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ELÖL-JÁRÓ beszéd

(kor a' mi gondolatunk meg-egyez 
a’ dolognak valóságával, a’ melly- 
röl gondolkodunk , ez neveztetik

stritas Z^mjnak, mint ha elmemben forgatom
Valainelly Toronynak tsonkaságác, és valója- 
bán tsonka-is, ezt Logice igaznak lenni mond­
juk; ha penig a’ mi gondolatunk nem egyez a’do­
lognak valóságával, a’ mcllyröl gondolkodunk, 
ez neveztetik Fa/fitar Logicdnak , mint ha az 
elmémben forgatnám valamelly Városnak Tor­
nyát csonkának lenni, holott nem tsonka; ezt
Logice falsamnak mondjuk. így már hasonló- 
képen ha a’ mi befédünk a’ mi Élvünk’ gon- 
dolatjával meg-egyez, ez neveztetik Morális 
Veritasnak; ha penig nem egyez, Morális fals- 
Mrnak p. o. ha azt mondom, hogy láttam fe­
jér sz’erctsent, holott tudom az én gondola­
tomban, hogy ollyan nincsen, tehát ez az én 
beszédem Mar elitet falsunk ha penig fekete £e- 

§ retsenc
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Eeretsent mondok , hogy láttam , és az ért 
gondolat<mban-is úgy tartom, ez az én beszé­
dem Morditer Vérűm. Tsak hogy itten a’ra 
kell vigyáni,hogy ha az Ember egyebet £61, 
mint a’ mi fcívében vagyon, és azzal a’ be£éd- 
dél kárt t(£en Felebarátjának, ezt a’ be£édet 
nevezzük hazugságnak, a’ mellyben vétek va* 
gyón. p. o Ha valakinek Ígérek Nap£ámra egy 
márjást bizmyos munkájáért, és úgy gondos 
lom hogy aba nem kap, ’s nem-is adok valami 
öt póltránál többet, a’kor hazudok. és kárt té£ek 
felebarátomnak véle. Ha penig az Ember e- 
gyebet £ól, mint a’ mi füvében vagyon, vagy 
gondolatjában vagyon·,hozá adhatom, a’mint 
a dolognak valósága-is vagyon, de nem árt fe­
lebarátjának véle, sőt hatnál véle, ez nevezte­
tik Falfihquiumnak Nem igaz kepédnek , és nin­
csen vétek e’ben, nem tsak pedig vérek nin* 
tsen, hanem .sokkor virtus vagyon benne, p.o. 
egy Gyilkos kerget egy ártatlan embert avég- 
re, hogy meg-ölje, és tőlem kérdezi a’ Gyil­
kos,-merre ment az az ártatlan, és én más £e-
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lé igazítom, nem a’merre ment, egyebet kólók, 
mint a1 mi tudtomra vagyon, de nem vétke- na 
zem véle ; Sőt jó dolgot tseleke£em, a’ melly- 
ben virtus vagyon. Hlyen be£édek immár né- 1

m

melly kétséges értelmű bekenek Sermunes Ám- 
kigui-



BESZÉD, : -

. hígulj ha az Ember azokkal nem tzclozscmki- 
nek veizedelmére, hanem másoknak haénokra, i-

L gyekezvén azokkal alkalmatosságot adni na- 
gyobbésméltóságosabbdolgokmk tanulásokra , 

’ vagy valakinek elméjének gyorsaságát próbál-
* ni. Illy ártatlan befedek a? Hyperbolék, mi- * 

kor az Ember többet mond, mint a’ mi gondo-
, latjában vagyon, a’ miném'ú be£éd találtatik a’ 

Szent írásban Bír. 7. 12. a’ hol az iratik:
- A’ Midián és az Amálek, és a Napkeletieknek
. Fiai Méllyel feküdnek való a 'völgyben, mint · 

a Sáskák j’ sokaságnak miatta , és Tevédnek
, nem vala fámok, miképen a fövénynek, m: 7/
• fagyon s' Tengernek partján a' sokaság miatt.

A’ hol látád, hogy a’ Népnek sokasága a’ sás­
kák sokaságokhoz, a' Tevéknek sokaságok a’ 
fövénnynek sokaságához halbnlíctatik. A’ holott

, ki nem látja, hogy sem a’ Nép a’ sáskák’ £á- 
,dokkal, sem a’ Tevék a’ Fövénynek Lámával 
egyenlők nem lehetnek ; még-is az illyen Ily- 
Perbálét hazug és vétkes békédnek semki nem

" Mondja.
T ^agynak más hasonló befedek még-is, a’

* öle Ilyet; sem a’ mi goadolatinkkaljíem a’ dolog­
nak valóságával nem egyeznek-meg, mi it az

_ ^pvlugasok Yag^ Fabulák a’ Mesék: Parabolák
§ 2 vagy
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va„v Példa-beEédek, Mind a’ kétféle begédek 
költött begédck vagy Históriái·, Hlyen külömb- , 
sé„ lévén közöltök, hogy amazok lehetetlen I 
dolgokból forniáltatnak, mint mikor a fakat, । 
vad állatokat, a’ napot, sóidét,' és más okta­
lan állatokat egymással beSélgetni képzeljük, 
holott soha ezek egymással nem gólnak, úgy 
hogy. Istennek tsudája volt az, mikor'a’Bálám 
Próféta’ Samára meg-gólalt, és az O Urat 
meg-intette z Mór.i^. mert külömben lemmi- 
némü állatok a’ földön egymással úgy mint 
az Emberek articulaté nem Sóinak. Ezek pedig , 
uay-mint a’ parabolák vagy példa-hetedek le- 
h«séves dolgokból Éármazott költemények, .
mint^ama’ Gazdának Példája, aki vendégeket , 
hiván, mikor el-nem-mentenek az ö Varsóra- , 
iára; hanem egyaránt mentegették magokat, j 
Éólítá a Ségényeket, sántákat, tsonka-bonkakat, ] 
vakokat. Luk. 14: Ez lehetséges példa volt, * j 
melly meg-eshetett e’ világon. Mar az 11- , 
Íven békédnek módjai, ámbátor azokban igaz- | ( 

"sáv nintsen, nem. hogy vétkesek volnának ;söt } 
i<ren könnyít és kedves tanúlátnak és tanítalak , 
mesterségesen feí-tilált módjai, a’ mellyek aMr 
tál az Emberek minden unalom, és baj nélkül , 

v ' ' örötn- r
k
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örömmel kapván és halgatván azokat ferken- 
^ tetnek a1 jó erköltsökre, és világi életeknek o-

kos folytatására az Hlyen példázatokkal ösztö- 
nöztetnek, és a’ külső dolgokról alkalmatossá­
got vévén a’Lelki dolgokra is vezéreltetnek; 
2 mint hogy tsudára méltó gyönyörűséggel 
tsiklándoztatják az Embereknek elméjeket az 

| illyen mesés befedek,és a’ haÉnos ’s tifreisc- 
ges dolgoknak követésére könnyebben moz­
dítják az Embereket , minta’ FÜoPofufoknak 

‘ Éentséget mutató porontsolati, A’ halgatoknakés
’ olvasóknak Élveketa’magokkedvességekkel a’nyi-

ra meg-hatják, és a' mit tselekedni, vagy el-mu- 
* látni fükséges,fép hasonlatosságai a’nyéra ki-mu^ 
c tarják, hogy még akaratjok ellen-is el-hite~

tik a jót vagy roffat az Emberekkel, a,’ mi- 
* kor a tétovázó gondolatokkal el-foglaltatott 
' Embereknek Élveket ezek nagy lerénységgel

figyelmetcfségre fordítják. Ezt világos példá­
val bizonyittotta-meg egy Áthénas városbéli 

í I Orátor, ki mikor a’városképéhez Éólván látná, 
’ hogy lémki nem fgyelmczne fővára, kezdé kér-

ni a’ népet , hogy bár tsak egy Mesét halgat- 
/ nának-meg; A’koron kezdvén mindenek ki-tá- 

tott Éájjal figyelmezni az Orátor’ Éovára azt 
mondá: Egykor I zéres lilén AÉÉony , a’ Fets- 
ke, és a’ Kígyó együtt el-indulnak , es egy

§ 3 Folyó
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Folyó vízhez jutván a’ Fetske által repüle , 
L Kígyó pépig ukasia vévé a’ dolgot, azon­
ban halgatni kezde. Várvan a: Nép hogy haN 
hatná a’ dolognak ki-menetelét, kezdek kér. 
dezni az OrátortóL Tzérés JstemAkkony ho­
válett? A’kor monda az Orátor. Tzetes penig 
tiréátok haragkik, hogy azokat, a’kik jót jö- 
vallanak néktek, halgatni nem akarjátok , a’ 
Mesés békédét penig iily nagy korgalmatofság- 
gal halgatjátok. Minémü erejek légyén a’ Me­
séknek , és Példabekédeknek e böl-is gondol­
hatjátok ; mert ki az, a’ ki a’ Hangyáknak nyá­
ri korgalmatos munkálkodásokkal , és a’ téli 1 
Jdöre való kékületekkel a’ korgalmatos mun­
kára: a’ ptrütsköknek penig nyári henyélésekkel, 
és télre való kckülctlen állapotokkal a keve­
résnek ebtávoztatására ne oktönöztetnek ? a’ 
mint ezeket ezeknek Meséjek tanítja.

Innen nem tsuda, ha a’ Szent Irásban-is a’ 
Próféták és Szent Emberek-is éltének Hlyen apolo- 
gusokkal, vagy Mesékkel és Példabekédekkel, 
mint tudjátok miképen mutatta-meg Jotán az 
Abimélck Királyságának méltatlanságát az é- 
lofáknak Meséjekkcl, mikor ezek Királyt akar­
ván válakta ni, és a’ Királyságot sem az Olaj­
fa,sem a’ Füge-fa, sem a’ kölö-fa nem vállalta, a 
Galagonya-fát válaktották Királynak Bírák. 9.

Ré
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s ^eLeken, így Joas az Izraelnek Királya a’Ju- 
’ da’ Királyának Amasiának fel-íuvalkodott ál- 

lapotjác hogy jobban ki-példázhatná, azért, 
hogy ötét az Ütközetre szólította volna, il- 
lyen mesét költött a’nak ki-tsufoltatására, hogy 
a’ Libanus hegyén váló Bogántskoró a’ maga 
Fiának Feleségül kérte volna a’ Libánusón va- 

~ ló Tzedrusnak Leányát, a’ mikor a1 mezei 
vad azonban el-tapotá a’ bogáms korót, jelent­
vén ezzel a’ Joas Izraelnek Királya és Amafia 
a’ Juda’ Királya között való egyenetlenséget 2. 
Királly 14. Récében , 2 Kronik 2. v. 5. 4.18. 
Bővebben találtatnak mind az ó Testamentum* 
ban mind az Ujjban a’ Parabolák vagy Pelda- 
bekédek; mint nevezetes Példabeszéd volt az, 

’ a’ mellyel igen okoson meg - elmértette
" Natán próféta a’ Királylyal mind az maga bű­

nét, mind penig a’nak nagy gonoszságát, költ* 
. vén illyen békédét: Egykor vala egy Városón 

két Ember, egyik gazdag, a másik kegény , a- 
ma’nak sok juhai voltának , e’nek penig tsak 
egy nyostény Báránykája , az-is felette kedves 
yala, mikor azért a’ Gazdagnak véndége ér­
kezett, a’ maga Juhaiból káijváu tsak egyet-is 
meg-ölni, el-vévé a’ legénynek igen kedves 

, bárányát, és meg-öleté a’ vendég’kámára A’ 
mclly békéddel igen tzégéiefcn n cg ítéltette

L 4 Dá-
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Dáviddal magával a’ maga gonoszságát, hogy 
neki külömb külömb Népséggel fénylő Felesé- M 
gei lévén , a Hitteus Uriástól egyetlen egy 
Feleségét mi nemű gonoszsággal vette vólna-el, 
Olvasd-meg azt-is, mi nemű rendes békéddel 
véteté reá egy AfEonyi állat által Joáb Dávi­
dot, hogy a’ maga Fiát Ablolont, a’ki A-. 
mont az Ö Testvérét meg-olte vala , a’ ma­
ga kegyelmébe venné 2 Sam. 14 Az iilyen Pél­
da befédck már bővebben találtatnak az Ujj 
Testamentumban, a’ holott látjuk, hogy a’ Kris- 
tus Jé’sus igen fierette iilyen tanításnak mód­
jával élni, tudván a’ Kristus, hogy a’testi dol­
gokhoz fokott Emberek á’ testiekről, a’ mel- 
lyek Lembe öttlök, kézzel tapasztalhatok, mint 
valami léptsökröl könnyebben emelkedhetnek 
a’ lelki dolgokra, azoknak meg-értésekre, és 
követésekre , a’ mint hogy az iilyen hasonla­
tosságok tsupán ollyak mint valami okulárok, 
a’ mellyek által az homályosodni kezdett fe­
mek jobban láthatnak.

Nem tsuda hát miért volt az iilyen Apologti' 
soknak vagy Meséknek , és Paraboláknak gvagy 
Példabeszédeknek ollyan nagy kedvességek a’ ré-» 
gi Tudósoknál, vagy Filofofnfoknál. Régi tndos 
Emberek voltának Hcsiodus, Archilous, Plautus, 
HoratiuSjés ezek £ érették élni a’ Fabulákkal. Méné

/ US
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ltjus Agrippa az adózni és katonaságot követni 
* nem akaró, ’s a’ miatt a' Római Sénátustól 

meg-hasoniott népét, hogy a’ ken árussal meg- 
békélteise, nem más hanem Mesés békéddel 
vihette véghez, illyen mesét adván eleibe a’ 
népnek: Egykor az Ember Testének tagjai, 
kéz, láb, £em, £áj, fúl, ’s a’ többi látván a’ 
Hasat tsak keverésben tölteni a’ maga idejét 
reá haraguvának, és T-tökéllették magokban 
hogy többé a’nak enni nem adnának. Azon* 
bán ez igy lévén magok, a’ Tagok is kezde­
nek a’ Hassal együtt lankadni, mellyet 

* ékre vévén, a’ Hassal meg-békéllének, és 
a’nak enni adának, hogy magok-is az onnan 
izéivel okló nedveségek által meg7ujjictatnának· 
így a’ Sénátus és a* Nép ollyanok, mint a’ 
Has,és egyébb ragok,egy más segítségével meg-él- 
nek , egy mástól penig segedelmeket meg-von- 
ván el-pu£tulnak. Melly Mesét hallván a’ Ro­
mai Nép a’ Sénátufsal meg-békéllék. Így a 
Sámos-béliék midőn a’ kigetnek urát vagy Fe­
jedelmét meg-akarnák ölni, É’fopus ezzel a’ Me­
sével tartotta-meg gonok szándékától a’ népet. 
Egykor a’ Róka egy föllyó vizen által ukván 

_ olly motsáros hellyben akadott, honnanki-nem- 
kabadulhatván a’ legyek marását keservesen Een- 
vedi vala. A’ mellyet látván , a’ Sül-Di£no

§ 5 kezdcy
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kezde fcánakozni rajta, és ajánlja magát, hogy 
ö, ha tettzenék, el-üzné a’ legyeket róla, Kinek j 
monda a Róka: Hagyj békét kérlek, mert ezek 
már az én véremmel meg-töltenek . és hízot­
tak lévén olly fájdalmoibn nem marnak; 
de ha ezeket el-üzöd^ ujjak jövnek, és Pállanak 
az én“teltemre, és ékezettek lévén mérgeseb­
ben fcivják az én véremet, és nagyobb kéno­
kot okoznak nékem. Így jártok tü-is Samos 
£iget béliek, a’ kik moll: a’ tü jovotokkal meg­
hízott és meg-gazdagodott fejedelmeteket meg­
ölitek, és mint hogy Fő nélkül nem lehettek, 
mást fogtok választani szegényebbet, a’ ki ok- , 
tán ujjabban fo£t , és sanyargat a kintsért Ili­
teket. Melly mesét hallván a’ nép az ö Feje­
delmének meg-kegyelmeze és nem ölé-meg. 
Még egy/példát említek, mikor az, Hiúéra 
Folyó vize mellett lakó nép Sicihában az Ag- 
fiaentum Városának kegyetlen Fejedelmét vagy 
^rannusát Falarist akará a’ maga V ezérének 
válaktani , és tenni, Stesikorus Poéta ezzel a’ 
Mesével tartoztatta-meg: Egy Ló legelödven 
egy Jó Mezőben, mikoron látná, hogy a’ 
£arvas-is oda érkezett volna, és a’ füvet éti ,( 
’s tapodja vala , tanátsot kérde az embertől, 
mi tévő lenne. Felele az ember, ha, úgymond, . 
a’ zabolát Éájadba vésed, és engem’ hátadra

re£-
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ereftef , én a’ farVast a’ te ellenségedet el­
űzöm. Tettzék a’ Lónak a’ tanáts, és mind a’ 
Zabolát, mind a nyerget fel-vévé , és az ö eh 
fenségét el-kergeté , de az ember azután lein 
a Lónak fájából a’ zabolát, sem hátáról a’ nyer­
get le-nem vévé, hanem a’ hová akart, járt vé­
le; Ügy jártok tü-is, ha egyset Falarist vezé­
reteknek télitek, az ellenséget ugyan ei-kerge- 
titek , deFalarisnak azután hókig Jobbágyi les­
tek. Ezt halván a’ Nép minden szándékát le-té- 
vé. Hly hafnos tanátsot adnak sokfor a’ Me­
sék az Embereknek, mellyért méltók a’ tekin- 

r tetre az illyen mesés befédek. A’ Palesiná-
ban és Syriában lakó tudósok- a magok Etbicá- 
pkat gyönyörűségnek, tartották, ha Mesékben 
és Példabefédekben foglalhatták-hé , és mint 
hogy a’ több Filo’sofuíok között lég híresebb 
volt a’Meséknek és Példabeszédeknek fel-találá­
sában É’íopus Frigy iái Filo’sofns, a’ ki az Embe­
reknek gyülekezetekben többire Mesékkel adta-fel 
az ö maga akaratját, és tudományát; Innen tu­
dós Embernek nem tartatott a’nak életét kőve­
tő időkben, a’ki az É’fopus Fabuláit vagy nem 
tudta vagy nem olvasta, úgy hogy, semmivel 
inkább nem gyalázodatt valamelly tudatlan em­
ber , mintha azt lehetett Remére vetni; ^ 
Jár Miuonov Ttina^Kac Még Esvpussem forgattál,

Socri-
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Socrates ama Böltsefséggeligen híres Ember 
az ETopus’ Fabuláit méltóknak Ítélte , hogy tiK 
lajdon magi versekben foglalná , a’ mint Plu- * 
tarkíts bizonyítja. A’ra ment végre a’ mesék- - 
nek kedvességek a’ Régieknél, hogy az ifja- 
kot dántdándékkal a’ mesék1 íratásán es ta­
nulásán £ oktatnák a’ nagyobb .tudományoknak 
követésére A’ közelebb való üdöben táláltatta- 
nak számoson ollyan Tudósok , a’ kik Meséknek 
cs Példabeszédeknek dereimétől viseletvén ma- 
gok-is a’ Meséknek formálásokban gyönyörűség­
gel töltötték idejeket, mint Gabrias, Babrias, 
Apthomus Sophi^a^ Ph^ras, Avienus, más Anony­
mus nevezet alatt, Cameravius , Abfiemius, kik 
közül némellyek az E’fopus’ Meséit versekben 
foglalták, némellyek penig ujjabb ujjabb Me­
sékkel daporitották. De még-is mint hogy É- 
’fopus volt fö találóba a' Meséknek és Példabe- 
fédeknek, egy dóval: már minden Mesék a’ mel- 
lyeket mások találtának és irtanak, É’iopus’Me­
séinek neveztettnek. Innen a’ melly Mesék 
Példabeszédekkel elegy ezen két Könyvekben fel­
adattatnak , ezek is É’sopus’ Meséinek neveztet­
nek. Voltának ezek az élötti üdöben a’ mi 
Magyar nyelvünkén ki-nyomtatva, de nem ollyan 
bövséggel, sem nem ollyan ékességgel, sem nem 
ollyan hafcnos késettel, mint ezek mostan
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kLadattatnak, mert itten, a’ mint láthatod nem 

’tsak képekkel vagy helyes Figurákkal, és he- 
* lyes Magyarázatokkal ékesükének a’ fel-adott

Me^ék , hanem kétfelé jeles LaiirrpjnokkaJ ne- 
vekedtenek , a’ mellyeknek egyike a’ Mesék­
nek titulusait mutatja , a’ másik az Adfábulati- 
okat vagy a1 Mesék'magyarázatit azABCnek rendi 
£erintelonkbeadja,a’melly ferintakarmelly Ma­
tériára,akár Orátor akár Prédikátor légyen, jeles 
Meséket találhat,hogy a’Maga Munkáját az Hlyen 
kelemetes és kapfi befédekkel mértékletesen é- 
kefirhefse , Ki irta és ki-£edte légyen rendbe 

/ ezeket Jo akaró Olvasó1 ne tudakozzad, hanem» 
hogy mind Lelked’ hafinára, mind erköltsöd- 
nek formálására, mind világi életednek okos 
folytatására élhess hasznoson ebekkel

Szívesen kívánja.

A*
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^ mell^-is

MAKSIMUS PLaNUDES TÖL 
öfive-fiedegettetett, GörögbölDeákra és Deákból

Magyarra sordittarott»

M
áíok-is a’ világi dolgoknak termese­
teket vis’gálták, és a’következendőknck 
Írásokban által-is adták.. É’iopus pe* 1 
dig ;eies elmével meg-áldattván midőn az Er- 
kÖltsöknek Tudományát gyakorolta volna, má­

sokat sokkal fellyül haladni láttatott. Ugyan-is: 
ö sem nem a’ fióknak meg határozásával, sem 
nem mesterséges okoskodással, sem nem az His­
tóriákból való intéssel, mellyeket ö előtte élt 
emberek dolgoztának, hanem kiváltképen a

Mesék
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^VÍesék áltál való oktatással az-ötét balgátok- 
tiak Éíveket a’nyira.. magához voMA, hogy 
£égyenlettékaz okos Emberek valami roÉÉat tse- 
lekedni, a’ mit a’Madarak vagy a’Rókák nem 
mivoltenek; és viÉontag, azokban magokat nem 
gyakorolni, a’ mellyekben fok oktalan állatok» 
jdö Éerént magokat okoson gyakorolni találtat­
tak, a’mcllyek Éerint némellyek,az öketkővető ve- 
Éedelmektöl meg-Éabadultanak; máíbk pediglen 

' alkalmatos időben magoknak nagy haÉnot haj* 
tottanak, É’fopus a’nakokáért, a’ ki-is az ö éle­
tét a’ TerméÉeti dolgoknak okait vi’sgáló tudo­
mányra Eánta vala, tselekedetivel inkább, hogy 
sem mint beÉcdivel böltselkedvén, Eredetét 
ugyan vette a1 Nagy Frigyianak Ammorium nevű 
Városában, de a7 Éerentsének Éólgája volt.

Minekokáért igen hellyesnek és egyÉerfmind 
igaznak láttatik tőlem Plátónak azon Éova len­
ni , mellyet ö Gorgiában Éolott: tudniillik, 

' hogy a’ terméÉet és az embereknek törvények 
egymással gyakran ellenkeznek. Mert É’fopus- 
nak elméjét a’ terméÉet nemesnek Lülte, de az 
embereknek törvények azö Testét Éolgálat alá 
kötelezte Mindazonáltal ugy-is az Ö elméje Éa- 
badságától meg-nem -foÉtathatott. Noha az ő tér­
té kiilőmb külömb féle dolgokra és helyekre 
által-vitettetti mindazonáltal elméje maga farká­

ból ki*
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ki-nenviríozdittathatott. Volt pedig ö nem fsak 
Volga hanem egyVérsmind az ö idejében élő em»· 
berekfezött diVtelen termetű ember.Vók ugyan­
is ö néki hegyes Feje , tompa orra, le-tsüggett 
nyaka , künn ülő álla , volt ö fekete (a hon- 
nan-is az Ö Nevét vette, mert a’nyit téVen É'Jo 
pus, mint Aeriopus, avagy Szeretsen) nagy ha­
sú , ki-horgatt £árú , görbe és talám még a’ Hu- 
werujlól learatott Tersuéswl-is formájára néz­
ve rútabb. E’ pedig mindenek felett benne i- 

I gén rofévala, hogy ó késő be£édü homályos, 
és egy£eís’mind akadozó-is volt. A’ mellyek 

I mind ö£ve foglaltatván·’láttatnak É’fopusnak
Éólgálatot okozni. És ugyan rsuda-is lett vol­
na , ha illyen di£telén restévei a’ zólgálat* 
nak hálójából meg*£abaduIhatott volna. De ö 

L illyen testű lévén, a' Termátertöl (erény el­
mével formáltatok, és minden költeményekre 

k Verentsés volt Az Ura a’nakokáért Ötét mint 
F minden házi dolognak elő mozditásáia alkal­

matlant, £ántani küldötte, ö pedig el-menvén 
K serényen dolgozott. El-menvén pedig az ö Gaz- 

dája-is egykor a’ mezőre a’ munkásoknak £em- 
lélésekre, egy Eántó ember igen jó-féle fügéket 
ö néki ajándékozott. Ö pedig gyönyörködvén a 
fügének Népségén , egy Agatbopus nevű Vol­
gájának által adta, meg- parantsolván, hogy 

fele-

f
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í^ré lese után ö eleibe adtaira tenné. Midőn eL 

» így történt vólna, és ETopus valami füksége iránt 
a’ házba be-ment vólna, a 1 kaImátofsagot találván 
Agathjpus egy tóiga társával így tanácskozik.· Hal· 
lódé ! ha úgy tetteik, lakjunk jól fügével: és ha a* 
Gazdánk élé fogja kérni, mi kerten L’íopus ellen 
bizonyságok lésünk, hogy ó a* házba bé-menvén 
titkon s. fügét meg-ette: az ó házba való bé 'me­
netelét pedig fundámentomul révén fok hazugsá­
gokat gondol unk mert egy kettő ellen semmit 
lem er ; kiváhképen a’ midőn bizonyság nélkül 

♦ . még, tsak nyikkanni lem mér. Tetzvén mind a' 
í kettőnek a’ ranátskozás, se 1-tett kán dék ok koz fog* 

nak, és midőn a1 fügét énnek mindémkre reverés- 
fel ezt mondjak.· jaj teneked boldogtalan ÉTbpus»

^>^ön a’nakokácrt a’ Gazda vitka jővén s' kre* 
dósról, a’ fügét elé kérte tón , Mptd k a 
két meg - egyezett fólgák^ fogy azt UlopvS 

A hicg
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meg-ette, É’fopust ferénységgel hivatja, igyVólván , 
néki: Mond meg-énnékem utálatos, a’nyira meg-ve- 
tettél-é engemet, hogy az én élés tárházamba bé * 
menvén, az én Vámomra kéVittetett fügét meg· en­
néd? Ö ugyan hallotta, és értette ezen sókat, de 
az ó nyelvének késó fordulása miatt semmiképen 
nem tolhatott. A’midőn már ó Vinte meg-verettet 
nék , és az Ó el-árulói inkább inkább vádolnák 
ótet, le-borulván az ö Gazdájának lábaihoz, azon 
könyöigött, hogy az Ó büntetését egy kevéssé kés- ' 
leitctné, és a’kor cl-Valadván, gyenge meleg vi­
zet hozott,' és azt meg-iván, újjait torkába bé-dug- 1 
ta, és viVontag tiVta vizet adott-ki; mert még sem­
mit nem ett vala ; kérte a’nakokáérr, hogy az ó- J 
tét vádolók-is e’képen tselekednének, a’ mellyel 7 j 
világosságra jövne, hogy ki veregette cl a fügét. 
A’ Gazda pedig tsudálkozván e’nek elméjén , pa- 
rantsolta, hogy amazok-is ezt tsélekcdnék. Azok 
ugyan el-végezték magokban meg-innya a’ vizet, 
mindazonáltal ugy-hogy torkokba ujokat bé-ne 
dugják , hanem felre az áll-kaptzák mellet azo­
kat el-rejtenék. Alig itták vala-meg a’ vizet, a’ mi­
dőn a’ lágy meleg viz tsömórt okozván nékiek , 
azt tselekedte, hogy önként a’ fügét ki-okádnák. 
A’koi.· pedig látván a’ Gazda azoknak a’ Volgák­
nak hamis vádjokat, és gonoVságokat, azokat me­
zítelen meg-korbátsoltatá. Ók pedig világoson meg '· 
csmcrték ama’ mondást: a ki más alá vermet ást ma- 1
aa e(tk bek. Másod napra kelvén, a’Gazda a’ vá- t
rosba bé-ment, É’fopus pediglen a’ mint ó néki pa· ' 

ranr *
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hntsoltatottvólt,bántván,midönDiánának áldozó pap 
)ai vagy valami irtás emberek az útról ■ el-tévclyed- 
tenek volna, . reája találtának, és éret Jupiter­
re kenfcentették, mutatná-ideg 'nékiek , méllvik út 
vezetné ükét a’ városba.. Ö á’ midőn azokat elő. 
tor-is egy elő fának árnyékába vezetvén, «»yümölts- 
beli vatsorával meg-elégitette'; volna, "a’nakutá- 
"° «'E leve», !,' mel!y »rác icere-renelc, cl-ve. 

j,r«rto iLer. ^m-rolc pediglen. mind az 6 gazdái- 
o asáért, mind pedig az ó jó kaláüzságáért fői 

galarjára magokat le-kötelezvén, kezeiket az évre' 
Jel.emeltek , és könyörgéssel az 6 jó réteménél, 
.bieg-halaltak. É sopus pedig v®a térvén, mindaz 

’ ^""^'"- .""'4 munkának, mind pedig a’ Napnak

hevsege miat d-alutc, és álmában Iáira előtte dun 
a Szerentsét a’ ki.is é néki, mind az é nyel 

venek meg-kábádulását, mind a’nak folyását 
"rti^penij ollyan tudományét, a’ melly ? tnc’ 

4 1 sókén
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séken fundáltatik, ajándékozott. Azonban tsak ha* 
mar fel-íérkenvén igy tói: Ha ha he ! melly ked- * 
vesen alattam, de még igen £ep áimat-is láttam , 
és imé ti£tán fólok. Ökör, Éamár , gerebjé. Ból- 
^ob Isten l jól tudom, honnan történt illyen doL 
gom; mivel hogy én az útón járókhoz kegyes vól- 
tam, az Isten én hozám Kegyelmes volt. Tehát 
a7 jó tetemény jó reménséggel tellyes. így a’nak- 
okaért ÉTopus a meg-lett dolgon örvendvén, vi- 
Éontag bántani kezde. De a’ mezőnek gondvise­
lője kinek neve Zénás vala, ki-menvén 2 munká­
sokhoz, és azok közül egyet, mivel keveset hibázott 
a’ munkában, bottal megmervén, É’fopus leg-or- 
tan igy kiáltott: Mi okra nézve vered azt, a ki > 
semmi bo&uságot néked nem okozott ? és minde­
neket ok nélkül naponként miért kinozfz? bizonyo­
son meg·mondom ezeket a Gaz Iának. Zenás 
pedig ezeket értvén ÉTopustól, nem kévéssé meg­
rémült, és magában így kólott: mivelhogy É’fo­
pus meg-€olalt, semmi halmom énnekem nem lé- 
£en. Meg előzöm ablakokért, én-is < tét, el-áru- 
lom a Gazdának, minekelötre L ezt véghez vinné, 
és énemén a Gazdám tiÉtefségemtrl meg-fofta- 1 
na. Ezeket szólván a Városba ment a’ Gazdához. 
Külömben ó meg-háborodván, a’ midőn el-jutott 
volna így sói Egészséggel Gazdám! A’ Gazda pe- ' 
diglen azt kérdi tőle: Mi az oka, hogy illyen meg. 
háborottan jövtél elömbe? Zenás mondja: valami 
tenda történt a’ bántó földen. A’ Gazda igy sói: 
Talám valami éló fa ideje, előtt meg.gyümölrsözött:

yagy
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vagy valami barom terméket ellen fajzott? o pe· 

* dig felelvén e’re, monda: Nem úgy, hanem É-lo·
pus, a’ ki e nek előtte néma’ volt, meg-kezdett kál­
laim. Ezekre a Gazda így kól: Úgy teneked dol­
god jól nem léken, ha az a tsuda" történt. Zenás

: felele.·.. Úgy van bizonyára, mert a’melly bokkúsá- 
gokar ellenem kólott, önként cl-haigatom; tége· 
det pedig és az Isteneket kenvedhetetlenúl kidal-

, mazta. Ezektől haragra inditatván a’ Gazda, ,cry 
£ol: Imé teneked adom É’íopust, add-el, ajándék 
kozdrel, a mi tettzik, Ó véle tselekedjél. Midőn

' pedig Zenás a’ maga hatalma alá vette volna E’- 
. íopust, és hogy Ó rajta uralkodnék, néki meg-je- 
i > lentete volna, É’íbpus.igy kól: A’ mi teneked tet­

tzik, velem tselekedjed.
' Történt, pedig, hogy midőn egy ferjfi valami bar- 
: mókát akarna vásárolni, és a’ra nézve azonkántó- 
' földön járt volna, Zenáílól barmokot tudakozott, 
- O úgy mond: barmot énnékem efadni nem kábád, 
. hanem egy férjfi kólgám vagyon, a* kit-is ha meg-, 
. akar-k venni, jelen van. Midőn pedig a’ Kalmár 
, kívánta volna, hogy azon kólga ő neki meg-mu-

tattaísék, Zenás É íopuíl hivatja. Meg-látván etet 
. * Kalmár nagy hahotával Így kól Zenáshoz; 
c Honnan vetted ezt a’ tsudát ? vallyon valami élő 
- ■ ^ná törsöke-é, vagy ember ez ? e’nek ha kova 
^ nem volna, fel-fuvattarott tömlőnek kemléltetnék 
t enni. Miért akadályoztad meg.utamot illyen 
: §^^ leleményért ? Ezeket kólván útját követi va- 
: "' E’fopus pediglen menvén utána: Állj-mcg, úgy

A 3 mond
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.mond: ö pedig vi&zá fordulván így Gól: távoz- 
záW -tőlem te utálatos kutya* E iopus ellenben t 
-igy sói: Mond-meg-énnékém, wi okra nézve jöv-. | 
-tel ide? Felelvén a’ Kalmár monda: Hogy valami , 
jót vennék, nálad nélkül pedig, mivel batonialan 
fönnyatt állat vagy, nem Eükolkodöm. Lícpus el­
lenben igy fól·: Végy- meg éngcmet, és ha el-hi- 
fed sokakban teneked szolgálhatok, Mond a* Kal­
már, miben vehetnem haknodoi,mivel’ te tellyes- 
séggel gyülőlség vagy ? É’íopus kérdi Ötét vágy­
nak é teneked otthon Sivó rívó vásott fiatskáid ? 
azoknak tégy engemct mederévé, és én ö néEiek 
áll.ortzául lések. Ezt a'nakokáért nevetvén a’ Kal­
már igy sói: hogy tartod Zénás ezt a’ hakonta-.» 
lan edényt ? Ö felelvén monda. Mint egy tizen­
két filléren: A’. Kalmár pedig mingyárt le-Eám- 
lálta érette a’, tizenkét fiillért, mondván: Semmit 
sem fizettem , semmit fem-is vettem. Miden a’ 
nakokáért el-menvén el-jutottak volna a1 Kalmár­
nak házához, két kis gyermeketskék, a’ kik még 
az any’ok keze alatt valának, meg-látván É’fopust 
meg-háborodának és kiáltottanak·· É’fopus pedig igy 
sói 3' Kalmárnak, látod az én fogadalomnak bi-, 
zonyságát. O pedig nevetvén igy fiók· Kőfiontsed 
a’ te só]ga-társaidét. É’fopus bé-menvén meg-tse- 
lekefci Látván etet a’ több Volgák mondának: ta- 
lám ugyan mcs-tébolyodék a’ mi Gazdánk, hogy 
illyeri utálatos dolgát vett ! Tsak hamar a’ Gaz- 
da is bé-menvén parantsol a’ Volgáknak, hogy út- 
ravalót kéfitcncnek; mivel málbd napon Áfiába 

fog-
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fogna indulni. Ok pedig mingyárt egy más közt az 

1 * edényeket osztogatják vala. De É’fopus kéri vala
őket, hogy néki mint tsak most vétetettnek, és e’ 

i . féle szolgálathoz szokatlannak könnyű terhet vinni 
i engednének. Ezek, ha semmi terhet nem akarna is

vinlai, nem bánták. Ö pedig hogy mátok dolgoz· 
' | ván, tsak egyedül haszontalannak lenni ne láttatnék, 

a’ midőn amazok meg-engednek néki választani, a* 
mi tettzenék, midőn ide-’s-tova tekintett volna, és 

- külömb külömb fele edényeket , ’sákokat és ke-
? nyerés kosarokat öfve fedett volna, egy kosárt tc-
< li kenyérrel vallaira tetet. Amazok nevetvén, mon­

dák, hogy e nel az utálatos ro££ £ólgánálfenki-i$ 
r^ bolondabb nem volna, mivel a’ ki e'nck előtte

azon kérte őket, hogy a’ leg-könnyebb terhet néki

enALeL lindcnck felett a’ leg-nehezeb-
bcr mellyet kelten foktak vala lor-

A 4 dozni
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dozni, mindwnáltal az Ó kívánságár bé-tellyeli- 
teuék és tél-cmelvén a kosán vadaira tojrák E’iö- * 
pusnak^ Ő pedig meg-terheltettvén tántorog vala. 
Ezt megjárván a’ Kalmár, és rajta tsudálkozván 
mpuda: Meg-érdemli ez az o árrát; meg. talált a tamás . > 
terhét ! MjKor pedig az ebéd’ ideje el-;öyt vóina , 
parantsoia a’ Kalmár E’fopusnak, ho^y kenyeret 
Riogatna, mellyét meg-tselekcdvén, az Ó kosára 
közzel leiig meg-ürüie, és igy az o terhe meg-kis- “' 
íébhedvén , lókkal hamarább még yen vala , úgy 
tinién vacsorakor-is mínekutánna kenyeret o£to- '^ 
gátőrt volna, a’nyira meg-ürúle az É’íopus kosára, 
hogy más nap reggel tsak nem. üres kosárt vevén 
vállaira, mindenek előtt me££e mégyen vak, úgy * 
hogy, az u koiga társaitól meg lém eimertetnék . 
kételkedvén, vallyon a’ putrohos É’fopus menne-é 
elöltök, vagy más valaki. Mikor pedig reá efeér- 
tenek volna, tsudálkoznak 1 
pen tsalta-meg az a’ kicsin ^
eket, válaEtván magának oll j
dennap’ apad , u. m. a’ kér 
ló egymásokat,és egyebeik 
lyek nem ollyanok hogy mc 
hová tovább a’ ho££u út a

Mikor pedig a’ Kalmár )
vóha, némelly éólgait un j j
ndá; de meg-is maradának *
Grammatikus, Kántor és ] *
kki a’ Kalmárnak, hogy e *
mert ott nagyolib nyerésé
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Mikor pedig a1 Kalmár Sámos’ városába érkezese 
I volna, a Grammatikusnak. és Kántornak csinos új 

köntösöket csínáltaca; de E’íopust femjmképen nemi 
ludá meg.ékehtenb imvel néki minden rq£e hibás 
vala: azért neki tsak fcür-pukto-köntöíFtsináltat­
ván, a’ más kettő közé állná > mellyet a' körül ál­
lók látván és csodálkozván mondának: Honnan va- . 
gyón ez az útálat.osság, melly a’ többit is meg-rú-

*1 * rirja ? É fopus pedig látván ugyan hogy mindenek­
től tsufoltattnék, mindazáltal bátron mindepeknek 

' kémekbe néz vaia.
Sámos’ városában lakván, egy Filófóíus kinek 

neve Ksánrus vala, e’ ki-menvén a’ piatzra, meg- 
t látáa’ két feEékefgctett Ifjakat és azok kozott É’for 

pull-is, cs tsudálá a’ Kalmárnak fortélyát , hogy a’ 
két kép Ifjak közzé a’ rút ÉTopust állította volna , 
ho^y a’ két kép. Ifjak a’nál-is ízebeknek tertzenér 
nek a rút mellett. Közzelebb járulván azért a’ Filó- 
íöfus kérdé a’ Kántort,hogy hová való volna ?c? fele­
le Kappadotziai. Ismét kérdé Ksántns, Mit tudsz ? 
Ez felek: Mindent a' mit akai£. Ezt hallván É’fo- 
pus, azonnal el-neveté magát.' A’ Tanítványok 
pedig kik Ksántufsal ki mentenek vala, lárván ÉTor 
pusnak nevetését, és a’ nevetségben fogainak vil­
logását, állítják vala, hogy ok valami tsudát látná?

• nak. Monda egy a’többek között,ralám Hernia ez, 
mellynek fogai vágynak! Más meg monda: De mit 
látott, hogy olly édesdeden nevetett ? Más mec 
monda Nem nevetett, hanem talám a? hideg miatt, 
fogait csikorgatta. Mindnyájon kívánván azért meg-

A 5 · tud-
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tudni, hogy miért nevetett volna , hozá járnia e-, 
gyik , és monda: Miért nevettél te oily édesdeden? | 
Felele ÉTopus: Állj lére te tengeri Bárány. A’ pe­
dig el-pirulván félre álla , és ve£teg halgata· Azon­
ban Ksántus monda a’ Kalmárnak: Hogy tartod a’ 
Kántort? felele a’ Kalmár. Ezer filléren. Ezt meg- 
íokalván Ksántus sordula a1 Grammatikushoz, és 
meg- kérdvén : Hová való volna, A* Lidiabélinek 
mondá magát. Kérdé Ksántus tálé , Mit tudsz ? Fe­
lele: Mindent, a’ mit gondold. Ezt hallván ÉYopus 
ismét nevetett; mellyet látván a1 Déákok, egy 
Deák monda a’ többinek; de vallyon mit nevet e’ 
mindenre ? Felele más néki: Ha te-is tengeri Baknak 
akarf neveztetni, kérd-meg tőle, hogy mit nevetett· / 
Ksántus kérdé ismét a’ Kalmárt, Mint tartaná a 
Grammatikust? Ki felele neki. Három ezer filléren. 
Ksántus pedig hallván olly fórnyii nagy árrát cl- 
fordula onnan vifika felé. Mondának Ksántusnak 
az Ó Déáki: Nem tetzeneké tenéked e’ fiólgák ? 
Felele Ksántus: Térzenék ugyan, dce’mi Váro- 
lünknak törvénye , hogy drága kólgat senki ne vé­
gyen. Monda ismét egy a’ Déákok közzül: Ha 
az úgy vagyon, vedd meg hát ezt a’ rutát A· i. 
É’fopust) mert ezt semmi törvény nem tiltja , 
hogy meg-ne-vehesd , e’ tenéked fintén úgy £ól-, i 
gálhat mint a’ többi, és mi meg-adjuk az ö árrát. 
Felele Ksántus: De ki nevetnének véle, ha én ven- 
ném-meg a’ éólgár, és még-is ti adnátok-meg az 
árrát; egyéb iránt-is az én Feleségem ollyan tsi-s 
nofsághoz fiokott a££ony, hogy rut fiólgának £ól- 

galatját .
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falatját jó névén nem venné. Mondának' ismét 3' 
I Deákok; Nem kell mindenkor engedni az Alkony’ 

békédének. Monda Ksántus·· Próbáljuk - meg hát, 
és kérdjük-meg-töle, ha tanult-é valamit, hogy 
pénzünkéi kardéra kkne-veísük , Ksántus azért for­
dul:! É’íöpushoz, és monda néki: Nó most örülj ; 
és Ó féléié: Nem-is valék £omorú; Szóla ismét 
Ksántus: Kökonök tenéked. En-is, úgy mond, te- 
néked. Ezen reméntelen és hirtelen tett feleletén 
É’iopusnak el-bámula Ksántus. Kérdé ismét Ksán­
tus.· Honnan való vagy. Felele: Az Anyám testé­
ből , Ksántus fóla: Nem azt kérdem, hanem hol 
Rulettéi? Felele É’íopus: Az Anyámnak méhében. 

»' Monda Ksántus: Azt lém kérdem: hanem azt aka­
rom meg-tudni, mitsoda hellycn fiilettel ? Felele 
É’fopus: Az én Anyám nem mondotta-meg-nekem, 
ha az ágyban £ült-é engemet, vagy a’ pádon. 
Monda Ksántus; Nó hát mand-meg nékem mit 
tudsz ? É’fopus: Semmit. És Ksántus ismét £óla; 
Hogy vagyon az? É’íopus monda: Mivel ezek az 
én £ólga - társaim mindent tudnak, azért nékem 
semmit nem hagytanak. Ezen feleletén el-tsudál- 
kozának a’ Deákok , és mondának; Isten látja, i- 
gazán felele ! mert nem találhatni semkit, a’ ki 
mindeneket tudna, és imé ezt nevette ő olly é- 
desdeden. Monda ismét Ksántus*. Akaródé hogy 
meg-vegyelek tégedet.? Felele É’fopus ’s hátu- 
gyan tőlem kérdezf-é a’ban tanátsot? Te lássad 
ha meg akar£-é venni vagy nem , az a’ te dol­
god; mert femki cröfakkal valamit nem tselckfik.
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te tudod, ha rneg-akarod-é nyitni az er£ény’ £áj£t^ 
ha pedig nem, ne teiovázz. Ezekre kólának a* 
Deákok: Bizonyára e’ feiiyül haladja a’ mi Mes­
terünket. Monda ismét.Ksántus; Ha meg-vcHek té­
gedet , nem £ökölé-el ? Nevetvén E’sopus mon­
da: Ha én azt akutom , nem adom neked hírré. 
Monda Ksántus: Hcllyeáen Fóliák , tsak hogy i- 
gen otromba termetű vagy. Felele E’sopus: Nem 
a telinek állapotát kell nézni, hanem az elmé? 
nek értelmeíségét. A’kor toia Csántus a Kalmár­
nak: Hogy tartod ezt < Felel· a’ Kalmár: Te azért 
jövtél, hogy, meg gyalázzad á uimat, mivel a* £ép- 
legényeket el-hagyván, ezt a’ rutát válaktád, vedd, 
meg a’ képek kozzül egyiket, és ezt a’ rutát néked V 
pótlásban adom. Ksánéus monda: Nem vetem, ha* 
nem ezt ha adod,^raond-meg az árrát. Monda a’: 
Kalmár. Ihon hatvan filléren oda adom, mingyárt 
meg-adák a Deákok a’ pénzt, és Ksántusé lön É- 
’iopus. Meghallván azért a’ Vásár-birók, vi’sgálják 
vala, hogy ki-adta-el, és ki vette-meg. az árut ? 
De mikor mindenik kégyenlette volna meg-monda- 
ni az árunak kitsiny voltára nézve. É’fopus közöt- 
tök ál Iván, fel-kiálra mondván: A’ kit el-adtak , 
cn vagyok. A’ ki meg vett, ez: A’ ki el-adotr, 3-, 
máz; ha pedig ck mind kerten tagadják, én kábád-' 
nak mondom magamot. Ezen Méllyel döléngez- · 
vén a’ katzagás miatt aA Vásár-birók, meg engedek, 
Ksánrusnak az adót.

É’íőpus pedig Ksántuft követvén haza felémen-, 
pék vala, és Déli hevfég lévén, történék: hogy 

Ksán-
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Ksántus menteben peselne: mellyct látván É’sopus· 

1 roeg-togá Ksántusnak felső ruháját , és vififia felé
húzza vala, ezt mondván: Uram 1 hanemha en- 
gemct mingyárt el-adfi , én teled el fokom. Mi­
ért? úgy mond» Ksántus. Feléié É’íopus: Lehetetlen 

A illyen Urat folgálnom; mert ha re, ki Ur vagy* 
és semkitol nem félt?., nem kedvezvén a’ termés 
^et’ kívánságának, menve pefelte ? hát nékem foL 
gának, ha valami ollyan termeset’ fokségc

kénforitene, követségben járván , repülve kellen® 
véghez vinnem? Monda Ksántus: Hát e’ háborít* » 
meg tégedet ? Három rozs dolgokat kívántam men­
temben peselcsemmel cl-kerülnt Elsőben, hogy a* 
nap’ hévsége fejemet áítal-ne-verje. Másodkor/ 
hogy a’ lábaim talpjai meg-ne-égjenek Harmad-’ 
fior.· Hogy a’ vizelet tsipös fiagát el-kerüljem, F- 
zeket hallván É’sopusfelelet No meg elégfiem fe­
leleteddel 1 Minek-
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Minekutánna pedig haza érkeztenek volna , pa~ 
rantsola Ksántus É’fopusnak, hogy künn marad­
na; .mert néki igen kép felesége lévén, nem akar­
ta hirtelen az éktelen rút kólgát megzmutattatni , 
mig valami tréfás bekédekkel Feleségét el-nem-keki- 
^cne. Bé-menvén azért Felesége’ Házába monda; 
CLzdakfcony !. Nem fogod már te e’nekutána 
nékem panakolni kólgálóidnak körülettem való kol- 
g Jatjokat ; mert mar én-is vettem teneked egy 
Éó. át, olly képet, kinél kepbet loha nem láttál, 
ki -nár az ajtó elöt áll, Ezeket halván a’ kólgá- 
lók. magok között versengenek vala, hogy meik- 
nek nne Térje az az ujanon vett kép £ólga. A’ 
Ksár s Felesége pedig parahtsolá, hogy hivnák-bé 
az t.ToIgár. Futamék egy titkos jó reméységgel 
tellyes kólgáló leány, hogy az új] fólgát előhív­
ná, /eg-látván pedig É’fopust, el-kábula, és kérd­
vén colé, ha 6 vólna-e az ujj kólga? E’fopus tsak 
név te. A1 kólgáló pedig meg-hagyá néki, hogy 
bé-r^-menne, mert külömben mind el-zaladnának 
elő - Más kólgáló Léány-is ki-menvén meg-te- 
kint«, és monda: Te útálatos jövj-bc, de meg-lás- 
faThogy hózám ne közelíts. Bé-mene azért ÉTo- 
pi$ az Akkony eleibe, ki mikor meg-láttavólna 
ősit, kémeit el-forditá , és monda a’ Férjének: 
Eonnan hozád ezt a tsudát énnékem > üzd-el ó- 
er előlem! Ksántus monda Tsendesedjél Feleség, 

es ne tsufold-meg a’nyira az újj Eolgámot. Felele 
Ö néki: Mcg-lásd Ksánté, te talám mást keretíz 
és kégyenled meg-mondani, talám azért hoztad

azt
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ezt a’ kutya fejüt nékem , hogy házadból ki-köb 
tozzem nem szenvedhetvén e’nck fólgálatját. Add 
vigfa nékem az én jegyemet, és mindjárt el­
megyek Házadból. Mond Ksántus É’sobusnak· 
■■'lig az utón jövénk eleget tsevektél , né most 
nem tudsz semmit-is gólani! Felele É’sopus.· Uram 
vesd-ki ötét egy sötét barlangba; Monda Ksántus:

Halgass te átkozott, nem tudod-é ? hogy én a’ Fe 
lesegemet úgy tetetem, mim magamot. Monda 
- opus, s lat kérlek te-is gereted Feleségedet? 
fZ-"T “Sy™0^· Ksántus. Fzekre É’sopus 
U-labaval rombolván teli torokkal kiálta: Hallj,- 
ok csudát! Ksántus termés tudó Mester egy ^

«Hattól meg-gyizettetett. Fordulván az Af 
‘Onyahoz-is, monda: AEÉonvom! Ha az. Uram e„ 
^ “nnetes, jó érőben lévé ifiú l egényt v- 

0 lla · a kl «"éked a' feredóbeu fókába w v"
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led ját^odoznék , a’ te Férjed’ gyalázat^ , ^' 
hitem kedvesebb volna. Oh te aranyas táju «- 
TUpides ! ki soha e’nél igazabbat nem mondottal.- 
u. m. N^'z ^£ a tengeri hajakat a tűz­
nek erős melege, a legénység , és sok egyeb nehez 
dolgok vágynak , de semmi oIly au nehéz dolog nin. 
tw, mint a gono^ Feleség a háznál. Azért jo Afc> 
Lonvom mikor Filólbfus' Felesége vagy , kép ege_ 
nyék' éólgálatját ne kívánjad, ne hogy gyatazai 
tót okozz Férjednek. Ezeket hallván az Afctonya 
semmit egyebet felelni nem tuda , hanem ezc 
monda gúnyolva.· Uram hol vetted a £ép föl. 
gát, de^mitsoda fetsegö és tréfás a’ potrohos , 
l)e most egyker meg-engedek néki. A kor monda 
Ksántus? Ládd é ÉTopé meg-engedett néked az Ak- 
Eonyod. ÉTopus monda gúnyolva: N^ dologit 
az Alkonyokat meg-tsendepteni. Ksántus monda: 
Halgafs már ez urán ,mcrt én téged nem kotzod 
ni, hanem fólgálni vertelek.

Más napra kélvén paranrsola Ksántus E fopus~ 
nak, hogy menne-el véle a kertéihez , hogy kony; 
háta való Zöldtséget vennének. Mikor pedig a 
leértéé Zöltséget adott volna , el-véve E topos, 
Ksántus pedig meg-akarván fizetni, monda a ker­
téi: Uram ’ egy kérdést tééck teneked, mellvre.ha 
meg felelj ajándékon adom a Zöldtségct. Mond- 
el úgy mond Ksántus, mi a’3 Monda a Kertek.· 
Mi az oka hogy a’ melly vereményeket én vetek, 
plántálok, bár gyakron gyomláljam, öntözzem, ka* 
náliam, még-is nehezen növnek ; a mclNek
1 ‘ pcdi^
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i ne mi-
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k-ft ™kent "övnek akidből, bár femki ne mi- 
ve je meg-B hamarább növnek? Ksántus ped«, 
jOl ehet Vérmezét’ vi’sgáló Böits vala; de semmit 
egyebet felelni nem tuda; hanem hogy ez-is a’ töb- 
bekKei “sy·1“ “ lkeni gond-viseles és igazgatás 
a tal lenne. Efopus pedig ezen feleletét Ksántus- 
, - ^^-' ^O'á ?“« Ksántus-. NevetE-é va.ry 
tsutolk ? I sufolom, úgymond É’sopus-, <se nem tó. 
ge. et hanem azt, a’ ki tégedet tanított; mert a’ 
nellyekaz Istennek gond-viseléséból vanynak azo- 
ac kell a tudósoknak meg-fejteni, hogy miképen 

de^kkö 7 H^" """'^>^ik az Klen min­
denek korul Ha azért te. akarod, én mcg-felclek 
neki Azonnal Ksántus a’ Kerteshez fordulván 
monda ■ Nem illik jó barátom, hogy én ki a" 
nagy Oskolában tanítok , ollyan Japrósáo kerti 
dolgokra feleljek ; de imé az én inasom e’félék 
K^H^ ^eked. Monda a’
Keitek. Hat ez a rut ember tud-é olvasni ? óh 
Í^^No ^W^’ ^^ valamit

i · ?°P?St kCe '· Valamint az özverrv 
kkony^ kinek első urától gyermekei vaoynak^ 

gyermekei ^^V™ ' kinek hasonlóképen 
des A - ’Ti. ’ ^ ^'^ gyermekeinek é- 
«és Anyja, a kiket pedig a’ férje mellett ta’álr 
foknak mostoha anyja. Nagy külömbsá„ va ’ 
mmar az c.les gyermekek és mostohák ^ közjót . 
^ert a kiket maga fűk, azokat fcerelmefen és 
te neveli , a kiket pedig más sók. azokat ovi’;.

' ' cs «»éknek eledeleiket el-vonván a’ magáié.

ínak
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inak adja, mert a’ magájéit terméket Lerenc kere­
ti , a1 férjé’ gyermekeit pedig gyűlöli. Halonló- 
képén a föld-is édes Anyja a’ töveknek ; a mei- | 
lyeket pedig te 'plántáld; azoknak mostohája- L- i 
zeket hallván a Kérték nagyon Örüle, és monda? | 
É\ppé fok gondolkodástól tabadkál-meg engemet, 
menyi-el, és vidd-el a zöldtséget ajándékon, és I 
ha mikor több kell, vigyj mint a’ magad kér- 
teából. ' , ,

Kevés napokkal ez után Ksántus nemei!/ 
Batárival a teredében lévén, monda É’sópushak: j 
Menyj-el naza, minél hamarább főzz lentsét. Ha* ' 
za menvén É’sópus égy lentse femet hamar égy 
fazékban meg-föze. A’ feredés után pedig Ksán- 
tus az Ó Barátit ebédre hiván előre meg - követé 
a’ vékony ebédről, mivel tsak lentset főzetett 
volna , mondván : hogy nem kell az étel’ pom­
páját; hanem a’ barátságot nezni. Bé-menven a* 
zért a Ksántus’ Baráti a házba monda Ksántus : 
É’sópé adj innunk a’ seredére , ő pedig vive a’ ' 
sereié ki-folyásából, mellynek büdölségét meg-é- , 
rezvép Ksántus , Mi dolog ez, úgy mond, É só- , 
pé ? és ó monda: Ez a’ seredéből való, a mint j 
parantsoltad. Ksántus pedig Barátira nézve harag-' ] 
iát nem mutatván monda ismét: Hozz medentzét- j 
Mcdenrzér vivén É’sopus még-álla. Ksántus is- 1 
mét monda : S hat nem mosod a lakomat < j 
Monda É’^ópus: Te azt mondottad , hogy sem-1 1 
mit egyebet ne tselekedjem , hanem tsak a mit t 
te parancsold, te most nem parantsoltad , hogy r 

r vizet
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vizet tölts L medentzébe, mosd-meg lábaimat, 
" ■ 2ö<i élő papucsomat, ’s a’ t. Ezekre monda Ksán’ 

tus a’ Barátinak : No most látom, hogy Urat vet- 
- I tem nem fólgác. Lemlvén azért a'"’vendégek 
• I kérdé Ksántus É’sópustól, Ha meg főve é a’ lencse’ 
' O pedig az égy Lem lencsét kalánba tévén 
s | ad a. Ksántus pedig azt gondolván , hogy tsak 

' próbának vitte volna É’sópus az egysem lentsét, 
ha jól meg-fövt-é vagy nem, mellyet meg - tapo^ 

; gw™ monda: Jól mcg-p^t, tsak hozd-fel. É’só- 
• pus pedig a1 Levét égy tálatskában fel - adván , 
’ Ksántus kerdé : Hol a lencse ? Monda É’sópus:
f Hitem elletted azt. Ksántus ismét monda.· '8
- . hát tsak égy temet főztél? É’sópus monda: Igen- 
" is; mert tsak lentsét parancsoltad , hogy főzzek , 

nem lencséket. Ksántus nem tudván mic tenni, 
monda .· Kedves Barátim 1 ez a’ fólga en^emeC 
minden órán bolonddá tefen.

Ksántus pedig É’sopushoz fordulván monda : 
; ,e tökéletlen , fólga, hogy ne láttassam Bará-
' timmal tsufolodni, menyj el mindjárt, és végy 
* négy Difnódábakat, hirtelen főzd-meg , és add- 

fel. Meg-vévén É’sópus a’ lábakat /főzi vala. 
Ki-fordúlván pedig dolgára É’sópus, Ksántus égy, 

" ákor el-lopa a’ fazékból, és el-dúgá, így gondot* 
s* ködván, hogy igy igaz oka less, hogy/odúját 

1 f/e ^opuson,, és meg-vereste. Ele fördúlván 
Y É’sópus meg-vi’sgálá a’ fazakat, ’s hát tsak há- 
1 tóm lábakat talála, éfre ve ven, hoay me<r - akar. 

nak csalni, falada a’ pajtába, és orr a’ kövér Dif.
B 2 nónak
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- nónak e^ lábát el-vágván, gyorsan meg-koppa£tá, 
és a’ fazékba tévén főzi vala a’ többivel. Ksán- ' 
tus pedig gyanakodván , hogy ha nem találná 
É’sópus a’ lábút a fazékban, meg-ijedvén ellök­
nek, ezért vi££á lopd a’ lábat. Meg-fövén pe­
dig a’ lábak ki-tálalá É’sópus, ’s hát öt lábakat/

talála, Ksántus pedig ezt látván kérde: Mi dolog 
ez É’sópé? hogy itt öt láb vagyon? Kérdé É’só­
pus; Hány-lába vagyon két diknónak? Felek» 
Ksántus: Ny óltz. Monda É’sópus : Nohát itt öt 
vagyon, ’ hízó dif nónak pedig az ólban rsak há­
rom. Ezen Ksántus igen felette bo£fconkodváni 
monda’ Barátinak : Nem meg-mondám-é nektek , 
hoo-y nem fokára ez a’ £ólga engemet bolonddá 
tétien. Monda É’sópus; Uram! nem tudod-é^ hog^ 
ha a meg-kivántató bizonyos summa fubtraVzio,
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í 7 cs additzió által hellyeíen ki-telik, nintsen ott hi- 
u ' ^- Ksántus pedig semmi igaz okot nem talál· 
á I ván , hogy meg-vereíle P’sopult, haragját tscmk- 
- líre.
_ | Harmad nap múlva égy Deák igen gazdag 
c Vatsorát terez ven. Ksántust-is más Deákokkal 

' együtt. el-hivá. Mikor pedig vatsoraltanak volna, 
Ksántus az eledelből ki-válogatott rezeket vevén 
adá É’sopufnak, Menyj-el , úgy-mond , és eze­
ket add az én jó akarómnak. É’sópus pedig él­
ményén magában így Éóla: Most vagyon alkaima- 
toíságóm Alkonyomon bokkúmat tizni ; mert mi­
kor én elsőben ide jövtem, rútul tsufol vala cn-

V gémét: majd meg-látom, ha teret i-é az I ramat. 
F Haza manvén pedig le-úle a tornátzban, és elő

^ 11 kosárkát, és monda : Attonyom ! mind ezikct 

' ■· Lz.................. az

J
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az Uram küldötte : nem néked; hanem az ó jó­
akarójának , és elő hiván az ebetskét így £óla 
néki, jövj te Lutzina egyél; mert az Uram azt 
paranrsolta , hogy mind ezeket néked adjam, és 
mind régenként az Ebnek ofitogatá. ViLLa men- 
vén pedig kerdé Ksántus ; Ha oda adott vólna-é 
mindeneket a jó-akarójának. Oda, úgy mond Usó- 
pos, és előttem mindeneket meg-etr. Ismét kérdé 
Ksántiis, '8 hát mit monda mikor ennék ? Mon. 
da É’sópus: Nékem ugyan semmit nem mondott;, 
de magában, el-hitem , köfönte jó-akaratodat. A’ 
Ksántus’ Felesége pedig látván , hogy az ebetskc 
elébb bctsültetnék nálánál Férjétől, ezt nagy kis- 
íebségének és gyalázatjának tartván , magában ei- 
végézé, hogy soha tovább Férjével ne laknék; bé- 
méne azért ágyas-házába , és ott sír vala» Mi­
dőn pedig Ksánrns a’ Deákokkal vígan múlatna , 
holmi kérdéseket tcének vala egymásnak , és égy 
a’ többek között azt kérdé : Mikor le££ lég - na­
gyobb fel-háborodás az emberek kozott ? É’sópus 
felele: Mikor a’ halottak fel-támadaának , mivel 
a’kor ki ki víffca kívánná a maga örökségét. A’ 
Deákok pedig katzagván mondának; Ez az újj 
folga igen elmés. Más ismét ezt a kérdést té­
vé : Mi az oka, hogy a’ Juh, melly a’ mé£áf- 
£ékre vonatik , nem sír, a1 Sertés pedig felette 
nagyon visít? É’sópus ismét felele; Mert a’ Ju­
hot -ú^y foktatták, hogy vagy fejéire, vagy nyi- 
résre fogják-meg ; azért örömest viteti magár , és 
bár kést látfon-is , nem fél ; mert azt gondolja , 

hogy

L
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hogy vagy fejni, vagy nyírni vifik. A’ Sertés 
pediglen, Mivel sem nyirésérc sem fejesért nem 

. fogattk nacgp hanem tsak a’ húsáért, azért méltán 

. | vilit. Ezeket hallván a’ Déákok, iímét katzsgá« 
, ná, és dicsérek É'sópust. El-végezven pedig a’ 
l 1' Vendégséget, Ksántus is haza méné, és Feleségé- 
. nek hízelkedvén égy’ ’s mást befei vala; de"a* 
; Felesége tóle el-fordúiván, monda: Ingyen le

közelíts hozam, add viffa nékem az én jegy-rú- 
. · hámat, és mindjárt itt hagylak , és tovább ve- 
' led nem maradok. 7e pedig menyj dolgodra , 
; hízelkedjél a kutyának, a’ mellynek a vendeg- 
- fégböl gazdálkodtál. Ezekre Ksántus el-bámúlván 
- monda .- Égy áraljában ismét É’sópus ferzett i-

zetlenscget közöttünk '. és monda a Feleségének :
Alkonyom ! Én ittam, még-is te vagy ré^tg ! '§ 

, ^ác kinek gazdálkodtam, nem néked-é ? Felele a’ 
r Felesége: Jupiterre mondom: nem nékem; hanem

a kutyádnak gazdálkodtál. Ksántus pedig elő 
s hiván E^sópust kérdé ·. Te ! kinek adtad 2' ven- 
[ dégségból küldött régeket ? Felele É’sópus: A’ te

jó-akaródnak. Monda Ksántus a’ Feleségének: ’S 
jj hát te semmit nem vettél ? És ö felele 7 Semmit

nem. É’sópus monda: Uram I kinek parantsoltad, 
_1 hogy adjam a’ réseket ? Felele Ksántus; Az én jó- 
3 akarómnak.- É’sópus pedig elé 561 írván a£ Fbers-

két monda : Ez a’ te leg-jobb akaród ; mert az
Affony bár láttafsék hűséges keresetre! ’enni, de 

S még-is kitsiny bo££uságért mindjárt ellenkezik ,
Vefekedik, dörög, morog, ’s oda hagy tégedet.

B 4 Az
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Az Ebet pedig verd-mcg, hajtsd-ki házadtól, me-rr 
nem mégyen, hanem el felejtkezvén minden boE- 
kuságrol, leg-otian farka-tsóválva , haló· > máié a 
hízelkedik cs engedelniet kér re tőled. Azért 
így kell vaja mondanod : Vidd ezeket a1 rezeket 
a Feleségemnek; és nem mondani. Az én o aka- 
rómnak. A’kor monda Ksántus a' Feleségének : 
Látod A££onyom hogy nem az én vétkem , ha­
nem azé, a1 ki hozta, £envedd-el azéir, mert lefess 
ncKcm más alkalmatosságom, hogy ötét meg-ver- 
jem. A’ Felesége pedig mind ezeknek nem hí­
ven, aiattomban haza méné a’ Szüléihez. É’só- 
pus pedig monda : Uram 1 nem igazán mondám- 
é , hogy ez az ebetske hűségesebb jó-akaród né­
ked, mint sem 2' te Feleséged.

Midőn a’ Gazda-Afc£ony égy néhány napok­
ig haza tsak nem jövne, Ksántus a’ Sógorai ál­

ul,
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| tál hivatja vaia haza , de o nem akara haza men­

ni, mellyért Ksánius igen búsul vak, Ezt látván 
É/sópus monda : Uram >. ne komorkodjai , mert 

I én meg-rselekfiem azt, hogy Atkonyom hónap 
igen sietséggel haza lóg ;ovni. Más nap azért 
pénzt ve vén magához a’ piatzra méné, és vasá­
tól vala lúdakar, tyúkokat és egyebet, a’ mi ki- 
vántatnék a’ vendégségre, és házanként járván az 
Áfonya’ fiúiéi’húzókhozJs el-méné , tettetvén , 
hogy nem tudná ki háza volna. Azonban pedig a’ 
házból égy fiólga ki-jövén, kérőé tele É’sópus* 
Ha nem volna é valami ott-is előadó a' lakada- 
Jomra ? A’ fiólga pedig kérdé, hogy ki fiáméra?

i Monda Ésopus : Ksanius’ Hlo'sofcs fiáméra, mi­
vel holnap Feleseget akar magának venni. A’' 

I Szolga pedig bé-fialadván meg-mondá a’ Ksántus’ 
Feleségének, hogy mit hallott volna. Ki-is azon­
nal a' Férjéhez haza fialadván így fiola a’ többek 
között néki .· Oh Ksánre Ksánté .' a’ míg én élek 
más Feleséged nem léfifi, és így É’sópus’ mester­
sége által otthon marada , a ki miat el - ment 
volt.

Tsak kevés napok múlva Ksántus ebédre hi- 
ván a’Tánitványit, monda É’sópusnak : Menyj­
el és végy, a’ mit lég jobbat találfi. É’sópus pe­
dig mentében monda magában.- én majd meg­
tréfálom az Uramor, hogy illyen bolondúl más. 
fior ne parantsolion. Véve azért tsak Difinó nyel. 
Veket, és egy réfiét megsütvén érzettel fel-adá , 
mellyet a’ Déákok mint Filozófusnak való e'tclc

B 5 meg-
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meg-ditsérének, azért, hogy az olly nemes re­
ge volna a1 télinek, meUy által lenne a1 tolás. 
Második fogásban ismét fövt nyelveket ada-fel. 
Harmadikban Eintén úgy nyelveket más lévre ké­
glivé, Ezt Látván a Tanítványok ’s boEEonkod- 
ván mondának ; Még is nyelveket adg-e nekünk, 
mert nyelveket ragvan majd a' magunk nyelvünk- 
is ebkopik- Ksántus-is haraguván monda : E’sópé! ’s 
hát niritsene neked semmid egyebed?öfelele,Bizony 
nints. Ismét Ksántus monda: Nem meg-parantsol- 
tam-é rótt ember hogy leg-jobbat és kedvesebbet 
kégits ! É’só.pus monda: KöEönöm grátziádat , 
hogy engemete’nyiTudós Emberek előtt gyalázE: 
de kérdem tóled: Mi lehet jobb és kedvesebb ez élet­
ben a’ nyelvnél? mert mindenfelé Tudomány ez 
által hirdettetik, ez által adnak,végnek,köÉöntenek 
az emberek az által leLL a Házasság,Városok építtet­
nekEmberek’ életek meg-tartatik, ’s a’t. és hogy 
röviden mondjam, eben áll egéE világi életünk.- a- 
zért semmi a’ nyelvnél jobb nintsen Ezeket hallván 
a’ Tanítványok E’sópust meg-ditsérék, a’ Mesterek 
pedig hibázni láttatván, haza ménének.

Harmad nap múlva ismét panaglának a De­
ákok Ksantusnak, hogy őket roggúl tartotta volna, 
Ksántus pedig menté magát, hogy nem az ó a- 
kara^ából eíett volna hanem a haEontalan gól­
yájának gomiságából. Ma azért , úgy mond , 
meg-változtatom a vítsorát, és fületek^ halottára 
metr-parantsoiom, hogy mit kelljen kegiteni. Ele- 
fiivá azéf É'sóppst. ,.’és meg - parantsolá néki .· 
hogy a’ mi leg-roggabb és hitvánább, gerezné-meg, 

w mert
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। mert ismét a’ Tanitványi véle vacsoráinak. El- 
j méné ismét É’sópus. és vi£ont nem egyebet ha·’ 

nem tsak nyelveket Vásárola , és kdlömb-félc-ké- 
pen meg-kékitvén fel-adá., A’ Tanítványok ma­
gok közt panaÉolának, hogy tsak Díf.nó-nyelvek- 
kel tartaná Ksántus, és máíod£or-i» harmadíior-is 
tsak nyelveket·vinnének az adtaira. Ksántus pe­
dig felette meg-haraguván. monda É’sópüsnak· A- 
vagy most is azt parancsoltam-é neked , hogy a 
leg-jobbakat vedd és fozd-meg; nem azt mondámé 
é, hogy a’ leg-ro££abbakat és hitvánabbakat ? É~ 
’íöpús pedig felele: De mi lehet Uram? a’ világon 
roüÉabb a’ nyelvnél ? Nem de a* Várofok nem 
ez által romlanak-é-el ? az Emberek nem az által 
öletnek-é-meg ? minden hazugságok, káromlások , 
és hamis esküvéíék nem ez által le£nek-c ? a’ 
Házasságok , Fejedelmek’ ’s Királyok’ Orfiágai 
nem ez által fördúlnak-é-fel ? égy sóval minden 
életeink e’ miatt tellyes minden hibával. Ezeket 
mondván É’sópus, a’ Tanítványok közzül égy 
monda Ksántusnak: Hanem-ha forgalmatofon ma« 
gadra vigyázd, ez a’ fólga tégedet csúffá téfen , 
mert a’ miilyen néki a’ termete,-ollyan az elmé- 
je-is. Felele ezekre É’sópus : Tero££ ember le- 
hetz, mivel az Uramat réám akarod haragítani, 
még-is emberségesebbnek és gondosabbnak akar£ 
láttatni a’ többinél.

Ksántus pedig alkalmatosságot keres vala, 
hogy É’sópust méltán meg - verethetné. Monda 
azért néki - Te kóborló ! Ha meg-tsufolád az em­
berséges jó erköltsu Filo’fofust, keres hát nékem 

c'gy
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éay embertelen gondatlan embert. Ki - menvén 
azért harmad nap múlva E’sópus, és mindeneket az 
útzákon meg-kemlclvén láu valakit égy heliyben 
fokáig ülni, a kit egyug}ü és henyélő embernek. 
Ítélvén lenni, hozá menyen monda neki: Az U- 
ram ebédjére hivat tégedet. A' parakt-ember sem­
mit nem .tudakozódván, hogy ki, és mitsoda ren­
dű ember hivatná, el-méne, és bé-menvén a’ ház­
ba az o alávaló faréival aktáihoz úle. Kerdé pe- 
dig Ksántus; hogy ki ez ? Felele E’sópus; Egy 
emberséget nem túdó gondatlan parakt- ember· 
Ksántus pedig suga a Feleségének , hogy néki en- 
cedelmeskednék, és a’ mit parancsolna vinné vég­
hez, hogy igaz okot találván, E’sópust meg- ver­
hetné, Az urán Ksántus mindenek előtt monda; 
Feleség ! colts vizet a’ medentzébe, és mosd-meg 
lábait "a’ vendégnek. Mert úgy gondolkodik va- 
la, hogy talám lekk a’nyi embersége és tcliyes- 
séggel meg-nem * engedné a’ Gazda - Alkonytól 
mosatni lábait, és igy igaz okon E’sópus meg- 
vereíhetne. Flc viven azért a Gazda Aküony a 
medentzét ké£üle, hogy meg-musná lábait, de ax 
parajt ember így gondolkodók magában; Látom, 
hogy e légyen a' Ház’ Gazd’-Ak£onya , de bi­
zonnyal ez engemet meg-akarván.ti£telni, azért 
mossa a’ maga kezeivel lábaimat, mikor ezt vég­
hez vihették volna a* Fólgálok-is. Ki, nyújtván 
azért lábait meg.mosá a Gazda-A££ony, és le-lile. 
Parantsola azért Ksántus, hogy adnának bort a’ 
vendérnek. E’re a’ pira€r-ember igy gondoko- 
ik; nékick kellene elsőben inniok, de mint-hogy 

néki» 2
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nékiek úgy tettzik, én-is akaratjok kerint tsele- 
i kekem ; tel-vévén azért a’ pohárt jól ivek. Mi­

kor már ennének, egy tál-ételt eleibe tevének, és 
a’ parakt-ember igen jó-ízún évén, Ksántns a’ 
kakátsot kezdé pirongatni, hogy azt az ételt rok- 
kúl kekitette volna, és azért mezítelen meg-ve­
reté. Monda a’ Parakc magában · Az étel jó ízú 
és semmi hibája n intsen , de ha ok nélkül tettzik 

, a’ Gazdának veretni a’ kakátsot, mi gondom 
’nékem ara? Ksántns pedig bokkankodik vala , 
látván hogy a1 Vendégének semmire gondja nem' 
volna. Hozának azonban az aktalra lepényeket, 
a’ Parakt-vendég pedig, ki ollyat soha nem ett 
vala, azokat ökve tűrvén, mint a’ kenyeret, úgy 

i harapja vala. Ksántns a’ Sutot elé-hívárván, mon­
da néki: Te átkozott, miért kékitetted a’ Lepé­
nyeket bors és méz nélkül? Monda a’ Suté: Uram! 
ha nem jók a’ lepények, a’ Feléséged lekk az oka, 
én úgy kekitettem , mint Akkonyom parantsolra. 
Monda Ksántus: Ha a Feleségem lekk az oka , 
ötét mindjárt elevenen meg-égerem. Azonban 
ismét súga a’ Feleségének, hogy engedelmesked­
nék. Parancsold azért Ksántns, hogy hoznának 
fát, forgársot és azt meg-gyújtván a’ Feleségét 
viki vala a1 tűz felé, hogy bc-takitaná, meg-áíla- 
podván égy kisség, vigyáz vala a’ , Parakt-ember- 
re, hogy-ha a’ Feleségének segítségül lenni akar­
na ; de a’ Parakt így gondolkodók magában : mi­
kor semmi oka nincs a’ Gazdának, tsudálkozom, 
bk^V miért haragkik úgy ? és monda Ksántus- 
nak : Uram ! ha ugyan tsak meg-akarod égetni
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a’ Feleségedet, várokozzál tsak é^y kífség, mert 
én-is mindjárt bé-hozom a’ mezőről az én Felese- J 
gémét,.hogy mind a’ kettőt égesd-meg. Ezeket hall­
ván Ksántus a’ Parafet-embertől, tsudálkozik vala j 
állhatatosságán,, és monda: E’sópé ! Imhol e’ va­
lóságos égyügyii gondatlan ember ! meg- győzte! 
engemct, és ha továob-is jól forgatod magadat. 
Szabadságodat el-nyered tólem.

Harmad nap múlva parantsolá Ksántus É’só- 
púinak , hogy menne a1 feredöre -és nézné-meg, i 
ha nem vólnának-é ott sokan , mert meg- akar- 
na-feredni. El-menvén azért É’sópus., kein ben j 
találá ótct a’ város' Bírája, és meg-elmérvén hogy ' 
Ó Ksántus Eólgája volna, kérdé tóle, hogy hová . 
menne? és ő monda.' Nem tudom, Uram .1 hová 
mégyek. A’ Bíró pedig azt vélvén , hogy sem­
minek tartaná kérdését, parantsolá, hogy vinnék 
óret a’ Tömlötzbe : Mikor már vinnék É’sóprst, 
kiálta a’ Bírónak, és monda: Ládd-é, melly iga­
zán találtam néked felelni, mert a’ törrénék raj­
tam, 2' mit nem reménylettem, mert ihon vi£- 
nek a1 Tömlötzbe! A’ Bíró el-bámulván É’sópus- 
nají. hirtelen feleletén el-ereÉté Óret El-menvén 
azért É’sópus a’ FeredÓre, Iára ott íok embere- | ' 
két; de égy kóvet-is látott, mellyben minden cm- , 
bér, a’ ki, ki-’s-bé mégyen vala a’ feredóbe, l 
meg-botlék. Ezt a’ követ égy, ember el-veté on- 1 
nat , hogy ó-is lábát meg-ne-ütné. Haza mén- I 
vén É’sópus monda : Uram ! menyi-el, ha meg- 
akarfc feredni, mert nem láttam többet e-rv em­
bernél a’ seredében. Ksántus el-menvén hát fok 

se- ’
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r feredezőket talál. Mi dolog ez, úgy mond, É’só·, 
pé ? Nem azt mondád-é, hogy tsak egy ember 
vagyon a’ seredében ? Monda É’sópus .· * f gaz az;

| nem látod ama követ, az az ntban állott , és
! . minden meg-botick benne , utódára válék égy 

ember, a’ ki azt ki-veté a’ seredéből , hogy ő-is
' , meg-ne-botlanék, azt tartom én embernek a’ 

többit nem. Monda Ksántus néki: Ugyan *ké£ 
nálad mindenkor a’ teleik.

. Máskor ismét a’ pervátáról jővén Ksántus, 
kérdé É’sópustól; Mi az oka, hogy minden em’

. bér meg-nézi a fékit, minekutána hasát meg-
! ürítette ? Vala , úgy mond É’sópus , a’ régi idő­

ben égy igen kényes ember, a’ ki mind0addig
1 Üle a’ pervátán, mig a’ belső rééeit-is mind ki­

vetné. Az ólra minden emberek félnek, és azért
। nézik-meg fékeiket, ne hogy ők-is úgy járjanak ;

de te Uram ne félj, Mert a mid nints, azt el· - 
vem - vetheted. " ■

Idővei ismét vendégeskedvén Ksántus más
5,0 sofufokkal együtt, az ital közben néki terhes 
kérdéseket tévének , É’sópus pedig jelen lévén I

1 ^onda: Uram! A, Bornak három féle hágná és
- 7 ^^ vagyon: Elsőben vidámságot 'véken az em-
- . ^7 ^. Másodsor réfegséget Harmadkor ve-
, i -^kedesre és bolondoskodáfra való hajlandóságot
- 1 \7 arerc mikor vígan laktatok és jól irrarok a’
- I hagyjátok-el. A’kor Ksántus már ré£eg lé­

vén monda / Fhllgafs meny; pokolba , '§ ott adj
- ^H^sor. É’sópus pedig feleje: Hát te pokolra
k ^arurrL engemet/

A' *
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A’ Tanítványok közzül pedig égy ekébe ve- 
vén, hogy Ksautüu oortoi utas volna, monda: 
Oh kedves Mellevem I vallyon vagyon-é oilyan 
ember égvilágon, a’ ki a’ tengert meg - ihatna ? 
Féléié Ksántus : Igen-is vagyon, hitem én ma­
gam is meg-ikom. A7 Tanítvány pedig monda ; 
Hátha meg-nem-ihatod, mit adte nekem? mon­
da Ksántus, A' Házamat egézen neked adom. 
Meg-egyezének ezen mind ketten , és gyűrűi­
ket égy másnak zálagúl vetvén haza ménének. 
Más nap reggel fel-ferkenvén Ksántus, midőn mos­
danék , gyüi újét újában nem látván, kérdé É’só- 
pust , ha nen látta vóina-é a’ gyünkét. Nem 
láttam; úgy mond, É’sópus, tsak az egyet tu­
dom, hogy a Házadat el-vétik. Monda Ksan- f. 
tus : De miért ? Monda É’sópus: Azért hogy reg- , 
nap rétegen fogadtál, hogy a’ tenger’ yizér meg- ,
j£od, és e’nek meg-eröhrésére a’ gyűrűdet zálo- j
gul le-tetted. Monda Ksántus.· Hogv lehelten az 
a’ lehetetlen dolog én tóiéin I de kérlek tég'det, v
minden fortélyodat vesd-meg, és ha mit ru^L, ^
most: légy segítséggel énnekem , hogy vagy én ]( 
nyerhessek; vagy semmiben menjen a’ fogadás. 7 
Monda É’sópus : Nyerned ugyan nem lehet, de ^ 
hogy a’ fogadás semmibe menjen , azt véghez ^ 
vifem, azért mikor ma esve gyűltök, ne láttassál ^ 
semmit is félni, sőt, a mit fogadtál réécgcn, jó- n< 
vmon-is vaUd-mcg Parancsol ’-meg azért, hony a? 
•a’ Tenger’ parton terítsenek adtait, és Iccrvenek ^ 
késen fólgák is, a’ k k te néked pohárokban ad- iQ 
janak tenger vizét: Mikor pedig látod, bogv a*

/ foka- *
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sokaság oLve gyűlt, parantsoljad, hogy töltsenek 
egy pohárc Tenger’ vizével , mellyel el-véveu 
mondád a’ pártolódnak: Mit fogadtam te-veled ? 
es 6 felelni fogja : Hogy a’ Tenger’ vizét meg. 
íkod. A’kor sordúlván a’ körül való népre , 
'^ólj: Sámos vá.ós béli kerjsiak 1 Tsos tudjátok 
hogy a Tengerbe sok folyó vizek fakadnak , én 
pedig azt fogadtam, hogy tsak a’ Tenger vizét 
skom-meg, nem pedig azokat a’ folyó vizeket-is, 
a mellyek beléje fakadnak ; menyjen-el azért az 
en pártosom , rckcffe-meg elsőben a’ folyó vize, 
két, hogy ne fólyhailanak a’ Tengerbe, én ás mind­
ért meg-ifom a Tenger’ vizét. Ezt hallván Ksán- 
ws, áltál-lati, hogy így el-romlanék a’ fogadás 

' %f^te örsilc Mikor pedig a’ Nép ki® 
■ a’ Tenger’ partra várván a’ dolognak k£me- 

Tietelet. Ksántus, a’ mint meg - tan irtatott volt 
tsopnstól, a képen tselekedék. ^Ezt látván az ö 
Partosa, Klánjainak lábai.eleibe borúla , és mec- 
yallá, hogy meg.gyözettetett volna; kére azért* 
hogy a’ fogadás bamoljék-fcL Mellyet meg-tse- 
^ekedek Ksánttis a’ Népnek kérésére. Onnat ha* 
ya menvén, monda É’sópus Ksántufnak; Én néked 
eget életemben igazán folgákam, nem vagyok é 

at méltó faradságomat tőled meg- nyernem? Ksán- 
^^ pedig meg-pirongatá oret mondván: Av.iay 
lem akarómé én azt tsclekedni3 menyi-ki tsak 

, ^'^ó eleibe, és vigyázz, ha lárf é két variakat
1 a’. ^ ^ ha peJig tsak egyet láré , a’
, * «'-tat jegyez. Ki mcnvén azért É’sópus Iára két 

c ' varja-
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varjakat ülni égy fán, és bé-menvén Ksántushoz 
megjelenté. Ksántus ki-menvén hát uak égy 
Vaqat iáta a’ fán, s’ monda É'sópufnak : Nemde 
nem te mondád-é átkozott, hogy két Varjakat 
láttái í' Igén-is, ugy-mond É’sópus, de a’ malik 
el-repúlt. A’kor Ksántus monda : Te átkozott; 
tsak. azt akarod, hogy ie-tsúfolj engemet, és pa- 
rancsolá,hogy étet mezítelen vernék-meg. Mikor a- 
zért É’sópus verettetnék , valami Katona-TiEt 
Ksántnst vatsorára hivatá. É’sópus pedig keserve­
sen fel-kiálta , Jaj nékem, ugy-mond, legénynek! 
ki két Varjakat láttam, még is verertetem ! Te 
pediglen, ki tsak égyet láttál, vendégségbe mégy 
moí tertzik-meg , melly nagy híjában való légyen 
madarakból jövendölni. A’kor Ksántus tsudálkoz- 
ván az o elméjének ferénységén, parancsold, hogy 
tovább ne vernék.

Nem sok idővel azután Ksántus a1 Filó’so* 
fusokat és Orátorokat vendégségbe hivatván, meg- 
parantsolá É’sópufnak, hogy az ajtón belől állana, 
és femkit tudatlant bé-ne erefitene , hanem tsak 
a’ Tudósokat. Az ebéd’ idején pedig bé - zárván 
az ajtót É’sópus, belől le-üle. A’ hivatalosok ké­
zül pedig egy valaki el-érkezvén és az ajtót zör­
getvén , É sópus kérdé belülről tele : Mit moz* 
gat a’ kutya ? A’ pedig azt gondolván hogy ö- 
tét nevezné kutyának , meg-haraguvék es el-méne, 
így bánván a’ többivel is É’sópus, mind meg-ha- 
raguván el-menenek. Utoljára pedig mikor egy 
zörgetné a* ajtót, és kérdené tőle É’sópus, hogy

_ ’ mit
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' ^^ mozgat a’ kutya.· Felele hamarjában: A’ fü- 
' lét-is a’ farkát-is. * Ezt hallván E’sópus helybe 
' “aoyá feleletét, meg-nyitvan azért az ajtót, bé- 
' v^ete ötét az Urahoz, és monda : A’ te’ ven- 
J dégségedre Uram égy Filó'sofus-is el-nem jövt, 
• ^s/o^ kívül. Ksántus pedig nagyon búsúla ,
- hogy meg-tsalaitatott a’ hivatalos vendégitól. Harl 

l studnap múlva midőn tanulásnak okáén ökve 
gyűltek volna, vádolák Ksántust mondván : Úgy 

’ látkik jó Meder , hogy te minket meg - utálni 
• •kívántál; de ezt átalván tselekedni a’ büdös L w. 
c pufi állítottad az ajtódban, hogy minket le-tsúfol- 
/ «a, és kutyának nevezne? Felele.· Talám álmot 
" I hűvejezrek' Azok feleiének ? Hanem-ha mi alu. 

kunk, de az igaz. Ksántus Faporán hívatván É- 
y sopult, nagy haraggal kérdé: Mi okért üzted-el 

gyalázatos az én Barátimat az ajtótól. Felele 
E sópus' Higem te parantsoltad, hogy valami a- 

'' . t^atiau embert bé-ne-botsáísak , hanem
b tsak a’ Böltseket., Kérdé Ksántus: ’5 hát mitso- 

dák ezek, nem böltsek-é ? Felele É’sópus : Semmí- 
’ ,^^" /^^» ^^^ olc 22 ajtón zörgetvén, azt kér- 
- dem tolok: hogy mit mozgat a’ kutya, de femki 

~ ^nem-erre Kérdésemet, és én tudatlanoknak 
^htván őket mindnyájan, bé-nem-eregtém, hanem 

/ ™™ W^' X ^ nékem báltsen meg-fe-
' r· ^'kor Pedig így felele É’sópus, mindnyájan 

°tet meg.ditsérék.
! Vo^el ismer ^Lmur t\ó^\ valami régi 
/ ^^ Melyre menvén , és ottan holmi versek’

olva-
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olvasásával mulatván magár, É’sópus valami kö­
re mettzet betűket talála , meliyek ezek. L. K> ' 
A. F. T. A.K. és meg-mutatván Ksámuiuak, kér- 
dé : Ha elmérné-c azokat a1 betűket , mellyekei 
midőn Ksántus elég Eorgalmatofon vi’sgalt volna, 
nem találá értelmeket. A’kor monda nékie E- 
*supus: Uram .' ha e vei az iráílál el-tett kincsre 
igazitlak tégedet, mit ad£ énnékem? Monda Ksán,- 
tus·* El-higyjed, hogy szabadságodat meg-nyered, 
a’ kintsnek-is felét néked adom. A’kor ÉLopus 
a’ Hótól kilentz-lépéfre menvén és ott ásván, meg- 
találá a kintset, és adá az Urának , mondván : 
Add-meg, a’ mit ígértél ! Ksántus pedig monda .' 
Nem menr-el az ekem, hogy a’dig meg-adjam £ 
mig a’ betűknek értelmét-is meg-nem-magyarázod 
nékem ; mert azt tudni a talált kintsnél nagyobb 
kints. Feíele É’sópus: A’ ki ezt a’ kintset 
ide tette mint Bolrs Férjfiú ezeket a’ betűket tet­
te felibe. L. Lépjél, K. Kilen ízet, A. A fiad, F. 
Földet, T. Találj A. Arany, K. Kintset. Ksán­
tus monda; Minthogy olly’ okos és tavak vagy, 
nem kapod-meg szabadságodat: Monda É’sópus:- 
Ha nem, én-is meg-izenem a’ Babilóniai Királynak, 
mert az ó elei tet-ék-el a’ Kintset. Kérdé Ksán­
tus .- Honnan tudod azt ? Felele É’sópus , A’ be' 
tűkből , mert azt jelentik. L. Limit K. Királynak 
A. Add-me? F. Földben T. Talált A. Arany K- 
Kintset, Hallván pedig Ksántus , hogy a’ kinti 
a’ Királyé volna, monda É’sopufnak: Néked adón1 
félét a’ kincsnek, tsak hallgass. Felele É’sópus ■

Nem
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^cm re adod nékem azt a’ kintset, hanem a’ ki 
'd ália, mert hald-meg, mit jegyeznek a’ betűk.

L. Le ülvén K. Két-felé A. Adjad. F. Földben T. 
Falait A. Arany K. Kintset. Monda Ksántus: 
Jere menyjünk haza, hogy a kintset is el-o££uk , 
szabadságodat is meg-adjam. El-menvén azért, 
KsántQs félvén É’sópufnak fetsegésétol, parantsolá, 
hogy Ürer tomlötzbe tennék. É’sópus pedig mi­
kor vitetnék a’ tomlötzbe monda; Illycnek a' 
Fiió’sofuíök’ ígéretei! nem hogy ígért szabadságomat 
meg-adnád, sőt a’ tomlötzbe vitetÉ. Ksántos pe­
dig átér el-ere£tven monda néki: Úgy látóik be- 
k'édedböl, hogy-ha kabadságot nyerhetnél , fok- 

h kai mérgesebb vádolom lennék A’kor monda 
Usópus; No hát tselckedjél akármi rokkát Velem ) 
de bizonyára kéntelen-is babádon botsátak enge. 
mer. \.

:t- Azon időben illyen dolog törtérék Sámos’ 
F. párosában : Mikor közönséges Innep kenteltexnék, 
n* hirtelenséggel égy Sas le-repüle, és a1 közönséges 
y, Petsét gyürút el-ragadván égy dolgának ölébe le- 
s ú Eredre. Mellyre nézve a1 Sámosbéliek n eg-rer- 
k, ^nvén, és na<*y keserűségbe esvén ezen tsuda wr- 
n* ^", ökve gyúlének, és kévék Ksántűst , mivel o 
'6' a Városnak fejé és Filó’sofus volna, hogy nékiek 
^ _. C ;__________________ _________ , a1 tsu-

Ajkgy^TTntiiörFTedv^ pe.
It5 értelmér, Magyarul ki· tenni nem lehet, azért a’
|fll ^z nép’ kedvéért a’ Göro^ hetük hellyet Magyar beeü» 

két tévén, kevés változásl-is kellett a’ dologban tennem, 
u. m. négy lépés hellyet ülentzet, Bizántziai Qiénes heh

[1 lyet Babilóniai Linus Királyt.
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a tsudáknak értelmét magyarázná-meg. 0 pedijr 
kételkedvén időt kere magának > és haza mcnven j 
felette búsúl és törekedik vala, mivel lémmic ; 
magyarázni nem tudna ; de Ésópus ékre vévén | 
hogy Ksántus búsulna, honája mén vén monda né- 
kie: Mi az oka Uram 1 hogy a'nyira búsult ? Ne „ 
búsulj, tsak bízd reám, hónap menypki a’ piatzra 
és mond ezt a Sámosbéiieknek: Én ugyan sem 
jövendölni, fém tsudát magyarázni nem tanultam; 
de vagyon nékem égy kolgám, a’ ki lók dolgok­
ban tudós , o nektek meg-magyarázza a* tsudát. 
Ha talám én meg-magyarázhatom, néked nagy di- 
tséretedre fog kolgálni, hogy ollyan kolgát tárták 
házadnál, ha pedig meg-nem-magyarázhatom, az | 
én gyalázatom léken, nem 3' tiéd. Ksántus hely­
ben hagyván ^z É’sópus’ békédét, más nap ki- 
méne a’ nép közzé a játkó helyre, és a mint, 
É’sópus hagyta vala , a képen bekélle a1 népnek. 
A* nép pedig mindjárt hivatá É’sópust , a’ ki 
mikor el-jövt volna, és a’ nép között meg-állott 
volna, a’ Sámosbéliek ábrázatját meg - kémlelvén 
katzagva Haltának ezt mondván : '8 hát ez a’ 
rút ortza tud-é tsudát magyarázni? Etil lehet-é 
valaha valami jót várni és hahotával katzagnak 
vala. É’sópus pedig ki-nyujtván kezeit, tsendes- 
féget kér vala, mondván: Sámosbéli Férjfiak ! 
Miért háborodtatok-meg az én ábtázatomon? Nem 
az ábrázatot , hanem az elmét kell nézni, mert 
sokkor a’ rút formában a’ termékét jó elmét plán­

tál,
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táp, /s rs// hordóban gyakran jó bort töltenek , 
vallyon ti a’ hordónak külső formáját bctsülitek-e, 
vagy a’ mi benne vagyon, a’ bornak ézít ? Ezeket 
mikor hallak E’sópustól, mindnyájan mondának : 
É’sópé, ha valamit tűdé, mondj e Városról: És 
ö bátrán monda : Sámosbeli Férjsiak ! 2' Szeren- 
tse e’ mái nap’ villongást kerzett az Ur és a’ kól- 
ga között, és ha a’ kolga alább való leken, meg- 
verettetvén el-mégycn, ha felsőbb léken , ugy-is 
meg-veretik ; azért ha ti énnekem kabadságoi ké­
tezrek, én-is bátrabb léven, kivánságtokat meg- 
tellycfirem. A’kor az egék sokaság kuka Ksán- 
tuínak. Botsásd kábádon É’sopust ! Engedelmes­
kedjél a’ Samosbélicknek ! De Ksántus nem akará 
kábádon botsátni É sópust. A’kor a’ Bíró mon­
da : Ksánté ha te nem akark engedni a’ nép’ ké­
résének ; én mindjárt É’sópufnak kabadságot adok, 
és te veled egyenlő rangú léken , igy kételen-is 
kabadságát meg-adá Ksántus É’sópuloak. A’kor 
a’ Hirdető , vagy kemét-bíró fel-kiáha mondván: 
Ksántus Filó’sofus a’ Sámosbélieknek kábádon bo­
tsát ja É’sópust. így tcllyeíedék-bé a’ mit mondott 
volt É’sópus Ksántuíhak, hogy kételen-is kábádon 
botsátak ergemet. így végtére É’sópus kabadsá- 
got nyervén, a’ nép között fel-állván igy kóla : 
Sámosbéli Féisiak'. A' Sas, 2' mint· tudjárck, 2' 
madaraknak királyok. Mint-bogy pedig a’közön­
séges Petsétlő gyűrűt el-ragadván le-erektette égy 
fiolának ölébe , Fz azt jelenti, bogy 2' mostan 
élő Királyok kozzül égyik a’ ti kabadságtokat el-

C 4 ront-
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rontja, és Sólyáivá téten benneteket, és a’ ti Tőr* 
vényeiteket' haszontalanokká teki. Ezeket hallván, 
a’ bámosbéliek nagyon megdcescredénck.

biein-is fok idővel azután Kréiusnak a Líbia- 
béli Királynak Levele érkezvén, paranisclá, hogy 
nékie a’ napságtól fogva adót fizetnének, mellyet 
ha nem akarnának tselekedni, hartzhoz kéküknek, 
tanátsot tartanak azért mindnyájon , mint hogy 
féltenek Kréfiisnak jobbágyivá lenni, Ésópult is. 
ranátsúí kérek. 0 pedig’így kóla: Mint-hogy 
már a ti fá embereitek el végezték, hogy Kré-. 
fosnak adót fizessenek, már tanátsot nem adhatok, 
hanem egy példát mondok, mellyer magatok’ jó*, 
vára fordítsatok. A’ Szercntse két utat mutat a’ 
világi embereknek, az egyik pW.'^’ útja, e’nek 
kezdete igen munkás dolog, de a’ vége igen gyö­
nyörűséges. A’ másik áy folyat mja,-e’nek kez­
dete egyenes, és könnyűnek tét fik , de a’ vége 
kemény nyomorúságokkal tellyes: Ezeket hall­
ván a’ ’ Sámosbéliek , mindnyájan fel-kiáltának , 
mondván · Mikor fabadok vagyunk , femkinek 
fogaivá ingyen nem lesütik, és a’ követet a1 Ki- 
rállyhoz e’vcl viffa erefték. Ezeket hallván Kré- 
sus el-végezé, hogy hadat küldjön a’ Sámosbéli- 
ck ellen ; de a’ követ azt mondá a’ Királynak , 
ho^y a’dig meg-nem-gyözheti a Sámosbélicket, 
mig É’sópus nálok lenne, és tanátsával élnének. 
Inkább tselekédje azt a’ Király, .hogy' követeket 
kőid ven É’sópust kérje a Sámosbéliektol, Ígérvén 
nékiek fohalatját, és hogy az adót-is el engedné.
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így o&án ralim meggyőzheti ókét, Kréíus KL 
raiy helyben hagyá e’ tanácsot, es követet küld-, 
vén kére É’sópult a Sámosbcliekrol. A’ Sámos- 
bcliek pedig nem tudván mit tenni el-végezék , 
hogy É'sópuíi- oda adnák. Mellyel meg - értvén 
É’sópus,· a’ nép közzé menvén igy Éóla-: Sámos- 
béli Férjfiak 1 Én ugyan nyereségemnek tartom 
égy Király eleibe menni, de mig a lenne, égy 
mesét mondok tinéktek.

Egyfcer az oktalan állatok gyűlést tartván a’ 
Farkasok meg-támadák -a’ Juhokat; de a’ Júhók- 
mellet Komondorok-is viaskodnak vala , és jneg- 
örzék okét. Ezt látván a' Farkasok követe­
ket küldenek a’ Júhókhoz; ezt izenvén: I!a bé- 
kétségben akartok élni mindenkor, semmitől nem 
félni, adjátok nekünk a’ Komondorokat , mi-is 
soha többÉör nem üldözünk titeket. Ezeket el-hi- 
vén az együgyű Juhok, oda adák a1 Komondoro­
kat. A1 Farkasok pedig a’ Komondorokat el-£ag- 
gatván , a’ Jóhókat-is mind meg-ölék és meg-evék·. 
A’ Sámosbéliek ezen meset által-értvén, el-vége­
zék magoknál meg-tartani É'sópust; de É’sópus 
nem követé végezéseket, hanem a’ követtel együtt 
hajóra ülvén el-indúla Kréfushoz.

Minekutánna pedig Lídiába érkeztenek vóL 
^a, a’ Király meg·látván É’sópust, botóankodék, 
mondván: Né micsoda nyomoré ember állott 
ellent olly’ nagy Szigetnek megjiódolására 1 A- 
kor monda É’sópus: Hatalmas Király semmi £ük-

C 5 ség
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ségnem kénfieritet engemet, hogy re hozád jov- 
jek, hanem önként jelen vagyok , és kerek enge- 
delmec tőled, halgalEmeg engemet: Egy férjfiú 
Saskakat fogdos vada, es meg oh vala azokat , e- 
zek között egy Ptrutskör-is tóga , és midőn azt· 
is meg-akarná - ölni, monda a’ Ptrütsök nékie. 
Ember ne ólj-meg engemet ártatlanul; mert én 
a’ búza-fokét sem bántom, lem akárminémü do­
logban neked kart nem tékek, hanem az én kár- 
nyaimnak rezgésével kedvesen éneklek, gyönyör­
ködtetvén az útón járókat: nem-is találd én ben­
nem a1 zengésnél egyebet. Mikor az ember eze- ! 
két hallotta volna eí-erezté ótet. Én-is le-borúl- 
tam lábaid előtt óh Király ! és kérlek , ne öleís- | 
meg engemet ok nélkül , mert én femkit bohó­
sággal nem illetek, lót inkább alávaló teltemnek 
álíapotjához képest haknos befiédeket kólók. Eze­
ket hallván a’ Király meg-káná oter, és künyörúle 
rajta, ezt mondván: É’sópé ! nem én adok néked 
életet, hanem a’ te jó fjerentséd , Kérj azért, a* I 
mit akarfi, telem és meg-nyered. Ö pedig felele: 
Kérlek, óh Király tégedet hogy engedj-meg a’ Sá- 
mosbélieknek, és mikór a’ Király meg-engedett I 
volna, É’sópus le-borúlván a’ földre meg-kökoné.

E’nckutáhna írá a’ Fabuláit vagy Meséit , a* 
mellyek mind e’ mái napig meg-vagynak, és aján- 
lá azokat a’Királynak,Levelet ada a’ Király É’sópus- 
nak a'Sámosbéliekhez, hogv É’sópusnak kedvéért 
nékiek meg-engedetr volna, és nagy fok a ándékok- 
kai meg-ajándékozván É’sópuíbcl-erc£té,és Ó hajóká- 

zék
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rék Sámosba. A’ Sámosbéliek pedig mez-lárván 
orer, igen nagy tisztességet es pompát tevének né­
ki. Ö pedig a’ Király’ levelét el-olvasá elöttek, 
és meg-befzehe nékiek > hogy miképen engedett 
vólna-meg nekkk a’ Király , meg-hagyván ókét / 
régi szabadságokban ,mellyet ó fierzett vifzka nékiek, 
mivel ok-is szabadságot adtak vala nekic»

Azután eLmenvén É’sópus Sámos’ szigetéből, 
bé-járá az egét világot, mindenütt a’ Filó’sofu- 
sokkal dilputálván. El-ment Babilóniába-is, és a’ 
maga tudományát meg-mutatván, nagyra ment 
Litzérus Királynál ; mert a’ban az időben az égy- 
más közt békességben éló Királyok múlatságnak 
okáért Levél által holmi fortélyos kérdéseket és 
meséket téfenek vala égymáfnak, mellyeket ha kik 
meg-fejtetrék az Ígért adó el-engedtetett nékiek, 
ha kik meg-nem-féjthették, meg'kellet adniok , a' 
mit ígértek. É’sópus pedig ezekben tudós lévén, 
a’ melly kérdéseket küldöttének vala Litzérusnak, 
mind meg-fejté, és ó-is Litzérus’ nevével más kér­
déseket tett, mellyeket midőn meg-nem-fejthetné- 
nek, íok adó-fizetoje lón a’ Királynak.

Továbbá É’sóprfnak gyermekei nem lévén 
égy Ennus nevű nemest fiának fogada , és mint 
tulajdon gyermekét a’ Királynak ajánlotta. Nem 
fok idő múlva ezen Ennus az ö fogadott Atyja’ 
Volgái ójával közösködék, ezt é£re vévén É’sópus, 
ki-akará-hajtani Ennust házából. Mellyért felette 
haraguván Ennus, égy levelet ira É’sópus’ neve 
alatt azoknak a’ Királyoknak, a’ kik Litzérus’ Ki-



47 ÉLETE

ráiynak pártos! valának a’ fortélyos kérdésekben, 
hogy r. i. E’sópus inkább kívánna azoknak fcolgál- 
ni , mint Luzerninak , ezen Levelet É’sópuínak 
petsétevel meg petsételven Ennus, adá a* Király­
nak. A’ Király a’ petsétet meg-elmér vén meg- 
engektelheretlenül meg-haragvek, és parantsolá 
Hermippufnak , hogy minden vi’sgálódás. nélkül 
É’sópust ölné-mcg, mint árúlór. De Hermippus 
É’sópuínak jó barátja lévén, a’kor-is meg-muxatá 
barátságát, és nem ölé-meg ötét, hanem égy ko­
porsóban ekrcjtvén táplálja vala titkon. A’ Ki­
rály pedig É’sópnsnak minden marháját és tiEtsé- 
gét Ennusnak adá.

Idővel É’sópnsnak halálát Nekrenabo Égy?p- 
tomi Király meg - hallván Litzérufnak mindjáit 
levelet kúlde, mellyben írá, hogy küldjön Épitó* 
Mestereket, kik egy tornyot építsenek, melly 
sem. az eget sem a földet ne érje, még-is e’ból 
akárki kérdésére meg-feleljen valaki, mellyec ha 
rneg tselek£ik, kérjen adór, ha nem , fizessen. Ezt 
meg-olvasván Litzérns meg-fomorodék, mivel sem- 
ki a’ baráti közzül ezen toronyról való kérdést s 
nem értheté , É’sópust-is, ki oszlopa vala Or£á. 
gának, meg-Ölette vala. Hermippus pedig meg­
értvén É’sópus miatt a’ Királynak fájdalmát-méné 
a’ Királyhoz, megjelentvén, hogy É’sopus élne, 
és o érette tselekcdte, hogy megnem.ölette; tud­
ván azt, hogy valaha a’ Király meg-bánná vége- 
zését- Eizen a’ Király felette meg-örú1vén, É’só- 
putt azon £ennyelén és penéfi fiinben eleibe vite- 

té,
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te , mikor pedig meg-látta volna, meg siratá, és 
parantsolá, hogy képen takarítanák-meg, és öltöz- 
tetnék-fel. Azután É’sópus a’ mcilyekkcl vádok 
látott volt, meg-hamisitá, Minekokáért a’ Király 
Ennust meg-akarván öletni, É’sópus nékie enge- 
delmet kére. Ezután a’ Király mcg-mutatá néki 
az Égyiptomi Király’ Levelét, o pedig mindjárt 
által értvén, nevete , és meg - hagyá .· Irnák-meg 
nékie, hogy ha a1 tél el-mulik, mester-emberek 
fognak menni, a’ kik a’ tornyot-is meg-épitík, és 
olly’ ember-is menni, a’ ki a’ kérdésekre meg-fe- 
lel. Ezen vállaltai a’ Király az Égyiptomi kö­
veteket viÉ&a eredre. É’sópust pedig a’ régi álla­
pot jára állítván Ennust-is hatalmába erékté.

É’sópus Ennust hatalmába vévén semmi éo- 
morusággal nem illető, sör mint faját fiát kép be- 
Sédekkel oktatván, a’ többi között ezeket-is mon- 
dá nékie : Fiam ! mindeneknek előtte az Istent 
imádjad, a’ Királyt tiktel jcd , a’ te ellenségid 
között rettenetesnek mutasd magadat; ne hogy 
téged’ orrodnál fogva hordozzanak, Barátidhoz 

s engedelmes és nyájos légy, hogy a’nál-is inkább 
keressenek tégedet, és jó akarattal légyenek te 
hozád, a’te rokk akaróidnak vefeélyt ne kívánj és 
legénységet, hogy te néked ne árthastanak ; de 
barátidnak kerentsét és egékséget. Feleségedhez 
nyájas légy, ne hogy mást seresten , mert a’ Fe­
jér nép’ elméje könnyen változó, ha ember néki 
hízelkedik, mindjárt rokkát gondol. Minden be- 

, o , kód*
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kédre ne fegyelmezz. Ne sokat, '§ vigyázva Lojj. 
A’ Jó igyekezetüekre ne irigykedjél; de örülj né- 
kiek, mett irigykedvén magadat emékted. Hazad’ 
népét olly' fenyítékben tartsad, hogy tégedet nem 
tsak mint Gazdát féljenek ,· de mint Jol-tevójó- 
ket bétsüljeaek-is. Ne fcégyenljed minden nap’ 
jót tanulni. Aktonynak titkodat ne jelentsed ; 
mert azon lez, hogy rajtad uralkodjék. Minden 
nap’ a’ holnapi napra-is takaríts valamit; mert 
jobb ro££ akaróidnak valamit hagyni hóltod után, 
mint életedben barátidra Eorúlni. Minden ember­
nek jó feívvel köÉönj ; tudván azt, hogy az eb-is 
farka tsóválva é£i kenyerét. Ha jót tselekedrél, 
meg-ne-bánjad. A’ £ó - hordó embert házadból 
irtsd-ki; mert a’ mit tsinálé és be£élle£, mafok- 
nak-is meg-mondja. Azokat tselekedjed, a’ mel- 
lyek néked Éomorúságot ne okozzanak. A’ so­
mom történeteken vagy ro££ ferentséden ne bú­
sulj. Az Istentelenektől tanátsot ne kérdj, ne-is 
kövessed azoknak erköltsöket. Ezekkel ’s több 
cselekkel Ennus É’sópustól meg-intettvén, mint 
sebes nyíltól lelki-efméretében meg-illetodék , és 
elméjében meg-rettenvén kevés napok múlva meg- 
hala-

É’sópus a’ MadaráSokat ö£ve gyüjtetvcn pa- 
rantsolá, hogy négy Sas-fiakat fognának, mellyet 
me^-tsel eked vén, táplálja vala a’ Sasokat, és min­
den nap’ £orgalmatofon tanítja vala , és ( ha le­
het hinni) holmi kosárokban gyermeketskéket 
ültetvén, azokat Sasokra függésié , és kezekben 

húst
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। húst tartván, fel ’s alá repülnek vala a’ madarak 

a’ hús mán.^ Azonközben el-múlvan a’ Telnek 
ideje, Tavat’ kezdeten minden útra valót el-kc- 
^ite É’sópus, és fel-vevén a’ madarakat és gyer­
mekeket Égyiptomba méné nagy bizodalommal 
^ reménységgel, hogy az ott lakó embereknek 
bámulásul lenne. Nektenábó pedig meg-rudvan , 
hogy el-érkczett volna É’sópus , mondana Baráí 
tinak : Meg-tsalattam gondolatomban , mert azt 
hallottam vala , hogy É’sópus meg-hók. Harmad 
nap múlva parancsok a’ Király, hogy minden Ta- 
nács-hivei fejér selyem köntösökben öltöznének, ma. 
ga, pedig a’ Király poftó köntösben öltözék ey& 
mantos Koronát tévén tejébe, és mikor a’ Királyi, 
bekben magasan üle , bé-viteté É’sópust, és mon- 

a neki: Mihez hasonlítás engemet és az én Ta- 
ws-hiveimet É’sópé? És á felek ; 7 egedet ha- 
fon írlak a tavassal fénylő naphoz, a’ kik pe- 
Mén körületted állanak, a1 meg-ért gabona-fe- 
Kkhez. A Király pedig tsndálkozván az ö el- 
'"eienek (erénységén meg-ajándékozá kikér. Más 
"ap a Király ti&a fejérben, az á Tanátsosi pcdlc 
oJnony ginben öltözvén ismét kérdé É’sópuslól 
.^y mihez hasonlítaná étet? Felele É’sópus.. 
J’^" ^V *’ naphoz, a’ kik pedig köriiJöt- 

d allanak, a Nap surjánhoz. Nektenábó pe-
monda ^ehr Úgy Ítélem semmi a’ Lítzérus’ 

reaga az en orfcágomhoz képest? É'sópus pedio 
tn^" '™nd’·' ^- b-L-!Ij úgy Király A felölj

^ jóllehet a te Népednek a’ te Orgágod nap· 
sör-
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formájára tündöklik ; de ha a’ Litzérus’ Oxánához 
halonlittatik, minden hiba nélkül a te Origód’ 
fényessége meg-homályofittadk. Nektenábó el- ; 
álmelkodék É’sópusnak gyors és bátor kován , I 
Kérdé azonban tőié: Bl-hoztad-e azokat az em­
bereket , a1 kik a tornyot meg-épitsek ? Eeiele ' 
É’sópus : Igen-is el-hoztam , tsak mutass nékem [ 
helyet, hogy hová építsenek· Ki-méne azért a’ 1 
Király’ a °MezÓre és egyenes helyet, mutata. ’ 
Ki-vivén azért É’sópus a’ négy Sasokat a’ mezőre, j 
négy Hegeletekre helyhezteté azokat, és a’ négy 
gyermekeket a négy Sasokra kosáiKÍk^a tel - 3^- 
Gatván 4 es a’ gyermekek kezekbe ats és kei- | 
mives műtereket adván , fel-repité a SatoKar , . 
mcllyek mikor magasan repülnének, a G verme- ,' 
kék kiáltanak vala mondván: Adjatok követ , 
meHet, fát, ’s a t. mellyck az épülethez küksé- , 
geíék. ’ De Nektenábó látván hogy a’ Salokmelly , 
magasan, vitték a' gyermekeket, monda; Hóimét , 
tövének nékem ezek a’ repülő emberek ? Monda | ‘ 
É’sópus· Litzérus Királynak Hlyen emberei vagy- 
nak ; de te mikor ember lejy, ostyán Királyival 
akarH újat vonni, aki hasonló az Istenekhez. Mon- ^ 
da Nektenábó: É’sópé meg-gyöztél engemet ; de 
én is kérdek tóled valamit, felelj-meg : Vágynak a 
nékem ollyan Kantzáim , a mellyek midőn meg- ^ 
hallják a Babilóniai Ménlovaknak nyerítéseket H 
mindjárt fosadnak és tsikoznak. É’sópus monda: £ 
Oh Király hónap megfelelek néked. El-menven ; 
pedig É’sópus a’ GáUásrá parantsolá a’ gyermekeké
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ne<> hogy fognák-meg a’ Macskát, mell ver É’só- 
P’Js Közönséges hellyen erősen meg - vcrete. Az 
^gyiptombdiek pedig, mint hogy azt az állatot 

M i · .^^n. hogy !olly’ rutúl bánnának a’ 
Macskával , segítségére haladván meg - éabadirák 
ecet^a verők kezekből, a1 mellyet hamarjában a’ 
^iralynakns ^.jelenték·, Kids É’sópuít hivatván 
^onda úéKi-r sálam-nem túrtad* É’sópé, ‘hony mi 
telünk mint lilén úgy· tittelfetnék a’ Mjtska I 
Miért tselekídted hát azt’, bogv még - veretted ? 
rn ek . °^' '^"> >'°M a' »«t^tw

Királynak nagy bogÉúságöt ‘tett; mivel ,' 
a asát meg-ölre , melly nemes és vitéz volt, 
'OH kívül minden éjjeli órát meg-kúkurikólt néki. 

’sóX a Klr;ily: Nem fógyenled é hazudni É- 
bó P k-i -^?n ’’ a’ Matska egy éjjel Égyiptom- 
, , babilóniába hogy mehetett volna? Á’kor É- 
& JT"*l w°.^,-. Hát a’ hogy lehet óh 
* . l0Sya babilóniai Menlóvak nyerítvén
feSE^ “k, Mi^k « t«'kozzanak? 
*®eg-dítséré Jn 3 K,ra y’ É soPuínak böltseíségéc·

Mikor ped'tr a£tal-

teából K 'o^",^u»n a Király W^ vt 
»' S él 1V3t, ^'.^"-? ^k tudósok voltának 
^ ^v ^-á^>c','^ ,-, es É’sópuílál együtt 
nál ú ^ndégseghez ültete. Mikor pedhr adtai- 
Puftak "í ?/ ‘Mf!''^ Bálts mon^a ÉU 
'»mi k^/zT?1 ^^crrem, hogy tóled va- ■ 
Mond» é>' kerd!Í’ CS "" meg-‘eirsed nékem.

É ^ ·· Te hazadé , "mert az Isten 
D nem
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nem Sorúit az emberre, hogy tó^ tanúljort , kt i 
mindeneket tud ; Te pedig Hlyen heteddel nem ' 
tsak magadat tsúfolad-le, hanem az lilcnedct-^· 
A’kor más közülök Hlyen kérded reve: Vagyon 
egy fórnyii nagy Templom , mellyben vagyon 
égy oÉlop, mellyben tizenként vároíok vágynak , 1

és mrndenik Város harmintz gerendákkal rámo* j 
gatratort-meg, mellyck körül futkosnak, két At- i 
Eonyok. A’kor monda É’sópus .· Ezt a gyerme- 1 
kék ‘fcokták nálunk meg-fejteni, mert a Templom ] 
e Világ, az oklop az EÉtendö, a tizenkét váró- ; 
ibk az Értendőnek tizenkét Hónapjaiba’ harmintz ; 
Gerendák a’ hónapoknak napjai, a két Atkonyh 
állatok a Nap és Hóid, mellek egymás utánn
kerülik e Világot. . ,

Harmad nap múlva minden Barátit e8 1 a
nársosit cló hivatván Nektenábó, monda: Ez ^ l 
É’sópus tsak egyedül az oka, hogy Litzerus M- 
rálynak adót kell fizetnünk! Monda pedig egy a I 
ü tanácsos» któl: Tegyünk hát más kérdéseké - 
eleibe. Mitsoda az, / »«//>« «, nem-ts g < 
dink ', nemAs látunk. Monda É’sopus: Honaf i 
e’ríl á’ dologról · meg-felelek néked. H-menv^ < 
azért eny Tzédulát ira, mellyen e vala: (
ts„M tetőzik Litzérut Kirílak ^ ™'™" , 
ttot. Más nap reggel a’ Tzedulat ada a Kira.
nnk ■ mellvet látván a Király’ tanatsoü , mine* t 
elitre fel-olvafiatnék, mindnyájan mondanak. / > 
z^l tulkát halottul (a' m! va^on K* 

’ tzédúlában.) K -üpn- pedig monda: KoÉon^ '
2
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l

«oaysag-tctelreket. Nekcenábó pedig felolvas- 
. ’ a tzedillat cl-tsudálkozék és monda ■ Ti
“lőtt en semmivel nem tartozom Litzétusitak ' 
ntg-is mindnyájan ellenein bizonyitárok. ők 

P^'glen hirtelen meg-forditván fióvokat, mondá- 
' 2 S™"“‘ W^^ nem is halmunk. É’sópus

■ ^dig monda ; A' ti kérdéftekre, mellyet tegnap 
_ «terek, megfeleltem. Mind ezekre pedig Nek-

enabo monda : Boldog ember Litzcrus Király a' 
o o-k yfn ^ ^^^ -mkorr tart az Orká* 
r ' ^'°^ »’ meg-igért adót taeg-adá É’só. 

pofnak , cs bekeíseggel vML edeLre. " < 
n1mi„4É ?P',S rt,eS-térvén babilóniába meg-befélle 
k éneket mellyek történtének vala Éwiptom-

>' Í CS.’Z ^°'''; rac.?-a<1á· Bitzérus pedig mev. 
K "o?' ho=y É’sópus’ tifiteíségére arany álló7- 

állítsanak. - 'l·
- m^^u ^' ^ M^N L'sópm el-ve^L 
e« a’ ^."' ,^"^ ^f»ög-Or«gba hajókáznék;1 és 
r ^'«Jyrol cngedelniet taSMn el.méne.’ Men- 
if j^ "^^ elsőben , högy minden- bizonnyal Babi- 
4 éle én V^· ^'r^· * °" tál· énénél bátra lóvá 
> R m'r ',' ^^ Bt-jarván azért a’ 6oM-0rkSA

Városokat, rtnndenött ,’ maga tudományját 
lé fis' ^?UM"a· Keretre erkezék ama- Híres Del- 
^ vei Lr»Saba:1 A’ De,fis város béliek pedig ió Sv- 
K rni «5,?"^ "A^ az '', tudományát / de sem. 
^ÓI, nfe Kiknek íbis így
* Del fisbei i Fetjfiak! Ti hasonlatosok vágytok
>i-j tengeren hányattatott darab-fához·, mellyet á- 

0 - vol-
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vol látván valami derék portékának vélünk lenni, 
mikor pedig honánk közelebb vetődik , hat tsak , 
égy haéqnulan darab-fa. Én-is míg tinektek tsak i 
híreteket hallottam, nagy tudományéi derek em* < 
bereknek tartottalak oenneteket,; de közitekbe { 
jővén meg-tsalattam reményegemben ; mivel Iá' - 
rom, hogy majd mindeneknél haszontalanabbak / 
vagytok. Ezeket hallván a’ üelfisbéliek: ^6 ^ 
^o^/ valarnilce^?»^ rólolc ^'so^nz már vascsőéin i 
éknél roii£ hirt Éerezne, el - végezek magokban , t 
hogy étet el-vefitenék. Azért'az Apolló’ Kápolná* i 
pból, mellynek o^vala gond-vifeloje, égy aranya } 
pohárt el-vevének,yés rejtek azt-az É’sópus’ pop t 
tékája közzé. É sópus pedig nem tudván , koA d 
mir mivelcenelc volna álnokúl , ^ el-indúla hotzis e 
Városába. A’ Üelfisbéliek pedig utána rohanván a 
mecr-tartóztaták Ótct mint Szentség’töret. Mentolt 
ugyan magát É’sópus, de még-is a üelfisbéliekö 
portékáját fel-hányván, meg-találák az arany -p^ t< 
hárt, mcllyet eLvévén minden embereknek nagy k 
tsetépatéval mutogatnak vala. É£re vévén pedig é 
É’sópus az ok álnokságokat, kéri vala eket, hogy 
ere£renék-el ; ok pedig nem hogy el - erefirenék ’ b 
főt inkább meg-kötozvén mint Mentség’ tóröc * v 
tömlotzbe vetek, és halálra fenrentziázák. £*?* 
pus pedig látván , hogy semmi foriélylyal meg' 
nem-£abadúlhatna 2 rok£ ferentsétól. magát f.ra(' * 
ja vala a’ römlötzben. Az ó baráti közziil ped'^ 7 
egy Üámás nevű hozája menvén kérdé tőle, hogy J3 
mi okért keseregne a’nyira ? O pedig monda :

Egy
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.k Egy Af&onyi-állat, a’ ki tsak nem régén 
g EMerce-^Ia e1 azó urát, mindennap a’ Sirhoz^ác 
r Ma sírni. Nem mc£Ve pedig a' ínról egy para£c 

^"^ ízántogatván, meg Vereté az AVVony-embert, 
^'hagyván ökreit ö-is F sírhoz méné és az 

k nkkony-emberrel együtt sirdögal vala. Kérdé az 
elvi ^ tőle, hogy ckis miért keseregne a’nyira ? 
p · Er°t EN-I8 (ygy-mond a’ szántó ember, ) egy 

gén kedves Feleségemet remet?em-el, és mineku. 
’ ana hrok, keserűségem könnyebbül. AzAVVony- 

í monda : Nékem-is Linren úgy vagyon dolgom 
> h?·1 3M3Ha egyenlő nyavalyánk vagyon , 
víté10^ nCm ^^"ó^ együvé magunkat, mértén Lm- 

Ugy Veretnélek tégedet, mint amazt, tc-is 
^emet mint te a’ férjedet. E’képen reá vévé 

* , ^Konyt, és meg-egytzéquk e dolgon. Ezen- 
Jö.^n pedig egy tölvaj el-jövén meg-óldá az 
r tó es ^^-^^á. ViVVa térvén pedig a’ Ván-

5§ "em találván ökreit, feierce I§en 
5 C ^^'^ Es jajgatni, hozá mén vén azért az ÁV- 
y M 5'’tn^ monda: ’S Hát moll ismét miért sírt? 

» ^k^ 3 i '.^o^ snok már igqzán, mert el-lop- 
Í Vegei]0 .rclm<?? ^"'^ (“gy-mond É’sópus ) lók 
Jvel /knii- Otán most már valósággal sírok, mi- 
p ? aduláfomat tellyefséggel nem remélhetem, 
piván sonkán cHövcngk a’ Dclfisbéliek és ki-von- 
6 ^ó?'^ a Töm’ötzböl, húzzák vonjak vala.
í ky Mkláról le-taV:rsák. É’sópus pedig 

*°k e° ·· ^ó^^- Egy időben minden oktalan-álla- 
együtt bekélgetvén, az Egér a’ vízi Békának

O Z^ barát-
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barátjává len,. és ej-hivá etet vacsorára egy gaz* 
dag embernek éles házába, a’ hol lók tele ekségj 
vala, és monda az Egér: Egyél bai atom béka , 
és mikor mindenféléből jól laktak volna, a’ Beka- 
is el-hivá az Egeret v^sorára, és hogy az tgér 
az ufásban el fáradván a’ vízbe ne halna vékony 
tzérna-Eállal a maga lábához köteazEgef lábár, 
azonban bé-£ökék az a" tóba, és a’ Mélységbe le- 
búván az Egér, ’s fuladpzván és haldogalván mon­
da : Én ugyan miattad meg-halok , de nagyobb 
támad, a' ki meg borulja. Az Egét meg-haháiV 
a’ v»L Einén lebeg vala, kit meg-látván egy Ká' 
nya, ki-ragadá a’ vizbdl, es véle együtt a’ Bé- 
kár-is, és mind a’ kettőt meg - eve. így én^l 
mostan méltatlanul tőletek meg-öletem, de Ié£efl> 
a1 ki. érettem boí££út áll. Mert Babilónia és ^1 
gé£ Görög Ország éld kéri tőletek a’ véremet.

luy-is semmit nem kedvezvén a’ DclfisbéE 
ek É’sópusnak, viszik vala a’ halálra. Ö pedjf 
ki-fiabadúlván kezekből, kalada. az .Apolló’ ^e^ 
olomába: a’ Delfisbéliek pedig azzal fém goj d^ 
ván , onnat-is ki-huzák dter. Ezt látván É’sop11’ 
monda nékiek .· Halljátok-meg Delfisbéliek. E^’ 
Nyúl a’ Sastól kergertetvén , £alada a’ Szarvé 
bogár’ barlangjába, kérvén, hogy Ötét orizné-m^ 
A* Szarvas bogár pedig a’ Jupiterre kenierité 
Sast, hogy ne bántaná a’ Nyálat, és ne má!^ 
meg az ó léitsiny állapot jár. Meg-hara^uván pe 
dig a’ Sas, f árnyaival meg-tsapdosá a’ Szarvas-E- 
gárat , és a’ Nyálat; el-ragadván meg-évé. *
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Szarvas bogár pedig a’ Saílál együtt el - repule, 
hogy meg-tudná a’ fé£kér, ’s odairenvén az o tó- 
jalit el-rontá. A’ Sas pediglen bo££ankodván, 
hogy ki mérte azt próbálni, ismét magosabb fára 
raká félékét, de ott-is el-rontá tojáfit a’ Szarvas- 
bogár. Már nem tudván a Sas mit tenni, fel­
niéne Jupiterhez, és harmadkor tojek az o ölébe, 
nekie ajánlván, hogy gondját viselne; de a’ Szar- 
Vas bogár ganéjból pilulákat tsinálván, azokat a’ 
Jupiter ölébe eresre: Jupiter pedig látván a’pilu­
lákat , fel-kele, hogy öléből ki-rázná , azomban 
a’ tqjásokar-is ki hányá, el-felejtkezvén rólok, és 
cl-romlának. Midőn o£tán ki-tanúlta volna jupi- 
ter a’ Szarvas-bogártól, hogy ezeket azért tsele- 
hedte; hogy a’ Sason boksáját űzné ( mert nem 
fsak a’ Szarvas-bogarat bántotta , de Jupiter el- 
len-is vétkezett.) Meg-térvén a’ Sas , meg-mon- 
áá néki Jupiter, hogy minden keserűségének a* 
Szarvas-bogár volna az oka, és méltán. Jupiter 
azért nem akarván a’ Sasok’ nemér el-pu£titani, 
más idóre rcndelé a’ &fok’ költését , mikor a’ 
szarvas-bogárak nem járnának. Ti-is szélt DeL 
hsbéliek rneg-ne-vessétek azt az I(fent, kinek ki- 
tS1n Kápolnájához folyamodtam, mert büntetet· 
k'n nem hagyja,
, . A’ Delfisbéliek pedig mind ezeket semmibe 
najtván , egyenesen vikik vala etet halálra. É’só. 
Pus pedig látván hogy semmiképen kezekből meg- 
1K‘m-£abadúlhatna , ismét monda ? Halljátok - meg

D 4 ' ' ri
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ti kegyetlen gyilkosok. Egy Szántó-vetc-ember 
a’. mezőn 'mEvenuIc, és mint-hogy loha L Vá- . 
rosba bé-üem·ment volna, kere a háza-nepét hogy | 
hadd látná.még a’ váróit, ők pedig a’ bamáio- 
kat bé-fogván fel-tévék ötét a’ teekérre, hogy mcn- 
ne-el egyedül. tl-indúlván azért nagy forgó-vei 
és zűrzavar támada, és el-sotétedvcn . a’ kamtok 
az utat el-ve£tettek, és vivek az Öreg embert 
egy meredek magas kcbiklára, ki mikor vefedel- 
mét látná, monda : Oh Jupiter ! miben vetettem 
én teneked, hogy így kell el - vennem, aTál-is 
inkább, hogy nem valami jeles lovak vagy ókvé­
rek miatt, hanem alá-való kamatok miatt. Én- 
is hafonlóképen bánom, hogy nem valami ti£- 
teíséges és betsületes említek által, hanem hit- 
ván ro££ emberektől ölettetem-meg.

Mikor pedig £inte le-.ta£itratnek É’sópus, is­
mét illyen Mesét monda nékiek: Egy Férjfiú a’ 1 
maga Leányát kéretvén, el-küldé a’ Feleségét a* 
mezőre, és tsak a’ Leányával maradván meg-£é- 
gytniré azt. A’ Leány '»edig monda: Apa, nagy 
vétket tselekedtél , inkább kívánnék fok más Fér­
fiaktól illyen gyalázatot £envedni , mint sem te­
leled, a ki engemer nemzettél így vagyon né­
kem is dolgom véletek óh Istentelen Delfisbéliek, j 
mert mondom · Flogy inkább kívánnék a’ Srzilla 
és Karibdis hajó’ rontó vef edelmes örvényeibe esni, 
és az Afrikai szövevényekbe ve£ni, mint ícm tő­
letek méltatlanul és hamisan meg-öjetni- Azért 
átkozottak legyetek, ’s kérem az Isteneket, hogy 

én
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en érettem minden igazság nélkül meg-halandóért 
bokkút álljanak,
.. Le t-kitak azonban oret a5 Delfisbéliek s kö- 
fciklámi, és meg-naia. Világ terenitétefe után 
nnnt-egy z^n^-^. Lktendöbcii;

, Nem fókára azután a’Delfisbéliekre nagy d&r- 
nalal elvén tanait kérdenek az Apolló’ OrákiM-

' md!!y illy feleletet téve, Eleget kell tenni 
az ‘Isópits 'véréért. Kinek-is mint-hogy tudják 
^'^ ártatlanságát , Halmot hányának. De a’ Go- 
^o? ^rfág minden Fejed él mi ’s Túdós Emberek is, 
^’nekutána megtudták volna É’sópoíhak véletlen 
Védelmét, Delfis’ városába mentenek, és esket- 
fejvén veszedelme’ okáról, mind azokat, valakk 
bálának okai vóltanakjfaíbnlóhalállal el-vcí<terték

É’S OPUS’ ÉLETÉNE K. ' 
VÉGE.

D 5 , É’SO.
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Mellyel

A’ Magyar Poéta az E’SOPUS Halmának 
felibe írt.

Itt nyugszik trópus Delfis’ városában 
Ki meg-ölettQtctt c’nek határában.
A’ Görög Orkágon lett utozásaban , 
Szenvedett méltatlan halait itt jártában.

E’ meg-felelt bóltsen Filó’sofufóknak 
Szép bóltsefségével tettzet Királyoknak, 
Okos kérdéseket tett a’ Tudósoknak, 
Felelt-is okolön a’ tudakozóknak.

ATori világnak méltán ö tsudája , 
A’ Tudós elméknek lehetett summája , 
A’ Következendő világnak példája , 

Sok mesés dolgoknak kéé matériája.
Méltó c’nek neve hogy már fenn maradjon, 

Szép híre világnak végéig haladjon, 
Hirdetője mesés voltának akadjon , 
Ilién fok illy’ tudós elméjüket adjon.

y^^ffi^·'^



^^^ Kakas a’ Szemétén magának eledelt kere*~ 
vén, egy drága Gyöngyit talála, és monda

V4
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Válj te €ép portéka hol heverd itt a’ Éemeten , 
ha tégedet valami fösvény ember talált-vólna-meg, 
bezzeg meg-betsiilne. De en , ki tégedet meg­
leltelek, nem adnék éretted egy árpa-temet. Lem 
te nem ha€nálhat£ nékem, sem én néked.

Magyarázat.
A’ bolts É’sópus eWesével me^tsúfolja a’ tu­

datlan és goromba \mberckef , a’ kik semmi tudo­
mányon vagy derek dolgon nerp ká^nik , az Hlyé­
nek hasonlók ama’ régi Szöltshöz , 1<inek mikor' a’ 
Szép l örök lovat mutogatnák,azt monda: Bezzeg széf 
marba válna ez , ba ködmönt tudna tsmúlni. Az 
ilyeneknek az É sópus’ olvasása semmit nem haÉnál.

II. M E S E.
A Farkasról és Bárányról,

EGY Farkas és egy Bárány meg-Somjúhozván, 
mind kelten ménének egy patakra innia, a’ 

Far-
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, T-árkas fellyul á ^k,-A Bárány pedig me^e 

áld. Meg4 árván a’ Farkas- a’ Bárányt, hozá mé­
né, és hogy öÉve vcÉheiíeri véle , monda néki :\ 
Miért zavartasd a vizet,' mikor én innám? 
A’ Bárány meg-ijedvén mohda : Hogy zavarhat- 
Uin Válna*fel a’ vizer, mikör én ide alá, te pe­
dig oda fenn ítrál , a’ honhét ide alá foly a’ viz. 
A’ Farkas nem fié^ycnlvén-meg magát a* jUiápynak 
ágaz mondásán, ismét monda: Mes-káromolrál 
engemet ez előtt hat hónappal: E’re monda * a’ 
Bárányukkor nem-is voltam e’vi|ágón,Még-is mon­
da a’ Farkas: A’ vetésimet, mind el-rágod. Mellyre 
rhonda a’ Bárány : Hogy rághatnámíel-vetésedet, 
éjikor még fogam fintsen/ Monda 2' Farkas: 
Hallgass ; mert az apád^'s örökké ellenségem volt 
nckem , és meg~fojtván otct mcg-evé.

, Fz 2' Mese illik a’ tsalárd húzó Vonó emberekre , 
7 hamis pereket folytatókra, kik az ártatlanokat 
^-nyomják.

III. MESE.
A' Kevély Szajkóról és Páváról.

A’ ^kó kevélysége miatt nem elégedvén-mea 
a" maga terméketi tollaival, a’Páváknak el

■1 o^^ tolláit fel kedegeté, és azokkal magát meg- 
kentven, meg-útálá a’ több Sza kokat. Méné az-

4 Pavák’ leregébe, de azok réá elmérvén a’ 
Ja1 ,,tollalltat c> r-zsöál- tőle, és orrokkal meg. 

piaiak. így t,sufoltatván-meg a’ Szajkó, vikka mé­
né
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!^ homorúin 2^ maga nemzetéhez, de izok-is ki- 
hajták közülök őrét, és monda egy azok közzük

* Ha velünk maradtál volna, és a’ mit a' termetet 
néked adott, azzal m eg-érted volna, ezt a’^gyalá- 
zatot és üldözést nem íenvednéd.

Ez a’ Mese a’ra tahit, hogy minden ember a* 
maga sorsával , és tehetségével, és hiváraljával elé- ; 
gedjék-meg, semkinck marhájával ne kérkedjék, kön­
tösével ne kevélykedjék, mert ha le-vonják róla, £é- í 
gyent vall.

IV. MESE.
: Égy Komondorról és ./úhról

pGY Komondor a’ Juhot törvénybe hivá , azt v 
erösitvéri, hogy a’ Juh ó-néki egy kenyérrel ^ 

adós volna. A’ legény Júh pedig ragadd eren $ 
adósságot. Monda a' Komondor, hogy ü mások' 

kai-**
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ital·« meg-bizonyitja. A’ Bíró mÓnda a' Komon- 
dórnak: No hát hívd-elé a’ Tanaidat. ElÓ-állitá 
a Komondor elsőben a’ Farkait ·, ki monda: Én 
jól tudom, ho^y a* Komondor a* Julinak egy ke~ 
nyeret adott költsön. Második tanú vala a’ Hé- 
^» e^ís hafonlóképcn bizony Ka: De a harmadik 
sanú a Saskeíclyü monda: Te bűnös állat! miért 
tagadod-meg az adósságot? E’képen a’ Eegény 
Júh e1-veLre a* pert három hamis Tanúk miatt, 
^ kén€erittteték 2' rajta való gyapjút ebadni, és 

fizete:meg a Komondornak. Azonban el· 
következvén a’ tél, 2' Júh mezítelen lévén még. 
hala. 6

E’ Mese jelenti: hogy gyakra^ igazak és ír- 
katlanok nem tudván Ügyeket folytatni,‘El-nyomattat- 
nak aí álnok emberektől, kik gyakran ott4$ avat, 
^k- a' hol nem vetettek', " '

?c 
el
>n

Az Ebről és Kontz húsról.
EGy Eb 'gy Kontz-hust kapván vigi vala útva 

i Kom,k * ,v,ze"’, meglátván pedig ,' maga és 
I ' ntz.hus árnyékát, azt gondolta , hogy talám 

kant ^,mas ^°ntz-húst vinne a’ vízben , hozá 
Vár. ,· ’ h^.Mt·“ ?lr^(iná, de meg-tsaht-
^ a maga kajaban levő Kontz-huíl is ebejté , á' 
^eiT árnyékot sem kaphatá-el. Így vég.

3zajaoan levő konrz-húít és a’nak az ár- 
nyé-
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Ez a’ >Mcse ollyan emberekre tartozik, a’ kiK 
niás jótágán,kapdosván a? magokét-is el - vcttik’ 
A' ^r /sKát kivánt kevefebktl'ií megéri.'

VI. Ml £ S&
Az Oroszlánról, Ökörről, Kelsker^^

AZ Orotlán egy Ökörrel Ketskével és Júhval 
tárfalkodván,~ együtt vadátni ménének az er 

dóré, és fogának egy nagy tarvast, mellyet ncg< 
rétre ottván, monda az Orotlán : Én az eb'1 
rétt el-vétem , mert engem’ Orotlánnak neve'^ 
nek- A’ másik réÉ is enyim ; meit erősebb vagy<l!í 
nálatoknál. A’ harmadikat-is el-foglalom ; mén 
többet futottam nálatoknál. A’ negyedikhez pe 

dig
I
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iK
4»

clig meglátom, ki mér nyúlni, mert külömben 
' rókául lek dolga. Ezt látván a’ többi állatok 

oda hagyák a’ kegyetlen Oroklánnak a’ rékeket, és 
gyorsan el-takarodáoak onnan.

al
Pj
h 
q 
Z' 
>k 
rl 
e'

E’ Mese a’ra tanít, hbgy semkt magánál hatal­
masabbal barátságot, kereskedést ne tartson ; mert 
kárát vallja. Nem ^ va^y Úrral tsercsznyét enni 
*^ tálból; mert me^-pattant a’ »lágyával.

VIL MESE.
. ^Z Orosz lánról, Rókáról éj Szamárról. 

jvjáskor az Oroklán égy Rókával és Szamár* 
* ral méné vadákni, és mikor sók vádakat 

fojtanak volna, parantsolá az Oroilán a' Szamár- 
nak, hogy oktaná el. A’ Szamár pediy midőn 
három egyenlő lékekre rakta volna a' Prédát, ka-

£ bad
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bad válaftást hagya a’ társainak ; De az Oroflá1 
nem Eereté az oktáíl, és fogait tsikorgatja vala 
mellyen a’ Szamár ereién meg-ijede. Monda a#1 
Oroízlán a’ Rókának, hogy o oltaná újjra a’ m 
Eeket, mert a1 Szamár f minit nem tudna hozája 
A’ Róka pedig mind a’ három télieket esve raká: 
és adá az Oroszlánnak. A’kor monda az Oroflár 
a’ Rók ínak: De ki tanita-meg tégedet oktani 
Felele a’ Róka : A’ Szamár’ veEedelme.

Ez a’ Mese jelenti, hogy a’ Hatalmasokká 
nem jó újat huzni; mert azok azt Lakták mondani'' 
Ügy akarom b úgy légyen ide illik e’ Példa-be' 
£éC-íi! Boldog ember’ a ki a’ má^ kúrán tanúi,

VIII. MESE.
, Egy Los óról és s' Napról,

ÜGYkor egy Lopónak menyegzőjére begyújt 
*-* az Ó Somfiédi, örömben valának, remén! vé1’"
hogy ez a’ Lopó többet nem lopna ; hanem # 
tatlanúl fogna ez útán élni. Azomban egy ^ 
ember bé-menvén hozájok, és látván, hogy vig? 
volnának, monda nékiek : Halljátok atyámfi3.1 
Egykor a1 Nap meg-akar vala-házafodni, ezt rr^ 
den Orfágok bánják vala, és busáinak vala a’íl^ 
ra , hogy Jupitert Ás meg-fidnák· Ezen Juf^ 
meg haraguván, okát kérdi vala, hogy miért 
nák etet. És mondának néki: Oh Jupiter - 
tudod, hogy most tsak egy Napúnk vagyon, ^ 
is sokat bús ólunk, mivel hévségével fok káros 

0 tí'
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w tefen, hát jövendőben mint lenne dolgiink, ha az 
a a nap több Napokat kezdene nemzeni ?’

r« , . Valamtl^ dologra az ember termeidet Lerínr 
fa Í^Handó, a’rol nehezen fiokik-d, azért nem méltó, 
ká '§^ emberek örüljenek a’ gonoß emberek· 
।teaparodafokon ; mert Alma nein esik meß sie 
.u fájától. A Roß fa fának rósz fa gyümültse· Ebnek 

n «' Kójke.

IX. MESE.
ní; 
be'

Ä Farkasról és Dar/írók

í
5’

z

is

í

^^ farkas Bárányt évén egy darab tsont 
akada a’ torkában, melly miatt nagy kínban 

mert ki nem pökheté azt, és Méllyel futkos- 
an c gitséget keres vala ; de mindén azt mond- 

^o?^ jól esett a’ prédáiénak. Utoljára 
ok ígéretekkel reá vévé a Darut, hogy hoffiú- 
yakác torkában bé-dugván a' tsontor venné-ki ;

^Hyet véghez vive a’ Daru , ki-is jutalmat kér- 
a Farkastól ; felele a' Farkas: Mit Férfi te 

kiadatlan ? elég jutalom az, hogy el-nem-haram 
a fejedet, mikor a’ bájamban volt. Kökond- 

^o§,> hogy életedet meg-hagytam.

3 , mese a>ra r^'k hoíry sémki az 
embereknek ne fiokáljon inkább , 

mm?·^*' merr Uralmát nem ve5i , az 
o^Pk : y; tétel' helyébe ne Tárj jót.

E 2

álnok eS 
mint a’ 
illyenröl

X.
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X. MESE. *
Égy Nőstény Komondorról és más Komondorról J

Egy Nőstény Komondor, kinek hasa ^ 
vala kölykökkel, kére más komondort hi^ 

kedésével, hogy néki engedné-meg házatskájái^ 
kölykozni; Meg«engedé néki a’ Komondor , 
ki »méné házából. Minekutána pedig a’ Nostért 
Komondor meg kölykózött volna, és kölykei 
nevekedének , vi£teá méné a’ Komondor, és * 
a’ Nödény-Komondort, hogy házacskájából t^ 
rodnék-ki ; de a’ nem akara ki-menni. Nem^ 
idő múlva ismét kére a’ házát a’ Komondor· 
kor fogait tsikorgatván felele a’ Nöstény-Ko^ 
dór: Mit búsítaf engemer, lám ugyan erd^e' 
ám ’s nemzetimre támadtál·, de ha erősebb ^^ 
mint én, úgy ki-mégyek házadból, és helyj ^ 
néked. " ‘ G?
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, Gyakran foktak így járni az cgyügyü jámborok 

£ rsaLrd embereknek hízelkedő befedek által. Azért 
‘0/ JW tégy jól mással, hogy magadnak károddal ne 

‘^yen, Kötve bigyj Komádnak*

re> 
.bf

4 
^s 
ie 
^ 
1»

Egy Férj fiáról és Kígyóról.
l-Ildeg télnek idején égy Kígyót meg-fána egy 

Férjfiú, és azt, hogy a’ hideg meg-ne.venné, 
házába vivé, és étellel táplálja vala égés télen, 

avatta kelvén pedig, és az idő melegre fordul­
ón , a’ Kígyó meg-bizá magát, és minden házi 
^közöket mérgével meg nyálasára, és hogy xokf 
hasúval el-költöznék, mindent meg-sérte.

, Ez a’ Mese azokról sói, a’kik ollyanoknak ki· 
Annáit k.olgálni, kiknek máradásók nintsen, kik a’ 
Sazdájóknak a’ jóért roffal fizetnek.
Nints nagyobb bán a’ báladat lant ágnál. Ne tarts 
Kígyót kebeledben.

^* Házi Egértől és M^e/ Egénél.
J?GY H^i Egér mulatságnak okáért a’ mezőre 

méné, réá talála egy Mezei Egér, és keré 
^^» hogy hózája menne-bé: Bé ménvén pedig 
^eg.vendéglé otet makkal, dióval, ’s egyéb téli 
^simányival, a’ mit a’ mezőről gyújtott volt. 

, házi Egér pedig kényes, lévén, gyalázza vaU 
4 ®ezei sovány életet, és ditseri vala ellenben

E z r
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a Várósít. A’ házi Egér meg-kofönvén a’jóaka; ,, 
rátör, el bivá a mezei Egeret magával, hogy a 1« 
kölcsönt vi££á fizetné, és a’mivel kérkedett, meg'
teliycsitené. El-menének azért egy nagy Udvar­
ház’ pintzéjébe, és mikor ott mindenféle jóval ver/ 
dégeskednének, azonban hallanak a’ bokor-kóltsok 
pörgéseket az ajtón, ezen meg-ijedének mind a’ ker­
tem és Méllyel fialadozának. A’ mezei Egér pe* 
dig a féle lármához Eokatlan lévén , alig tu- 
da el-rejtczni. Ki-menvén a’ píntzeből a’ kóltsár, 
eló jőve a Házi Egér, és kiáltá 2' mezei Egeret, 
a’ pedig nagy rettegefsél elő járúla, és kinálá ö' 
tét a’ Házi Eger, hogy ennék és ne félne. Kérd«? 
pedig a’ mezei Egér a’ Házitól: Ha vagyon 
gyakran illyen veszedelem ? kelek a’ Házi Fgér· 
Ez ugyan minden nap’ vagyon ; de fámba len1 
kell venni, A’kor monda a’ Mezei Egér: HJ 
mindennapi ez, bizonyára azok a’ drága ele­
delek inkább mérgesek, mint édesek. Én ugy2p 
inkább fieretem az én legénységemet csendessé·* 
gemmel, mint illyen félelemmel a’ te sok g3£ 
dagságodat; mert lmom te minden nap sok Av^ 
dal élso a’ sokféle veszedelem körül vett tégedet* 
Kelepcékkel, Egér-fogókkal, minden Szordék tel« 
vagvon. a’ sok Macskák-is víznek, kergetnek reg^ 
dér Mvoghatatlanság minden felel a’ te dolg°d’ 
Azért el-butsúzom tőled.

·· * 1 · (síA’ Gazdagság ugyan gyönyörűségét okoz . ।
ha jól meg-tekinted, fok vefedelcmmcl és ^.j 
jár, Jobb azért a’ fegény élet tsendcsséggel, mint 

r#kotc
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3, ^^orr tár-ház nyugharadansággal ; mert a’ Gazdag 

, fetreng puha ágyában : J' szegény a szénán- 
3 Itt 70/ a/úszik.
a- c
r- XIII. M E S L

A' Sas-Keselyűről és Rókáról.5^ 
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^OV Sas a’ Rókával barátságot vetvén , e nek 
meg-bizonyitására közel laknak vala egymás-

'02. A’ Sas azért egy magas fára séfeket raka, 
Róka pedig közel a’ fához égy bokorban köly- 

pék- Némelly nap’ a Róka el-méne , hogy 
। ^R keresne, a’ Sas-is meg-éhezvén , és a’ bar- 
,anghoz repiilvén, el-ragadá a’ Rókának kölykeit, 

eledelül vivé a’ Fijainak. Meg-térvén a’ Ró- 
p latá, hogy cl-hordatták wlna kölykeit, és eró- 
^ ^cg-feomorodék. Ki mikor bofefeúját nem állhat- 
n^n)ivel négy lábú állat lévén, a’ Sáli nem iizhetc

E 4 ÖRye-
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illyenek a’fegények és tehetetlenek.) átkozza va’a a’ 
(Sasot, és a’ nagy barátság gyülclséggé válék. ?$ 
idő tájban valami áldozatról égy tüzes ükkor el-t' 
gads, es holmi a^ü ágakkal égyvtt a’ fa tövére 
vivé, és meg-gerie€té. És midőn a’ füst lánggá 
ágyút fel-kczdene menni a' fának ágai kö/é, n*cg* 
ijede a’ Keselyű , és könyörgeni kezde a’ Rck> 
nak, hogy a’ tüzet a’ ff tövén óltaná-el; mert ké^ 
léken kölykeit elevenen viffa adni.

Ez a’ Mese inti a’ Hatalmasokat, hogy az égyh' 
evüket ne bántsák , mert ök-is bár tehetetlenek, ^6 
bóffút állhatnak, az Isten-is büntetetlen nem hagy)3

XIV. MESE.
A Sas-Keselyűről, Teáról és Varjúról’

EGY Tsiga magát el kive, és kérkedik 
erős házával, mellyben minden félelem ne 

laknék
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laknék: azomban el-jöve egy Saskeselyű,és a’Tsigát 
meg-ragadvan magasan fel viki vaia.Ézt meg-Iárvan 
egy Varjú, es hízelkedvén néki monda: Bezzeg 
jo ragadományt kaptál; de mit haknálfc véle, ha 
nieg-nem-törheted ? én tanátsot adnék néked , ha 
meg fogadnád. Monda a’ Saskefelyű : Adj taná­
tsot, és meg o£tom a’ ragadományt veled. Mon­
da a Varjú : Menj-fel magasan az eghe. és onnan 
botsásd alá a’ Tsigát e’ kősziklára, ottan el-törik, 
és úgy megeheted. Ezt meg-tsekkedvén a’Sas* 
keselyű fel kapá a’ Var ü a* Tsiga’ húsár, és meg- 
evé, mis a Sas az égből leváltana.

Ez a’ Mese jelenti Elsőben : hogy kmki maga 
erejével és tsendes likasával el-ne-higyje magát· mert 
Nints ollyan erős Vár. meIlyet a' fortély meg nem* 
vészen. Másodkor: Ha tanátsot kérdés Vikidről , 
jól meg-visgáljad azt; mert fok ravaÉnk másnak adott 
tanatsokat magok' hajznokra fordítják.

XV. MESE.
Egy Hollóról és Rókáról.

VGY Holló el-ragada egy darab Sajtot, és egy 
magas fára felsállá véle. Ezt meg-lárván 

egy Róka, oda méné, és a Hollót mindenképen 
köfcöntvén monda : Örökke hallottam , hogy a 
Hir nem mind igaz, már moll valójában tapa£ra- 
lom ,· mert mikor itt mennék-el, meg'látáhk té­
gedet a fán, és bofiankodám a hírre, melly 
azt költötte felőled, hogy te feketébb légy a* 
buroknál ; de lám fejérebb vagy a hónál ; sőt

E 5 fejér-
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fejérségeddel a’ Hattyút-is meg-gyózöd az én Íté­
letem fierint, és ha a’ fiovad.is olly’ kép, minta* 
tollad, minden madarak* Kitályjoknak mondhatlak 
téged’. Ezen íok ditséretekkei el-hivé ma^át a’ 
Holló, és hogy Szovát hallaná a’ Róka , fel-útá 
a’ fiáját, hogy énekelne, azonban a’ Sajtot eLejté, 
mellyel fel-kapván a’ ravafi Róka, nagy katzagás- 
íal el-vivé. A’kor éfire vévé magát a’ fiesény 
Holló, hogy tsak a’ Sajtért ditséré otet a’nyira 
a’ Róka, és meg-fiégyenlvén magát, búsul vasa a’ 
kárán.

Sokan a’nyira fieretik a’ ditséretet, hogy a’ 
magok gyalázatjókkal és kárókkal-is el-£envedik , és 
veretik a’ tsapodár hizelkedöket, azért ne keressen 
fémki híjában való Ditsöíséget magának. Nézd-meg 
lábad' Kaptáját, ne kívánj nagyobb Sarát. Ártalma­
sabb állat Hintsen a’ kétszin hízelkedoni/,

XVI.
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XVI. MESE.
^ Orbánról, ^E Kanról, Bikáról, és 

Szamárról.

pGY OroÉIán, ki Ifjúságában fok állatokat meg. 
bántott vala, meg-vénhedvén el - bctegefedek 

a nyira, hogy már alig bírja vala magát. El-)öve 
“ozája egy tajtékot túró Vad-kan, és mcg-vágá 
ho£€ú agyarával az Oroklánnak óldalát. Más 
felöl ebjove a’ Bika, az-is Szarvaival meg-öklelé; 
a Szamár-is el-jbve, és régi gyalázarját meg-akar- 
ván bo££úlni, lábaival meg-rugdasá. A’kor jajgat- 
^! kezde az OroÉlán , és monda : Ezek azok a’ 

fenek Ifjúságomban ártottam. Azért méltán ban- 
^"á engemer, de még azok-is, a’ kiknek hafr- 
^kam, lám mind rcám támadtak! Bolond voltam.
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hogy a’nyi rokk akarókat kerzettem, még a’náU 
is bolondabb, hogy hamis barátokban bíztam.

Ez a’ Mete inti a’ Hatalmaskodókat, hogy 
kegyetlenek ne légyenek a’ köz rendű emberekhez ; 
mert ha meg-forúúl a’ kotzka, ök-is bokkút állhat­
nak. Mindenekkel jól tégy. Ro/zfz akaróidat ne Jza* 
farinad, barátidat megválogasd,

XVII. MESE.
Egy Szamárról és Ebetskér'ól.

EGY kis Ebetske hizelkcdésével a’nyira kedvel· 
teti vala magát a’ Gazdinál és Ház-népnél, 

hogy ótet egek Ház-nép kereti vala, sót a’ Gaz­
da tángyéráról éteti vala. Látván ezt a’ Szamár, 
meg-fohajta magár, és állapotát kánni kezdé , es 
monda magában: Illetlen dolog ez, hogy az E- 
betske tsak henyél, és játfcik , még-is mindenek 
előtt kedves, és aktáiról ckik : én pedig soha nem 
heverek, terhet hordozok, meg-is korbátsolnak, 
még-is mindenek előtt utálaros vagyok : Azért 
mecr-próbálom én-is, ha hizelkedéssel és játékkal 
sel-kaphatnék a’ Gazdám előtt. Egy időben azéit a’ Gazda haza jővén, nagy ordittáílal eleibe kala- 
da a’ Szamár, és az Urára kőkék. két első lábai­
val vállait meg-tapogatván4 és kájával ábrázatját 
el-nyálazván. É’re kiáltani kezde a' Gazda a’ Vol­
gáinak, hogy ne hagynák ; mert a’ Szamár el-ta- 
podná ! Elé kaladának azért a’ kolgak, és a’ Sza­
mán meg-fogák , meg-husángolák. így Járt 3 
tunya Szamár, a’ ki azt gondolta maga felöl, hogy 

módos

DM- ---
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módos hizelkedésével és játékjával majd kedvet 
r^Iá! az Uránál.

A’ ki mire nem terem, otlyan hivatalba ne ár< 
tsa rmgír. mert X^ ebet nem illet kint 6 szekér. 
MítyJf Király mátyás kovítsi Hajdú nem tud ha­
rangot önteni. Velentze 7 kemence. -

XVIII. MESE.
Egy Oroszlánról eS Egérről, 

pgy OroElán meleg nyárban el-fáradván egy 
árnyékban nyúgtik vala a’ pásintón. Az in­

gerek körülette játzodozván a’ hátán nyargalnak 
vala. Fel-serkenvén az Oroélán egyet közülök 
meg-ragada. Ez reménykedik vala, hogy ötét 
ne bántaná, mert ó nem méltó, hogy az Oro^Ll- 
reá haragudjék. Gondolá az Orosilán, hogy oby 
kis állatotska1 meg-öletésével semmi ditséretet nem 
nyerne, el-ere£té azért ótet. Nem (okára, az u. 
tán az Orofelán az erdőben nyargalván , tőrbe a- 
kada, sir és órdit vala. Meg-hallván az Egér az 
Orosilánnak ordítását, kováról meg-efméré, és oda 
wene, ’s hát az Oroilán meg-akadott vala a tőr­
ben, azért a’ törnek bobjait meg-vi’sgálván, azokat 
el-rágá, és meg-£abaditá az Oroklám.

Ez a’ Mese jóval ja a’ hatalmasoknak a’ kegyel- 
mess'get; mert a’ minthogy az emberek állapotjok 
állhatatlan, történik, hogy sokkor a Hatalmatok a 
^cg alább való siegény emberre körüliek. Azért az 
°^ós ember ha árthat-is, de el-kerüli, ós fél valakinek 

árta·
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ártani: mert fokkor történt, hogy a’ Királyok-is Sze- 
Kedvekre borultak.

XIX. M E S L
Két Kányádról.

MEG-betegedvén egy Kánya , fokáig sindék és 
már reménsége sem va|a,*hogy meg. gyó­

gyulhatna ' Azért kére az Anyját, hogy menne a 
Szent-helyekre , és áldoznék érette az Istennek # 
ho^y néki epéSséget és boldogságot nyerne ; Ki­
nek felele az Anyja : Örömest tselekedném Fijam, 
de félek rajta, hogy minden költségem és fárad­
ságom füstbe mégyen, és semmit sem nyerhetek 
az Istenektől , kiknek Templomait gyakra i meg- 
rútitottad, és Oltáraikról fokkor el-ragadoztad sL
áldozatokat.

Minden ember az Istent terelje, a* ki a’ ke­
gyeseket meg-fegiti, a’ hitetleneket gyűlöli, és hí 
ki az Istent boldogságában nem ti§ceN, nvomoru?^ 
§Lbrn nem kslKLrr-iriK-mtte. ?7-r »' meser mg^okcr 
Sabhatják azok-is, kik minden emberrel háborognak » 
az illyenéktől nyavalyásokban és szükségekben min- 
den emberi segítség meg-vonatik.

XX. M ES E.
^' Fetskéről és a* több Madarakról.

Mikor az emberek Lent és Kendert kezdettek 
volna vetni, ezt meg-látván a’ Fetske, öévc 

hivá L több apró Madarakat, és tanársúl adá n^ 
kiek, hogy azt meg-akadályoztatnák, mert ez á * 
tál nékiek az emberek lest fognának hányni. Me*' 

ne-
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1

nevetek a’ több madaratskák a’ Fetskéc, és bolond 
Pvendö-mondónák mondák. Ki-kelvén a* Len a’ 
*oldböi, ismét intő okét a’ Fetske, hogy tépnék- 
^, és a’ magot £ednék-fel. De a’kor-is meg-ne- 
^rek a’ több madarak a’ Fetskét. Idővel ofctán 
meg érvén a’ Len, ismét jóvallá a’ madaraknak a’ 
Fetske, hogy puÉt:tanák-el a’ Lent; de a’ mada- 
rak a’kor sem sigyelmezének a’ Fetskc’ bejedére. 
Az időtől fogva el-hagyá a’ több Madaraknak tár­
saságokat a’ Fetske, és méné lakni az emberek­
hez, és barátságot vervén , vélek együtt lakik 
^'"^ e’ mái napig békességben, és múlatja ókét 
éneklésével. De a’ több madarak mindenkor fé­
kemben élnek, hálókkal és tötökkel leselkedvén 
Intelen uránok.

, Sokan az emberek közztyt magoknak sem tudnak 
*natsot adni, sem mások’ jó tanátsokat nem követik.

’kor o€tán a’ veszedelembe vágynak , a’kor vééik 
_rc magokat, Nem az eset után^ mert már kés* 

0J^tá»‘ de előtte légy okos.

k 
e

A' Békákról és azoknak Királyokról.
RÉgi időkben a’ Békák minden felelem nélkül

, es kábádon laknak vala a’ tokban, és íemkL 
bántátok nem vala. Egyker magokat »oa-

°lván Királyt kérének magoknak Jupiterről. Ezt 
Jupiter elsóben tsak meg-neveté; de mikor Lün- 
é en tsak kiáltoznak vala, hogy Jupiter adna Ki- 

»yt nékiA, meg-únvan Jupiter fok alkalmatlan
rsc- i
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csevegéseket, le-vete nékiek egy nagy Töket, mell? 
nagyot tsattanván a’ vízben, mind meg-ijedeoe 
a’ Békák, és el-búvlhak, felvén a királytól, be, 
kevés idő vártáivá egy Béka fd-tólyá ai víz ' 
a’ fejét, hogy látná az U|j Királyt, ff ebe 
vén pedig -' Béka, bogy nem egyéb, hanem ts 
egv darab TÓke volna, egybe gyüjte a több ' 
kákát, hogy a’ Királyt Éerentséltetnek Ázom 
ebekbe vévén hogy a’ Király nem egye y 
egy darab Tökénél, közelebb ménének hoMp. 
hátára másának, meg-úndókíták, meg-utala 
nya Királyokat Ismét kérék azért Jupitert, M 
nékiek más Királyt adna, a’ ki serény fcorg _ 
tos lenne: Adá azért Jupiter a Goiat. bz j( 
gabnatoson járván a’ Tóban, valamely 
meg kaphat vala, meg-é£i vala, és putriba , 
mindennap' ókét. Ezen siránkozni kéz ^^j
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^'kák; és reménkednek vala Jupiternek, hogy né· 

k*k niás Királyt adna ; De Jupiter nem hálgatá- 
- őket, és mind e’ mái napig-is panafolkodnak 
kivált éjszakákorb inéit a’kor a' Gólya hálni mén- j 
Ve'J a1 Békák ki-búvnak lyukaikból, és nagy var- 
ty°gá(Ial siránkoznak; de híjába, mert Jupiter meg- 
^eni.halgatja őket, mivel az együgyű Királyt meg­
etették, fcenvedjék azért a’ kegyetlent.

y 
k
v

Gyakran esik némelly Föld’-ncpének hasonló ba- 
kinek mikor jámbor és telid Királya vagy Elöl- 

^lr°ja vagyon, azr mint tunyát meg-utálja és meg- 
v®th '§ mikor jól van dolga, változást kivan. Ha 
pedig ellenben kemény K irály ja vacyon, zúgolódik, 
Panagól. Ha azért az Isten Leiül Fejedelemmel 
rpgy Elöljáróval meg-áldott valamelly Népet vagy 
j óságot, méltó, hogy azt meg-betsiilje, mert ol- 
/^ támadhat, a’ ki Nem tsak a' gyapjút nyíri-eh 
^ncm a' borit-is le-uonia. A' hol ^Kétségét akar fa 

->°gni Kígyó akad kezedbe.

is
11

j 
|sj 
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XXII. MESE.
^’ Galambokról és azoknak Királyokról. 

|j^JY időben mikor a1 Galambok a’ Héjával fo- 
kát veszekednének, és miatta nagy félelemben

^ iának, mivel Eüntelen puEtitja vala - ókét, 
k a ásták magoknak Királyul az Ölyvct, hogy o- 

lPególtalmazná. Ez Királyá tétetvén, öli, 
titja vala eket, tettetvén hogy bűneikért bún- 

Ia^C‘, kor monda egy Galamb a’ többinek: 
e a Héjától való félelmet könnyebben türbet-

F iük



-6 É/SOPUS’ MESÉINEK

^vk vala, mint a’ Királyunknak ókalmár : mert 3 
kinek híÉi’ink vala a’ miá kell el-vetnünk. A 
nagyobb ellenségünket válaftottuk magúnknak m 
kább ó'talmúl mint a kifsebbiker.

Ez a’ Mese inti a’ fegény rendű embereket ^ 
békefséges tűrésre, és ha a’ gonoÉt el-akarják távoz 
tárni, gnnof emberekre dolgokat ne bízzak All ip° 
jókat, hí nyomoruságos-is békevei fen védjék, me 
Scmki e' világban nem lehet dolgában mindenkort 
szerentsés.

XXUI. MESE.
Egy Lop óv ól és Komondorról·

EGY Lopó éjfaka egy embernek 1 lázához M^ 
ne s legg-eiébb-is 2' Komondorra ralála, a

Lopó «azonban egy darab Kenyérrel kínálja 3 
a’ Komondort, hogy ne ugatna reája, de a’ 
mondor monda a’ Lopónak ·. Te talám azért a a

< 
í 
1 
1

t 
i
>

t 
k 
j
1

1
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<>dg Vekéin a’ Kenyeret adni ; hogy bé-dug-ad a* 
há ^t, es ne iigaífa^ és Sábádon bé mehess a’ 
ház S ^^^^ mindent j a’ mivel az egég 

?^p él \ de én ezt nem akarom ; mert hála- 
íarr V ^o^"^ az Ólamkor, a1 ki engemet azért 
ihnér ^ ^ ^ táját őrizzem .- Tifctútyel azért 
is k ’ ezcnne^ u^kok, de még az inadbah- 

^tapok, ha etmem-ri^cüIL.

M^L M°*évd 3' tsalírd emberek példáztalak, kik 
több’* Va,ami kisuny ajándékot adnak, hogy azzal 
^t ei(i jy^enek. Meg vigyázd az én, ki mit, // wh 
ker>is ^^'^- Inri mess e’ Mese a’ Házi tselédc- 
VaJarnf 1·^ Gazdátokhoz hűséggé! legyenek , és 
iiitw íns,ny ^í^ndékért kárt ne tégyenek 5 mert 

madár az, ki a’ maga sé/zkét mrg-vutitja*

F 2 XXIV.
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XXIV. MESE.
E^y Eme-DtfMl ó farkasról.

EGy Eme-diznónak nagy hasavala, ki mikof 
fiaiani akarna, méné hozája egy Farkas, es 

monda néki: Édes Néném! látom , hogy kazalod­
nak ideje el-jövt, melly kétség kívül félelmes: 
De ne félj ; mert imé én melletted Bába letek» 
és híven el-járok tittemben. Meg-ismérven pe 
dig az Eme-DiÉnó a Farkasnak tsalárdságár, niom 
da°néki·· Édes Ötsém én fokkal könnyebben 
hatom, ha te itt nemlét, mert minden, a miaz 
én hasamban vagyon, félvén és rettegvén tele 
ki-nem mér-jövni, ha te jelen lékek. Azért lo 
kai inkább meg-fogom köFönni, ha minél mefc- 
£ebb el-mégy tólem, hogy tsak egyedül hozhat 
fám malatzimat e’ világra.

Ne hígyj minden embernek, mert sokan kik 
rálát jókat ajánlják néked, nem magadért ^rcr 
tégedet, hanem azért, hogy magoknak hafcnot 
tsanak. Ne bízd ebre ö’ H^jat.

XXV. MESE.
^' Szülő Hegyről.

A) régi időben egyker nagy híre vala , hogyj 
egy Hegy kulni akarna: E're me§-remu!ene 

ininden koréi lakó emberek, és oda ^ladána ' 
’s har a’ Hegy izeg mozog vala nagy wp0:?^ 
és zúgással. A’ körül lévő emberek remei
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hogy valami nagy rettenetes tsuda állat sütetnék» 
félnek vala és varjak vala a’ dolognak ki-menete­
it, ’s hát egyszer a’ Hegy nagy súvóltéfsel me§- 
halada, és egy kis Egeret fiile , mellyet látván 
m,ndnyájan el-katzagák magokat, és a’ nagy félel- 
°iek nevetségre változók.

Ez a’ Meíe £ól az előre kérkedékeny és ws- 
£°k felöl nagy dolgokat ígérő emberekről , a’ kik 
Vendent ígérnek, semmit lem tsinálnak. De Híres 
Eperre nem kell kosárral menni. Ismét tiltja ez a’ 
Mese a’ haszontalan félelmet-is, mert gyakran meg· 
^ik, hogy katzagásra méltó, a’ mitől télünk.

XXVI. MESE.
Egy meg-aggott Agárról és a'nak Uráról. 

^^X meg-aggott Agár tellyes életében az ö 
', Urát hűségeién szolgálta vala, ki mikor meg- 

VeDhedett volna, meg-rellüle. Egykor Vadá£ni 
fenvén, nem haladhat vala, a melly vadat meg- 
j°gótt-is nem-rarchatá-meg , mivel fogai nem va- 
/nak. Meg-haraguván az Ura, pirongatja vala , 
hs ír»eg-is véré. Monda azért az Agár az Urának, 
°’y néki törvény kennt is meg-kellenc engedni, 

^’^1 mcg-vénúlt, ki mikor if^ú volt, serény £ol- 
gdatoc tett. De látom, úgymond, hogy néked 
^^on nélkül semmi lém kell, mikor ifjú voltam 
v^él, már vén lévén útálf ; de ha háládatos 
? núl, meg-betsulnél engem1 vénségemre, ki to 
eked ifjúságomban fok hasnot hajtottam.

Ei a’ Mese azt kívánja: hogy a’ ki itjóságában
F 3 híven
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híven Éólgált, azt vénségébcn mcg-ne-útáld.

XXVII. MESE.
zf Nyilaknak bacont'ilfü fW^MZ.

A ^ Nyulak erdőn mezon minuer.kor kergeti 
vén, nyugodalmat nem találhatónak mu§o^ 

nak, azért el-végczék magok között , hogy egy 
ker’smind meg-ölnek magokat inkább , miiu-^^ 
e'nyi nyúgharatlansággal élnének. Egykor eg)' 
erdőben múlatván nagy zivatar találá cker, ^' 
lyen meg-ijedvén , ka ladnak vala , és egy lói^ 
érkezvén a’ Békák meg-ijedének tolok, cs winö 
bé-kökdösének a’ tóba, és el-búvának. Mellyé 
mikor ekekbe vertek volna a’ Nyálak > mond3 
egyik közzúlök, a’ ki okosabbnak láttatik vala* 
Moll vékem ekemben, hogy több állatok is vagy' 
rak, a’ kik félnek, még tatáin inkább, hogyne'11'
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mim mi, legyünk azért békeGéges ti'iréstel; mert 
mi jóllehet félénkek vagyunk, de serény fúrással 
minden ^állatokat meg - haladónk, azért, minden 
apróság kordiáiéit fámba se vegyünk.

Minden dt logri bátorság kívántatik, és az idö- 
nek akárn inénni állapot jár béktsséges - tiiré^ kell 
fenvedniink. Mert «' ki semmit el - nemsi cnvedhíti, 
^nyjen-ki az e' világból,

XXVIII. M E S £

c-

d 
n

-c 
13 
i'

1' 
c

^)/ Farkasról és Ket^-gtápljérul, 
pGy Nőstény Ketske kéntelcnitrettvén az éhség· 

tol ki-menni a1 mezere , Gödölyéjét otthon 
hagyá, és az akof ajtaját jól bé-záiván, meg-pa- 
^ntsoíá néki, hogy temkit-is bé-ne-ereftene míg 
d haza jovne. Ezen beszédeket nim messe hall­
gatván egy Farkas, méné az ajtóra és Ketske-mód- 
ra mekegvén zorgete, és kére a’ Gödölyét, hogy 
ny tná-meg az ajtót. E’re a’ Gödölye ki-nézvén 
egy haladékon monda: Ide nem jövf.; mert L 
föd u'yan ollyan forma, mint az anyámé, de a1 
farkad hoff.ú, a’ €óvadtól-is meg-borzada a’ £Ó- 
^>M azért menyj dolgodra.

E' a’ Mese inti a’ Sülöket, hogy gyermekeiket 
v’gyázáíTal neveljék, hogv a’ ro££ társaság mec gyen- 
^ korokban meg-ne-vef tcgePé*ökct. Mert nona lile· 
2J gongvifelés-is légyen rcájokj- de azért míg az ér- 

sem bolt a' tóba.

F 4 XXIX.
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XXIX. MESE. £
Egy Szegény Emberről és Kígyóról.

EGy kegény Ember maga házánál egy kígyót tart 
vala, ez fel-kedegetvén az aktal - alá húllótt 

mór salékokat, azokkal táplálja vala magát Ide* 
vei oktán a’ kegény Ember meg-gazdagodván , 
nehezen Eénvedí vala a Kígyót, Sót egyfer fej- 
Eéjével eFvági a’ Kígyónak farkát, es az el-mé- 
ne házától. Nem fok idő múlva pedig fok ká­
rokat kenvede, cs meg-kegényedék. Ottan , gya­
núban esek, hogy talám éerentsétlensége a Kí­
gyó* farkának eh vágása miatt következett volna 
reá ja- Azért kérclé a’ Kígyót, hogy reája ne ha­
ragunnék. Felelő a* Kígyó; Én ugyan meg-bo- 
tsátok néked, de hogy vikka menyjek hozád lak­
ni, nem lehet, mivel te nagy sejkét tárták. A 
feb-is jóllehet meg-gyógyúlt, de ha a' farkamra né­
zek, ottan ekembe jút, és soha el-nem-felejthetem.

Ez a’' Mese a’ra tanít, hogy minden ember vi­
gyázzon ’s úgy sértsen-meg valakit, hogy nem kön­
nyen felejtödik-el, mert az emberi terméket igee haj­
landó m’nden bókkó-állásra, úgy hogy , bár néha 
meg-engedjen-is egyik a’ másiknak ; de még-is tsak 
Kígyó nem felejti farka' vágását.

XXX. M E S L
Egy Szarvasról, Farkasról es fákról.

EGykor a* Szárvas a’ Farkainak jelenlétében Di­
dóinak monda a’ Juhot egy köböl Búzával·
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Regény juh ugyan.az adósságról semmit nem 
tUc vaja ; de telvén a Farkainak jelen - lététől, 

^ci egyebet tenni, adósnak valiá magát, és 
o^udá. hogy meg-fizerné bizonyos napón. hl· 
ovetkezvén a’ rendelt nap , a Szarvas kére a’ 

Julitól az adósságot De a’ Juh így felele neki :■ 
/ Zsákos fogadási nem kell meg-tártani, mert 

* mit ígértem , a’ Farkaitól való félelmemben 
S. fedtem, és azért íemmit nem adok néked , 

^vel-hogy semmivel nem tartozom.
ge . ^emki valakit hamis hitre vagy ígéretre ne kén· 

itsen, mert meg-tsalatik, mert fortélyt sortélylyaf 
ot erővel, Szeget szeggel szabad ki-verni.

XXXI. « £ § L

A’ Egy Képről á Rókáról.
Róka bé-menven egy Kép-farágónak műhely- 
házába, talála egy igen ízép mesterséggel iá. 

F 5 rágott
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ragadott Embér-fot : ezt fokképeu meg-forgatván, 
nagyon tsndálkozik vala. hogy semmi érzékeny­
ségé nem volna, és monda: Oh te gyönyörűsé­
ges £ép FÓ, régedet látom nagy mesterséggel 
kéSitettck ; de óh rnclly nagy kár ’ hogy lem ér­
zékenységed sem esed n intsen.

Ez a’ Mese olyanokról Sói , kiknek fépségc* 
tiSreíséget, gazdagságot adott az Isten, de ahoz va- 
Jó tudományok és értelmek ninisen.

XXXII. M E s E.
£>y Kopa^ Emerről ér Lé^^·

^Gy Légy égy Kopa£ embernek, tejére kálh ' 
mellyet meg-akarván ütni, erősen pofon tsa' 

.pá magát, de a Légy cbrepilvén neveti vala * 
^KopaÉ embert, és monda néki: hgy kis ponW

* fcar·
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árnyas állarótskát akarván meg ölni, miért tevéi 
ágadon illyen boSSúságot ? Monda a’ Kopa£- 
ember; Én magam magammal könnyen meg-bé- 
kéUem, mert nem £ánr£ándékból bántottam ms- 
8^mn de tégedet orrzádan és alávaló állat, ki 
ember-vérrel Sereted élni, magam* nagy alkalmat- 
lanságávil-is kívánlak meg-ölni.

Ez. a’ Mese a’ra tanít : hogy a’ kik történetből 
^M fántSándékból vétenek: azoknak , bar méltók 
lügyenek-is a’ büntetésre» engedjünk-mtg.

XXXIH. > £ 5' L
^’ Rókáról és

^^ Róka vatsorára híva a’ Gólyát, ki mikor el­
ment vólna , semmit egyebet a’ ravaS Ró. 

kn eleibe nem téve valami híg pépnél, ezt-is la. 
P«s tálban, mellycc 2' Róka képen fel-nyJa ; de
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a’ Gólya egy tseppet lem ehetek benne, hanem 
tsak orra’ helyevei kapogatja vala a’tál’ fenekét, 
meg-fiégyenlvén a’ Segény madár magát éhen ha* 
za méné. Egy idő múlva a’ Gólya-is vatsorára 
hivá a Rókát, és drága ételt réve eleibe egy m 
veg-kantában, mcllynek hotfú és Sük nyaka vala, 
kinálá a Gólya a Rókát, hogy ennék; de a’ Ró­
ka tsak kívül nyalhatá az óldalát a kantárak, e$ 
nagy fejét bé-nem-dughatván a’ kantaba éhen ma- 
rada; a’ Gólya pedig hófkú nyakával jó kim 
hörpöli vala. Kérdé azonban a’ Gólya a’ Róká­
tól, hogy mint tettzik az étel? Monda a Róka: 
Te meg-tsufolrál engemet. Felele a’ Gólyád 
Mint te a’ minap engemet.

A’ mit magadnak nem kívánj azt mosnak ^ 
miveljcd: Mert a’ csúfságot csúfsággal , tréfát trctJ- 
val, csalárdságot csalárdsággal 's a' t. fiokták viz 
fizetni. Tromfot tromffal ütnek.

XXXIV. MESE.
Egy Légyről és Ö^vérrül.

PGy Légy az ökvérnek fejére a’ füle mellé 
la, és az ÖEvért nagy harag Sóval séddé mond-, 

ván'· Te rest állat eredj hamar, mert homlok ^sáp­
iak. Monda az ÖSvér: A’ te bekédedtül 
nem félek, hanem ától, a ki a háta.man ül, ^ 
éng;em’ zabolával hordoz valamelly-felé akar, c$ 
korbátsával ostoroz: nem te tőled, mert te vek 
semmit sem gondolok; bár morogj a' fülemben ’ 
mint haszontalan nyomorú állattal, azért ha^-
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el fenyegetésedet, mert femki nem fél tőled.

Ez a’ Mese feddi a’ tehetetlen nyomorú embe­
rkét, a’ kik a’ hatalmasokra támadnak, de semmit 
nem árthatnak, hanem tsak a’ fenyegetései maradnak.

XXXV. MESE.
A' Ügyről és Hangyáról.

A’ Légy elöl találá a’ Hangyát, es monda ne- 
ki; Micsoda rút apró marha vagy te , ro-

Vld a’ lábad, gyalog jár£, és a’ sárban mátkáit; 
jókat munkáló’dol , még sints mit enned, lem 
konyhád, sem pintzéd : Bezzeg nyavalyás a te 
dolgod. Házad nints, udúban lakói, holmi ke­
cskékkel clk , vizet i£ol ’s a' t. De én nemes 
állat vagyok kárnyan járok, Királyok’ palotájók- 
oan lakom, azoknak étkeikből etem, aranyos 

tsé£ék -
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rséÉékbol iLom, a’ hói sel-vágják az áldozatokat, '; 
ott én legelső nagyok azoknak meg-kóltoiasokbyi. i 
Én a’ Királyok’ tejekre ülök, kép gyenge atvo* | 
nyokra Pállok, azokat meg tapogatom , es az Ók 3 
£ep piros ortzájokat kedvein térim rsokoigatván, - 
múlatom magamat ’s a t. Mind ezek közzül re ' 
tsak egyhen-is rétes nem lehelt, lem a’ te nem­
zeted. Azért méltó vagy nemzeteddel együtt hogy 
tneg-urálta'sál.
. ' Ezeket el-hallgátván a’ Hangya, monda: Te 
Nemtelen állat, miért kérkedel enyi hiábanyaló- 
Sággal: Mert jóbb nemes sem vagy nálamnai , 
ha szárnyad vagyon h, madár nem vágy. Tudom 
hogy Királyok’ palotásokban is lakói ; de hogy 
látnak tégedet? űznek, kergetnek, legyezőkkel, 
rsaptárókkal , ’s a’ t. A’ £ép afóonyi - áliátok - is 
bo^kusággal ve^ilc tsokodat; de minden regény 
emberis tsak a’ra siet, hogy házából k.'•kergéden 
téged’, és meg-ölheilén. Tsak néha élk fns ec- 
kekkel; de gyakrabban döggd, nyállal, ’s egyéb 
utálatossággal. Nyárban élé a’ mint élsz; de tél­
ben hideggel koplalállal halé-meg, mert henye 
vagy és nem takarítaK. Qrtzát lanság’, '§ henyeség* 
példája vagy. Én pédig ferénységnek . éorgalmi- 
tofságnak példája, sorsommal meg elégjem, nyár^ ^ 
bán mnnkálódöm. és az vidámat megrakom élés- '
fel, medvéi télben táplálhaflam magamat. Sem- k 
ki nem íildöz, békességben lakom , és femkinek ^ 
alkalmatlankodni nem kívánok.
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B* a’ Mise példázza az ollym ortzátlan £emé* 
*p nélkül való henye embereket, kik mások’ kérésé 

. gyeken élnek, őrtzátlankodnak és lilában valóság 
kérkednek. Azért jobb és kívánatosabb a’ miJ 

$ keresményével. bár tsckély légyen-is az, mfg-elv· 
:., 1 és magár nem nagyzani. Mert a' íz o" tnn- 
^^ ^^/, gyakran szégyent vált, és nieg^t sásait étik*

XXXIV. MESE.
ÍO Var ka jvai. Rókáról és Majom-Bíróról.

ínykor v Farkas a’ Rókár vádolja vala lopás· 
^^ ^!, mellyet a’ Róka erősen tagad vala·* Má* 
Ma ^^ meg-nem-egyezhetnének , ménénél^ a* 
^íOmhoz ; hogy 6 lenne igazság’ tévő Bíró r? 
^ , Peresek között. Monda azért a’ Róka a’ 
sej/^k: ^e hamis állat vagy, tagadozó, lopd*

^» torkosságoddal él£, a’ Júh és DiÉnó-nyá·
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jakat pnétitod, a’ éarvas Marhákat, Lovakat p^' 
dalod' ’s a’ t. Te azt gondolod, hogy más-is 
lyan tolvaj, mint te vagy, azért fogé reám-is ás' 
tatlanra hamisan holmi gonofcságot. Monda a 
Majom - Biró : Hát te Farkas mind ezekre m1C 
mondáé ? Felele a’ Farkas: Igazán nevezte vala­
ki a’ Rókát Havadnak , mert ím’ minden maga 
gonoéságát reám akarja kenni, holott o éjjel az 
egéé mézét' bé-járván a Madarakat háborgatja, 
féékeikból a’ tojásaikat ki-kapja, a éegény em­
berek’ majorjaikat el-járja, Lúdjaikat, Tyúkjaikat’ 
Rétzéiket prédái ja, ’s a’ t. Az én marhámat-is 
vitre. Monda a’ Majom-Bíró: Eb' öttse bát^. 
Nem hiéem; te Farkas hogy valamivel tarrozn^ 
néketf a’ Róka. Nékcd-is Róka fi ma a bör^ ’ 
pokoli tirméfieted. Menjetek-el, békéljetek-m^’ 
mert mind kelten egy fsával érdemietek. ^ ,

' / Mindén, ember vi’sgálja-rneg elsőben -,'
s ftcy vádoljon mád- ,· de sokan meg-látiák 
fa á lkát. a’ inasokéban nem

hibáit, ’s —- , . , ,
mások' szemekben ^' szálkát, a' magokéban nem 
gerendát»

XXXVIL MESE.
,. Egy Békáról és Ökörről. ।

EGy éép kövér Ökör múlat vala a’ zöld p^ ' 
lón. Fzr meg-látván egy Béka, monda ^ i ( 

gában .· Bezzeg éép nagy állat ez., de én-is ^^ . 
nék ollyan nagy, ha a rántzós bőrömet ki- L 
teném, ma;d me?-próbálom és fel-fúvom 
mát. Ki tdijéétvén izomban magát, és
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1

^onda a’ fiának : .No mint retí£ik néked , vagyok· 
! ollyan na^y, mint az Ökör ? Monda pedig 3' 
^ n^ki: Fvoránt-íem , ne bplondoíkodjál , mert 

semmi a1 béka az ökörhöz képest. De a’ Béka 
fisodkor meg jobban tél-fuvá magát, a’ fia pe- 

hionda néki: Anya ha meg hasad£.-is nem lésé 
^'y^n nagy , mint az Ökör. Azért harmadkor 
^.’Hden erejét meg-vetvén a’dig fiivá magát 
|^a’ bőre meg-hasada, és ineg-hala»

r

£ , Minden embernek különös ajándéka vagyon: 
- erővel , maiik Népséggel, harmadik ga^dagÉp· 

Az' ne?y('é'k böltseíséggel ’s a’ t. Hibáztatott.fel . 
^ ^. ^^ M^ke6j6!e sem1<i m^kr» , merr a' ^olor^- 
^e '^^ ^’^soda l'álentomór adott az: Klen, azzal 

, -^, . ^^^- ^2 erős , ^6n, x3/<ji^ , bölts vagy ’s a’ r. 
^n'z kevély ne légy. Ha legény, alatson és nyo* 

r éft(y'\ ^a?yra ne vágyjál, mert Meszsze táMa Éhek 
1 ^aJ^ún járj */ jneszsíeh jutsz.
, I G XXXVJH.
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XXXVIII. MESE. 
Egy Onyl.wról és Ráfit orról.

he*EGy Oro£lán vadáÉni menvén, egy igen
rjyes tövisbe haga, mclly miat iába meg* 

mérgesedek, és meg-dagada anytra , hogy neist 
állhatna a’ lábára: de ugyan tsak el-lantika.váii ra- 
lála égy Páktorra, ki mikor meg látta volna aí 
Oroklánt, meg-ijede , cs yive eleibe egy juhot> 
hogy azzal meg«enge£telné az Oroklánt. De az 
Orofclán nem sokat gondolván az ajándékkal, tsa^ ° tövises lábát mutogatja vala a Piktornak, kér* 

vén orvoslást tőle. Látván a’ Piktor az Orotlást 
lábának dagadását e£ebe véve, hogy tövis volna . 
bmne. Véve azért égy árat, és meg-nyirá a le- 
bet, mellybl'ii ki-folyván a genetség, a’ tövis ki­
jőve , és bé-köté. Nem fok idő múlva az Orot- 
lán mes evógyúlván , ismét vadasai méné ; de a- 
ZTiban^neg-fogák etet tőrrel más Vadatok, * 
, Városba vivén az Oroélánok’ vermekbe vetek· 
Azon közbe a’ Pá£tor valami nagy vérekben ck- 
Vén , áret-is a törvény úgy ítélé, hogy az Oro*- 
Jánok’ vermekbe vettessék , hogy lenne elede l· 
pé-vetvén pedig, réája rohana az OroElán , so^ 
^ret el - Eaggatná , de ekébe vévén hoay 6 az - 
Páí-or volna , a’ ki az ö lábából a' tövrser k!-voö 
ta vala . meg-juhágék , és farkár tsoválván koZ« 
lebb méné bozá'a, és me’e feküvén kezeit ny» 
lo atia vala , a’ körül álló népre pedig agyaré-

° val*
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i ^' ^r lárván a' ?uLsor gyanúbá efék , hogy 
I ? Orot^ián volna az, a’ kinek o a’ lábából a’ 

v«et kitette. Lárván pedig a' nép,’hogy tSak 
. ^ bántaná az OroLtán a’ Pajort, meg - kérdik 

1 öle, hogy mi dolog volna ez, hogy átesnem bán. 
i na az OroFJán. A’kor a’ Páktor az orr' lévő 

Ragnak el-bekéllé, hogy mint tért volt jót az- 
' /^r (WlánnaL· Mellyen eLtsudálkozván a' 
' fka^S kegyelmet kére a' Fejdelemtől, és £aba- 
í °n botsáták mind a' Páktorr, mind az Oroklánt.
c

O"^n N L^'^ ^ ,emW ra™M< ™g. hogy akár- 
U·’ fcukscgekben-.s «(y-ma«.! jól rittyent k :

K nem tudhatja, klnek'mjkor Lko-k-nk haja, 
’tétre?’.’ költsönt megfizetik, igen jól esik, 
/i ‘ ™krai! nj?n^^nl ' 5^ tó -' »«»«# E- 
J ' ^F SL ellensége delel· ti jól tégy.

XXXIX. MESE.i* 
ÍS 

l' 
s*
L" 
^ 
í 
3 
0'
L 
'3' 

H 
।

Égy Oroszlánról és Kabala-Lóról.
£Gy nagy Oroűlán láta egy Lovat a’ főben rá- 

M<I»>, ’s gondol á magában , hogy foghatná- 
g |O móddal, és hogy ehetné-meg fajiért hará- 

a?ot mutatván, fep tsendesen hozá a hsllaga. és 
,?7^ On-ossná nevező. De ,' Ló Ere vevőn 
, ktrozlannak fortélva't, gondolkodók macában

’V miképen vehetné eleit az OroÉIán’ ravafsá’ 
hnli · ,A“rc e’y!k táráim Libát sel-horgasítván 
h । ^ ^e, és monda : Haj lód. é Oroflán bí- 

erentsémnek tartom ide-jöveteledet, imé
G a egy
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egy tövis ment a’ labomba, ha Doktor vagy, kés* 
leit gyógyítsd-meg. Azomban fel-emelé a' Ló 3 
lábát, és az Orofilán hozá jarúla, hogy meg-Htná 
a’ sebet; de a’ Ló-úgy meg rugá homlokban az 
OroSlánt, hogy hólt-elevenen hátra esek , a’ L° 
pedig onnan el-vakarodék. Midőn későre az 0- 
lán fel-ébredett volna, hát 2 Ló fohólt lem vase» 
Tapogatván a’ fejét, hát bé-romlort , és véres. 
Monda magában az Oroflán ; Méltó jutáim^ 
vettem tudatlanságomnak, miért lettem én Dok­
torrá? mikor soha sem tanúiram, azért érdemed 
£erint fizetett a’ Ló, mert ha mint ellenség, ÜA 
jártam volna, nyertesen jártam volna, ez 2' te­
gyen sem esett volna rajtam.

Semki ne dicsekedjék ollyan mesterséggel, *’ 
meílyet nem tud ’s nem-is tanúk , mert hegyent 
vall/ Álnoksággal-is semki valakit meg-tsalni ne igye­
kezzék; mert A’ ki másnak ’vermet ás, maga esi* 
beléje.

XL. MESE.
Egy Lóról és Szamárról.

EGy igen Lep tzifra LerLámmsI fel-ékesirtetett 
Ló elöl talála egy meg-terheltetett Szamán 

egy foros-útban, ki azó nagy terhe miatt ki^e- 
len az úrból kinem-allhata. Monda azért néki 
a’ Ló: Te rest állat, miért nem álla^-ki mint 
rád előtt az útból ? tsak kitsinyben marada, hogy 
hasba nem rugálák. Ezen fenyegetésétől a’ ^°‘
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iiak meg-rettene a’ Szamár és foháfkodván elébiy 

>aD^ga. Nem fok idővel azután a’ fris Ló meg- 
Zabállék, mellyre nézve olly’ bovön nem abrakok- 
^ Val«. sót hámat vétenék a’ nyakába, és ganéjt 
‘Adatnak vala véle, mdly miatt eLhitvánkózek. 
Sykor a1 Szamár a’ páfinton legelvén, meg-látá 

a Lovat hogy húzná a’ hámot, cs hozá járulván 
ni°nda néki : Oh te nyavalyás, hol hagytad most” 
^' drága tzifra ferfámot ? hova lett kép terme- 
^ ' m< byíl kevélykedel vala és engemet fárad- 

bokontak vala? Kokk vakarója lehet Uradnak, 
^enyd ha sokáig vakarnak , higyd-el a’ tímárok* 
‘^vasába vikik a’ bőrödet, és farkad a’ kita-tsi- 

। dióknak jut.
. ^ Sokan jó 6erentejekkel fel - fúvalkodnak , sem 

^.,^?^' betsiiletekre sem máséra nem vigyáznak, 
kér l yenek v^yázzanak magokra ; mert a’ éerentse’ 
U^Jke most fel majd alá fordúl, és félő, hogy me-A- 
^'Wcka^nak cs úráltassanak goktól, a’ kiket ök- 
^^'Iktsúfukanak. A' ki magasra há^ fo/jzor na· 

^' ^isiaty üve^-it mikor jzefb '/ tun· 
lk, a kor hamar el-törik.

. ^’ Madarakról és Négy-lábú állatokról
Madarak hadakozást: inditának a' négy-lábú- 

^ ~ álatok ellen, de mikor egyik sem akara a’ 
púknak engedni, otran-otran új) hanzot indknak 
^ ^' Cs mind a* két ré£ félelemben cs remeoy- 

s^cq vala. Látván utoljára a’ Denevér hcoy 
G ^ a’
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a’ Négylábú-állatok szinte nyertesek lennének» 
magát gondolván d-pártob, és n éne a’ négy·!3' 
bú-állatokhoz Azonközben a’ nagy Sas vezet* 
lése által 3' Madarak győzedelmeskedni kezdenek 
és meg fialaSták a’ Négy-láb ó-állat okát, a’naküf3' 
na meg-békéllének egymással; a1 Denevért ped’í 
törvényibe hivák 3' Madarak , I ogy el-pártok vaD 
trlök , és tollak ki tépvén ki-tsapák Üregek k& 
Lül, és meg paranrsolák. hogy soha nappal ne-p^ 
na. Ez az oka, hogy a’ Denevér éjjel jár, akos*^ 
mezítelen.

A’ ki a' Vefiedelemben a* jó társaságtól el vonj 
magát , a/ ollyan nem méltó, begy a’ boldog , · | 
por kin ré^eS légyen, de vágynak sok két-felé 
kdó emberek, kik a' mcllyrcl a Jzél-fúv, ara r 
difiál· a' kopptnyeget. Az Hlyének’ól mondj·1'' 
Sem künn, sem benn. Sem meleg, fim hideg·

XLIL M L 5’ L
^’ fiié mi lé fői és Ölyvfól.

EGy magas tserfán ülvén a’ Filemile , 6°^ 
feerént ott’ éuekcldegel vala. Mcg-látvun ü 

tét eay Ölyv, oda repüle és el ragadá. A’ ^^ 
Filemile pedig látván utóhó vefccdelméc , 
kedni kezde az Ölyvnck, hogy étet bocsátana^ ’ 
mivel c igen kitsiny állat, mellyel éhségét 
nem enyhíthetné: menne inkább nagyobb ^ ^ 
rakat fogni, mellyekkel jól lakhatnék.
Glyv haragoson meg-nézvén a1 kilewüer, wo^

3ellz*
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, ^oY^n bolond volnék én, ha tégedet el erebtené- 

nagyobb prédának reménységével, bár ha lói 
néni kkharom-is veled. Azonban bé-koppanta 6- 

: f% és meg-cvé.
' r" b/. a’ Mese ollyan emberekről £ól, a’ kik nagY
r fenség fejében kiesi· y tehetségrket-is cl - ve£uk·j Jobb ?na ggy vtréht mint holnap egy túzok» 

; XL1IL MESE.
s Egy Farkasról és Rókáról.

L Gy Farkas a’ maga barlangjába sok ragado- 
• mányt és eie^get takarítván, bekével nyug» 

^k Vala. Ezt lárván a’ Róka , irigylé álíapotjác. 
^ Farkasnak, hozája méné azétt és monda néki. Ch 

*| farkas bátya be regen nem láttalak 1 régen nem 
■: vóltúnk kerten a’ mezőre kereskedni, htebe ve-
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Ve a’ Farkas a’ Róka’ álnokságát, hogy tsak az Ó 
sármánya útán leselkednék, betegnek monda a- 
*crt magár, és kére a Rókát, hogy menne-el, és 
^ádkoznek érette. A’ Róka pétiig el - menvén 
^usúi vala, hogy meg-nem tsaihatá a’ Fai kast, mé- 
^e azért a’ Juh-Pá£torhoz, és monda néki: íme 
a te nyájadnak ellensége a’ Farkas ama’ barlang­
ban vagyon, most meg - boríthatod eret: ERmé- 
pe azért a’ Jóhák, és dárdájával meg-x le a’ Far- 
kast. Így oterán el-íogkla a’ barlangot a’ kóka 
a prédával együtt; de nem vala azé rsalárdságá- 
n3k hófbas stikere, mert nem sok kővel az urán 
a Júh-pábtor azon barlangban etet is el-fogá.

G 4 Nints
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Nints utálatosabb dolog az. irigységnél, gyakrab- 

bán az irigyeknek az irigység fej< kre furdúkmcrt Irigy* 
ség olly dolog, «' inellj szívben kotyog, van maga gyot* 
felniére,

XLIV. MESE.
Egy Szarvasról és vadasról.

T7Gy Szarvas egy kúHóre talála, mellynek ti£- 
ta vizében a maga képét meg - látván rsú~ 

dálkozék magas és ágasoogós darvasnak tepsegeken, 
és dicséri vala; de ellenben labamak vékony,a« kar 
meg-tekmtvén, azokat gyalázza vala Mikor így 
elmélkednék a’ Szarvas a’ kút mellett , étkezek 
azonban egy Vadat kürtöléséi és vadat ’kutyákkal» 
Kic*meg4áta a’ tarvas, nagy íebefscggel el tata* 
da, a’ kutyák pedig kergetik vala egy áü erdő' 
ig, mellybe a’ Szarvas bé-érkezvén , meg-akadá- 
nak a1 tarvai a1 lak’ ágaiban, és meg-fogák etet 
a’ vadát-kútyák, és miden etet taggalnák, a’kor 
ottán bánni kezdé. hogy gyors lábait, mellyek 
szabadulására tolgáltak, meg-gyalázra , taivait pe- 
dig dicsérte, mellyek illyen vetedelmet hozattak 
nékie.

Az emberi termetet ollyan gyarlóság ala vette* 
tett, hogy gyakran av mi jóvára vagyon, nem tértik» 
a’ mi pedig kárára, Fercti. Szükség azért, hogy azt,a 
mi hatehúnkra vagyon, meg-betsüljük, cs dirsérjuk» 
L' mi pedi<y ellenbe kúránkra, azt meg-utáljúk.

XLV.
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XLV. M E S .
^ Farkasról, $ tikról és Komondorról. 

J^GyÉer a juhok a’ tarkalukkal hadakoznak va- 

. la, és minthogy a’ Kosok éj a Komondoruk- 
^ Juhok melleit valámk: meg verek a’ Farka. 
^ ^ Juhok .· azért a Farkasok követet küldé- 

is ^ lobokhoz és frigyet kérdnek, mellyet meg- 
erÖsítéiiek egymás között Hlyen okkal , hogy 

^másnak zálogéi adnák legkedvesebb barátjai.
A’kor az együgyű Juhok adák a* komondo- 

^^' a’ kik eket őrzik vala ; a’ Farkasok pedig 
p ^agok kölykeiket. Nem lök illővel azután a' 
J^as kölykök az Anyjókért ordítani kezdenek. 
v ^yet hallván a’ Farkasok, oda Galadának , es 
t^( °l)ák vah a’ Juhokat, hogy kölykeiket meg-bán- 
^^!i volna, ét így a’ frigyet is fel-bontorták, 

,^ár nem leven, l<i ólc^ImZLNá a' Le§en^ ^ü- 
elfagrraták eket.

^ Scrr'ki a’ maga fegyveret ellenségnek ne adja , 
elhr Pvakrabban a’ ki egyset ellenség vólt, ismét 
^m^ b ^^ Jó barátodat, a' kit fiikségedben meg- 

^^l, meg-tartsad, mert ív ülőmben kárt vallhatiu

F^y Parajt Emberről és Erdőről, 
|^'jy ParaÉt-ember egy Fékét tsináltatván mé- 
f^J? a7j Frdöhöz, és kére hogy adna néki az o 

,E?X eior n^eler. Az o kívánságára az 
o ^Evégezc, hogy az Olaj-fa adna nékie fejse- 

G 5 . rw.
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nyelnek való fát» mint-hogy o a’ több íak k°' 
zott Éíjafabb volna. El-vévé azért a’ Páráét-^111' 
bet aT nyelet, és 3' Ecj£éjébe igazira, mellyel e^ 
sóben a’ Fáknak ágait, azután tör’sökeit-is kézde 
ki-vagdalni. A’kor ofitán, de kesére bánni kez- 
dé az Erdó tselekederér, és monda : Ez az E^' 
bér érdemünk Éerént fizetett minekünk, a’ kinek, 
mint ellenségünknek segítséget admnk.

Azért ha Ellenséged tőled segítséget vagy tan3' 
tsot kér, jól meg gondold, hogy veEedclme^re 
forduljon. Mert sokan vágynak a’ kik vi££a éb^ 
a’ jó akarattal, a’ íól tevők’ vekedclmckre,

XLVH; MESE.
E^ Farkasról és Komondorról, 

EGy Farkas elöl talála az Erdónen egy 
mondott, és monda néki: Honnan vagyon 

hogy olly kövér vagy» es sima 3' beírod ? Fe^ 
2' Komondor; Onnan vagyon, hogy jól élek, 
én a1 Ház’ táját őrzöm a’ tolvajoktól, úgy hogP 
ha valaki bé-akar-mennk ugatásommal a’ ház-í^r 
nek hhr adok, azért nékem kenyeret, rronw^ 
écel-maradékat adnak, a’ mikor kedvem tartja, s 
kor a Jutom, ikom, ’s a’ 1. Egy tóval: knZ 
az egéé Ház népe Éeret, és azért sima 2' bor 
Ezekre monda a’ Farkas: Bezzeg jól van dóig 
Komondor bátya, én-is Veretném, ha úgyc el 
»ék minden munka nélkül. De kérlek , ^
meg nékem, mi lelte a’ nyakadat ? miért ? ^ 
a kórtól ? de még aj böröd-is valami tsuE
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p^iatt fel.hámlott. Felele a’ Komondor: Mert 
^^" haragos vagyok, azért nappal lántzón tarra· 
nak engemet, ejjel pedig Fabadón botsának és

hol akarod orr járok az Udvarban A’kor mon·
3 a harkas.· Tsak tartsad magadnak só deredet, · 

Sellyét e’nyire dirsérk nékem noha borzos a’ há-
de nem kell. Ha gyakran éh-éger Gén ve· 

ek’is, de szabadságban élek Érdén mezon Fá­
idon járok , femjei a’ nyakamén nem pepetsel 
a^ztzal, vagy kötéllel. Azért mén haza, én az 

erdo felé tanok.
... , Ez a’ Mese art bizonyig, m< Ily igen gyönyö- 

iségej légyen a’ £abadságban való élet, mikor vala- 
Magával Fibad, máOó! nem fiiffg , bár vékony 

r?nyhájj légyen-is, és fok fáradsággal kereste kerye- 
^ i de ha szabadságban élhet, nagy boldogság. Far· 

bet koplal-is, nem tse vélne inép-ts , a' kalniá*
'^' Ebével. '

XLVIH. MESE.

v
a·
3
v 
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/T Tagokról és Gyomorról.
H Gyger az emberi testnek Tagjai egybe tanáts- 

kozának a’ Gyomor ellen, mondván: Ez tsak 
hivalkodik, soha íem dolgozik, még-is mindennap’ 
Wl lakik ; mi több Tagok »cin győzzük ötet e- 
’ellel, azért továbbá ne dolgozzunk és ne iólgáL 
ku*k ó néki. Mikor már a Gyomornak egy j. 
^ig nem adnának enni , a’ Kezek . Lábok , a’ 
Gbb Tagokkal elkezdenek lankadni; É£ie vévén, 
Wig hogy ládánként minden ercjek el-fogyna,

* a kar ‘
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a’kor oktán a’ kezek enni akarának adni a’ Gy^ 
mórnak ; de már késő vala , mivel a’ Gyomot 
éája bé-torúlván, az ételt bc-nem-veheti vala, ^ 
így a’ I agok-is erőt nem vederének 3' Gyomot' 
bói. És így minden Tagok, mikor a’ Gyomot* 
ra irigykednének, magok-is a’ Gyomorral egyoc 
el-vekének.

Valamint a’ Tagok egymás’ segítségek nélkül 
nem lehetnek, úgy a’ Közönséges-társaság segítse# 
nélkül nem lehet, mert a’ Tag tag nélkül , Émb^ 
ember nélkül, Közön séges-társaság Elöl - járó nélkül 
nem élhet, azért egymás segítségével kell élnünk í 
mert külömben sem gazdagság , feni tiétefscg w6§" 
nem-tart. Mindennek oltalma az állandó barátig*

<

1

XLIX. M E S E.
Egy Majomról és Rókáról.

A^ Róka elöl találá a’ Majmot, és monda oO' 
ki: Be rút állat vagy, ki latfcik az alfeled» 

miért hogy farkad nintsen ? de 2 ködmönöd-15 
i^en vékony. Felele a’ xMajom : Jói mondád. ^' 
gémét meg-tsufolt a’ Terméket ; de mit tehetőd 
róla ? Te látom kép állat vagy, jó ruhád vágyót1’ 
de mire való 3' hotkú farkad ? lám tsak a föl- 
det vontzolja, és terhedre vagyon ; de azt mom 
dóm néked, add nékem felét farkadnak, rakatjaid­
éi véle alfelemet tisztességnek okáért, hitem 
ked-is elég marad! Monda a’ Róka: Farkamnak 
nehézségét d-hirom ; de ha még fokkal nagy0^ 
vólna-is, inkább kívánnám a’ sárban húrtzoly1 » 
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^mt sem néked alfeled’ takarójának adni.

Ez a’ mele példázza a’ dús Gazdagokat , kik- 
e< minden jövök bövseg felett vagyon; de még-is 
^ hokisok hogy a legényeknek rést adjanak belö- 

». inkább jóvaikat földben ássák , a’ hol a’ penéf 
''we§, vagy a’ tolvajok el-lopják.

r
/f Szarvasról és ökörről.

^y Szarvast a’ Vadáé az Ebekkel üroke ve vén, 
nem tnda hová búvni, hanem éalada eo-y fal 

?^' és méné egy Istáiéba, és keié az Ökröket» 
h°gy rejtenek-e! öret. Kinek mondának az ök* 
^: kt bátorságban nem leheté, mert majd a’ 
7?^ák, a Gazda-is el-jövnek és réád találnak, 
^onda pedig a Szarvas : Kérlek benneteket, tsak 
^ne-ielenrserek engemet, én itt bátorságban meg­
áradok, és estve gondot viselek magamra. Azon, 
kí bé-méne egy folga, és enni vetvén a’ mar~ 
^nak meg-nem-lárá a’ Szarvast a’ Leng alatt, 
cHyen a’ Szarvas igen örüle, és továbbá sem.

fél vala A’kor monda egy vén az Ökrök 
^il: Azzal el-ne-higyd magadat, hogy tégedet 

a vakondok forma folga meg-nem látott^ de 
L el-jöv a’ Gazda, kinek fáz féméi vagyunk , 
. c^is meg-nem lát tégedet, ugyan tsuda le£ 
Rá?0 a bé érkezék a’ Gazda, ki-is hogy a’ ^ 
héz ^?Eker meg-vi sgálja, mindeneket rendre

’ cs a jáLolt kezével tapogatván, me? erre a’
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Szarvasnak karvár a’ £éna alatt ; kiálta azért 2' ; 
szolgáknak, és meg-kérdé tolok, hogy mimoJv0 r 
ment volna oda az a’ Szarvas ? ók pedig nem rU- t 
dák meg-mondani, Meg-fugák azért óret, meg' * 
ölék, és meg-evék.

A’ félelemben és ve£edelemben lévőknek nehéi 
el· rejtczniek , vagy hogy legények F.erentsétknek» . 
avagy rellycsek lévén fotelemmel nem tudják mit td' 
nálnak, és magok magokat el·áruljak. Akit az //^ 4 
meg·akar- büntetni, először -az eszét véjzi-eL f

LI. MESE.
Egy vén Oroßtanról éj Kákáról. , 

A ^ Vadak’ Királyjok az Oro£lán vénségére m^ß' ' 
betegesedék, kit-is Királyokhoz való ketC' < 

leíségek £erént, mindenféle állatok rendre lárog3^ 
nak vala, tsak az egy Róka halaktotta-vala-el is 2 
togatását. Kihez az OwÄäa követet kulde, ^' 5 
meg-izené néki, hogy igen kedvesen venné lá^ < 
gatását, mert mint kedves barátjával kívánna he* l 
€é!getni, és ne-is gondoljon valami rokkát, w«^ 
Ó mar régen betegeskedvén fekkik, és ha vaM1* J 
ro£var akarna is tselekedni, nimr tehetségé^' ] 
Ezen izenctet \ évén a’ Róka el méné és meg 2 ' ■ 
ja a barlang előtt, és néz vala bé: Monda Pe/ 
dig az Oro£lán : Mi do’og0 miért nem akarf ^ 
jövni ? Fel de a Róka : Azért hogy fok féle n2^ 
vadaknak lárom nyomokat kik be-menrenek - 
zád, de egyiknek sem tetkik a’ nyoma hogV . 
övt vó’na, azért tsak légy ott benn, én itt ^" 
maradok. M^
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। Ancien ember’ bejedének ne higyj, mert sok ol- 
^^ h'zelkedqk vágynak, kik vefeddemben kerit-

Vl’sgáld-iueg az olly’ embernek minden 
, -'‘dér, hogy kárt ne vallj. J’ ki könnyen hiszen. 

n*}en mcg-tsalatik.

L1L MESE.

E^ Rókáról és Szőlő gerezdről.
Gy Róka méné egy magas Szóió-fa alá, mel- 
lyen Iára (ok meg-ért Gerezdeket fuggeni, és 

clette kíván vala enni belőlek; mcg-próbálá azért 
, Jg^t, hogy vagy tőkésével, vagy máfásával el- 
troerné azokat, de felette magasan függvén el- 
^m-érheté. El-méne azért onnat, és hogy ki- 

^nsága miatt való búffcúságát vigatea Ihatna, mon- 
} : l)e mit csináljak azokkal a1 Szóló-gerezdekkel, 

o^ még meg-fem-értek .’ ollyan savanyúk -mint 
,kökény? Bánom hogy a’nyit fáradtam utána, 

ha el-értem vólna-is, talám egy femet sem 
^tem-vólna-meg belólök, mert ollyan zöldek

az e^rcs.
kik s0^ ^^ rendű embereket példáz ez s' Mese, 
Uai Wor magok rangjok felett igyekeznek, kiván- 
ker · házasságot,nagy riftességet, gazdagságot ’s a’t. 
ny^^ ^E bolondság embernek Mézet üveg által 
V „ ^"' y1)'™ szekér után futni, ki nem akar várni.
^ kíván fel-venni. .

Lili. MESE.

E^ J’ Menyéiről és Egérről^
JY Menyét a’nyira meg-véníilt vala , hogy' 
^ár Egeret nem foghatna, azért hogy ne 

keL
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kelljen az Egerek után futni, iHyen ravaÉság^ 
gondola : ELrejté magár a Ítélés ’baknak a’ #' 
bán, a’ hol az Egerek sötétben eledelt keretiek 
vala, nem rúdván pedig az Egerek a’ Meny^ 
nek ra vakságát, oda ménének, hogy ennének, e- 
mind rendre meg-fogá őket a’ Menyét, és meg*' 
vé, ’s így táplálja vala magát vénségében.

Ez a’ Mese a’ra tanít, hogy a’ kinek ereje mm 
tsen, ekével éljeo, azért mondjak Többet észszel. 0^ 
erővel.

A Farkasról. Pás tőrről és Vadasról· 
EGy V26LL a’ mezon egy Farkasra taiala, M^ 

lyet uzóbe vévén , éalada egy barlangba , a 
hói egy Páétor áll vala. kére a’ Farkas a’ Pá£ 
hogy őrét ki-ne jelentené, mellyel· ha· cselek^' 
nék, jutalmát venné: Azonban el-érkezék a 
dáÉ, és meg-kérdé a' Páétort _ ha nem látott é egy 
Farkait? KÍnek monda a Piktor:, Láttam, hogy 
e’re futott, de azonban fémével és kezével-is i'1' 
tegetvén, a’ barlangra igazítja vala a’ Vadáét, 
a’^Vadáé ékre nem vévén az intett el-méne * 
barlang mellet, ki minekutána mekke haladt v0^ 
na, monda a* Pástot a’ Farkainak : Hát nem '", 
Volgáiram-é néked ! Imé meg-nem-jelentettelek £ 
Vadáénak? Felele a Farkas .· ügy vagyon. 
vednek köéönöm; de tsalard femednek vaku a 
integető kezednek sugorodást kívánok·
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ber ^ “’ -"^ seddi a’ kóréin emberekét» M em. 
ra c ^^?^u Éólván, Éólgálatjolat ajánlják a’r.yi. 
v^W jwnbsag ne látnék bennek; de hátm gé más

’ - . e 0^ karara igyrkcanck , Ezek hasonlók a’ 
bakhoz, a’kik elöl nyalnak, hátúi rumnak,

LV, M L 0' L
/1’ Páváról és Fiié miiéről.

P'^a '^ene JúnÓ Isten af^öny eleibe, és pa.
* nrá°lkodek, hogy a' kis Filcmilénék F,ép- 

e * volna, és éneklésével kedvehetne ma?ár az 
ehirt; de néki igen rut es rezegő £óva 

vó] h az^t mindenektől tsufságúl és ncvetségiil 
^ Mondajúnóa’ Pávának; Hallod-é 1 ^Y 

eP termeted, nagyságod , tündöklő tolláid „
J drága
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d.if’a kövek’ Villonokhoz hasonló farkad, koroná* 
vai ékes tündöklő tejed, mcg-haladja minden M^ 
dataknak Eépsegeket, sőt a’ Filemilenek fcóvác-is. 
Monda a’ Páva.· De mit ha£nál nékem tollai#* 
nak Népségek , ha Lep Lovam nincsen, belele >- 
nó : A bölcs Terméfctnekúgy tettet, hogy ne­
ked Népséget, a’ Sasnak erölséget, a Filemiicne/ 
Lep nótát, a’ Hollónak jövendölést, a Varjúnak 
károgást ’s a’ t. adjon , és mindeniknek meg-kel' 
elégednie a’ maga termetével. Azért elégedjed 
meg te-is Népségeddel. ,

E* mese példázza a’ telhetetlen embereket , ^ 
kik meg-ncm-clégednek azzal, a’ mit az ölen # 
dott nektek, hanem a’ másét-is kívánjak; B^ 
ember ^2, s' ki SL Istennek módot akar s^\ 
nem gondolván-meg, hogy az Isten ok nélkül Jem^ 
sem tjelckfzik.

LVI. MESE.
Egy Párducról és Parafa-emberül.

EGy Párdutz, ki semmi kárt nem tett vala, 
Verembe esek, mellyet megtudván a’ Pat*“ 

tok, oda kaladának, és némellyek botokkal , ke 
dék verni, némellyek nézik és bánják vala ö«* ’ 
és mondának*. Miért veritek ez állatot? mert le 
mi kárt nem tött. Estvéte kelvén pedig wu^ 
cmher haza takarodék, és vélék , hogy azon % 
a Párdntz a fok verés miatt meg-halna. e, 
Párdutz erűt vévén ki-ugrék a’ Veremből,
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iuwán a’ rajta esett fok verés, bombában 

?qe a' Juhok* nyájára, es azokat el-veflé, Pá£. 
ormt ekkergeré, és valakiket elöl talál vala, ki· 
,llcs nélkül bánik vala vélek, hogy bo££uiát

Mtcné. ;
^^ a ^05ut vegyek ebekbe Lr oltván patvaröS 
^k’ ,íik minden igaz, ok nélkül másokat ryo· 
ru^gokbm meg.támadnak és bántanak, mert idő· 

ti fordulhat a’ boLLü-álUrr. és érdemek La. '
fognak vélek-is bánni. Azért a1 tiymórul'nt 

'°$^^ "^^

LVIL MESE
^’ Méf árosról és Kosokról.

Kosok egyket egyiivé gyűlvén, koz.kbe mé- 
ne egy Mééáros, és hátaikat rendre tapo. 

J’ ^a Vala> hogy mellyik vólna kövérebb. Mellyet 
»^-engedvén a’ Kosok látók, hogy egyiket köz· 

fél i ki-ragadná,és meg-met^ené ; de még is nem 
u , vala, ilmét el-jövén a’ MéÉáros egymás 
^?n mind el-vi£i vala okét. Az utolsó Kos pe- 
I107 '^0'^3 a’ Mé£árosn2k: A’ mi gorombaságunk 

zta ezt minekünk, hogy mindnyájan egy'roás 
^ind^y Mékárosról meg-olettetunk; mert mikot 
gü , e^!itr valánk, meg-ól tál mázhatjuk vala ma- 
és ^tt,'^' Earvainkal háláira ökleldezvén tétfed, 

moR nékével maradnánke
ki a> z a' meie tanit az egvcfségnek követésére. A* 

^^§^ ve£edelmct nem kívánja, felebarátja’ve·
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Eeddmén Te örüljön , hanem igyekezzek azt inkább 
ókalma/.ni, ne hogy Ö-is azon ve£edelembe essék· 
Inti még a’ Ver éerint való Atyafiakat-is és akár* 
melly Közönséges társaságot, kik ha egymás vese* 
delmét hé hunt bemmel nézik, gyakrabban ok is ha* 
fonló veszedelemben cinek , Egyenetlen tulkaié tic^ 
•vons^nak jármot.

LVIII. MESE.
A’ Madarasról és Madarakról.

* I Alvadnak idején midón a1 Madarak örülnének 
• ^ a’ £ép időnek, és a' zöld fák között fékké* 
ik iek való helyet keresnének, etekbe vévének 
egy fél temii Madarászt, ki fipotskáját igazgat;» 
vala .· Mondván a Madarak egymásnak: Oh b^ 
jámbor ember ez, a Eemei-is könyvíznek belé, 
olly’ igen néz bennünket. Vala pedig egy Ma* 
dár a’ többi között, ki a’ MadaráÉok’ fortély0- 
kát jól tudja vala, ez monda a’ több Madaraknak·' 
Sietvén menjetek-el ez álnok Madaráé’ ravaÉság^ 
elöl, mert majd mind rendre fogdos bennetek?1-» 
és fejereket elfedvén a’ tarisnyájába dug, és ^* 
repulének onnar a’ Madarak.

Ez a’ példa a’ra tanít, hogy gyakran egy 
embernek tanársaból fok emberek meg-menekédhetn? . 
a* veszedelemből.
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LIX. MESE.

Egy LóróA Szamosról, és Vadaséról.
J^Cy Ló egy ^arvalfal barátságot vetc, de idő­

vel latvau a’ Ló a’ Szarvasnak kép (eímciet* 
gyors tolását, ekes tarvait, meg-ingylé, és n.aic 
cgy Vauáfchoz mondván : Íme egy igen kép özar- 
y^ra vezetlek tégedet, ha meg-ölhe<ed óiét , jól 
Járnál, mert húsával jól lakhatnál, beiét, uont- 
Ját kavvat pénzé teheméd. A’ Vadát öi ülvén e* 
ló hírnek, monda Vallyon 's mimodón ípghati ók- 
^eg azt a’ Szarvast < monda a' Ló , Üi/iel az* 
Cn hatamra, és en oda viklck tégedet, Kii tyors 
fásommal el-érven, öld-meg óiét. Megdumaio·

azért a’ Vádak a Lovat, és fehüle hálára, és 
M-keresvén a’ Szarvast űzni kezdé, De a’ Szar· 
vas gyors futásával meg-haladá a’ Lovat mind 
^dig, mig egy erdőbe étkezvén urat vcfcte, kinek 
Nyomát tovább nem követhetvén a’ Ló, monda

dadáénak: Eleget üzc’k a' Szarvast, de hogy 
eynem-érhci('k, én a’tól nem tehetek, kállj-le n.ar 
L hátamtól, mert el-fáradtam , Monda nekie a’ 
^adáE: Kezemben a’ Zabolád, odaladban a’ Sar- 
^aMyú, ezután magad hatalmadban nem vagy , 
^em azt kell fogadnod, a’ mit én parantsolek. 

tér ^Z s mese azokat feddi, kik más en dor' vc£- 
ha e vagy kárára igyekeznek ; de azonban ·..n apokat 
1^ ^y°bb nyomorúságba ejtik, cs fabads.igok zclgá-

a sordúk A töh,ellen szív, ki társának nem 
• J<*r «' maga zejztéte.

' LX.
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IX MESE.

FAl Szertárról és Orbánról* kik v^ 
dá^ni mentek.

pGykor az OroÉIán vadákni kivá a’ Szamán, klC 
z&d ággal bé-fedezvén meg-parantsolá néki, 

hogy minél jobban lehetne ordítana Szamár’ mód' 
jára, hogy o£tán kovával a’ vadakat meg-ijekcenc» 
kik nyugovó helyekből kihaladván az Oroklán 
fogná. Meg-orditá azért a’ Szamár magát, eS 
minekutána fok vadak’ fogásában az Orofclán 
fáradort volna, monda a Szamárnak : hlég 
már, ne ordíts többet. Monda a Szamár k^' 
kedvén : ’S hát mint tetszik néked ^olZálaloM 
ládd-é mind félnek ezek a’ vadak telem, bog/ 
helyeket sem találják. Felele az OroÉlán ·*
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vem tsudálom, de még énis ha nem tudtam vol­
na nemzetedet és elmédet, haíonlóképen a’ te or- 
dítálodat hallván elhaladtam volna.

A kinek Virtusa nintsen, kérkedni fiokott hí­
jában valókkal, hogy a‘ kik out nem címérik , tsu- 
dálkozzanak rajta, de a’ kik az illyen embert es- 
^érik, tsak komának tartjsk azt.

LXI. MESE.,
Egy Szamárról és Farkasról· 

pGy Szamár valami hegyes tövisbe hágván meg- 
sántula, ki-is mikor látná, hogy, egy Farkas 

közelgetne hozá, el-scm4aladhatna előle, kesereg- 
Ve monda ; Hallod-é Farkas bátya, látom , begy 
lájdalmom miatt mcg-kell-halnom, és fiükségcské- 
pen néked és a’ varjaknak eledelek lé£tk, kénkerit- 
lek azért tégedet ; tselekedd azt 3' jót velem , 
Vond-ki a’ tövisét a’ lábamból', hogy halálon?, o- 
ráját fájdalom nélkül érheflem. Megbánván etet 
2' Farkas, ki-voná a’ tövisét; de azonban úgy 
meg-rugá étet a’ Szamár, hogy homloka , ora^, 
fogai ki-törének, Mellyre monda a’ Farkas magá­
in : Jaj jaj Legény fejemnek ! méltán esek ez a’ 
történet rajtam, mert mikor kakáts volnék Orvos- 
5á tettem magamat.

Ez a’ Mese jelenti, hogy kiki azt a' Mestersé- 
8«r Űzze, mellvct gyakorolni bökött, mert külön,ben 
v?y jár, mint a’ Farkas, a’ ki Borbély akarván lenni 
^ fogait-is el-vekrctte.

H 4 LXII.
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LXIL MESE,
Egy ^ny Emberről és Tyúkról.

p’Gy Szegény A£tonynak egy Tyúkja vala, 
meliy mrndennap. arany Tojásokat tojik vakb 

ezzel meg-ncm-elégedvén az a££ony ( mert azt 
gondolja vala, hogy belel mind arany volna) meg* 
ölé a’ I yukjat, de midőn látná, hoay belől is 
tsak ollyan volna, mint a’ több Tyúkok, meg-bá- 
Da tselekederét ; mert miden nagy gazdagságot rt* 
ménl vala, a’ mindennapi kereferér-is el-ve£ré.

Hlyének a’ telhetetlen en-berek , kik gyakran 
hogy többet nyerjenek, a’ mijek vagyon, att-*5 
cl-vefctik.

í LXIII. MESE.
Egy Rókáról és Ketske- Bakról.

A/fTg-£omjúhozván egykor egy Róka és Ketske* 
bak, le-ere£kedének egy kútba , hogy mM" 

nak ; de minekutána irtanak volna, v' KetskeTak 
forgalmatoskodik vala a’ ki - menetelről, kinek 
monda a’ Róka : Ne busúlj, mert ki-találtam, hogy 
menyjünk-ki, mert ha egyenesen fel-ágaskodói 3 
kút’ oldalára, en a’ te hátadon fel-mákván ki-ug' 
rom a’ kutból, azután tégedet-js lárvádnál fogv3 
ki-huzlak. Ezt hallván a’ Kerske-bak mingyárt 3 
fiercnt tselekedék, és a’ Róka ki-ugordván a’ ^' 
hói, örömmel fökdétsel vala a’ kút’ gárgyáj3 ^‘ 
xül. A5 Ketske-bak pedig vádolja vala a’ Rókát, 

hogy
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s Jogy Ígéretét nem teilyefitette volna, és a’ kút- 

^1 ki-nem-voma volna. Mellyre monda a’ Róka.· 
7a a’nyi éted lett volna a fejedben , mint fórod 
a .fakálladban, nem ereszkedtél volna a’ kútba , 
^^ me$T'»nem.gondoltad vólna hogy ;övj-ki belőle

k 
k 
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। Minden okos embereknek fükség elsőbe a’ lo- 
Ő^ak végét jól meg-gondolni, úgy oftán hoz.» fog- 

’’ hogy ha mihez fog, markában ne f ikadjon, u- 
^ tökéletességre vihesse. Mert minden dóinak 

* "»‘gén s' bitykája.bitykója.

LXIV. MESE.
Fgy Máskáról és Kakasról

A 5 Matska meg-fogván egyset egy Kakast, és 
hogy láttatnék bizonyos okért ötét meg. 

vádolja vala étet ezt mondván : Te Kakas 
^hmékoláfoddai minden embernek alkalmad?) ke

H 5 dől,
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dől, éjSaka alunni nem hagyod Monda néki a , 
Kakas.’ Azt én tselekkem az embereknek óvok«’* 
hogy Éokott munkájokra tel-serkenjenek. Ismel,
monda a’ Marska · Te a’ Termetet ellen-is foka1 
verek, mert Anyádat, nénéidet , leányidat meß' 
tarélyozod: Meilyre felele a’ Kakas. Én azt-is 32 
embereknek jóvokra tselekefem ; mert úgy a’n^ 
több tojásokat to nak. Monda móljára 2' Macska 
De ha re olly’ fok helyes feleletekkel élt , én 
addig éhen maradok; Azért meg-evé oter.

A’ ki termeset £erért álnok, és egyter ha^1* 
Utón-modón valamit chtök ellett tselekedni, win^^ 
igaz ok nélkül a’ maga terméieti álnokságát végh^ . 
fcokta vinni. Mert az álnál· az ártatlant el-nyofW \

LXV. MESE.
A Szén·Égetőről és Rúha-fejéritőről. 

KGy Szén-égeto méné a’ Fejéritohöz, kinek ^ 
" Házatskája lévén, kéré otet a’ Szén - ége^ ’ 
Engedné-meg, hadd laknék véle együtt, ó-is 
lét a’ háza’ áriának meg-fizetné. Kinek mono 
a’ Fejérito ; Azt én femmiképen nem rselekedhe' 
rém, mert félek, hogy a’ mit én meg-fejéritek' 
re mind el-Éenezed, és fekete léten.

Ez s' Mese a'ra tanít: Hogy ha Barátot 
Felséget keresd, ollyan legyen, a’ ki rermekcceu 
meg-cgyezik, mert a' Farkas s' Báránnyal , 
disznó Kígyóval, Matíka Egérrel, Szén-egete M 
tövei wjzjzúl alkusznál· egy szakában»
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LXVI. M E S £ 
^ fÁntó-vetö Emberről és aktiak Fiairól. 

poy Szántó-vető ember már halálái’uz közelít­
vén kívánja vala Fiait valami ^o reménységgel 

biztatni a’ parafct munkára. Azéii eleibe hivatá 
^ket, es monda nékik: Lái]átok-e Fiaim hogy én 
piár ez életből el-kobőzöm. rl i pediglen forgód- 
l«ok, és keressélck-meg, ha mit én a’ keiébe el­
ejtettem, mert mind meg-táláljátok. A’ Fiai pe- 
d’g ngy gondolkodnak vala, hogy valami kintset 
Ejtett volna le az Atyok a’ tőiében: Azért 
az egek kéi/t fel-ásák kapálák Atyjok halála titán, 
K’k.is kintset ugyan nem találtatlak; de a’ tóló a’ 
H ásálhl jól nug-mivehetvén, nekiek igen hév 
^rmeÜ adott.

Ez a' Mese jelenti ; hogy nints drágább kints 
a Kcrgalmatos dolognál, az Istmfcmád valamit vé- 

ven jtek ndkül ; de köz píler hetódben-ís azt 
*°kták mondani : Koforj kurta, néked-ts les.

LXVII. M E S L
Egy fiatjáról és Egérről, 

\pmelly Házban igen fok Égerek léven , oda 
méné egy Matska, és mind egyenként eket 

^g-fogván, mcg-éEi vala. Ok pedig látván ! o^V 
Jsiindennap fámek kévésednek, mondának egy más 
Között· Ne éáljúnk-le több£ör, hogy mindnyájan cl- 
^t'f.Ünk, mert ha a’ Matska hozónk nem fér he(, 

^kevel maradunk: A’ matska pedig látván hogy 
töbüör



nS É’SOPUS’ MESÉINEK, 

koá^r az egerek le-ereszkedni nem akarnának, r^ 
vaksággal foga a* dologhoz, és felakasztván m^\ 
egy ajtó-zárra , hóhá tévé magár. Az E^er^ 
kbzziil egy oda mén vén, meg lácá átér és mo°' 
da : Hallod-é te Matska ! ha túrós zatskó. volnál' 
is, nem mennék hozád.

írt elme c' Mesének. Az okos emberek, midőn 
e?v6er némellyeknek tökéletlenségeket ékre vésik» 
íorgalmatoíon el-kerülik, hogy azoknak két £i ség ék­
ről többkor meg - ne - tsahtalíinak. Ne b^yj ^ 
farka-tsováh Ebnek. mert mikor mer-fém-gondola^ 
a kor ragad az inadba és meg· in art zang.

LXV1IL M £ S L

Egy Majomról és Rókáról.

TJ\Gy£er a’ Vadak’ Gyűlésekben a’ Majom iZe^ 
képen tántzola, melly tselekedetéért ótei «

Vadak Királynak válaktak, ezt meg-irigyelvén a j 
Kóka monda néki.- sere velem, mert valami ki*1' 
tset találtam, de mmt-hogy tudom, törvény ^' 
rént a’ talált kints Királyt illet, azért vedd-el ^ 
magad. A* Majom pedig gondolatlanúl azon hely* , 
re ménvén, a’ hol a’ kintset lenni mu;ará a’ Ró- j 
ka, meg-fogaték égy tártól. Monda a’ MajoíT1 । 
a’ Rókának: De miért vezettél engem’ illyen ^ 
fedelembe ’ monda néki a’ Róka.- Ha vadak 
Királyok vagy, légyen eked, de lárom hogy ni"' 
lsen: Azért nem-is vagy méltó a’ Királyságra.

E' Mese jelenti, hogy a’ kik gondoláiknál 
Bak, valamclly dologhoz, azok kcrcatsétlenül éokt3' 

, r járul.)
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De még azt-is jelenti, hogy a’ ki mire nem 

h ^ahnatos ollyan hivatalt magára ne vállaljon.
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LXIX. M £ 5' L
^7 Orvosról és Vén Alanyról.

pGy ven Affonynak a1 féméi fájván , fogada 
egy Orvolt bizonyos fizetést Ígérvén néki, ha 

h^g gyógyítaná, Hozá fogván az Orvos a1 gyo- 
By^áshoz, mindennap Bemeit a’ vén Alkonynak 
m*g keni vala, és mint hogy azon órán, mellyen

Orvos jelen vala, a1 kenés miatt féméivel nem 
^hatott, az Orvos mindenkor valami házi porté­
kát el-viÉi vala. A’ vén Affony pedig látván, 
hogy portékája minden nap apadna a’nyira, hogy 

’ meg gyógyulna semmije íem marada. Az 
. rvvs pedig az Ígért fizetést kérvén; bizonyságot- 
5 vive, hogy már féméit meg-gyógyírotta volna. 
^ a’ Ven Affony monda: Most már semmit 
^ látok, mert mikor femeim fájnak vala, min- 
^ iófágimat látom vala a1 házamban ; de most 

k^ot te engemet látni bizonyítás , tellyefséggel 
E^mir sem látok azok közzul. '
l°Kfor meg-esik, hogy a’ tökéletlen emberek rrago· 

éfre nem vévén, önnön magek ellen bizonyít*· 
• a ' & magok alatt a ’ fát le-vágják.

LXX. M E X L

aK

Egy Madaraséról és Viperáról
F^y Madaras egy fára lep-veffokét raka . idő· 

vártáivá reá tállá egy Húros madár a’ fára ég
• belé
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bele keveredvén 2 lep«vc£Éöbe me<r· raczada. ^ 
Madarát pedig oda sietvén mikor fel-akarna dá^ 
ni a fa "a, hogy a madárt meg-fogná, történetből 
egy alvó Viperát megnyoma, meHy meg-haragü" 
váa tneg-mará ötét. A’ Madarát pedig már bal* 
dögöl van, monda: Jaj nekem fegény fejemnek ♦ 
mikor mást akartam meg fogni , ebemet focink 
meg balálra. , "
, £* *’ Mese jelenti, hogy azokat kik más ur^
leselkednek, hogy okét v^Leiembe ejthessék , ^í* 
kor nem-is gondolnák, mások Mfonlóképen őket ve* 
fedelembe ejtik, es olajok terítik a’ lepedőt*
“úk^cTé™^ ' A ki máinak ^rmet ás , maga *'

LXXI. MESE.
Egy Ebről és Kakasról.

pGy Eb egy Kakassal útnak idúlának. El-e#^' 
ledven az idő. a K ikas fel-hága egy fára 2!^^ 

ni, az Eb pedig a’ fa’ tövére fekiiv ék : éjfél ul-^ 
pedig 3' Kakas kuknrékolni kezde fokáfa serény 
mellyet meg hallván a’ Róka oda méné, és k^ 
Gépen ^Kakast hogy éálhna-Je a’ fá^ó! , m^c 
ötét erőien kívánná fép énekléséért meg-ölelge^’ 
mellyre felele a’ Kakas · Kérlek tégedet Róka t^ 
tya, jövj közelebb, és kóltsd-fel az ajtón állót, * 
a fa tövén fékeik, és ha meg-nyitja az ajtót, i^^ 
is k-mégyek : Közelebb menvén pedig a’ R0^ ’ 
a’ Komondor ki-ugrék a’ fa’ lóvéról, és el - ^ 
gatá őcer.
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tQn^ Mese jelenti: hogy az okos emberek az ok 

akaróikat, kikkel nem bírnak, fortélylyal erő- 
' ; o »<rjvivó!crL igazítják, hogy magok mep-meneked- 
I a’ védelemtől.

LXXIL MESE.
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c& Oroszlánról Medvéről és Farkasról. 
A? Oroélán és Medve egy nagy tsikót kapván 

£ verekednek vala felette a’nyira, Hogy a* 
^ viadahmiatt el-fédülvén Éélyel döléngeznének.

Hrkas pedig távúiról leskodvén , hogy o-is 
vJ’01* kaphatna a’ tsikó-maradékból, mikor látta 

^» hogy amazok el-fáradván el-dtiltenek vól- 
nyargalva!!: oda Éalada, és el-ragadá a* 

/Ottók heverő tsikót. Amazok pedig látók u- 
X Farkait, de fel. nem. kel herének , hogy el- 

'^ X prédát, hanem mondának egy-másnak : 
^^^2 boldogtalanok vagyunk mi, mert a’ 

dolgozánk.
^er^^or történik Hlyen példa az emberek között, 
hk ^^w' nyereség vagy jó£ag felett addig Lók- 
kit n Vtfeekedni, mig egy valaki támad ,
^azol sson^olnanslc, ki el-nyeri a’ jóságot. A- 
de^ ‘^ak költségek fáradságok híjában menvén : In. 
«>%/ o^ojálr Két fél-peres között harmadik lest

LXXTII. MESE.
Egy Fiúról és a^nak Anyjáról,

’^, ^s^oláhan járó Fiútska az o tanúló társé- 
^^ Ábécéjét cl-lopván, haza vivé az Anyja*

. nak,
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nak, a’ kitol meg-nem-intetvén vagy veret ven, 
minden nap többer-többet lop vala ; Idővel u^ 
gyobb dolgokat kezde lopni, m'§ oktán cI-toA^ 
ték és halálra Ítéltetek. Az Anyja sopánkodj 
kíséri vala oret, kit meg-latván a’ Fia , kéri ^/^ 
az örizó vitézeket, engednék-meg néki, hadd W 
na valamit az Anyja’ fülébe: Mcllyet meg-cn!^' 
vén, gyorsan hozá méné az Anyja , kinek mik® 
fülébe akarna súgni a’ Fia, édes Anyjának ^^ 
égésén le-harapá. És mikor az Anyja úgy 
fok-is pirongatnák nem tsak lopásáért, hanem y 
léjéhez való kegyetlenségéérr-is, felele nékic · A 
Anyám vók az oka , hogy mód· el-kell - vcfn^ , 
mert ha a’kor, mikor az Ábécét el-loptam,, ^^^^ 
vert volna, többet nem próbáltam volna, és m0 
nem vinnének az Akaftó-fára. ,

L'E a' ifiéül megvan állat fák minden ^^, 

iyén Szülék, hogy jó idején Gyermekeiket fény' , 
ben neveljék, mert ha eleinten meg>nem-b’dntc j 
nek, a’ fokás termeseire válik bennek , és 
nagyabb vetekbe merülnek; mert Fát-h míg / 
lajbatjz akarattal> de ha meg-rögzott, késő.

LXXIV. M ES L
Egy Fiiról és ^nak Atyjáról.

I'Gy Öreg Atyának vala egy nemes
J Fia. ki vadasaiban nagyon gyönyörködj 

h- Történek egvfer, hogy álmában U"^ § 
Atyja Fiát egy Oroflántól meg-öletni, ^e ^ 
meg rémülvén, ne hogy az alom bé-temék ^e
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$’tc egy igen Lep kárpitokkal meg-ékesúlt házat, 
s oda bé-vezetvén Fiát, őrizteti vala. Festetett 
aia Fia’ múlatságára minden-féle vadakat, azok 
özött Oro£lánt-is, mellyeket Éemlélvén a Fia 

Jnál inkább bo££onkodik vala. Egyker azOroélán’ 
^péhcz közelebb állván, monda magában: Oh te 
ügyetlen állat! Te miattad, és az Atyám’ híjában 
^ó álma miatt reke£tettem tn e’ben a’ házban, 

egy tömlötzben. Azomban mint ha femet 
az Oroszlánnak ki-fúrná, úját a’ falhoz döfvén 
e?y Segbe üté, melly miatt a’ keie el-hala, azu- 
tan meg«kele, hideglelés követé, kevés idő múl- 
? ^eg-hala. így Ölé-meg az Ifjat az Oroflán, 
^it sem ka Ln alván Atyja’ okoskodása.

h . ^ a'Mese jelenti·. Hogy a’ melly történetek meg- 
sózva vágynak Istennél, azokat semmi emberi 

^skodás el-ncm-fordithatja.

LXXV. MESE.
Egy Fösvény Emberről.

^y Fösvény ember minden jóságát el-adván, 
s aranynyá tévén az árrát, egy tsomóba véré, 
,Zonyos helyen le-ásá a’ földben, és azzal az 

^ejct-is ; mert mindennap oda mégyen vala, 
meg-nézi vala. Egy valaki a’ dolgosok közzül 

'Rá vévén, az aranyat ki-ása,es el-vive. Az 
k .n a’ Fösvény-is oda érkezvén tsak az üres 
$a ^et találd, melly miatt búsul vala, és haját tépi 

Ugatja vala. Kit mikor egy valaki sírni látna,
I és sírás-
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és sírásának okát értené , monda néki- Kérlek ne 
búsulj a’nyira, mert néked mikor aranyod vök *5» 
nem volt. Végy egy darab követ, ásd-ie helyéi 
és gondold, hogy arany légyen, mert néked 
a’nyi haíznot hajt,mert, a mint tudom, mi^ 
aranyod volr*is, nem éltél vele.

Híjában való ha£on nélkül a’ Jó£ág, hanem ha 
az ember belőle: Ne legyen azért semki oliyan 
^' varas béka, kinek föld^cn_ lyuka, mé^ sem es^ 
a' porban*

LXXVI. MESE.
ss Tekenös-békáról és Sasról.

A * Tekenós-béka reménykedék a’ Sasnak, ^^ p 
tanitaná-meg ótet repülni; de a’ Sas mo" 

néki: Ne kívánj oilyan termé£eted felett ^^
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, ° got, mert tégedet a’ terméket tsak möLm
, , ,c» nem repülni; de a’ 1 eke nos béka újjra re-
, ténykedik vasa: Fel-vévé azért óiét a’ Sas» és 
f ^^lan fcl-vivé , és onnét lc-ere£ié, hogy ha £ár*

^1 léének, repüljön; de mikor nem repülhetne, 
í Jenesen le-eíek, ’s egy kősziklához iitödvén 
{ "M öévc törék.

: v^ Ez a' mese jelenti : Hogy a’ kik náloknál 
k,^^ embereknek ranátsokat nem fogadják, mago- 
t^j Ve^tik-el. Azért mások tanáts-adásókat nem kell

?enkor meg. vetni mert Az ember esze esik 
^« mejzfze, el-intézett dolgától.

LXXVII MESE.
f . Egy Szarvasról^ és Szőlő-tóról.
l^^y Szarvas a’ Vadáéók elól fútvám cl-buvek 

föl Szi)ló-tóalá,mellyetel-haladván a vadáéok, 
^ ' Zarvas meg-bizá magát, és a’ SzölÓ-ía* leveleit 
^Pegetni kezdé, mellyek izegnek mozognak vala, 
l a vadáéok vi££a nézvén, gyanúban esének, 
0^^ Vajami állat rejtezett a’ Szóló-fa alá. Azért 
kezd , én, meg-íerték a1 Szarvaríh kvis halálozni 
M/én, jgy £óla; Méltán écnvedek; nem kell 

a^t bántanom, a’ ki üldözőimtől takargatott.
। ^a ^eEc példázza'. Hogv a’ kik Jóakaróikat Pátro- 
^ntat ^tzfzusággal illetik, azok az Istentől meg. 
^ ^tettnek. A’ melly fának árnyékában nyug£ól#

I 2 LXXVII I.
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LXXVIII. MESE.
Egy Szamárról, és OrofiIónról,

EGy Szamárral legel vala egy Kakas, egy Or^ 
Ián pedig a’ Szamárra ütvén, a' Kakas nagy0, 

kukurékola, és az Oroülán (mivel tél a' Ka^ 
Lováról, ) eUalada: Mellyet látván a’ Szaros * 
azt veié, hogy tőle ijedett-vólna-meg az Oso^^ 
űzni kezdé azért az OroLlánr. Mikor pedig 3' 
nyira haladott volna, hova a Kakas-£ó nem 
lanék, meg-fordúla az OroÉlán, és meg-evé a W' 
márt. Ez pedig haldogalván fehkiáka mondv^ 
Jaj nékem eételen keménynek! ki hadakozó 
tói nem fiármazram, miért ellenkeztem ? 1

Ez a’ Mese jelenti : Hogy némelly emberes, 
8 erős rvLL akaróikat, kik önként magokat rn^ 
láziak, néha meg-támadják, azok pedig reá jók tor 
ván meg-emé£tik őket.

LXXIX. MESE.
Egy Júh-p ás torról, és Farkas-kolyokW- 

EGy sük-páLror egy Farkas kölyket találvánM 
neveié azt a’ kutyákkal együtt, és ha in* ^ 

Farkas el-ragac^a vala a Juhokat, a’ Farkas 
lyök-is úzi-vala a’ kutyákkal együtt. Mik® j^, 
^Íg a* kutyák el-nem-érhették a’ Farkast, es ^ 
tértének , Ó követi vala, hogy mint Farka? ^ 
kaphasson a prédából , és az után vifcfea t«^ 
ha a* Farkas Júhot nem ragadhatott, ö a lat ^,
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^Z-öIven ^' kutyákkal együtt meg-éEi vala, míg 
J kántor étre vévén a’ dolgot egy iára a’ tar· 
^3s~kölyköt fel-aka£tá.
- Ez a’ Mese azt jelenti : Hogy a’ ro££ termc- 

soha jóvá nem válik, hanem ki miliyennel £üle- 
^k» hókig £ukta követni, ha módja van benne.

LXXX.. MESE.
Egy Kígyóról, és Rákról.

|^Gy Vízi-kígyó egy Rákkal barátságot vétvén » 
együtt laknak vala ; a’ Rák pedig egyiigyü 

^rméEetű lévén kére a* Kígyót, hegy o-is ravat- 
^Zár tenné·le ; de a’ semmit sem engede. Azért 
a Rák, mikor a’ Kígyó el.iludt volna, minden 
fjéből meg-Éoritá étet óllójával, és meg-61é. A* 
Kígyó pedig meg-halván el-nyúla ho€£an, kinek 
1J1°nda a Rák. Úgy kellett volna ez elött-is az 
egyhgyúséget és egyenességet követned , és moll 
^^^ hólrál vólna-meg.
j. E’ Mese jelenti: Hogy a’ kik garatjaikat álno- 

meg-kerülik, magokat ejtik veécdclcmbe.

LXXX1. MESE.
EgJ Özvegy Alanyról, és a^nak Szolgálóiról.

munkás özvegy A££onynak Szolgálói 
c ^en, azokat áz éjjeli Kakas-tóra mindenkor 
, költi Vala, és dolgoztatja vala > kik olt áradván 
^ kénEercdvén a’ fok dolog, és álmatlanság mi-

I z arc,
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au, el-végczék, hogy meg-ölnék azt a’házi Kákáig 
ki a’ Gazd’a£lzonyokat fel-ferkenti vala. Mellyé 
nxg-tselekedvén történek, hogy na^vb nyomo­
rúságba esének; mert a’ Gazd’ aítony nem ru^ 
ván tartózni a’ Kakas’ órájához idcjébben fel-kök1 
vala ókét. , /

Eza’mese jelenti: Hogy sokaknak namelly emberek 
tanácsok lókkal több ro££at okoz, mint a’ nm' 
/yenben voltának , és minémiit kerülni kívántának·

LXXXII. MESE.
Két Utó n- y árokról

TZ Ét Utón.járók együtt mennek vala, és egyj^ 
találván egy fe^ér, monda: Jó fej€éc találok 

bátya! A’ másik monda: Ne úgy mond, hogy j 
találók, hanem találunk. Nem sokára a’ kik 3 
fcjfeét el vettettek vala, sebesen közelítenek vab 
feléjek, mellyet látván a’ ki a’ fej£ét találta va­
ja, monda úti-társának : El-ve£túnk, inon jövnek, 
kik a’ fejsét keresik. Monda az úti-társ. Ne ugX 
mond: El-ve£tünk, hanem El-veétcm, mert mikor 
a’ fej£ét találád,ugy mondád : Találtam, és nestb 
Találtuk.

E' trése jelenti : Hogy a’ kik nem voltak rész­
iek a* boldogságban, a’ nyomorúságban sem pajtások- ;

IWN.-MLLL
Két Bókákról.

IZÉt Békák egymás’ fomÉédságában legelj 
** vala - egyik közzúiök egy mély tóban rávol

- " gL
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sr úttól, másik az útban egy potsolyábam Monda 

‘ p, 2' melly a’tóban lakik vala, a’másiknak, hogy 
öltözzék hozája! mért úgy békeségben és tsen- 
desen élhet; de a monda: Erős Écretettele’ helyhez 
^°ktam,úgy hogy innét el-nem-mehetek. Teriének 

/ komban, hogy égy útozó kekér Ötét el-tapodá.
E’ mese jelenti: Hogy sók vakmerő emberek 

Vagynak, kik ícmkiüek jó tanátsát bé-nem-vcEik, 
^8 hogy magok tetszéseket, vagy lakásokat meg- 
változtaíTák, kékebbek meghalni. Hasonlók az, il- 
htnek a’ tormában esett fi rgekhez.

LXXXW. MESE.
í Egy Méhesről, és Mébekről.

IsGy Méh-kertet egy valaki fel-verven, a ko- 
sárokból a’ lépes-mézet mind cl-vivé. , Elő 

örülvén pedig 3 Méhek , vi sgálni kezde a ko­
ptokat, ’s hat mind üresek valának. A méhek- 
P a1 legclésbol haza érkezvén, és kosaraikat üe- 
^-^ találván, a’ MéhéEt támadák-meg, ( mert azt 
gondolták, hogy ó vitte-e 1 a’ mézeket. ) és rutúl 
^nván véle, fulánkiaikkal teli Eúrdalák. Monda 
pedig a’ MéhéE nékiek: Oh rótt állatok ! a ki 
elvitte a’ mézeteket, bekével el-creEtetek, enge- 

I ^l: peditT, ki károtokat vfsgálom , meg-mardo- 
| «átok. °

_,lgy járnak fok maga gondolation emberek, k’k 
akaróikat kerülni nem tudván, batátjaikat mint 

5 elkcdöket meg-veiik.

LXXXV,
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LXXXV. MESE , 
Egy Halálról.

pGy Haláé valami folyó-vízben haláé vala, 
meg-verven hálóját a’ víz folyamatja elleni 

ben, hogy pedig a’ halakat inkább hálójába kerít' , 
hetne, diirböklcvfakkal és kövekkel hajigálván za- 
várja vala a’ vizet. Egy valaki pedig oda irán­
yén víz’ meríteni, pirongatja vala orer, hogyn1*' 
ért zavarná-fel a vizet, hogy még innia lé leheJ' * 
lén belőle. Feleié pedig 2' Halat: Úgy de ha ^ 
fel-uem-zavarom á’ vizet, nékem chef kell meg­
halnom.
., ..^z, 5? ^?5.^ P^ázza némelly Társaságoknak Elöl' 
járóit, kik háborúságot, zenebonát indítanak , ho?f 
magoknak hafnot hajthassanak, az iliyenck mony­
nak zavaron vízben bal ászóknak.

LXXXVI. MESE.
Egy Ház. Örzö-kutyarol, és VAdajz-kutyísá 
E% o^^'á két Kutyája vala , egyiket **' 

da£ni , másikát ház’ örzeni tanitá. Valami^ 
pedig a Vadáfc-Kutya valamit hozott, a’ ház’ örzó - 
hol is á veken vala, mellyet sajnálván a’ V.· 
daÉ-kutya monda a’ Ház’-örzö Kutyának.· Én «-' 
den nap faradok: te pedig tSak heverÉ, még-is V 
bo -.s re£t vá, ,> nlit én fogok, lám te-geder-*? 
nekem kell tap.alnom. Monda ezekre a'hfc’·#« 
kutya: Nem én vagyok az oka, hanem a’ Gazdánk,

ki

1

1
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engemet egyébre nem tanított; hanem hogy má- 
fárodságok után éljek.

f Ez a’ mese a’ra tanít: Hogy az dlyan Ifjak, kik 
^mic nem tanultak, nem méltóka’ feddésre, mert 
^ magok , hanem fiüléjik okai tudatlanságoknak.

LXXXVII. MESE.
' v Egy Eerjfiúról, és ólnak Feleségéről,

y Alá egy Jó Férjfiúnak egy ’Simbes Felesége, 
। ki-is az egéé ház-néppel sünödén kotzodik 
^a. A’ Fcrjfiú pedig végére akarván menni, 
l?Sy ha a' Feleségében vagy a’ ház-népében volna 

küldé a’ Feleségét az Atyja’ házához. Ki 
pV néhány napok múlva haza kerülvén, kérdé a* 
^'le, hogy mint egyezhetett volna Apja’ háza’ 
^WJÓI, ugy-mond a’ Felesége; tsak hogy a’

CS Ó^ör - pántotok görbe Lemmel néztenck, 
°nda a* Férje: De óh Feleség ! ha azokkal - is

I 5 gyű*
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gyülólteted magadat, a’ kik jó reggel el-mennek, 
és késó estvé kerülnek elé, hát azok hogy ne On­
tanak vólna-meg tégedet, a’ k kkei együtt nap* 
estig vagy.

E* mese jelenti: Hogy sokFor meg-eGk, hogy ki* 
tsiny dologból nagyot, bizonytalanból nyilvánsúgoft 
tanúlúnk-ki.

LXXXVIII. MESE.
Egy Gödölyéről és Farkasról.

pGy Gödölye el-maradván a’ nyájtól a’ Fark3* 
kergeti vala, meg-fordúlván a’ Gödölye w^u 

da a’ Farkasnak · Oh Farkas bátya ! látom hogy 
a’ te eledeled lé£ek, azért kérlek tégedet , ho^ 
valami gyönyörúség-nélkúl meg-ne-haljak, fúrub^
egyet, hogy tántzoljak, A’ Farkas pedig naJ^L
ordítván, meg-hallák a’ Komondorok, és m«§'— 
diták a’ Gödölyét, ’s a’ Farkast meLL^ cl-kerg
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^k. Monda azért a’ Farkas magában: Érdemem 

| Ferenc történek e rajtam ; mert nem kell vala 
nekem fúrúlyáfsá lennem, mikor Eakáts vóltam.

, E’ mese jelenti azokat, a’ kik mire termedet Le- 
r^t hajlandók, azt foly tatni el-múlapák, és ^ mire 
r,em termettek, azt gyakorolják : az iílyenek fok fc- 

A kapván meg-£égyeniilnck és éhen maradnak, mint 
• J“rt a’ Farkas.

LXXXIX. MESE.
। Két Los ókról, és Kakasról.

Ét Lopok Eéllyel járván, hogy holmit kaphat- 
K nának, bé-menének egy Házba, hol egyebet 
^ találnak egy Kakasnál, és azt meg fogák. kit 
^"Kvr meg-akarnának ölni, kéri vala okét, hogy 
^^ bántanák, mert Ó haEnokra vagyon az embe- 
^nek; mivel éjtakai munkájokra őket fel-serkente- 
^ Mondának pedig nékie a' Lopok: Ugyan azért 
J^eltó vagy, hogy meg-öljtink téged’, mert az em- 

e.rcketfcl-ferkentvén, ollyan bátran nem lophatunk, 
1X11111 mi kivánnók.

Ez a’ mese jelenti: Hogy többnyire azok a’ dol- 
mellyek a’ gono£ embereknek ellenségesek , a’ 

• <nak segítségekre vágynak. Nem szenvedi koszos 
P«> lúgot,

XC. MESE.
Egy Varjúról, és Hollóról. 

1^7 .^ó irigykedik vala egy Hollóra, hogy 
Hg " jövendők mondana, és azért az emberektől 

gy betsüsetben tartatnék mint Jövendő · mondó
madár»
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madár, Látváirazérc mesééről jövni valami útón- 
járókat, ö-is fel-£álla egy fára, és hatalmaién k^' 
rog vala. Mellyet hallván az útón-járók, el-ba' 1 
múlva vi£6a fordúlának, és meg-látván a’· dolgot, 
mondának egymásnak: Menjúnk-d , Eerentsés u'\ 
tnnk le££, mert tsak Varjú károg, a’ ki nem ru^ 
jövendölni.

Ez a1 mese az ollyan embereket példázza, !^ 
magoknál jobbakkal vetélkedvén» nem hogy dicséi* 
tét nyernének, de ki-vettetnek.

XCI. MESE.
Egy Hollóról, és Kígyóról.

P Lédéit keresvén egy Holló, láta egy vero-lc' 
^ nyen alvó Kígyót, és le-rcpúlvén ei-kapa,ho^ 
frteg-égyc; a’ Kígyó pedig reá tekered vén M^ 
mará otet, mellyért haldogalni kezdvén a’ HoH°’ 
monda: Jaj nékem Eegény fejemnek ! ki ollyai 
nyereségre találtam, melly miatt el-kell-vefném;

Ez a’ mese példázza az ollyan embereket, 
valami kíntset találván vefiedelembe esnek miatti

XCII. MESE.
Egy Tsókarólt ér Galambokról.

LÁtván egy Tsóka hogy a’ Galambok jól.
láltatnának egy Galamb-házban , meg-^jcr^ ’ 

magát, és közikbe méné, hogy vélek együtt 
hetne. A’ Galambok pedig békével £envédik 
la mint magok társaságokból való Galambot 5 ,

. egy£er cbbandalodván a’ Tsóka, tsátscgni ^^
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A’kor vLrán éfre vévén a’ Galambok az Ó nemre- 
^b ^árnyaikkal ki· verek a1 Galamb-házból, és kén-

Telenkteték viLLs menni a Tsókákhoz ; de azok-i 
fiúdon látnák, hogy ó fejér volna, nem hiyék ma 
gok társaságokból valónak, és el-kergeték ótet, és 
’gy a’ két fék között a pad alatt marada.

Ez a* mese példázza a’ telhetetleneket, kik a’ 
Egokéval fösvénységek miatt meg-nem - elégednek » 

másokéi után járván a’ magokét-is el-veLnk.

XCIII. MESE:
Jupiterről, és egy Tekcnös-békaról.

Jupiter Lakadalmot kééitvén minden-fele állato- 
kát vendégségbe híva, kik midőn mind meg·

Jelentenek volna, 2' Tekenos-béka legg - későbbre 
étkezek. Kérdvén Júpiter okát késedelmének, hogy 

; mirt
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miért nem jelent vólna.mcg a’ lakadalomb*11' 
Monda a’ Teke nos-béka : Oh az én kedves ^^ 
mai, /s házamat nehezen bagytam-el. Melly mo^ 
dásáérc meg-haraguván Jupiter teája, meg-parantso* 
Iá néki, hogy e’nekutána a’ házát hátán hoí' 
dozza. .

E’ mese jelenti: Hogy némelly emberek inkaö 
Veretik takarékoson magok házoknál élni, mint w^ 
fok’ afitaloknál gazdagon» Jobb a' Sással fedett h^ 
melly tiéd> mások' Palotásoknál, 

XCIV. MESE.
Egy Farkasról, és JúMl.

ÜGy Farkas a Komondoroktól meg-mardotf^ 
van, helybol-helybe nem mehet vala. ’ 

éhezvén azért láta egy Juhot egy folyó-víz 
lett, és kére otet a’ Farkas, hogy vinne r Juh ^.
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vj e^ k,s vizet; mert ha te, úgymond ; nékem 
^^ korL, én magamnak eledelt találok. Meg- 
0^^ pedig a Júh a’ Farkas’ ravaszságát monda : 

gy» de ha én néked vizet vijéndek, inkább hi- 
111 eledelcd-is lééek, azért a’ban nem i£ol. 

kórC‘Elz a’ ^^^ példázza azokat az embereket, a’ kik 
«ínseggel mátok után leselkednek.

XCV. MESE.
Egy Ház1 Gazdájáról^ és Kutyáról.

|^y Gazda ember vatsorát kéfiite, hogy barát- 
ját meg-vendégclhetíe , A’ Gazda* kutyája-is 

r?s kutyát vendégül híva, ki-is megjelenvén ö- 
^o álla, es látván a’ nagy varsorához va- 

kerületet, monda magában; Éjha ! be nagy 
o^vm vagyon, jól lakom ma torkomig, hogy 

^ap fem éhezem-meg. Ezeket mondván masá- 
len a, Kutya, azonban forgódik vala, farkát bil- 

’ A’ Szakáts pedig meg látván ócet, hogy 
Jelegemé a Farkát, meg-kapá ótet, és lába, 

i fogva ki-veté az ablakón, és nagy sírással el- 
és??’ Azonban más kutya Lemben találá Órer, 
Jól ^ tölc' ^^átom, ’s hát mint Vatsorálál ? 
me * ^^^ n^erc a’nyi bort ittam, hogy úgy 
lyji^^gedtem, hogy még azt sem tudtam, mel- 

ajton jövtem-ki a vatsoráló házból.
italára * mese, ara tanít, hogy sémid valakit más 
f«í Vendégül ne hívjon, mert félő, hogy ajtó mi· 

helyt*

xcvi.
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XCVL MESE.
Egy Halasról.

CGy tudatlan HaiáE hálót és sípot vévén ^ 
L ne halakni, és meg-állván a partón sípol va- 
la; mert azt remélli vala, hogy a’ sípolásra a’ ' 
lak ki-fognak ugrándozni; de mikor látná, n<V 
a’ sípol alfái semmire sem mehetne, le-tévén sípj*’ 
a’ hálóját vévé-elé, és bé-vetvén a vízbe, fok 
lakat foga, mellyeket ki-hányván a kárazra 
fcpkdérsekenek volna, monda nékiek: Oh rósz ^'^' 
tok’, mikor sípolok vala , nem tántzolátok, wo ’ 
hogy nem sípolok, tántzoltok. 1

° Ez a’ mese az ollyanokra illik, a’ kik min e 
ok nélkül rendületlenül tselekeÉnek valamit.

XCVII. MESE.
Egy ökor-P^torról·

ITGy Ökör-pá£tor az Ó nyáját legelvén ^^ 
Li egy Tulkot, mellyet midőn mindenfele ■egy * ulsot, meiiyci miaun u^uumi ^ 

áss keresett volna, és meg-nem-találhatá. Kon) , ^
^»^ h,^l^*^tv · ***1 “* J * d ^^ · , ·

ge Jupiternek, és igére: Hogyha ki-jelenten ^ 
Tolvajt, a ki a’ Tulkot el-lopta egy ^^ 
iánlana néki áldozatát Azonban egy 
menvén, látá, hogy egy OroÉ án ep a 1 á)I 
Meg-ijedvén azért, az égre fel-emelt kezzet ^ 
vala: Oh Uram Jupiter! egy gödölyét ígérten^ 
la teneked, ha a tolvajt meg-találom ; de । 
egy bikát ígérek néked áldozatra, ha ezen 
Vádlói engemet meg-Éabadita£. ♦ k-
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b ^ a’ melé példázza az ollyan ficrentsétlcn em· 

, ^? , ^'.^ üjlr kart vallvan imádkoznak, hogy káruk 
eS’kerüijön;mikor penig meg-találtak, el-futnak tök*

xcvm. M E 6 E.
Egy B:teg Hollóról.

|^Gy beteg Holló monda az Anyjának : Anyám! 
imádkozzál érettem az Istennek , talám meg- 

i lágyulok. .Monda az Anyja neki. De miért 
j ^kozzam éretted óh fiam ^ mert vallyon mel- 
J^J^n fog könyörülni rajtad? mert egy fint#, 

. e ^^eic az oltáráról húst ne loptál volna, azért 
1 ^ lein könyörül rajtad.
tat JZ a' ""^^ jelenti. Hogy a’ ki fok ro€£ akaró­
id n ^^ magának jó álkpotjában, hüksegében íem- 

ncm segíti.

XCIX. M ES E.
x Evy Sasról.

. NY> vigyázván egy Sas egy kofeikla’ -’teteje“ 

^^, ^, ezt valaki által lövé egy nyil-ve£fcovei’ 
' ve^A> usy állott-meg a’ melyében, hogy L nyíl" 
: lyec ° ?oUrr a’ hasnak a’ ízemé elolt áll vala, mel’ 
. . H^n meglátott volna, monda : Ez még a’’
c'^ n3gyobb homorúságomra vágyói), hogy a’ 
* pH gajdon toMaim miatt kell el vésném.
I kg z a mese jelenti: Hogy nints keservesebb do* 

^Clédzl-t valakinek a’ magiéitól, u. m. ház-népétöl, 
' ’s atyjiCaíiól Éenvedni,

K G.
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C. MESE.
Egy Piriit síkről és Hangyák

* | 'Élnek idején a’ Hangyák’ udújaban meg- . , 
kosodván a’ búza, art tki terengetik' 

rnellyet lárván egy meg-chezett Ptrütsok, kef g 

tolok belőle, hogy éhségét el - űzné, ^on ^t 
pedig néki a’ Hangyák: Hát néked nints 
enned? Miért nem dolgoztál nyárban^ 
nem takarítottál éleségedre valót ? Felele a 
tsek: Hi£em én fém hevertem, hanern éneke 
mtiGkáltanK magamat és az ú^ón járókar ^z 
tarn. A’ Hangyák vedig nevetvén mondás ^ 
nyárban tsak mnfikálráj, már télben tántzo ’ £ 
mi a mi nyári keresetünket néked nem a^P ^' i
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r- hivaj^ '^^ Hogy minden rendű ember ma- 
’<<<% re^4^ ^->xen folytaira, henyéléssel 
»arot t0“se, ne hogy guksegve, cs a’ miatt ba- 
^f/w A ^ ny^ban nem gyűjt, Télben

J t W· T^ta a nak fazaka.

E^ ^ Farkasról, /5 Vén^myíl.
'Y l'aikas meg-éhezvén kereng vala, hogy e- 

balláC e t k3Phatna* érkezvén egy húrúba mellé 
e?y gyeimeknck sírását, kinek mond vala 

^^ga^ mert ha sír£ mind- 
j véjV' arkasnak adlak , A’ Farkas pedig azt 

^tal·’?0^ ^ójábgn be£éll a’vén A^ony, ott 
Vi k oá vala sók órákig; de estve felé hizelked- 

. ^: M e ?. yn A^'o,iy 2' gyermeknek, és mon­
yét V V ^^> ha a’ ^r!c38 ide jöv, megöljük 

’ és a’ Farkas eUulloga onnat,
í Sik 063 .- E ben 3' Húrúbában nem azt tseleke- 
► mir mondanak
1 ^eki’ .^ ^)2n emberekre, kiknek
t uettik nem egyeznek-meg bc£édeikkel.

OI. M E SE

Eqv v ^ Ketskéröl és Farkasról.
y Kecske egy 1 {áznak tetején ülvén, és lát- 

! inma 0 5^ Farkast a’ ház előtt kullogni , kidal- 
^Uván ^ ^^epen csúfolja vala etet, Mellyer 

। / ^*,rkas monda néki.· Hallódé Kecske 
' ^m re Éidalmafí engemer, hanem a’ hely

K 2
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a hói álla£, mert ha ott nem volnál, a’ kule^ 
sem mérnéd mozdítani. &

Ez a’ mese, jelenti: Hogy gyakran az idő e§ 
kalmatosság védelmezi, és bátrokká rési az erőd«0 
két a’ hatalmasok’ ren vederetek ellen. 1

Cin. M £ 5 L h'
Egy Trombitásról.

pGy Trombitás hadat gyújtván el - fogaték ^ 
ellenségtől, és mikor meg-akarnák etet öl’11’

monda : Oh vitéz férjfiak! kérkk benneteket, 
öljetek'meg engemet vakráoan, és minden ok n. , 
kül : mert közzuletek semkit meg-nem-öltem» 
tsen-is nékem egyéb fegyverem ezen rez^rronl < 
tánal ; de azok mondának néki: Ugyan azer 
meg-halnod inkább , mikor te magad har#ű 1 
nem tudfe, mindeneket hartzra ke£íte£. -

Ez a’ mese jelenti: Hogy nagyobbat vétk^ní< 
az ollyanok, kik a’ ro££ embereket fel-ingerük 
gono£ tselekedetre, mint a’ kik véghez vi€ik·

CIV. MESE.
Egy Nád-fa álróly és Olaj-fáról.

AZ erőről, békefséges tűrésről, és nyugod^0^ 
ról, egykor a’ Nád-£ál vetekedik vala ^ 4 

laj-fával : Miden pedig az Olajosa Gidalm*2’1^ 
Nád-£álat, etet gyengének , és minden ^^^^ 
fuvásának engedőnek lenni mondván. A 
c^ kevetxe halgat vala. Azonban egy sebes j# 
Lel indúla, mellynek azonnal engedvén a

te
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‘t fái li·'

q^ ^‘^^^ magár, és a’ vefedelmét el-kerúlé : Az 
pedig-ellene álkán a bélnek, addig ostro- 

' ' míg gyökerestől ki-fordúla.
Vig^* ^ ""^ yW^z -' Hogy azok, kik az idők’ 
Wn ríT^k) és magoknál hatalmasabbaknak en- 
^U^’o ? ^oLeöLlmer el-kcrülnek ; de a’ kik a’ 
röüi P1 kobakkal, cs az idők’ nehézségekkel vakme- 

kembe sulinak, ve£edclenibe esnek.
10

ie 
k
r 
iH

Két Kakasokról.

*

0'

e 
ál
5;

^C kakasok vagdalkozván a’ tyúkok felett egy- 
ker Júliái, egyik a’ maiikat meg-gyözé, és el-. 
^’W; a’ meg-gyözetett pedig el - rejtezék egy

helyre, és ott halgat vala; de a’ ki gyözed'el-
]VÓit: ^“«P01^ eS/ maSas kc-falra, nagy 

dél »^ntcleh kukuríkol vala, hirdetvérí gyöze- 
g '^er. Azonban egy Sas lerepülvén eC-kapá 
Vévt ^ melly ^^ p^iF cl-búvt vala éfre 
^ ^ bajnok ja’ esetét, elé jőve, és a’ tyúkokat 

lqn meg-hágván, taréjozza vala eket.
ket \ a mess jelenti : Hogy az Isten a’ kevclye- 
^.J'^^ti, az alázatosokat fel-miga^talj.i. A' kit 

™^ "' ^rentte , Jzo« mesterkedik^ 
hamar meg-ejt se.

( ^ vénemberről, és Halálról.

4 ’gén Vénember fát forgátsolván egy mál- 
^^^ köté, és mikor azt weLLe vitte volna

Lz egy
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cgyfier el-fáradván le-tévé az ó terhét, és íbk n>^ 
moruságán sóhajtozván, monda magában.- Ok K^ ,

5#Iái ! óh halál! hogy nem vi^M már egy&í‘ 
gémét, hogy nyomoruságimból meg - feabadu ^ 
nék. Azomban eleibe álla a’ Halál, és kérd^ u | 
le: Hát miért hivál engemet, miben Éolg3^^ 
teneked ^ Ihol jelen vagyok ! A" vénember, p0 
felette meg-ijedvén, monda néki. Tsak a^ ^ 
válak jó Halál, hogy segélj fel-tenni ezt sL 
málhámat a’ hátamra, mert nem bírom ^

£z s' we/e majd minden emberéiért illik, ^^ 
akár minémü nyomorúságokban tsak a’ Halált e^, 
getik, hogy miért nem vi£i el-öket. Holott ^ 
den állatoknak, úgy az embereknek-is fejekbe* ^^ 
tóttá a’ Termeset életek’ oltalmát, ügy b°gy^ . jt 

• minémü £erentsétlen és alávaló koldus ^pL·^» 
valaki ; de még-is életét őrzi, és nyujtan* ^^zl, 
míg lehet.
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CVIL MESE.

r 
k 
5 
1' 
§

^7 Szúnyogról, és Oroszlánról.
J^y Szúnyog egy Oroszlánhoz menvén monda 

, neki: Nem*is félek tőled, netn-is vagy nálamnál 
^b, ’s ha nem hiszed, próbálj 11 kmieg. Tudom, 

' °gy körmeiddel faggatsz, fogaiddal harapd ; de 
í egy Asszony ember-is, mikor férjével vefeke- 

véghez vifei. Én pedig náladnál fokkal erő- 
^ ^ vagyok, ’s ha néked cetlik, hartzoljúnk-meg.' 

z°nhan a’ szúnyog sípolni kezdvén belé ragada
OroLlín Óra’ lyukánál lévő gyenge pofájába , 
^eg-mará őrét. Az Oroszlán pedig körmeivel 

, Aggatja vala az órrár, mig vérbe küpülé. A* 
ZUny°g pedig e’képen meg győzvén az Grófiánt 

w^edelmi éneket sípolván ebrepüle; de- szómban 
pókhálóba keveredék, és mikor a’ pók enné' 
keseregvén monda : Ihol a’ nagy Oroszlánt 

ö-gyözvén, egy hitván póktó’i ölertetcm~meg.
^ ^ a' meCc az olyanokat példázza kik a’ nagy 

„osságokat a’ földhöz verik , ők pedig kicsiny 
el-tapodtarnak.

CVHL MESE.
Egy Sasról, és Emberről.rt 

e* 
v 
Is 
k' 
j> 
u

11 ’Y Ember ekfoga egy Safor, kinek-is ízárnyait 

va] köpvén az udvaron a’ Tyúkokkal legelteti 
t 9* ki fomorusága miatt fejét le - tsüg?tfrette. 

‘^^ ^ás ember pedig meg-vévé c^er, és £ árnya-
^"‘nevelvén, el· repiré. A’ Sas pedig egy 

K 4 nyú-
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nyálat fogván, azt vif.i vala a’nak az embernek ' 
ki kárnyait meg-uevelte vala, mint ;ól tévőjének’ 
mellyet látván egy koka, monda néki : KérK* 
tégedet Sas bátya, ezt az ajándékát vigyed ’n' 
kábö a’nak az embernek, ki a fárnyaidot kMeP' 
te vala, ne hogy, ha tégedet ineg-fog találni újjta, 
^árnyaidat ismét ki-répjé. ,

Ez a mese ifién'i: Hogy €üks égés ngyan A 
jól tévőkhöz jó akarattal lenni , de ollykor a’ ror^ 
embercknek-is kedvezni kell ne hogy kárt tégyene*’ 
Nem Árt az ó; dü^ek-is néha lámpás tartani.

Egy Kátske faktorról, és Ketskéfól. 
pGy Ketske-páfctor legelvén Ketskéjit, egy kn2' 
^ zúlök valami édes síire találván el-marada 3 
nyájról, mellyet látván a’ pá£tor, egy kővel h0' 
zája hajra, és fél-farvát le-töré. Melly igy tört^" 
vén, kére a’ Ketskc-pá£tor a’ Ketskét ,hogy T^ 
dájának meg-ne mondaná. Kinek felele L Ketske· 
Bár én semmit se £óljak-is, vagy titkoljam ^' 
vám' tsonkaságat ; de még is minden ember láthat 
ja, hogy le-tört a’ fél Eaivam.

Ez a' 7iiesc jelenti : Hogy a’ melly dolgok ^^' 
mel látott nyilvánságofok , azokat hijaban - vslo^s 
titkolni.

Egy Máskáról és Tyúkról.
A/T^g-hallván a' Matska, hogy a’ majorban e’ 

vó Tyúkok betegeskednének, Orvos kön1^5
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^ öltözék es minden féle Orvosi mesterséghez 

'vontató czkozökeu kerezven oda méné, és meg- 
7án,a’ Tyúkok között, kérdezi vala ókét, hogy 

.'^ ’s hogy vágynak? mint kolgáí egcZségek, 
z°k pedig mondának néki: Jól vagyunk ugyan, 

L meg jobban lékünk, ha innét el-rakarodol.
könn.^ a' ,1,icfc j^enti t Hogy az okos emberek 
^sL^/^ ^^^ vekik a’ tökéletlen embereknek ra- 

dgokat, a kár mint tettessék magokat.

Egy megéhezett Rókáról.
V Alami Pásitorok egy tser-fa’ odvábán kenyeret 

tcm es ""^ ^i^kkelc vala-el, mellver ékre vévén 
^ea·111^éhezett Róka, be-búvek a’ fa’ odvába, és 
ha{f*c ^k^orer és húst, · és jól lakék ; de a’ 
Mlv^z lvén ^-nem-küvi^rek az odúból, 
hal^0 ^ ? >"i§^ ™la. Egy más Róka meg. 
rä^n^ ^"^^är, oda méné, és megértvén okát sí- 
Mi .^onäa néki : Mind a’dig az odúban ma- 
W\z ^^^ úgy meg-lohad , mint volt, mi- 

Uvrál, a kor oktán könycn ki-jóvhet£.
í°k Heh? ^^<^^^' ^n?y a’ ki időtől vár, 

ez bajaiból ki-fejtödik.

q Egy gyilkosról.
^^A ■ ölven egy embert; i’n»k 

yja'haitói üldöztetik vala. Mikor pedig a*
K 5 Nüus
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Nílus folyó-vizéhez érkezett volna, egy eleiig 
menő farkastól meg-ijedvén fel-hága egy fára, me^Y 
a’ folyó-víz’ partján novt vala, és ott lappangván, 
fel-néze egy£er a’ fára, hát egy nagy kígyó r-? 
tátotta £áját, mellver látván le-ugrék a’ vízbe, de 
ott meg egy krókódilus el-faggatá etet.

Ez a'Mese jelenti : Hogy az istentelen emb^ 
rcknek lem á’ földön, lém az levegő égben , fena * 
vízben maradások nintsen.

CXfl], M E^E
Egy Ös ülni kezdett Emberről ó a^nak 

Szeretőiről.

EGy, Öfiibe elegyedett Embernek két ^^^ 
( valának: Egyik is úrska, a’ másik id/s és ^^ 

ö£últ vén A£f.ony. Ez hogy magához k^o^á
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renelle Szeretőjét, ottan-ottán fején babirkái- 
^» ^’ fekete haj-Zálakat ki-tépegeri vala. Az 
"^ pedig nem szenvedhetvén Szeretőjének vénsé- 
§Er, a’ fejér hajszálakat vonogatáki. Mig végré- 
re Zálankcnt kerten mind ki-tépék, és meg-kelle 
kopaZúlni a’ Zegény embernek.

Ex a' Mese jelenti: Hogy az egyenetlenség 
minden-féle dologban ártalmas Zokott lenni. Azért 
t^ulja-meg minden vén ember, hogy igen ifjú 5e» 
•eséget ne vegyen4? Vén AZZony Ifjú Férjet,·*

CXIV. MESE.
Egy Mais káról, és Vénus lflen^^,onyról. 
j^y Matska egy Szép legényt meg - Zeretvén, 

kére Vénus-aZZonyt hogy etet AZZony-ember- 
te változtatná. Az liten-aZZony könyörülvén raj- 
m egy £ép menyetskévé változtatá, kit meg-lát- 
^^ az Ifjú legény meg-Zereté étet, és házába vi-

Midőn már együtt laknának , Vénus meZ- 
^karván próbálni, ha a’ test változásával terme- 

etet-is meg-változtatta volna a Matska; Azért egy 
Egeret el’ereZte előtte. Az ^AZZony pedig el-fc- 
*etjvén állapotját és a’ körül valókat, le-ugordék 
?z ágyból, és uzóbe vévé az egeret, mert kivan. 
1’ vala meg enni. Mellyet látván az lílen-aZZony, 
^eg’boggOnkodék, és ótet iímét a’ régi tetméZeté- 

formájára változtatá.
T- ^ «' Mese jelenti : Hogy a’ kik terméket Ze· 

^^ r°^Zak, jóllehet egy ideig állapotokat és éle­
tek»
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tek’ módját meg-változtatják-is;’de terméketeké 
azért el-nem-hagyják,

CXV. MESE.
’ Egy Parajt-embernek Fiairól.

f?Gy Paratt-embernek Fiai öévc védvén, meZ" 
" nem tudja vala óket-békéltetni; azért hoza^ 
egy tsomó-ve££Ót és óéve köré , mellyet Fiainak 
ada , hogy törnék-el, kik rendre próbálgatván 
el-nem - törhetek azt. Az után meg-oldd a tso* 
mó - ve£Éöt, vétónként adá nekik , mellyek^ 
igen könnyen és éaporán el·tőrének. A’kor mon­
da nékiek az Apjok: Látjátok Fiaim ' ri-is ha egye­
sek leérek, femki tiktebn meg-nemtolhat, 
semmi ellenség rajtatok erőt nem vehet. Ha pe/ 
dig verekedtek és háborúsággal éltek , ellenségé* 
tek rajtatok könnyen gyÖzedelmet vérnek.

Fz ^' Mese jelenti : Hogy az Elöl-járóknak ^ 
Atyja-fhknak egyeségek meg-épiti n' közönségé 
társaságot és Ház-népet, de a’ hol villongás és ^^ 
jSekedés vagyon’pu£túlást Eerez.

CXVL MESE.
Egy félénk Vadasról és Fa vágóról. 

pGy Vadár tudakozza vala egy Fa-váoóról 
^erdőben: Hogy ha efmérné-é az Oro£lán’nyon^c 
és ha nem látott é valahol az erdőben? M°n 
pedig a’ Fa-vágó. De ha néked úgy 
magát-is az Oro&ánt meg.mutatom néked. 
el-halaványodván a’ vadár, és fogai a’ félelem
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kotzogván , monda a1 Fa-vágóriak. Nem az 

roNum tudakozom, hanem tsaka’ nyomár.
Íól^Z ^' Mese feddi az ollyan embereket, a’kik £óval 

^dnak bbtorsgokról kétkedni, de mikor tseleke- 
re keH-menni. több van a' G agy a bán mintd'Ta· 

mMan.

CXVIJ. MESE.
Egy Sertésről* és Rókáról.

^Gy valaki vasáról a egy Ketskét, Juhot és Ser- 

$ test, ezeket előtte naza tele hajtogatván. A* 
^^s áz égés útban sir vinnyog vala , mellyet 

^g-hastván egy kóka, kérde tőle , hogy mi le- 
^"2 az oka, hogy a’ többi balgáménak a’ me- 
es’közben ; o pedig szüntelen sírna ? Felele e’re 

t sertés .· Én, úgy mond, nem híjában sírok, mert 
t om, hogy a’ Juhot azért vette az URam, hogy 
^nek gyapjának haknát vegye, a’ Ketskét a’ 

kokért és gödölyékért; nékem pedig mi hafno- 
, ac veheti egyebet, által-nem - láthatom ; hanem 

nieg-öl, Szalonnát hasít belelem, és mcg-é£en. 
f 6' Mese jelenti : Hogy nem méltó azokat 

Ve^í? kik magokat siratják ; Mert a’ rcájok kö-
<ezö nyomorúságokat előre látják,

CXVni. MESE.
y ^ Jegenye-fáról, és Tsípke-bokorról.
Jy^rkedvén egyfier a’ Jegenye-fa monda a* 

Csipke - bokornak : Te haÉonüalaa tsepleé 
fa
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fa vagy, em epü lekre, sem semmire való De ^ 
magas fálos vagyok azért minden - féle épül?rekr^ 
igen alkalmatos. Felele néki a’ Tsipke - bokos/ 
Oh boldogtalan ’ ha, te meg-tudnád nnndolni. ^^ 
mivel a’ fej ke és füré£ re rajtad inkább lukéra' 
hogy örömestebb lennél Tsipke-bokor, mint j^' 
nye-fa.

Ez s' Mese jelenti : Hogy jobb a* K^rnrsáL^^ 
élő legénység, mint a’ fok kints füntelen való nyü’ 
hatatlansággal és félelemmel.

CXIX. MESE.
Egy Viperáról, és Regélőről.

pGy Kóváts műhelybe bé-menvén egy Vipera» 
midőn min6en fele ereit keresne, egy i<e^ 

lót talála , és ennie kér vala tőle. Monda 
dig néki a’ rcfeló. Hallod-é te, néked nints ^ 
fed hogy tőle n kér£ enned, ki nem-hogy vai^^ 
nek valamit adnék, hanem mindenből ei-kokr^ 
rágni.

Ez s' Mese jelenti : Hogy mind estéiének 
zok, kik a’ fösvényekhez folyamodnak, hogy a 
valami jó akaratot vagy hafenot végyenek.

CXX. M E S L
Egy V per ár ól·, és Vízi kígyóról.

EGy Vipera egy Forráshoz menven, az ott 
kó Vízi-kígyó eleibe állván, nem erekre köz^ 

óter, és pirongatja vala, hogy miért nem

t 
t 
J
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*’ maga lakó és tápláló helyével , miért nem 

enne az o lakó helyére/ Nevekcdvén közönök a’ 
ual való vekekedes, elvégezek, hogy meg-har- 

^Inanak, úgy mind-az-által, hogy a’ ki gyözc- 
r^.^^ léken mind a' vizet, mind alföldet foglalja-d.

rendelvén azért a1 Békák ( mivel gyűlölik
^ ^ ^21 KÍ2>or) 3' Viperához menőnek és 

^tátják vala ötét, segítséget Ígérvén neki. Mi- 
°r pedig az ürközerhez kezdének, a1 Békák, kik 
Sy*’bet nem tehetnek vala , nagy kiabálásai var- 

fognak vala Meg-gyözcttetvén a’ Vipera, pí- 
j ngatja vala a1 Békákat, hogy az ütközeten je- 
^ ^em voltának,a’ holott segítségeket ígérték vala. 
r 3 Békák mondának néki: De hallod-é re, 
áll! '^^" azt ’ ^0^3' mi (egítségúnk érából nem

hanem Sóval tétónk, a’ mit tehetünk.
1» 1 ^^« Mesének értelme az- : Hogy semmit ^r 

ekédböl álló segítség, a’ hol köröm keik

J’ Szajkóról, és Madarakról.
Jupiter Királyt akarván adni a’ madaraknak, br* 
^, ^°nyos napot rendele, mellyen okve gyülénck. 
^él] ^^^6 pedig jól elnyer ven a’ maga ruttságát, 
Ml x járván minden-fele madaraknak el-hullutt 
4es' fel-£edegeté, és magára rakogatván seb 
ta^ ^2^ár. A’ rendelt napra pedig tzifrán , 
^tan, Jupiter eleibe méné, ki mikor meg-Iátá 

es Népségét meg-kcrette volna, láttatik vala
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otetKirálylyá tenni, mellyen lokcnkodni 
a’ több körül álló madarak, és mindenik a ^ * 
tollát le-tépé róla , és így mezítelen Szajkó v* * £ 
belőle, miilyen az előtt volt.

LL 6' Mc# példázza az cllyan embereket: ;
mások pénzekkel tzisra köntöst tstnáltatnak, cs ^ 
kevélykednek, és mutogatjuk magokat, kiken m 
adósságot meg-vé£ik, <r hamvas- fazokok jeni 
rád-meg. _ !11

CXXIL MESE. ’
Jupiterről, és egy Kígyóról.

LAkadalmat kéfitvén Jupiter, ara minden ^ ^ 
állatok, ki-ki tehetsége Éerint ajándékot |

fen vala. A’ Kígyó pedig egy Ko sa-ealoc ^ 
« ; mellyel fájában fogván fel - mene M^C. 
Mee-láiván monda néki ; minden állatoknak 
dékjait kedvesen el veLem ; de a te tájad 
nem-vétem. , tüjv>

Ez s' Mese tsak a'ra tanít : Hegy a j
való roL6 embereknek akaratjoktól önzkedje · ^

CXXIH. M E S E.
Jupiterről, P rométetisról, Minerváról >
7 /5 Momusról. J

A? Régi időben Jupiter egy Bikát f««^^!« 
metéus Embert, Minerva egy Hazat et

Bírónak .évek pedig Momust, hogy tenne [( 
munkáiokról. Ki-is e képén itele-meg , ^^
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* k.m^" .^P“^ “gy-mond ; mert a’ Bikának a’ 
k n$ । ^'" ^ ^kva' tie^yibe rerre, ko§v járkál- 

^' o^ ^^V ^ótni. Prométcus a’ban hibázott,
>K h0" ** ember' melyén ablakot nem hagyott, 
al tót mások’ L^e' gondoltját, mert nem 
^ lap ősként tudni, kinek élvében mitsoda foéfc

Liz ^' Minerva pedig a bán hibázott, hogy a* 
n^ ak Mr kerekeket nem csinált , hogy ha ki- 
4' u,^ éoméédia történnék, könnyen' vihetnék 
Piter Tt? ^ elköltözhetnék. Ezeket hallván Jú- 

' kutaéití ötét Olimpusból.
tók* ^' /^ ^^ ^«" : Hogy olly tökéletesen 

? itó lT?nka TnCsen e’ ^^4 mellében hibát 
^ I Ehetne tahim*

r
1-

0' 
a: 
ec 
•ti

CXXIV. MESE. 

h^ ^Sy tudatlan Orvos Doktorról 
ItóY tudatlan Doktor többekkel együtt meg-lá- 
h.^gítván egy beteget, ki fel Ól a’ többi azt ál- 
hék , ^^ a? hogy semmi veSedelem nem követkéz·* 
4' Xagályáiéból , rsak hogy fokáig tartó lenne : 
tóeb t kokról- pedig azt mond a vala a’ be- 
4' tó ' ^^v jó idején házát eí-rendelné ; mert 
K*teo> ^^^ hapot nem érné. De ídóvel a’ éegény 
^te^ ^^gyógyúlván, a’ Doktor kémbe táláá 
tó^t , öntve», ötét, kérdé t^le : ’S hát mint 
^clel / * ^ -ymoná ,- 07ok? kik pokolban laknak ? 
H . ', ‘r ^‘teg : Nyógoénak és iééák a’ Léte* Vb 

e vallottam, hozy a' Halál Plútóval egvütt 

senye*
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fenyegették a’ Doktorokat, hogy kevés beteg^. / 
engednének meg-halni, és mind fel-irák a "^^ * 
két, és azon valának, hogy tégedet-is tél-irn 1̂ < 
én pedig elejekbe borulván, instálék éretted > 
meg-eskiivém elottök, hogy te igaz Doktor ^ 
va^y, hanem tsak hamisan költötték teád a’ v° 
tori nevet. 1

Ez s' Mese feddi a’ tudatlan, érteden es 
kedékeny Doktorokat.

CXXV. MESE. i
Egy Rókáról, és Komondorról·

pGy Róka egy Juh - nyáj korul ólálkod ^ 
ki-kerite közüle egy Lopó bárányt, & 

tetteti vala magár, mintha meg-akarná azt^^ 
gatni. Mellyel látván egy J úh-nyáj-örzö
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^' e t"^' hogy mit akarna tsinálni ázzál 
átet ^'^"^^' Monda a’ Róka: Szoptatni akarom 
^ond ^'^ játzodozni, Kinek monda a’ Ko 
Cr^r' j rava£ állat, hanemha a’ bárányt el- 

^ded, külömben ökve mardoslak tégedet.
^ek»^ í ^^ fcddi a tökéletlen cs ragadozó cm- 
6“W J'^J“1'^ b'E«I<-ir«l és k&finséigel 

balokat megcsalni.

7, 
rf 
í'

>fl'

CXXVí. MESE.

Ec Egy’Szajkóról, és Pást arról·
7 magas Rockjáról le-répúivén eey Sas, el- 

U a^ada egy bárányt. Mellyet látván egy Szaj- 
^j ^^^^' akara a’ ^st, azért nagy sebességgel 
9 Kos T13 ^ pofiak ; de belé akadván körmei 
és gyamjában ^ meg-nem áabadithatá ma^ár, 
Vén "^'^ verdék mig a’ Páfror éfre~vé- 
Ván h doI£o;meg-^ és fórnyait el-vág- 

^^^ a'· ^Verm^in^c. Kik kérdezvén 
e^ a? · y niitsoda madár volna? felele néki- 
kó aPlok : A’ mint én valósággal tudom, Száj- 

e a mint <' állítja Sas.
H ’^ a’ ^Ur a’ hatalma- 

। ^ nv' "Uo'J’fhk magokat, nem tSak semmit 
^be/ r^ hanem qieg tsúfoltatnak és ve£ede- 

•Otognak.

CXX7H. MESE.
,„ FSy HattyM.

I a’ Hattyúkról, hogy halálok’ óráján 
élnének.’ Azért egy valaki ebadó Háti

2 tyúc
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tyút találván meg-vévé azt; és idő vártatva ^ 
dégséget tsinálván, parantsolá a Hattyúnak, 1W 
2' vendégség közben énekelne, de a’ halgarván ^‘^ 
da: A’kor oétán mikor ékre véfcem, hogy meg ke 
halnom, énekelni fogok, kinek monda az ^ 

- Ha te a’kor énekeik, mikor meg-akark-halni,
lond voltam, hogy énekelj, a kor me§ nem-ölre e - 

Ez a' Me/é illik az ollyanokra, kik Lep-^^^ 
valamit tselekedni nem akarván kénteleníttetnek 
véghez vinni.

CXXXV. MESE.
Két Komondorokról.

v 
a

c
v

e

MEg-éhezvén két Komondorok , fatálának i 
tolyó-vizben áztatott bőröket, mellyé .

hozá-nem-térhetvén el-végezék magokban, 
elsóoen innák meg mind, a’ vizet, és úgy 0 ^ 
hozí juthatnának a’ borokhoz. Innia ^^, I 
azért a’ vizet mind a’dig, mig a’ hasok
sada. A’ bőröket sem érhetek .el, hogy meg egy^ í 

Sokan nigy nyereségnek reménscgévd ^'^
dolgoznak ha^on nélkül, mig mindeneket, e§ 
jára magokat is el ve£tik»

CXX1X. MESE. 
Egy Oroszlánról és Emberről.

E^y Örököm egy Emberrel együtt uw?n & _^ 
la: az útozás közben pedig kiki ^^^a^ 

hányja vita. ^jPkHr/l,*st1» *>f»^***K'lrt ll A(TV -/f /
tó o£lopokra találáiuk·, mellyeknck egyiké ^

ei-E .

Törénék azomban, hogy, ^
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3z n^’ h°gy m’^Pen fojtotta-meg egy Ember 
q .^oLlám, mellyel meg mutatván az Ember, az 
।Jolánnak, monda: Itt lehet látni mennyivel 
d^?^ az Emberek az Oroszlánoknál és min- 
q° illatoknál hatalmasobbak és eresebbek. Az 
lázári pedig azon hirtelen feléié: Ha az Orofá 
Vól - közötrísv mint az emberek kozott, mettzek 
i J’ának, fokkal több ujettzéseket látnál , mel- 
e । en az, Oroklánok az embereken cs nem az

erek az Oroklánokat fojtotrák-meg.
lya «' Mese 'jelenti : Hogy némelly emberek ol- 

Rigókkal kérkednek, mellyeket tselckedni soha 
01 P^baltak.

1 . CXXX. . MESE.

^ky Oroszlánról, és Parajt Emberről.
'5 cfnak Leányáról.

y Oroklán meg keret vén. egy Parakt ember- 
4’ ^^ Leányát, azt kéri vala magának feleségük 
Ma· ^^^ ember pedig leányát adni nem akarja 
^ZbI ^^^^^n rLAaclm nem mcre, azért illy* 
jL11 felele.· Én ugyan méltónak ítéllek a’ra , 
Mit -^nyomat néked adjam feleségül ; de más- 
?s ^.^ln adhatom, hancm-ha fogaidat ki-húzatod, 
?A »I^ár el-vágatod, mert ezekre nézve irtó, 
’^etr’i^ a* Leányom. Az Orofelán pedig a’ €e- 
€s vj^ m^-vakíratván, mindeniker meg tsekkvé, 
^^I^^nc a’ Parakt emberhez a’ Leányt kérni

^^> e8 körmötlen. Mellyet látván a* Pa-
L 3 rakc
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ra£t ember, egy husánggal 'ól meg-veré, és '^ 
ból ki hajrá*
Ez a’ wf/f jelenti : Hogy a’ kik könnyen b'^j 
ro££ akaróiknak, kÖ ínyen mcg.tsalatnak kik & 
addig Éoktak ólálkodni uránok, nig minden e'^^ 
jeket, tehetségeket, rangjokat ki-tanúlván ^o"'^^ 
keleptzéb$ keríthessék, mellyet prooilüi nem M^^ 
volna a’ felelem miatt.

CXXXI. MESE.
Egy Szamárról^ és Vad - Kanról·

Vad £ 
A’ ^ .pGy Szamár Sémidén találkozván egy 

nal, monda néki: Égés seggel bátya l 
botefiankodván nemfogndí köteönetér, söc k 
hogv miért hazudna? A’ Szamár !e-ere6rv^ 
mérmét monda·· Ha én hasonló nem vagy^ 
zád, ez bizony hasonló a’ te orrodhoz.
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^Zvöván a’ Vad-Kan , kemény tsapást akara ten- 
ni r3jta -, de magát meg-tartoztatá modván: Köny- 
nyen tehetnék rólad , de meg-undokitani maga- 

nem akarom Szám ár-vérrel.
k Ez a' Mese jelenti : Hogy a* nemes elméjű em. 

fok hitván embereknek Co-hajtáíbkkal ne gon-

EEgy egérről és Békáról.
^ Mezei Egér rokfa Cerentséjére barátja Ion 

$ egy Vízi Békának. A’ Béka pedig tökéietlen- 
forralván Élvében barátságnak je eiil egy fo- 

pí *al óéve koré lábát az Egérnek lábával, és el- 
• ^n a’ mezére ménének legelni, majd a’ tóra 

^^- A’ Béka pedig a’ tóra étkezvén az egeret 
b ^ejfégbe vivé , ő a’ víz alatt kurúttyólván a* 
j^ny Egér meg-telék vízzel , és meg-hala , és 

j g valá a'víz’ Cinén. Kit meg-látván egy héja» 
etet ; de mivel 2' Béka öCve vala kötve 

férjei, mind a’kettot el-vivén meg-evé.
állpj ^ « mese jelenti : Hogy a’ hóltak-is bcCCút 
^e ^"^ Isteni erővel, azok ellen,_ kik barátság’ Ci- 

* itt veCedelmekre voltak.
CXXXIII. MESE.

v^ Két Utón-járókról, és Medvéről· 
{yht Utón-járók együtt útozván , egy Medve 
lz r EEmke találja áer, kik közzul egyik egy íá- 

e'^ga, és ott lappanga. A’ másik tinié el- 
^^itván a’ Medvétől, a’ főidre le-fekúvck hói-

L 4 tá-



172 É’SOPUS* MESÉINEK.

tá révén magát. A’ Medve pedig oda érkezve11» 
mindenütt büzölgeti vala, de az a’ leheletét 
tartván (mint-hogy azt tartják a’Medvétől, hü^ 
a’ hóit testeket nem bántja ) ebhagyá etet· A 
ki pedig a; fán vala, Ututarsához menvén, kén 
tele; hogy mit súgott vaku bűébe a Medve · 
Kinek felele : hogy ollyan Uti-táríat többkor ^ 
vallaülzak magamnak, a’ ki helyt nem áll a’ ve' 
fedelemben..

Ez s' mese jelenti: Hogy az Igaz barátok a 
nyomorúságokban cs veSedelmekben terttzenek-^‘

CXXXIV. MESE.
Egy Utón-járóról, és Szentséről 

pGy Utón-járó minekutána a hofcéas menésbe11 
el-fáradott volna, egy kút’ gárgyájára le-fe^' 

vén el-aluvék, midőn kente belé esnék a’ kútba» 
a’ Szerentse ott állván fel koké oter, és mon^ ' 
Hallod-é te ! ha belé estél volna a kútba, nen^ 
nem engemet vetettél volna é okául magad g0^' 
datlanságodnak ? azért kelj-fel, és mcnj-el innék 5 
másfior ide ne fék ügyéi,

így foktat tselekednj fok emberek, kik 
mmémii károkért az Isteneket vádolják, és 
Seren tsétlepségeknek okául lenni állítják.

Egy Sóval meg-terhel tetett Szamárról· 
ITGy folyó vízen által akarván menni egy 

val meg-tcrhelretett Szamár, belé-dole a’ 
be,
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H és a’ Sóhói fok el-olvadván , igen könnyen 
J’M, és terhét jobban birja-vala. Ezen mtg- 
°rlöven, mikor más alkalmatossággal SpongyiákKal 
?eg terhcltetvén egy fólyó-vizhez erkezett volna 
lazt vélvén, hogy ha ismer belé dőlne a’ vízbe, 
d rP® meg-könnyplne ) €ánt€ándckkal belé c/ie ;

-a Spongyiák meg telvén vízzel, ugv meg-ne- 
ezedék a’ Szamár terhe hogy fefnem-keíhete 

v^b és belé kelle halnia.
f^i ^y járnak fok emberek, kik magok keresik tra· 
o '^k a’ veszedelmet, meg-nem. tudván-gondolni 

^lyoknak ki menetelét.

WXVI. MESE.
Egy Oroszlán-bor be öltözött Szamárról.

Jh^y Szamár egy Orof Ián· bőrben öltözvén £él- 
Vai M jár, kél vala és mindenek azt gondolják 
feél^ h°gy valóságos Oroszlán vóína. Mellétre 
nv· ^^^oLirsk vala az emberik , báni ok , és 

De egy sebes kél támadván*, lefordíts 
^ ^máp, hátáról az OroSlán-bórt, és 2 Szamár 
^^mezítelenedvén minden ember reá eíh ere , 

lok n korul vévék etet, és dorongokkal, 
anyokkal erőien megmerek.

Vz^^ ^ ^ Mese jelenti: Hogy ha legény, és alá· 
Vr^^ber vagy, ne kövesd a* Gazdavcknak, Napy 
^gyj3! ^‘dökcdetdket, ne légy kényes, pompás 
%Paf ^ó mert rreg-tsúfoltatol és vxÉedeiemben 

Mert s ki szegény ’; kedély, SL s' beteg 
^' tissja lehet mindennek.

L 5 cxxxvu
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CXXXVIL M £ 5 E 
LF)/ Apáról és a'nak Léányiról,

T^Gy valakinek két Léányi valáoak , kik k 
■^zul egyiket Kertesnek, a’ másikat Fazekas» 
adá férjhez. Egy alkalmatossággal meg-kérJe ^ 
nagyobbik leányát a’ KertéEnét, hogy *s wmc ^^ 
nának dolgai ? A’ pedig felele: Minden 60^'^. 
jól vágynak külömbben , tsak esőre volna , 
«•link , hogy a’ veteményeink növekedhetne^ 
Nem fokára á másik Léányai-is meg kerdea 
zékasnét, hogy mint folynának dolgai ? A P^* 
felele .· Mindenképen jól, ugy-mond , tsa* y 
kívánnám, hogy a’ fáraz ídó maradna-meg, ^ 
a’ tsuprok jól meg-éáradhamának; Monda eze 

íek aü Apjok: Ha te fáraz időt hván
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^ened pedig 'zápor.esót, már én mellünknek kí- 
Vanságához ragaÉk.am könyörgésemet ? nem tudó a 
^eg-harározni.

Ez s' mese jelenti'. Hogy a’ kik két ellenkező doh 
&°kat kivannak azon egy időben, egyiknek lem 
befedik kedve.

CXXXVJIL MESE.
Erőmetéasvós és Emberekről.

J^Ometcus Jupiter’ parantsolatjáia Embereket 

. és oktalan-állatokat formála, látván pedig Jú- 
Plter» hogy fokkal több oktalan» ál latok volnának 

emberek. Parantíolá, hogy némelly oktalan­
atokat elrontván, embereket formálna belel ok. 
p e'ly parantsolatot mikor véghez vitt volna
Jetein, onnar történt , hogy némelly embe- 

j nék i]gyan emberi formájok vagyon; de kegyet. 
0" és fene «parajt elméjuck, és ostobák.

; Ez a’ Mese példázza a’ fene tr«-mc£etü haragos 
2 <c?yetíen embereket, kik felebirarjokat tűzön ví. 
j'.ph öklözik, és a’ magok hat gjokat meg-nem-zabo·

CXXXIX. MESE.
. Egy Gazdag emberről, és Tímárról· 
l^y Gazdagember egy Tímár mellett házat 

^ ^Eve, de a’ rser-bfzt nem Fen védhetvén, z-,k-> 
^^'Vala éiintelen a’ Tímárt, hogy méláié k-’liöz- 
q ; De a’ Tímár, napról, mpra bíztatván a’ 
^agemberr, tsak ott lakik vala, míg végiére a’

Gaz-
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Gazdag ember hozá éokván a’ Tser-£aghoz, ^M' 
mi rofz£ bűzt nem érez vala.

Ez 4’ mese jelenti : Hogy az aprónként va!o 
Soktatás által Sokatlan, és nehéz dolgokat végbe2 
lehet vinni.

CXL. MESE.
^' Majmokról.

Majmok felöl Írják, hogy mindenkor P^^o 
kolyköznek, kik-közzul az egyiket Sorgal^ 

tolón nevelik, és Seretik, a’ másikat' pedig gyü, 
lölik. Mellyre nézve sokSor tonénik , hogy 
melly kolykeket olly Soigalmato; a nevelik, 
lekben hordozzák, szorongatják, gyakran we^ 
lad; a’ mellyct pedig gyűlölnek, meg-marad és ^k^
fel-növ. L'b^
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^ E'böl /r' Meséből tanulhatnak minden Szülék : 

$gy az ollyan gyermekek, kiket fellel keretnek , 
kedvezés miatt fellel meg-kényefedvén íok roffra 

aJlanak, és fcrentsctlcn ki-menetelüek , puhák lés· 
, * >' A’ kiket pedig durván nevelnek, azok sérényeb· 
$ » és jámborabbak lécnek, és inkább életre valók. 
jr^nlás /s ve/ijzú, Tsak ne légyen késő, jót nevel 

gyermekből.

CXlJ. MESE.
Egy Ló-átírásról) és Kígyóról. 

j^y Ló-darás egy Kígyónak feje’ tetejére ülvén, 
?. és fiintelen furdalván fúlánkjával, gyötti-vala 

Melly miatt nagy fájdalmat fenvedvén a7 
gJSyó, és nem lévén egyébb módja, mivel bof- 
, ^ álljon rajta, ki-méne az útba , és látván egy 
J^lgeto fekeret , fejét a’ kerék alá tévé ezt 
Mondván, jobb meg-halnom ellenségemmel együtt, 

illyen boffút fenvedjek, és a kerék mindem 
^et által-járván meg-olé.

így járnak sokan , a’ kik egy-máíTal ellenkezni 
h3pVnem · sünnek , hogy fokfor mind a’ két-fél 

Ulos veszedelembe esik.

CXLII. MESE
* Egy Tegzesről, és Oroszlánról.
y Adáfni méné egy hegyre egy tanúit Tegzes. 

A’ melly állatok ecet éfre-vévék , mind el. 
tc a,ozának, tsak az egy OrofJán ál la-meg elöc. 
( 7 es babvívásra hívá ótet. A’ Tegzes pedig 

nyíl.vek£ot el-löven az Oroílánc meg-sérté^ 
és
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és monda* E’ rsak az dói-j >0 posta, lásd - mc^ 
mitsodás, utána magain megyek. A* meg-sebe* 
fúlt Oroszlán pedig éaladasra vévén a’ dől^ 
monda; Semmiképen meg-nem-tsal ez enZeM 
merr ha az elol-jáió postája ollyan mérges, b# 
ha maga jövend, meg fem-állhatok előtte.

Ez s' Mese jelenti : Hogy az óllyanokkal lre^ 
tanácsos társalkodói, kik mesééről árthatnak.

CXLUl. MESE.
Egy Kopafi Lovasról.

pGy KopaÉember más’ hajából Csinált pároké 
viselvén, ló-háton nyargalódzik vall, meHyeC 

a’ kél ki-t'úva a’ fejéből, és me££e manda. 
látván a' korül valók, nagy katzagáii mivelenek' 
Megáldván pedig a Kopa€ monda.· Ne katz3^ 
járok barátim, merr az a’ haj, melly tőlem c 
marada; nem az enyiin vólt , azért hagyott -e ’ 
Ne rsudáljátok azért, mer az enyim-is, melly ^^" 
lem fiületetr., régen el-hagyort engemet.

E/. a' Mese ara tanít : Hogy semki-is a7-_ j,„ 
vetett jókért ne keseregjen, mert a’ mit ÉÜletesu ' 
kel együtt nem védünk a’ termóéettöl, azt Öté* 
són nem is bírhatjuk.

CXLIV. MESE.
Egy Rovatiról.

'la euv Kovácsnak egy Kutyája, ki ^^^^ 
, ura dolgozott, alufeik vala , ételhez
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^r $ inindenkor fel-ferkene. A’ többi között egy- 
ke^^O'^oc vetvén eleibe monda néki. Oh te 
^eny álmos! mikor én az ülóc verem , minden- 

r 21uÉol .· mihelyt £ámot az ételre meg-mozdí- 
ottan fel-ferken£.

befelé ^ Mese jelenti Az álmos, és puha cm- 
er» a’ kik mások’ munkájok után £oktak élni.

CLXV. MESE.
Egy rekenös-békáról, és Nyit írói.

Tekenös-béka vetekedik vala egy Nyállal, 
Mrth°Sy "'^"^^ VÓ1 na serényebb; rendelének 
ZÍ1Ö. ^Zok kozott egy helyet, hogyha ki köz. 
A’ m "?'"2rebb oda juthat, légyen az a’ serényebb. 
Pálv^r1 mQ^ terméfieti ferénysegét tudván a’ 
fenő ·' ^bcn le-feküvék és el-aluvék. A’ Te- 

^'§ tudván a’ maga terméked késo- 
41^^' Intelen ^Ils^ vala, és történek, hogy az 
^'?"ht megelőzvén a’ pályát hamarább

kér ö ^^ jelenti : Hogy a’ tetmc£eti reliso- 
'untélén való dologgal lehet, megigazítani.

CXLVL MESE.

K^ Tserép Fazékról, és Réz Fazékról.

TJ?^ e§v folyó víz, scl reve eay kony- 
«.i^í01 «gy Kéz-fazékat és Tserép-faz' kát. fis 
tseténk°^e "e"ek ^'^ eey-mashoz, monda »·

P a Rcznek. Kérlek ne közelíts hozáiu 
. ha-;ó·



ha-jó vagy, távol úMj telem; mert ha hö«^ . 
találfi érni, bizonyoson el-romlom , ha nem 
nék-iá hozad érni.

Ez a' Mese példázza'. Hogy a’ legény ^^^^, 
a* hatalmasok mellett ne lakjanak egy £omtédsáfr*

CXLV1I. MESE. ■

pGy Özvegy-A££onynak vala egy Júha , ^ ^
Gyapjút meg-akarván nyírni , igen mo^0 » ^c 

bánik-vala véle, mert a’ Gyapjúval eZVUlt, ♦ ^ 
húsát-is rsipegetr Vala ollójával. Melly ^a?^i?e 
Júhnak monda: Miért séne&mecr engemer ? ^ ^ 
dé mint f<4y a’ véremé Hitem só At^u^^ 
hí linsxTin éhATrfpl »/»l^n var» n’ ^«ril'nr^ kl1^.-« ^1ha hns>'Yjra éheznél, jelen van a’ ^zakáts - ^ 
nyazzon eng’mer, Óe ^a a' gvapjam ^^ 
vafs egy Nyitót, a5 ki ti£tefségefen nyírje« ^
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s ne kínozzon tőröm’ tsipegetésével.
mi^* 1' ^^ ^eie.nti ’· Hosy a’ kik fösvénységek 

^dadanül nyúlnak dologhoz, több kárt téének 
süJ^k ; piint haÉnot.

' CXLVI1I. MESE.
Egy Szamán ól ? és Sertésről,

,L 7 Gazda-embernek vala egy Szamára, és 
^ ^?'^s. A1 Szamár irigykedik vala a’ Sertés- 
^en ' ^iocr semmit sem dolgoznék, még-is min- 
^|a aP )ó gobonával, és eledellel dúEtig tartják 
í^/^r^gy napról-napra mind kövérebb len- 
^ tsa]c szamár pedig kémény munkát révén, még- 
^iat/ ^mávgl tartanák, a’ honn«. itvánság 
S i*?3^ a’ £él.is el-fuvná. De egy idő vár- 
^te v‘V^ ^ Szamár, hogy a’ Sertést a’ Mé€ár- 

^"^> és főbe ütnék, hogy eledelül lenne
M
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az embereknek, meg-újjúh magában, és m^ 

Ha ha! már most látom cn , hogy miért i ob 
ják az emberek a Sertélt olly korgalmarolon · , 
be fokkal jobb sántáinak lenni, mint oenc *

F’ Mese jelenti: Hogy nem mindenkor K ^ 
iokn irigykednünk, kik boldogoknak latinak 
tünk : mert sokaknak tettetes boldogságok íok 
moruságokkal tellyeíek.

CXLlX. MESE.
£o ^WZ, kit íö w ^ « W«**^ 

pGy Kígyó egy naAk&ikla-darabtól 
E nyomatván, kér^ ott el-menü en ^ 
hovy kor-ti-á á a’ követ, meilyet ha - ,· 
kik, nagy kmtsre fogja vezetni ötét. Mc ly ^ J

Regény jámbor ember meg-tsclekedven, ne»^ 
Ígéretét nem tellyestte a Kígyó; de az ': 
halálra méltónak itélé. Mikor így veké : 
történetből egy Majom ara menven br^y 
laÉták Ótét. ■ A’ pedig monda ntkik ., ■ ^ 
látándom mimódón feküdt a Kígyó a Rt» 
a’ti bajorokat külömbben eUem-igaathato ^ 
forditá azért az ember a követ a Ktgy · · ,
monda a’ Majom: Legjobbnak .telem , ^ 
háládatlan Kígyó maradjon a ke-alatt. ^

Ez y Mese jelenti-„Hogy nem meltos 
ládatlan emberek valami jó-tételre.
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zf Gyekről·» és Kígyóról.
Z1 Gyek egykor kérdi a’ Kígyótól, mitoj va-^, 
^ , g^n az, hogy ok mind kerten háí^nió ^ 
'juek lévén, nem egyaránt bántarnak j^em-*

? ^^^?, a GYékek bp£Éant#fiÍK többet.
e e e re a’ Kígyó ; mert ritka ember bánt/ crí-
^ > hogy meg-ne-boÉÉuljam. z ’ /

l’tnalfZ· í ^2'^/ ^oxv nem gyárán bán-
K a kik bofckuval fcoktak fizetni. 4^.

a 
iK 
rr

3' 
hí 
n 
cl 
oc 
a

?

1 Számárról, Majomról és Vakondokról.
| A^Mn a’ Szamár azon, hogy farva nem vólna> 

^^ a’ Majom, hogy farka nintsen panafólkod- 
^jk5 ezt mondja nékik a1 Vakondok: Halgaílátok 

Or engemet vaknak lenni láthattok.
^kJZ ^ Me>e tanítja azokat, a’ kik magok for- 
hisj . ^eg-nem-elégednek . kik ha mások’ nyómo- 
^y^ ^>e§ - gondolnák, a’ magokét könnyebben

GUI. M E S L
A' Halakról.

^;dak egykor a’ tűznél egy forró olajjal 
Hék te^yes serpenyőbe vettetvén egyik a’ többi- 

' Fudunk-el innen, hogy el-ne-ve£€ünk. 
^ban mindnyájan a serpenyőből ki-£ökvén az 

M 2 , eleven
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eleven Lenre esének: A’kor mindenik egy 
. vádolja vala az elébbeni tanatsotj mivel így | 

gyetknebb halállal kell vala meg-halniok.
- Ezzel a’ M«M taníttatunk : Hogy 

való veiedelmet úgy igyekezzek az ember e - 
tatai, hogy nagyobbá ne císck.

CLIII. M ES L
J’ ÓísróZ, és Szarkáról.

A? Szarka reménykedik vala a Sasnak, h 
venné-bé étet a’ maga társaságába , "> 

hogy meg·érdemiéire,azt mind az ö testének e 
jégéért, mind penig a’ parancsolatnak veghez 
re alkalmatos gólásbéli tehetsegeert. Km*. 
Jele a’ Sas, Én-ezt meg - tselekednem jo 61» . 
ha nem félnék, hogy a mit társasagunkban 

. Iánál, másoknak ki-tseregned.
k Lr«/ Restiddel tanietatik minden:
F a’ tsátsbgó, is nyelves embertől oltalmazza m -

7 . CLIV. M E S L
j> Káros Madárról, és Fetskérdi. , ^

CGykor ditsekedik vala az Anyja cl^^ágáW 
11* ws madár, hogy ö a Fetskenek bar^ é. 
esett, kinek az Anyja mondj Botki- 
dcs fiiam ! hotry ollyannd baratkoztál-m^^. ,, 
vei hotóas időt nem tölthetfc a bara s. , ket 
máz a meleg helyeket, re penig a h) 
kttelvén a lakaira. ^eh^
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„Nehéz az velünk ellenkező terméfietü emberre^ bt· 
átkozni, a’ mint a’ Mese tanítja.

I “ CLV. MESE.
Egy Parafa emberfői és Egérről, 

VAU egy legény Paratc ember,de ollyan tréfás, 

hogy nyomorúságának idején-js rrésálkodni 
siette. E’nek majorja .tűzbe borulván Lomorü- 
?^ nézi va^ ugyan az Ó nagy kárát, de azon- 
?n hügy látna egy Egeret onnan sebesen el- 
^^^ ei-felejté nyomorúságát, és az Egeret meg- 

I |°gván a’ tűzbe veté ezt mondván; Oh háládat- 
^ /Hat! boldog állapotomnak idején velem la- 
jH.móst hogy éerentsém változott, az én ma- 
o^MgL akarod el hagyni.
vp.fa «’ Mese csínért éti az emberrel r Ki légyen 
lei0 ?^r barátja , a’ ki boldog állapotjában-is vé- 

^ aldk, bóldogtalanban-is el-netn - hagyja.

CLVL MESE.
Gazdag emberről, e^ asiak Szolgájáról, 

y Alá egy Gazdag embernek egy buta elméjű 
Ve Volgája , a’ kit a’ Bolondok Királyoknak ne- 
k^^^- Ez azért akarván Urának tsufos be- 
^úH v^a tromfolni, egykor Urára vi££a sor.

ezt mondja néki. Oh vajha a’ Bolondok 
VQi^k vólnéky senkinek kélefcbb orÉága nem 

mint nékem, és a’kor tc-is az én hatal- 
^^rr volnál.

M z Ez
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: i Ez a' Mese jelenti : Hogy igen fok a’ botold 

ember.
; CLVJL MESE.
Aj Tekenős. Békáról, és más Békákról·

EGykor látván a’ Tekenös Béka azon egy £ 
bán a’ más békákat, melly könnyen mor^ 

nának, Eökdérselnének. Kezdé vádolni a' ter^e 
Éeret, miért formálta otet oilyáh lalfú állatna 
és anyag nagy teréhvel miért nyomta vólna-n^ 
De azután viszont mikor látta volna azt-is,_h°^ 
az Angolnák, Kígyók, Gólyák ottan-ottan 
lanák, kapdosnák a’ Békakar, és azoknak ek 
lekre valók volnának, és minden kirsiny üres^^ 
les fájdalmat okozna nékiek , kezde magába^ $ 
vendezni, e8 ezt mondá: Oh melly jobb ne . 
az én tekenoitinek terhét hordoznom , a’ mel > 
minden ütésnek esésnek elent vethetek fájd3 
nélkül, mint a’nyi halálos veEedelmeken p^

Ez a Mese tanítja : Hogy sem ki ne 
a’ Térméfietet az ö ajándékiért, a’ mellyek 
többet hakniinak mint mi crtbetnök azt»

CLVIII. MESE.
Az Ebről, és ásnák Gazdájáról.

h o$ 
MUZ'' 
lvi^LÉvén egy embernek egy kedves Ebe, 

ez etet inkább szeretné, mindenkor 3 
kezéből· nyújtja vala az eledelt nékie , es ^.^ 

el-Eabaditant kellett, a’ kötélről maga ^ 
ta*el is; mikor pedig ineg-kellett - körm » ^
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^ azt a’ Volgája által igazitotta-el, hogy igy 
a mi jót tenne az Ebbel, az a’ Gazdától Eár- 
^^^, a’ mj roLL, és kedvetlen dolog volna, 
^ a’ Eolgától Eenvedné az Eb, Nem állhatván 
v^&re az Eb a’ verést, a’ kötést, el-£ökött; És 
mikor vádokatnék az Eb a’ Gazdától mint hálá- 
^atlan, a1 ki az Ó jó téreményeiról nem emlé- 
^nék*meg,holott etet a’Gazda maga táplálta, apol- 

$att* > és reá gondotvifelt, sem egyfer íem másEor 
kötözte, se meg-nem-verte , a'kor felele az 
A mit a’ te Eolgád én velem tselekedetc ,

^y tartom, mintha te tselekedted volna.-
_ fz Mese tanítja: * gy liem tsak az a

® ak^ótH minekünk, a’ ki a’ rokkát tsclokeki, 
^W az-is, a’ ki azt parantsolja.

L1X. MESE 
Medvéről· és d^ Mé bekről.
2 egy Méíi-marást nem Ecnvedhetvéí* 

^., meg-botfonkodott magában , hogy a1
a >p kosarakat mind öEvc rontotta haragjában.

a* Méhest látván a’ magok vcfcedelmeket 
^? arakat sel-boron^atratui, mézeket fel-prédáltat- 
^ siskáikat meg háborittarni, egyenlő Elvvel 
j'^karattal meg-rámadák, és falánkjaikkal Eúrda- 
I, ’ kogy lsak mcg.nem-halna. Ezektói meg-Ea-

^Iván kezde magában fohajtozni, és azt mon- 
^^'^cnnyivel jobb le£E vala nékem egy Méh-ma- 
^^'^nvednem, mint e’nyi ellenséget magam

lakodalommal magamra- támaErani» 
, . M 4 Ez-
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Ez a' Mese 'példázza :' Hogy jobb az ember^ 

Mtsiny bo££úsagot el-fienvcdm, mint sem s<c 111 
tromful van , magának nagyobb vezeodmet £-rvZ" 

jVi’/ff mindenkor hasznos, ollyk r inkább k^° 
Szeget szeggel ki-ver m.

Mert bofzszúf haraggal vagy üslóhvonásiil 
New jó gyakran követni*

OH MESE. 
Ai Madaráéról, és Pintyről,

0

3
A * Madarai? jó reggel ki-reritette volt ^ 

hálóját., és bóv eledelt-is hintett volt , 
madaraknak,a’ me'lyre mint-hogy kevés m^.^ „ 
lotr volna, el-botsátorta békével Ókét, és ege^ 
estig jóvtenek mentenek-az eledelről-el a’ ^ ,r ' 
és tsak azért hogy mindenkor kevés fiámmal vo 
nak, nem fogja vala-meg ókét, várván nagyo^n^ 
rcseget magának.Végre midőn fiintén b
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, ^' ^ meg-gondolkodnék, mirsoda hatontalanúl
1 rJ?<jtte ^óinL-e! a” napot, ufcve húzá hálóját, és

. eg/ Pintyőkét foghata-meg, a: meüy keren- 
' C ott talált vólt maradni.
ivy*\.a· Mese tanítja : Hogy a’ ki igen sokat 

^^^^,. fokkor kevéssel meg-kell-elégedni a’nak.

0

1'

CLXI. MESE.

Én ^' Utáltáról, és Vfsla-khtyáról.
3ykor a’ Díébó tsúfolja vala a’ Vi'sla-kútyát 

. ^al, hogy miért hízelkednék ugrándozásá- 
j ' ^ morgolódásával az 6 Urának a’nyira, a’ki 
^^ a madarákásra fok veréstel, tűiének íökfori 
j^^M tanította vala. A’kinek felele a1 Vfs- 
tc /£e goromba? nem tudod, az által az én veret-

^^M és Leveclelem által mit tanúltani légyen , 
uH ranólram ama’ jó mesterséget, hogy 

Ív V ^ogoly madarakat, férjeket fogni, a’ mel· 
u nek húsokkal kedvesen táplálrarom.

^' Mese int a ra minket, Hogy Örömmel 
lyejJ^k a’ fenvedes által való fenyítékeket, a’ mel* 

°kai g' mi jövendő boldogságunknak.
^ ki nciJt tud tűrni, nem tud uralkodni, 

L^> ne menjen udvarban ;
Mert a' nyomorúság Oskola 's tanúság 

Meg-tanít dolgaidban·
CLXII. M ES L

1 ( ^' Gerendától, és Ökrökről.
..dn egv Gerenda se kér re rérettve valami 
^töktől vonattatnék^ únéolja vala pirrnság-

^^ Ökröket, Faliatok ti rest állatok, hiÉeni
M yj kön-
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könnyű terhét hordoztok. Kinek fednek f 
Ökrök. Te minket tsúfolfc , a’ ki nem tb ’ 
mi leken a' te búntettetéfed: Mi ezt a’ ierb« 
«vart hamar le-ceLLük. Te pedjg a magad 
Jet mellyet majdan rcád fognak eredtem, w . 
adrlig kéntclenittetel emelni, mig kettő r ^ 
A’kor megdbhajtá a’ Gerenda magát, és to' 
82 Ökröket nem kezdd tsúfolni.

E'ben a' Mesében s' tanít tátik r Hogy 
más nyomorúságán ne örüljön, cs azért mást ne 
fúljon, a’ki nagyabb nyomorúságba eshetik.

CLXIII. M E S E.
J’ Büdös-Bankáról.

Midőn a’ Sasnak lakodalmára tsak nem rw^ 
madarak meg-jelentenek volna, a^pk k^2^ 

a’ Büdös-banka leg-nagyobb becsületben ^^^ 
vala azért, hogy néki fejében kép koronája , ^ 
la-is tarka-barka vala. Ezért a’ több madara 
Jetre haragúénak vala, a’ kik túdják v^Ia^ a^ 
hogy a* banka a’ éemeten ganejón híziK $ eS 
mulatozni éokott vala egyébkor.

Ez. s' Mese cinkbe adja azoknak boiona ^^ 
Kát, a1 kik az embert tsak a’ köntöséért, kübö 
fogéért cs nem a’ virtusért becsülik mert :

Tsalárd a' kedvesség Hiúságot a' szépség’ 
bioba tűnik szemedben,

Ürx7 /?//o Aszszony, Mr»r o’ z/r^f^ W 7 
Marad ditsereiében,

J
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)

CLXIV. M E S L
J’ Vadasról,. ^ Szőttről.

A ^ Szóts a’ Vadáéhoz menvén kér pénzért 
medve-bort tőle. Ez jelenté, hogy moll 

ugyan kéken boré nintsen; de harmadnap múlva 
Mákni mégyen, és a’kor egy medvét meg ölvén 
^g nyúzza, és a borét nékie adja. Amaz leg- 
otUn a’ bőrnek árrát meg-sizeté nékie. Azután 
^kr^elc a’ Szotsnek-is a Vadákkal el-mén ni a’

I*
5

Rakatra, és egy magas fának tetejére fel-máka , 
1 ^Ay onnan a Vadaknak , és a’ medvének útkö-

Xcteket leg-jobban meg-láthatná. A’ Vadak a’kor 
^^ bátrán mégyen a’ barlang eleibe , a’ hói- 
v°hia a’ medve, és ebeit bé-kuldvén kénkerket-

^ medvét barlangjából ki jövni, a’ meílyet a\ 
Míg lántsájával nem jól találván kurni, amaz o- 
^ 3’ földhöz csapta; de a’ vadak tudván, hogy 
a bolt állat ellen a’ medve nem kegyetlenkedik 
^^ nem bántja, a maga leheletét meg-tartoz- 
^t és bóknak lenni tetteié magat. A kor a’ 
^éve az orrát hozzá tartván , mivel sem orrán 
^kívén léledzeni nem tapakraka.el-hagyta. Azon-

?n látván a’ kórs a’medvét távul el-mentnek len- 
^s semmi vekedelemtcl-is ncmfélvén 3' fáról le- 

^ '^, és a’kótshöz ki-még fel kelni nem bátorodik 
ellene, és a’ földről fel-köké ’s azt kérdé 

e’ hogy a’ medve mit suttogott volna a’ fülé·
^ ' K’nek felele a’ Vadnk Megdntect engémét 
^ soha többkör add hí a’ medvének borét cl-ne

I L^sam
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adjam , mig elébb ótet meg-nem-foghatom.
Ez ay Mese tanítja'. Hogy a’ bizonytalan 0 
gót ne tartsa az ember bizonyosnak.

CLXV. MES L
/i Onfilimvl és Egérről.

AZ OfoÉlán hálóval meg-fogattatván az ^ 
ben , és magát ki-fcabaditani onnan ^ 

tudván, kéré az Egeret, hogy elvágván a ‘ 
nak köteleit ótet éabadiraná-meg, és nem 
telejdékeny jó téteményéról. Ízt p favve r 
hez Vivén , az Egér kezdé kérni az Oro* án » 
hogy a’ leányát adná néki feleségül. Az yt ^ 
Ián engede néki, és az Ó leányát az Eger 
küldés Kinek már felesége lévén mikor et^ 
vette volna, az Orofclán menyetske az Urác
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i

S-

L^rex lábával el-nyomá, ps így meg-ölte-
^L a’ Meß mutatja^ ro££nak lenni az egyenet- 
^u Házosságot»

CLXVI. MESE.
. A’ Vígról

ínykor búfong vala magában a Visk, hagy miérc 
válna ó olly lágy és minden kicsiny ütésre 

(J Szelni es és lohadó, látván azonban a’ Tégla 
"Mónak munkáját, hogy az még-nálánáj lágyabb

^^^ a’ téglákat, meg-f.áraÉtaná , és ke- 
z izében meg-égetvén olly keményekké tenné a- 
k ^» hogy sok €áz értendőkig azon keménységek- 

^g·maradhatnak. Tehát magafelöl-is illy re- 
t<P ységet vévén következendő meg,keményittc- 

^ánr magát a’ rúzbe veti, deleg-ottan á tűz-. 
ü elolvadván magát el-ve€té.

Ezzel taníttatunk. Hogy tetmeßetiink ellen való 
Rigókat ne kívánjunk/

CLXVII. MESE.
^’ Kút-Mól és ásnák folyam úr ól,

folyóvíz egykor kezdé a' maga forrását 
Vól mütskolni, gyalázván azzal melly haßontalaii

mint a’ melly tsak magában állana, és 
ti v ,Ot ^^ táplálna, magár, penig nagyon ditsé-

’ ’^Y-o tép halakat nevelne, és kép zú- 
Mv' a,v^lgyen folydogalra. ATor meg-neh?z-

^^ ^ forrás a maga folyamára a’ vizet n eg-
tartoz-
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tartóztató, és maga öbléből ki-nem-bocsátott3), . 
lay a folyama a' víznek mind az halaktól , rnur 
Z tsergedezéstol meg-fo£taték , mint háládat*311 
méltóképen meg büntettetek.

Itt tzásoltatik SL ollyan ember : A’ki a' 
jó-tételét nem elméri-meg , hanem magának cu / 
donitja a’ jót, a’ mivel bír.

Háládat lan világ jó-tét edért-is rág. 
Gerjeszt ellened tüzet.

Hogy-ha té/z/z kivel jól, még érette meg szol 
Érdemesen meg”fizet.

CLXVIII. MESE.
/f Madarakról, és Varjúról.

EGykor a’ madarak azon tanátskoztanak, 
több Királyokat tennének, mivel a’ Sas .

dúl a’nyi külomb-külömb nemeit a’ madar^’k^ 
igazgatni elégséges nem volna, és már k‘n ; 
válafctottak-is más Királyt magoknak , hanea1 
jövendőt tudó varjú gátolá-meg ókét , okát 
ván, miért nem kellene egynél több Király1 .^ 
lafetani, hogy fokkal nehezebb két ’síkot ^ 
egyet bé-tolteni.

Ezen mesében tanittatik : Hogy könnyebb 
Királytól, mint kettőtől függeni,

CLXIX. MESE.
^' Szamárról, és Farkasról,

A ^ Szamár meg-beregedvén el-hirefedik, ^ 
£inte mcg-halna. a’kor azért a’ Farka°^ 

az ebek látogatására jovnek, és kérdezik 3 ^
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I. KÖNYVE.
^^ Fi járói, mint volna az Apja , amaz az 
stalló' ajtaja’ hasadékján kipótolván azt monda· 

mint ti akarnátok.
^2 s' mese tanítja·. Hogy vágynak sokan ol- 

a’kik nehezen feenvedik másnak halálát 
^^ek mindazáltal örömmel kívánják esetét. *

CLXX MESE.
Az Árnyról, ^ Dió-fáról.

Cpy A££ony kérdezvén az út mellett való 
^ ^ió-fát, a’ melly az mon-járóktól fokképen 
lo^’k vaU, hogy miért volna ó ollyan bo- 
^ ,? hogy, mentol jobban veretterik,a’nál több, 
^^opb diókat terem : Kinek selele a’ Dióssal 

^ lüdod-é ama' példa-befédet:

^, Afinus, Mulier , fimili sunt lege ligást 
tria tál recte st elunt p ver bér a «esetit

^’ár, Dió-fa, A££ony ha nem veregetnek 
Wnkájok haÉnával nem ékesirtetnek.

^^Zes mesében tanittatik : Hogy az ember gyá-i 
hak* a maga jóságával nyomorúságot okoz magi·

CLXXI. MESE.

• f

s
r

J’ Szamárról.
Szamár Téli ideiben sokat- bánkódik vala 

ts^ ^^agában, hogy fok hideget fenvedne, és 
y^ 'írekkel kellene élodni, és várja vala 

/ kivé kívánságával, ha Tavafi időre kaphat«
na,
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na,' és a’kor a’ gyenge füvekkel tápláltatharné^ ’ 
’s a’ tavaSi meleggel ujjirtatnék. El-erkezvén a 
Tava£ , az ó Gazdája, ki tazakas vala, hordás 
vala mindjárt ó véle az agyagot , a’ fát a’ 
mentzéhez, azután a’ tserepeket, fazékakat es 
egyéb edényeket külön-külön helyekre, ezt ", 
munkát-is meg-unván a’ Szamár , óhajtja vala 
nyarat reménylvén, hogy az o Ura az aratáilól ^3 
dályoztatván eret a’ mezere nyugodni botsonJ’ 
De a’ nyár-is el-jövén, az Ó Gazdája a’ kalangí 
k’at a’ fcérúre, a’ ki-tsipélt búzát penig az házllü 
i’j általa hordárja vala ; így-is látván a Sza^r ’ 
hogy .nyugodalma nem volna, az óti időt 
ja vala. E’kor-is penig nem érvén végét * । 
télén való nyughatatlan munkálkodásának, u11^ 
a’ gyümoltsot, bort, sár, hordani kell vala , 
Téli időre vi££a fuvárog vala., hogy talám a 
kitsiny nyugodalmat fok fáradsági urán n)

n 
n 
1 
L 
v. 
ír 
8- 
rr 
r^

hetne.
Bizonyittatik ezzel: Hogy nints idő d^^m· 

Értendőben , mellyben a’ jó gazda dolgot ne c 
hatn a.

CLXXII. M ES E.
^L Egérről, és Maiikéiról.

AZ Egerek az Háznak haúdékiban múlatozV
láták a’ Matskár az auraion le-függe^1^ ^^ 

Eonryolodotr ábrázattal lenni ; magok közn , 
egyik kezdé mondani; Ez az állat, úgy ^^ft

8e

kv
!->
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^E engedelmesnek, és delidnek látóik enni, 
T k-a maga tekintetével egé£ Mentséget, mútat; 
£o ^^ ,^"^ közelebb megyek hozája, és örökös 

kétségét vetek véle. Ez azért kotzkára vet. 
' életét közeibe hozája , és követséget mikor 

^P*’ ekfogattaték és a’ Marskától el-£ag- 
A’kor azt látván a’ több egerek azt 

magok között: Nem kell femkmek áb- 
! 2aWl ítélni.
s^- ^^/ a’ példával tanít tátik : Hogy nem az 
kólából valakinek , hanem tselekedeteiböl keli 

tenni.

: CLXXIIL MESE.
h » ^ Szamárról, és a*vak Gazdájáról.
s <1 ^amár fok Értendőkig igazán Eolgálta az
, terék d Gazdáját; de történik egykor, hogy a* 

Vg|a ^E^ megnyomattatván a’ darabos utón el-efik ' 
^ fel ? ^r f Gazdája fok veréslel· kén£eríri va·

* ^rt ^ni oter, restéstúnya állatnak nevezvén.
^ba^ 3 v?res közben Ó is gondolkodik vala ma- 
^ekV1116^ háládatlan Gazdára talált volna, a* 
^n , ^ ^dók alatt igazán Éolgálván, most egy- 
^dnélhájac az ^ ^Ic jó Éolgálatjáért el-nem-en-

n 
’5 
í

^Ven e? a, ^^ tanítja : Melly kegyetlenség 16« 
bódénk 3 z Gazdától, a’ki azt a’ Volgáját, ki 
^ Vzl? o^„nü8e^e5 volt, egyheti hibájáén móé nct· 

büntetésiéi £orongatjat

N CLXX1V.
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CLXXIV.
/4’ Farkasról, és

meséinek

a ^áas reá mèneTVf Egyezvén egykor
Tövis DiFnóra, hogy azt hamarjában 

hapfolhatná; de látván melly fok tövisekkel 
na környul vétetve , mint a nyi dárdá* · I 
fegyverkezve, nem bátorkodók ellene ráma 
Azért kezdé jovallani a’ 1 övis DiFnónak , ^ 
békességnek idején a’nyi nyilat ne hordozna 
gávál, mivel más nyílafok-is tsak a’ hartzna ^ 

• jén vágynak úgy fel fegyverkezve. A u
Ide a Tövis DiFnó: A’ Faíkas ellen mindé

he

hartznak ideje vagyon.
5 ellet"

.A' bölcs embernek, tanittatik itten: az o 
sége ellen mindenkor fegyverkezve kell lenn'. 

“ Vallyon nyúl agarat, ^ szúnyog madara 
Néz é bátron mellette

CLXXV. MESE.
L Jz Egérről, ér Héjáról. , ,« 

L.4rv2N 2'/! L§er 2' Héját a’ Madarak ^ } 
meg fogatrarva lenni, meg-Fánván, ^ 

tört el-rágván el-repúiésrc való éabadságo1 ^^ 
nékie. fA’ Héjjá elfelejtkezvén az Fgef J^ 
menyéről^ ’s magát Fabadon lenni látván» ^ 
p-erct, mikor ingyen nem-is gondolna, 
közzé kapván d-Faggatta. . , , M

Hlyen az Háládárhn ember, s' ^' . j^ 
tanítja, hogy az ö jóbtévöjct boFFúságg* ^^

el 
la 
v<
s 

rá

es
K
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CLXXVI. MESE.

el'íJ ^Er világ’ kezdetétől fogva minden állatok' 
ábm' , Weg.cngedi vala , a’ mit ők hívesen kér- 
elférni v ^ ne^ reménységétől viseltetvén a’Tsiga 
'H^Vaj LZd* Jupiterről, hogy engedné-mcg néki ma- 
^y piter rcio^ni a’ maga házát. Kérdezetvén Jú- 
VW ^^^ , miért kívánna illyen ajándékot tőle , 
k'|^C 7 Hagy terhére léjendő volna nékie. In- 
^Wh^01”’ ú^ond’ azt a’ ^rker ‘hordozni, 
<7 ^gy lehelten az a’ szabadságom , hogy mi
O n^cm tértik , gonoE komÉédomat el-hagy 

^^^^^ Hogy az ember a’ gono£€om· 
f kerülje.
’ .CLXXVII.l M E S· L

L ^ Tövis-Dlfnór^ és Vipera-Kígyóról.

n L Tövis-Di.·’( . ^áp a Tövis'Ditlió következni a* téli időt
- °»°n "l ^f°> ^ Vil>t»-k,MÜr, hogy a’ hideg 
^ Unajáu 0 oit2Ímár2 bot\átan^.hé ötét a’ maga bar- 

Vén nék’ ^^ ^^^^ ^Y“^Jw,A’ mellyet meg-enged- 
^ *s tova ^ tH’^or a Tiivh;.Di£nó a’ lyúkban ide 
« kár bn^?OAN2,3 maga érének tövileivel a’ Vípe-

lJa vala.és a nak nehéz fájdalmat okoz va-
/tó 22ert a’ Vipera.Kígyó melly ro££úl 
* len 2' á> az engedel^ kezdé kérni £é- 
I °vis-Di£nót, hogy i^enne-ki 

N 2 '
az ö maga 

lyúká-
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lyukából, de ama’ azt Teleié nékie: Menjen 
a’ ki nem állhatja. A’kor azért a Vipera 
látván néki ott' helyének nem lenni, a’ ^ 
tulajdon szállásáról ebkoltözék. , op

Ezzel a’ példával tanít tátik ; Hogy sem!" 
lyan vendéget bé-ne-fögadjon, a’ki ötét ki-hany

CLXXVIII. MESE. _
, .^' púiról, & Rókáról.

A) Nyúl méltónak stílé magát, hogy a 
nál elébb betsúltetnék, mivel Ótet láíaV 

serénységével meg-gyözné. A’kor a’ Róka moi^^ 
Én pedig élmcm serénységével gyözöm-meg 
a’ ki fokkor tsalfaságommal könnyebben el-t 
gyom az agarakat, mint a’ nyúl lábainak leren^ 
sédekkel.

E'böl lehet akárkinek

na?

-tanulni: Hogy I 
való az elme a’ láb’ serc^.Wgcnél , és az erőn ' ' 

CLXXIX. IM E SE. 
A’ Farkasról, & Pariiról,, ^

EGykor a’ Farkas a’ Jóinak bőrében <’’‘"’z'n!l? 
a’Júhok közé elegyedett , és min 

azok közzul egyes ine^kik vala , a , me e^s 
got ekébe vévér/a’ PaNkr, azt a Fark’· ^ 
téVe^gyütt egy msZ^ fára fel-akabtotra^ 
ddnöfvén azután a’ ty°b I araktoKm’ , . ^
kaktőtta-vólna-fel a’ júhot , azt mpr^ 0 .^
bőre ugyan, a’ mint/lácjátok 9 Júh; de ^^e·

>£'

S&J3t*X
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íj k^deti Farkast mutatnak val'a»

I tő7 ^ «'Ec/t- mutatja . Hogy valakit nem az öl- 
Mu^^böl. ♦hanem a’ t&hkédeteiböl kell meg-ítélni, 

"^ stkan Júh-bör alatt Farkás-Fivet viselnek·
Ruha szem’fény-ve fiiét·, és külső tettetés 

,, ·, Páti kai-fejtekkel.
Természetén kívül, ki szépségnek őrül* 

Jete , jár kettős Jzívvel.

CLXXX. MESE.
ik //z Ebről, és Jüh-Pá^tonók
3’ ^ Júh-Pá£tor egykor a’ júhait őrizetre t$ak az 

v Komondorára bízta, a’kit jó eledelekkel 
? ^á! vaU, Ez pedig ottar-ottan egy ' bárányt 
I p‘e^ é£ik vala, a’ melly dolgot é£re vévén a’ 
1 ^k nieg-fcgá az ebet, hogy azt meg ölje , Ó 
I ^^§ tnonda a" Parasztnak : Miért kiváné enge~ 
’ .et Sl-veÉteni , holott én egy vagyok a’ te há-

Mijeid közzúl, öld-meg inkább a’ Farkast, a’ 
. Intelen leselkedik a te júhaid után. Ere 

I h '^^ ^ Páétor: Méltóbbnak ítéllek tégedet a’ 
a’ Farkasnál, mert o világos ellenségnek 

? ^ ^js magát , te pedig barátságnak £ine alatt 
nap veregeted az én júhaimat.

^ ^f^ttatik ezzel s' Mesével. Melly inkább mék 
. t>H a büntetésre -» a’kik barátság’ £ine alatt árw- 
, ai*knak» a’ kiknek ök világos ellenségek.

'' N r CLXXXX
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CLXXXI. MESE. I 
( A* Kosról, és Bikáról. : ’
TTAla egy Kos a Juhok között, aki az ö 

’ vával és Fejének erős voltával, minden ^ 
Kosokat egyben ókleldézvén vélek meg - ^^ ( 
vala ; inelly gyözedelmével el hívén nv-gat báro^ 
kodék a’ Bikávabis kembe £állani az útköz^ ’ 
de mindjárt az elsó ötközetben a’ Bikától 
vi5F,L üttetett, hogy Sinten haló félben 1^^'^ ■ 
ezt mondaná : Oh én bolond mit tselekedré1T! ’ . 
és miért bátorkodtam nábmnál hatalmasabb^^ 
seggel meg-ütközni, akinél engemet a’ tern^ 
gye gébb állatnak formált vala. . (

Itten tanittatik. Melly nem jó kr»!^^ 
emberrel embernek újat húzni.

Nem jó hősi-[záságra Urakat 7 haragra 
Semkmek ingerleni, , 5

De hogy ha tjclékszE tanát sióm, hogy &$'
Igyekezzék kerülni.

CLXXXII. MESE
Egy Özvegy Asszonyról, és Zöld S^' i 

marról. '
pGy Özvegy A££ony meg-unván az O2ve§^^ 1 

get kíván vala máshoz menni; de teljen J 
embereknek nyelvektől, a’ kik az iüyen ' 
meili'i OrveA^ec rzükolni Lokrák vala, oe® ^L| 1 
kodék azt tselekedni. A’kor az 6 Ko^i3 „ í (

Sony3’
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$Onya, melly igen nem kellene az embereknek 
hontalan kóvokra hajtani, ezzel mutatá - meg 
^e- Parantsolá tudnillik az Özvegynek fejér 

Oku Számárát zöld sínre meg - félteni, cs a1 vá­
mson az ut teákon minden nap hordoztatok A’ 
^^y Famárt elsőben a’ nyira tsudálnak vala az 

berek, hogy nem tsak a Gyermekek r hanem 
^ég a vén Emberek-is azt kísérik vala. Azután 
^wel minden nap úgy hordoztatik vala a Sza- 
^ár, eLFokának laílan-laíTan róla az emberek , 

többkor nem kisérgetik vala, se nem tsudal. 
vala. A’kor az Özvegynek Komja-AFfconya 

.^mondani: Épen ez fog te rajtad-is törten, 
n’ & Komám AFFony ! ha Férjhez menéndefi , 
É^y elsőben Mese lé££ az emberek Fájókban, de 
^^ hamar tégedet nyelvekről le-fognak tenni.

a> .Nints, tanttja ez 4’ Mesey ollyan tsuda sexen 
£j.v!^on, hogy ha sokáig fenn forog, idővel ne 

Unj^k-meg tsudának lenni.

CLXXXIIL M E S E
A" Sasról, és ürgéről.

t^y nagy magas fán lakozván ott kenuit fék- 
£ tjr J^ben egy Sas, tőle nem mektec lakozó 
* Haf^k fiait ei-rag^dozta vala, és a’ maga fíai-
^ $ eledelekre vitte vala, ezt azért az Ürge alá-
s' VjpS kcrélTcl instálja vala, hogy az ó fiait adná
í ^a 3 nékie. De a’ Sas ótet mint alatson# és

! otelen állatot, a’ ki néki ártani sem tudhatna , 
* N 4 Fám-
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fámba sem ve ven 6c me' láttára az Ürge 62^^ 
el-faggatá, és a’ maga Sas - Fiainak ele^ek^ 
hánya. A’kor a’ legény telette meg - keseredő 
Ürge meg - bosszankodván el - tökéllette ^ 
gában , hogy soha azt a’ bohóságot bünteted 
lenül nem hagyja. Azért mindjárt hozá tE^ 
a? munkához a’ fának távét, mellyen vólt a 
Sasnak fékké, túrni és áfogatni kezdé , mnd ^ 
dig folytatván munkáját, mig azt a’nyira ^^ 
gyengétette, hogy egy zuhogó fél érkezvén a, 
nagy fát gyökeréből égésen ki dájrörte , és 3 
Sasnak Fiait-is féfkestol együtt a’ földre el-te' 
rítette, meilyeket a’ korul legelő vadak fel-W' 
solgatának, az Ürgének ki-mondhatatlan nwnier^ 
és á lelki fájdalmának nagy hahotával fel-vált0^ 
vigaftál tatására.

Jelesen tanít tátik e' példával'. Hogy’ ^^r 
úgy el-ne-higyje magát, hogy nálánál erötclen^J 
és kiísebb ellenségét meg-veíse, mert ez-is bo6»^ 
állhat ö rajta.

Kisded ellenséged., semminek ne véljed
'8 Ne gerjefaszéd haragra.

Vékony s' hasfaál-i^ árnyéka van még-is* 
Árnyéka fékfaik májra.

ts ollykor nagy vadak kitsiny madaraknak - 
Hányattatnak prédára*

: clXXX^
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CLXXXIV. MESE.

V^' TsukMk
^b e.v folyó vízben a’ Tsuka ollyan naay 

Vei -^ llal ’ ^§y mind Népséggel mind erő- 
^^> ^^^ nagysággal a’ több vízi halakat fellyál 
^ ^ ’ ^rt-is őrét 3' több vízi állatok rsu- 
ij^la , es mint valami Királyt ti ét élik va- 

zaz Ó ttételétét látván a’ Tsnh, magá- 
Jé ^kodek , és hogy nagyobb ' uraságra 
^^^^5 2' Tengerbe be-méne, remélvén ha az 
a’ ^báliatoknak-is Királyok lenne ; de mikor 

sorkén ar Tengeri DiÉn&haHaT éembe ment 
Ml '-^ melty ötét toppantott nagyságával fel- 

v^> meg-ijedvén a'tói, a’ki kezdette 
ho^n ^'^ venni, a’ folyó-vízbe víééa éalada, a’ 
bátort pk3 ^o^^ör a’ tengerbe ki-menni nem 

!?^á^ ^ Mese tanítja'. Hogy az ember aT magi 
lek, mc?’ele?cdvén nllyan dolgokra ne vágyód- 

mellyck ereje felett valók.

CLXXXV. MESE
a zí’ Rókáról, & Nyálról.

f5°^a a5 ^Zárról halálra üzettetven, midón 
getg ^^^ Éabadúlást nem remény lene, mit ker- 
^’^ond , engemet óh Agár! kinek kuloK 
^' i,te, eledeledre való ; Fogd-meg inkább

yulat f melly a’kor 0« járkál vala) 
N 5 mellár
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mellynek húsát az emberek igen kedvesen * ^ 
E’re a’ kóra az Agár indúla mindjárt a p 
után, a1 'kit mint serényebbet femmiképen . 
nen-érhete. Kevés idei múlva a’ N> 1 a 
kát fel-keresvén éemeré hánya, Hogy ötét az 
cárnak meg-mútatra, mivel kováit á ko^ 
hallotta volna. A’kor felele a’ Róka ne 1 ’ 
Mit vádolk engemet, a’ ki tégedet felette * 
ditsértelek. Mit mondanál moll nékemr ha w s 
gyaláztalak volna. , 4r

Jelentetik ezzel'. Hogy vágynak ollyanoK^ 
kik azért ditsernek valakit, hogy könnyebben 
heísék veszedelembe,

CLXXXVI. MESE.
Jz Ölyvröl, és FtlemiiérU.

^^ ^ Oly tol meg-fogattatván a’ kegény ^^
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vénné eszébe, hogy Ótet meg - akarná - 
/ni’ képen kén vala, hogy ótet erefztené-el, és 
}tnagy jutalmát adná ezen jó akaratjának. Mi- 

. ’ n pedig kérdené az Ölyv tóle , s hogy mivel 
^ áztatna-n^eg ezt az Ó jó tselekedetét, ezt 

^ndá: A’ te füleidet bé-tóltom kellemetes ének- 
- ? ' ^8 !rü!om^-j<ö1öm'c> me!66iá!<!c3l. A’ melly- ' 

^onda az Ölyv. Oh ét gény állat ! inkább 
^tom, hogy 3-4 én hafarhot tóltséd, mint túle- 

, ^ mert a’ te éneked nélkül könnyen, de ele- 
. e nélkó] nem lehetek-el én.

a’ ^anittattk : Hogv ak halmoson inkább , mint 
gyönyörködtető dolgon kell kapdofní.

CLXXXVII. MESE.
V' Az C‘irofWmról, és Dianáról.
lVJ^Swértvén a’ négy lábú állatok , hogy az 

Opoklán barátokat keresne magának, és fo- 
ajánlják vala barátságokat, femki azok köz- 
nc.m tették, tsak a’ Diknónak barátsága, és 

^rdettetvén mi októl viseltetve kedvelné ezt az 
at°t inkább, azt feléié ; mert az az állat ol~ 

>an hivséges, hogy az ó barátját semmi nyo- 
Oruságában íbha-is el-hagyni nem €okta.

e,^ Imctünk ezzel a' Mesével a'ra: Hogy ha az 
^e Cr barátot Éeret tartani, tartson hűségest, 

^ikepen ;
^ faép tsorgó forrás szemnek kedves látás

" ^Z elmét ujjitlatja.
^ 2^ gyönyörű pázsit melly ezer kedvet nyit

^' szemet hizlalhatja^
lg?
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így igaz barátság. '/ w^ - rögzíti TártM1* 

Életét hossz akit ja.

CLXXV1I1. MESE.
A' Szúnyogról > is Mébrvl.

SLA $ Szegény Szúnyog télnek idején mikor 
éhség és hideg miatt Eintén meg - haln3/ 

egy Méh-kosárhoz folyamodók , kérvén a ^^ 
hektói mind eledelt, mind pedig kállait m^§^ 
nak, és azt Ígéri, hogy az ok halkat mufik^ 
meg-taniraná. A’kor egy a’ többi között ftl^' 
Én inkább akarom,, hogy a' mi Fiáink a’ m ^' 
térségünkét tanulják, a’ melly-cket az éúsé^’* 
és a’ hidegtől mcg-últalmazza.

Ez a' Mese tanítja- az Atyákat : Hogy az * 
Fiaikat a>a a’ Mefterségre tanítsák inkább, a’ me‘o 
őket.a’ Eukségtöl Eabaditsa.

CLXXX1X; MESE.
A’ Szamfcrról9 és Nyálról.

AZ OroHán a’ vadaknak Királyok az égi ^* 
darak ellen akarvan hartzot indítani, a’

ga Híveinek táborát a síkra ki-állitotta. * 
zonban a* Medve a’ több vadak kozott mSK-^ 
ván a- túnya Szamárt, és a’ félénk Nyálat- aZ 
kérdi az , OroElántól, hogy mit hafcnálhatn^^ 
ezek az ők puhaságokkal, és félénkségekké ^e ^ 
le azért az OroElán: A’ Szamár az ó ordíts 
vs^ a’ vitézeket a* harezra gerjeEti ^ 2'
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% lábainak serénységek által postálkodni igen 

légen.
kj Ezzel s' Mesével jelentetik : Hogy nints sem* 
el । Iy ’£cn meg-vettetett e’ világon, hogy vagy 
.^épen, vagy másképen az emberi társaságnak ne 
hálhatna.

CXC. MESE.
Az Ölyvvól» és Galambokról,

^^ Ölyvek egymáíTal ellenkezvén minden na- 
. ?i gyűlöl ségek miatt sokat háborogtanak , 

ni ind addig a’ más madaraknak békét hagyra- 
Ezekná villongásokat sajnálván a’ Galom- 

Dovereket küldöttének ó hozájok, a’ kik 
^El: Örökös békességre vennék, és egymással ke- 

^g-egyeztetnék. Ez titán egymás baráti lé- 
^ 2' inas erőtlenebb madarakat kezdek üldöz* 

ni.
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ni, er nevezetefan 2 Galambokat halaira kci^ । 
tik vala. A’kor a’ Galambok azt mondák ^' 
gokban. Oh melly hainolább vala nekünk 3 , 
Ölyveknek viiongáfok, mint most az (ik bék^5 
ségek. ‘ ' - ^.-

Ez a' Mese inti az embereket: Hogy a’ 5^ 
noioknak villongásokat segítsek inkább mint tsen 
desitsék , hogy egy inas közt háborogván, a’ jókna 
békét hagyjanak,

i
0

CXCI. MESE.
J’ Publikán Madárról.

A) Publikán Madár mikor az o Hazája^ 
Nap-keleten iámban lém vételednek? e 

repúle Napnyngotra, az hol ollyan madár $ 
iokot volt teremni, itt oitán meg-fogata^ 
mint ritka madár éléfant tsontból ezüst vekk1' 
kel tűzve kérhetett kalitzkába tétetik, és । 
eledelekkel tápláltatik vala, holott azon a’ >. 
ségen-is voltának olly’ madarak , a’ kik em 
módon való iólIáira meg - taníthatók vokun^ 
mint o, még is o azoknál nagyobb betsület 
tartatik vala, a melly dolgon 2' madár 
tsudálkozik vala. Kinek monda 2 kor a 
^: Ne tsudálkozzál jó madár rajra, tnj,
az o maga hazájában nem ioko tugy betsü ^ 
mint idegen helyen. . eS 3?

Jelentetik ezzel a'Mesével. Melly nem ' ,^0;
ember, ámbátor tanúit légven , 2' magi 2 ^
Ipnen mondotta a’ KRISTUS : Egy ?t0J v^ei

l
1

í 
f 
l

j
I

1
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. ^^„ 7-^s hazájában'. Ezt a’ Poéta-is igy
, ! ^öocra.kt:

1

1

s

1 

>

[1

;1

1» 
V
^ 
r

M^ Hazájában 7 »rw/í kunnyójában 
Egy Próféta sem kedvet.

Mén nagy embereknek> 7 Nemet nemzeteknek 
Életek gyálötéget.

kioltok utóin pedig óhajtják mind éltig, 
71’Z’or leszfz kellemeset.

CXCII. MESE.
^^ Sas egykor a’ maga szépségével fel-fúvalko- 

dik , és magár minden madaraknál leg-Eepb- 
«éli vala > és ez; minden madarak helyben 

^^ ’ ^^^m az ^y pávu gondolja vala ma« 
lé ' Tégedet nem a’ te tolláid tcEnek ékes­
fél ^ ^ re erőd, és körmeid, a’ mellyeknek 
u ^k nem engedi, hogy femki - is közülünk 

Orkodjék te veled Eépség iránt Vetélkedni.
j^Ts «’ ^ese jelenti.; Hogy az hatalmasoknak 
fii J?okat, a’ fiegények nem valóságából, hanem 

^ttaböl dicsérik.

CXCIII. MESE.
^’ Számárról, és Szel hitiekről.

Szelindek, a’ki olly erejében valóEb vala hogy 
*’ Na nern ^^^ 2' Farkasokkal kéfc volt, hanem 
hiár fékkel-is viaskodni, útra indúl egy Sza- 
V^^^^ mellynek az hátán kenyérrel tellyes ’sálc 
éhe'·. Vendégelvén az utón a’ Szelindek meg- 

^> úgy a’ Szamár-is. A’ Szamár jó dúveíá 
hely-
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hélyre akadván, a’ korpáéit gyenge síinek e^ 
lével jól meg tölti, a’ Szelindek pedig kér ke*1)^ 
rét a’ Szamártól, hogy bár tsak éhei meg-nc-f13, 
na; de a Szamár nem tsak meg-veti dolgát 3 
Szelindeknek, hanem keményen kénálja vak 20 
síivel, hogy laknék jól a’val. Azomban !ál^, 
jovni elegekben egy Farkad, a’ Szamár kér* , 
Szelindeket, hogy az Ó oltalmán lenne segíts 
gél a’ Farkas ellen. A’kor monda a’ Szelin^ ' 
Te azt tanátslod nékem, hogy az én éhségen* . 
s zóld síinek ételével verném-el: Én is src 
.nárslom most neked: Hogy te-is a’ patkós ^ 
iddal magadat a’ Farkas ellen ólthlmazzad -^^ 
Ezeket mondván az ó háládatlan úti - társat 
Farkas’ eledelére az ó viadalokban el-hagyta·

Tanittatik itten, melly igen méltó az 
gyattatásra az ollyan háládatlan , a’ ki másnak 
ségnek idején segítséggel nintsen.

CXCIV. MESE.
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^' Rókáról.

HMlván a’ Róka valamelly legény embere 
házában lenni Tyúkokat, a’ hová ^, 

vala egv lyukon bé-menni, kéri vala az ^,^^ 
hogy bár tsak a’ lyúk egy kirsint tásofodnék. ^. 
kor pedig már a’ ryúkot vi£i vala a’ lyúkon 
búván , ismét azon kéri az Istent , hős»/ 2 ,
£orúlna-meo·, hogv a’ Házi Eb utána ne me 7
ne, a’ lyúkcn ki-ne férne. Innen
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eke ^^' ki-tet£ik mclly változandó az ember 
ken' . "laga hakniért egy dolgot egy£er egyké- 

ntastos másképen kivan. "

r^ Olaj-fáról, és Tőkről.

c 
c
» 
é

k

AV1*^ '"veken volt valami Tök - mag 

fekn^yo· ° ®elly fsak hamar olly magasan 
'ál fo„ ’ h°Sy az Oluj-sác ( mclly sok etrendök- 
t^3 ’n ,helyen állott, és növekedett ) 
!l A-'. "^'^ ^!^ül haladá. De érkezvén a’ re- 

, n ^^^^ 3L Olaj-fa el·hervadóiénak, 's 
Icnni a’ ^Icos, mondja 

^ar 2 : i ^^^^ irigykedni azokra, a’m-k 
5 Mcd^],^ne^J mcrt cokink hamar-is esik 

^t( itten, hogy a’mi sietve esik, nem £o-
ős lenni.

fenség me^rt, sietség hozhat kárt, 
Akármi dologhan-ií,

^^ ^’^ várni '5 tanát főt hallgatni* 
A Jzükségnek korán-is.

CXCVI. M § ^ L
^' JwoÁ és Bagolyról.

4 nátV Madaraknak Királyok egykor a' ta- 
^nak fi " m®ndona vala’ ^y a fiepb4epb M2- 

hait a’ maga udvari rselcdinek bé-fog.td-
' 0
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ná. A’kor a madarak seregenként ajánlják ^ . 
a’ magok fiaikat fiolgálatra ; de a’ többi közz^[ j 
a’ Bagoly a maga fiait leg-elsoben ajánlja 
Kinek monda a’^Sas.· Minémúek, és nútsoda , 
májnak s re fiaid? A’minémú én vagyok, J 
a’ Bagoly. A’kor a’ több madarak el-nevetek et^ 
fen magokat.

Jelentetik ezzel a’ Mesével, hogy egy Aty* 
nak, és Anyának-is nints éktelen magzatja. L^" 
vak Solyom fia.

' CXCVII. MESE. |
^' Vad-kanról, /; Szamárról. A

.’A’ Vad-kan gondolván hogy gyözedelm  ̂
^ ^ ' hetne , a’ Számért viaskodásra ki?z? 
az ó honfiú agyarait mutogatja vala , cs ^^
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,a Szamár előtt; de közelítvén a’ Szamárhoz, 

^rnár parkos lábával úgy rugá a’ Vadkant, 
éY mindjá'cr fél hóltá lön a’ l ü^áz után. Azonban 

% a an ^^ón a’ Vad-kan azt mondja vala: Nem 
^ °^>W hogy a’ Szamár a’lábával árthatna né- 

do]r an,t a’ Mese, hogy az okos ember előre gon- 
^na^Cj^0^ hogy az ö ellensége mi módokon árt- 

I CXCVIÍ. MESE.
A’ Rókáról, és Farkasról.

^^ Róka a’ kútba belé esvén, mikor Sinre- 

a’ ,^'^^ el-merúl vala , kére a’ Farkart , a’ki 
r' k3 gályáján a’koráll vala, hogy le-ercStvén 
z> ^leler órer húzná - ki onnan. Kinek monda 
^tba s' Kérlek mi módon ésél oda belé a’

-^ma felele: Nints most nékem a’nak 
tf c ^rc idom ; hanem ha engemet innen 
b §k húzni, mindeneket rend Serént ele beSél- 

^ ^núld-meg innen, hogy· mikor a’ vefiedelem- 
iSitg^^ k®^ ^^ embert Sabadítani , nem kell a’ 

c£et késleltetni lemmi dologgal.

6' L AH- MatskáróR és Egérről.

^ U jHT^mek lévén a’ Sekfényében egy igen 
- ^^ § iccdves sajtja, azt égy Egererske ed-

O 2 degcli
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elegeit vala. Mcllyet sajnálván , az Ó barátin 
Tanúsából a’ Macskát-is a' Éekrénben cj
Ez azért elébb az Egeret, azután a sajtot is o1 » 

ette. an
Ezzel tannittatik itten, hogy az ember 0' ^ 

óitalmazót vagy gondviselőt ne fogadjon, a’ ki 
pufiik, mint a’ világos ellenség. Keikét ne * 
Kertésznek.

Egy Vénemberről^ a*ki a* Halált haló* 
gat ja villa.

1 
t 
t 
I 
l 
r 
t 
F 
1

1 
l

ELeibe méné egy Vén-embernek a’ HaLj ^ 
az életből el-vinné ; de 2' Vsn-en-^.^^> 

vala éter, hogy bár tsak a’dig várakon j , u(lí| 
ctaméntomat ima, és egyebeket olly ^^'^aP
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jegeseket el-kéfekeaé. Kinek monda a* Halál: 

lerc nem vagy kéken , holott a’nyitor meg-in- 
^Jtelek ? De a’ Vén-ember monda .· Mikor intet- 

-meg engemer, hi£em én tégedet többkor so- 
1 ^^ láttalak ? Monda a* Halál : Mikor én 

.- J· n^ vénebbeket, sót ifjakat, gyermekeket 
7 ^,lndennap’ el-hordok vala, nem meg-intettelek-é 

J^det-is, hogy rajtad-is a’ sor ? Mikor Gemeid 
। e?'hibáztak, rc£Éúl hallak vala,és minden tejedet 
kiadni érzed vala, nem vetted-é céedbe, hogy 
^elitek mindennap’ hozád ? még - is tagadod , 

^eg-intertelek volna. Azért tovább nem
^^r°m, cl-viÉlek tégedet.

«1« ^' ^ Mise jelenti: Hogy mindnyájan úgy 
hal ? '* m,ncha mindenkor Bemeink előtt állana a’ 
ím. ' ^err mikor cgy€er el-jövénd, el-nem-kerülhet- 

• mert
^ ember élete e' világon léte , 

bizonytalan tsak maiit, 
"" mára virradtál, hónapra dutsúzzá^

Házad koporsó lehet^

VÉGE.

e o r INDEX,



INDEX
M O R A L I T A T U M

az az
A’Jó Erkóltsre, és c’ világi Életünknek jó 

dal való folytatására néző 
dolgoknak

LAJSTROMOK.
A P^

Nagy dolog az. ASZSZONYokat meg-tsendesi- ^ 
rení. - . . ~

Az ANYA édes gyermekét inkább kereti , ^o 
apolgatja ; mint a’ mostóhár. - . 49

ASZSZONYnak titkodat ne jelentsd. ' jí 
ALMA nem esik mefific fájától. . '
Ne bántsd az ALÁVALÓ embert-is, mert vo > 75

fiút állhat. - " fnik.8í
Az ALATSON ember is fiolgálhar a^tilm·!·
A’ natry eirbcrüs fiorulhat az ALAL. O. § l 

berre. .- , ,'
A’ tsalárd ember kicsiny AJaNDeKOI ' g# 

hogy többet nyerjen.



L A I S T R O Μ.
AJÁNDÉKOT okoson vedd-et. - »7

zt ^ADO másnak, a’mi bárodra nintsen. i io 
4 ATYAFIAKn.ik nem kell egymás’ veredel- 

mct bc-hnnt Lemmel nézni , ne hogy
., hasonló veszedelembe essenek. l 2»

^!re nem v^§^ ALKALMATOS , azt a’
c . hivatalt ne vállaljad. - - 129

valakit más’ ASZTALÁRA ne hívjon. 141 
Isten az ALÁZATOSOKAT fel-magafital-

* ja, a’kcvélyeket el-ve£ti. - l 5;
z ATYÁFIAKnak egycfscgck meg-epíti a’ház’ 

népét; de ha ezek közzött verekedés
. , vagyon, puétúlást fierez, - 1Ő0

ÓRRBEN hogy lehessen tornyot építeni. 50. 51 
^OKSÁGGAL ha valakit meg-tsal£, meg-

tsalatoi. - - 104
^rmeLor fierént ÁLNOK maga el-tökcílett 

a > gonofiságát véghez Lókra vinni. 1 26 
’Mty fának ÁRNYÉKÁBAN nyügßol, azt

Az át meg-ne-sérrsed. - - - r;5
^^X1O8, es púba emberek mäiok' munkä- 

jók urán elük. - - 179
tsak az a’ ro££ AKARÓNK,a’ki a’rofifiat 

tselckfii, hanem az-is, a’ki azt paran-
A, tsolja. - - - 187

ATYÁNAK, és ANYÁNAK nintsen ékte­
len magzatja. - - 21 j

Barátságnak példája. - 47
1 magánál hatalmastábbal B ARÁTKOZIK, és 

\e ,. kereskedik kárát vallja. 69
n?yj minden ember’BARÁTSÁGOS befié-

A’ku n '^^ek. - - - I l 5
GARATJAIKAT álnokúl meg-kerülik, 

magokat ejtik vefiedelembe. r;7
Akik



LAJSTROM.
A’kik BARÁTSÁG’ Eíne alatt másokat vefie- 

delemre visznek, végre azoknak halálok 
után-is gonoszságokról meg - fizetnek , 
bofifiút szenvednek. ~ -

Az igaz BARÁTOK a’ nyomorúságokban és ve- 
íz.dclmckben tetszenek-meg.

Sokfior BÁNJ/Y az ember elebbeni tselekedetét. 
bátorság kívántatik minden dologban.
A’ tréfás BESZED sokszor meg-engv£teli az en* 

gedetlen, és haragos embere.
Az engedelmes BESZÉD a’fialdkól-is meg-men­

ti az embert.
Sokaknak BESZÉDEKKEL nem egyez a’ tsel6' 

kedetek. - -
BEl’ÜKnek okos magyarázatjok.
BETSÜLD-meg a1 mi h.Tnodra szolgál.
BÉKESSÉGES tűréssel keli akar melly .•llapotot 

fienvedni, -
A’ BORnak három féle munkája ’s ereje vagyon· ;
BOóZSZUT ne tégy legalább való aílatnak-iS’ 

mert meg-boízfiúlhatja.
matt meg-ne sértsen, mert a’ BOSZSZL- 

SÁG nem könnyen felejtödik-el.
másokat ok nélkül meg-rámadnak, rcajok

Semki

A’kik

A’kik
fordul a’ BOSZSZÜ-álüs.

nem réfieíek a’ BOLDOGSAGban, a’ny0'

f 7‘

17$
47
14

l?

45

r5^

0

fi?

mm óságban sem lehetnek pajtáríok.
Egy BöLTS embernek tanátsából fok embcre!c

í 2°
menekednek a' veszedelemből.

Nem gyakran bántatnak, a’ kik BOSZSZÜval ^ 
szoktak fizetni. - -

Nehéz az ellenkező terméfietü emberrel BAR A t 'gr
KOZNI. · - - r 1

Igaz BARÁT, a’ki az embert sem boldog le^n ^ 
boldogtalan állapotjában el-nem-hagyí3. 

Méltóbb a’ büntetésre, a’ki BARÁTSÁG’ ^e
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i
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7
I
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5

l
-
8

6
4

0
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9
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10

)

'5

Z

7, .. alatt vett winr a’ világos ellenség. 201
Hűséges BARÁTOT kell tartam. - - 207

“IZONYT/XLAN dolgot ne tartsd BIZO- 
7 NYOSnak. - - lyr
^n sylr .,' KOI-O^O ekviber - l36

I^r8:n^ BOSSZÚSÁGOT el-fienvcdi, 
mint azt meg-trlomfolvan nagyobb ve- 
Ecdelmet Eerezni. - , - 188

^ Dl^^d^O' 6rrük>^ vsló az arany peretz. 64. 
7>"^n a’ DITSÉRETÉRT a’kaít-is el-£envedik. 73 
^ros a’ DITSÉRET’ kivánáía. - - 78
^l<i ollyan mesterséggel ne DITSEKEDJÉK , 

v . a’ mellyet nem túd, '8 nem tanúit. 104.
01<kor a’ kitsin DOLOG nagyra,és a' bizony- 

0 . tulan nydvánságosra tanít bennünket. 142 
^ DOLGOK, mellyek a’ gonofe embereknek 

ellenségesek, a’ Jóknak segítségekre 
a, vágynak- - - - 141

^datlan és értetlen Orvos DOKTOROK
^ meg tsúfoltatnak.

aSy nyereségnek reménységével haston nélkül 
sokan addig DOLGOZNAK, míg min- 

V; dtneket. végre magokat is el-vefctik.
Lnielly azért DlTSÉR valakit, hogy könny eb 

ben ejthesse azt vcEedeleinoe.
Az 1 r , £
pn " nuseges fcolga.
Az'pr, ^^ a’ kölyke. - -

LGYF,XE f LENSÉG minden dolgokban ár-
A? .^Imas.

^GYÜGYÜEK-is boEEút állhatnak a’ Ha­

lói

1Ó8

206

27
7i .

159

^, .. talmasokon, ha meg·bántatnak. - 76 
aJo KÉMÉ ne n jár a’ Testnek Ecp^cgc után. 41

•k két ELLENKEZŐ dolgokat kívánnak, 
meg-esik,hogy egyiknek lem telik kedve.i'’’^

O 5 A kik



L A I S T R O Μ.
A'kik egymáílal ELLENKEZNI meg-nem-£Ün- 

nc-k, fokEor mind két részről vcéedelembe 
sínek. - - -

Minden ember a’ maga sorsával, hivatalpval E- 
LÉGEDjÉK-meg. ' - 66,

-V' m^'ßok sorsokkal me§ ELÉGEOö emberek 
inkább £ er étik takarékoson magok’ hízok- / 
nál élni» mint mások’ asztaloknál gazdagon.

ELÖL sokan nyalnak, hátul rágnak.
A’ gonoß ELÖLJÁRÓK a’ táraságokban néha

~ háborúságot indítanak, hogy magoknak luk* a 
not hajthassanak. - - ,

Az ELÖLJÁROKnak ügyességek meg-építi a 
közönséges társaságot; de hol ezek között 
villongás vagyon, puEtúlást £erez. - s 

Embertelen EMBER ki-légyen , -
A’kinek EREJE nincsen, ESZÉvel éljen. y 
Semkl ERŐSSÉG Évéi el-ne-higyje magár. 
Sok okos ERÖTLENek az eröslebbek után ad­

dig ólálkodnak , mig azoknak tehetségeket, 
elméjeket, rangjokat ki-tanúlják, és azatan 
őket könnyen kekptzébe ejtik, és a’mit az 
elöt a* félelem miatt tselekedni nem mér- ^ 
tek, már bátran véghez visok. -

Többet ÉSZSZEL mint ERöVEL. - " 
Minden ember ÉLETÉT kívánja, a’halált ke- 

rüli. - _ - ; , - *
Kiki maga fosával ELÉGEDJÉK-meg. - 
Az ELLENSÉG ellen a’ böltsnek mindenkor 

fegyverben kell lenni.
Kislebb ELLENSÉGEDET-is meg-ne-vesd, mert ^ 

koL6ür állhat rajtad.
Az okos ember gondolja-meg, hogy az Ö EL' ^ 
LENSÉGE mi módokon árthatna néki.
Mindenkor úgy ÉLJÜNK, mintha Eüntelen kc- ^^ 

műnk cíött állana a’ Halál. -
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LAJSTROM.
^bb V3ló az ELME a1 láb serénységénél az az 
c erőnél. F - 20a

aí-magaFEGYVERÉT ellenségének ne adja. 109
ln^r, ember magához hasonló FELESÉGE7 

'« Barátot keressen, a’ki termóéetcben meg- 
egyezzen. - - l 26

/ o^o§ FÉR JFI enged a’ Feleségének. - 18
^ emberek egy FÉRJF1 és egy~ AEEony, a’ 

a > J;jk Tárlókat siratják, egybe kelnek. - $8
^, ^ÉLELMESEK ízrrentsctlenck. - 114
y bÉLELEM el-veEtí az ember’ eEcr. - 112

aSyon haFontalan FÉLELEM, a’ melly kawa- 
^, ?’sra méltó. - - 89
y _ E^GaDAST vigyázva ’s okoson kell tenni. ; 5 
^g'lásd, kit IOGADSZ a’ magad kebeledbe. 109 
^;°gadas el-rotnlásának SZÉP példája. z<5

^^cn öljy erős Vár, mellyet a’ FORTÉLY 
Fon^J-nem-Vehet. - - 7 7
^TÉLYT FORTÉLYLYAL,cröt erővel,te-

A' p^ heggel lehet ki-ütni, - - 9 z
^ÖSVÉNY tsik a’nyi hasznát vészi kintsé-

Ai ??^, mint egy eLáfort kőnek. - 134
kii< fösvénységek miatt tudatlanul 
Nyúlnak valami dologhoz, több kárt téíz- 
^k magoknak mint hasznot. i8r

“ ^nek azok. a’kik a’ FÖSVÉNYEKhez fb- 
‘yamodnak, hogy jó akaratot vagy hatznot

Fj^^Ryenek tölök. - - 1Ő2
AT a’ra a' mesterségre tanítsd, a’ melly 

oi<et a’ szükségtől szabadítsa. - 208

^ÁZDÁS ember keresve keresi az okot, 
^ázi ^gy Felebarátjába akadhasson. 42
VJ yAZDÁnak ti£te. - - - - 49
A' Q’p GAZDAG kép és tíTtcs állapotú. 94

AZDAGsag ío|< veEedelcmgicl vagyon 
kör-



laistrom.
környul vetetve» - - * , .

A’ GAZDAGOK tsak magokat Veretik, és a
szegényeket nem résieltetik gazdag takar-
mán y okból. - - j

A’ GOROMBA ember nem kap a’ tudományon.
Sok magok GONDOLATIBAN emberek ro^

akaróik hellyet az ok barátjaikat sértik, cS
háborítják-meg. - ' .

A’ki GONDOLATLANUL fog valamihez, te* $ f 
rcntsétlcnül bökött a’ járni.

A’ GONOSZ emberek’ siaparodáfokon nem ken ^ । 
örülni. - - -

A’ GONOSZ ember’ Imádságát az lilén 5eM g^ 
hallgat ja-meg. - - ]

A’ GONOSZ az ö nyomorúságában segítségé &J 
nem tahi. -

GONOSZ emberre dolgodat ne-bizd,ha a’GO- ^
NOSZT el-akarod-távoztatni.

Hlyen az emberi GYARLÓSÁG, hogy fok£or; ] 
a’ mi hasinára vagyon, azt nem siereth3 K

* ml pedig kárára, azt kedvelli.
A’ GYERMEKEKET idején fenyítékben keh 

nevelni, ne hogy a’ £okás végre nagyobb ^ 
vétekbe ejtse őket.

Az Isten a’ Gl? ILKOSSÁGOT büntetetlen ne# ^ 
genvedi. - - -

A’ jó GAZDA mindenkor talál dolgot- '
Ollyan GOND-VISELŐT ne fogadj, a’ki inkább ^

pusitit, mint a’ világos ellenség. - .
A’ GONOSZOKnak visiongafokat segéded »n7 

kább , hogy cgymásközthaborogván * ^e , 
jóknak bekét hagyjanak.

A’ HATALMASOK ha kegyetlenek léének.
meg-cmlckezzenek , hogy az alatsonok - gj
bo&út tehetnek rajtok. * ^, flA-



L A l S T R 0 M .
^ÁTALMASOKkal nem jó újat húzni. 7» 

a’ nagy HATALMASSÁGOKat a’ földhöz
Verik, magok fokkor kicsiny erőről d-ta- 

a,, Futatnak. - - - rZ4
k,k a’ HaTaLMaSaBBaKKoz hasonlítják 

tagokat, meg-tsufoltatnak, ’s veszedelembe 
élnék. - - 167

nem tud HARANGOT önteni. - 81
Ritsiny HASZNOT a’ nagyért cl-ne-hagyd. 107 

dJ^en ember a’ HaLÁLT kerüli; életét pc- 
kívánja. . . . 154

’Anyáján Ugy éljünk mintha mindenkor Le- 
^cink előtt volna a’ HaLÁL : Mert mi- 
kor egy£cr cl-jövénd, el-nem-ketülhetjük. 217 

l^Hytalan embernek HÁZÁTÓL való indúláfa. z; 
jóLÁDaTLAN embernek példája. - 4 7

^ADAT£ANsá£ /agy vétek. . - 7;
^.Metrók 2' bl^k>Xl)^1 b^K emberek valami 

tételre. - - - 182
LADATOSSÁGnak £ép példája az oktalan 

A> . hatokban- - . .102
? fcl-HÁG, nagyot esik. - >05
fene terméketü HARAGOS emberek a’ bar- 
főkhöz, és vadakhoz batonlók. - 1 7 5

nden rendű ember a’ HIVA TALÁT és dol­
gát serényen folytassa,HENYELÉSSEL ide-
Jet ne töltse, ne hogy szükséget és 2' mi- 

bánatot szenvedjen.
Qk HIVATALOS munkájukban fortély os- 

kodnak, végre magok fortélyok által el-is- 
^"elr. · '
JUire nem terem, olly HIVaIaLBa ne

Minf?rcsa niasát· - , ·. , .·
en ember a’ maga HIBÁIT vi’sgálja-mcg 

A> ,^oben, azután vádoljon mást. - ·
H^ELKEDÖnek ne higyj.

1 51

17}

81

100
73

Mindea



LAJSTROM
Minden ember’ tanátsának ne HIGYJ,niert ma- 

ganak haEnal inkább véle. . · ' '
Ne^HlGYJ minden embernek, mert sokan kik 

jzolgálatjókat ajánlják, nem magadért ke­
retnek, hanam azért,hogy magoknak ha£nót
hajtsanak.

A’ki könnyen HISZEN, könnyen meg-tsala-
ss

rik. 17°>
Kötve HIGYJ komádnak.
A’ HUZO vonó emkerek az ártatlant el-nyom- 

ják.
A’ HÁLÁDATLAN nem efméri-meg a’ ML?' 

jó-tcteményét, hanem magának tulajdonít 
mindent·

A’ HÁLÁDATLAN méltó r el-hagyattatásra,a’ 
ki másnak segítséggel nintscn.

HASZNOS dolgon kell inkább, mint gyönyör- 
ködtetön kapdosni.

Sokan a’nak HaLÁLAT siratják, kinek esetet, 
kívánták. .

A’ HaLzÁLT nem lehet el-kerülni.
A’ HATALMASOKat a’ legények félelemből 

ditsérik. - . -
A’ Tanúit ember sem kedves mindenkor a 

maga HAZÁJÁBAN,
Ro££. az egyenetlen HÁZASSÁG.

l l>
7)

óí

19*

2^7

J0
2l7

H 1

2 IQ. 
19?

Az IGAZAK gyakran el-nyomattatnak 2' go- 
noEoktól. - . -

A’ gonok ember mindenkor talál okot, miért 
üldözze az IGAZAT. '

Semki valakit ÍGÉRETRE vagy hamis hitre ne 
kén derítsen, mert meg-tsalatik. ·

Az IRIGYSÉG ártalmas. . - 49'
IVlinden embernek különös ajándéka lévén ne-

IRIGYKEDJÉK femkire. . · 1
4 Ne#
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LAJSTROM.
e,n mindenkor kell azokra IRIGYKEDNÜNK, 

boldogoknak látszanak előttünk ; mert 
jaknak tertetes boldogságok fok nyomo- 

Nen Ragokkal teliyesek.
^^ az ISTEN mindeneknek mindent; ha* 

Az ^^á erőt, kinek Népséget. \ 
^TENnek nem lehet parantsolni , mit 

A’ ^j"n.
1111 el.végezve van ISTENnél, azt az emberi 

Az P^skodás el-nem-fordithatja.
; psENtelen embereknek sem a’ földön, 

a’ levegő-égben, sem a1 vízben mara- 
Iü«»fck hintsen. . .

falatnak fokfior a’ JÁMBOROK a' gono-

^'^L Ll.vcrr sOál^.^ ne keseregjen, mert 
£ tok Túlélésünkkel nem véEíink a’ térinc- 

HagT^öl, azt örökösön nem bírhatjuk.
A1 nélkül híjában való a’ JÓSZÁG. .
A’ néma a’ mé£ár£ékben.

^oL ember nem JUTaLMAZTATJA- 
A’ i · ^g a’ más ember’ munkáját.

। okra IGYEKEZIK, sokkor a’nak kevéssel 
^eg-elégédni.

Jbrázatöó^ hanem tselekedetböl kell ITÉL-
S°k , - 197,

, agariak JÓSZÁGÁVAL nyomorúságot

. IDŐ ’s az alkalmatosság védelmezi, 
s fL, bátrukká reki az erőtleneket a’ hatalma- 
^*k· a v fenyegetések ellen. x

f IDŐK’ visontagságinak , és magoknál 
^^masabbaknak engednek , fok veéedel- 
baH ^’kerülnek; de a’ kik a’ hataimaísib- 
töi i r’ ^ az IDŐK nehézségeivel vakme- 

11 zenibe Sálinak, veszedelembe esnek.

182

11 8

118

1 33

158

73

I 78
25 

r 34

71

189

20 I

195

152

t<?
A’ki



LAJSTROM.
A’ki IDŐTŐL vár, sok nehéz bajaiból ki-fej* , 

tödik- . . .
K

A’ mátokén mikor igaz ok nélkül K APOCS* 
nak az. emberek, a1 magoket-is cl-ve^tik 5 
mint a’kik e’világ-jóvain telhetetlniil KAP' ^z 
DOSnak, és idvezségeket a’jobb jót el-veszik·

A’ki semmi KÁRT nem té£en, azt nem kell 
bántani. . . . „0

Boldog ember» a’ki más’ KÁRÁN tanúi. , ' 
Vágynak ^erentsétlen emberek a’ kik KÁR^ 

váltván imádkoznak, hogy KÁROKAI 
megtalálják, minekutána meg-találták pc' ,p 
dig, Önként el-hagyják.

Sokan a’ magok’ KÁRÓKÉRT az Istent vádol- 
ják, holott magok azoknak okai. ·

A’ legény KEVÉLY végre meg-tsúfoltatil’·/, ^5 
Semki más’ portékájával ne KEVÉLYKEDjEK· 
Az Isten a’ KEVÉLYEKET el-vc£ti , az alí* 

zárosokat ícLmagaétalia. ,
A’ hatalmas emberekhez illik a’ KEGYELMES' .

, . . - z
JCígyót tartani KEBELEDben- .
Lehetetlen dologról való KÉRDÉSRE hogy ^ 

kell felelni.
A’ KÉRKEDÉKENY ember sokat Ígér, keve­

set ád. . . ·
Az Ismeretes emberek a’ KÉRKEDÖKET ka­

szás ják. , · - . -
A’ KrT-SZIN embertől mindenkor félni ken· 
A’ KÉT-SZíN emberek Lembe képet Edinák’ 

hát megé vcfiedelemre igyekeznek. · , 
Sokan Éóval bátorságokról KÉRKEDNEK ?

mikor tsclekederre kell menni, meK-wleM

A

A

A 
Ki 
V

A’

A’

A5

R

l^l
lenek. . . - - ,

§okrn oü/an llol^okbal KL^KLO^L!^; mcii) ^{ ,



LAJSTROM

)

A’ nem proháltak. ,
IRÁLY és az Ö Tanácsosi mihez hafonlít- 

A1 ^,^^K.
‘eEd jámbor KIRÁLY meg-vettetésben va-
^'on; a’ kemény ellen pedig a’népzúgo- 

^l!v"^ ^LYt meg-kel! becsülni.
4' iO nem könnyen ielejti farka’ vágását.

'/ K1NTSET találnak, miatta vcsiede- 
^l^^ cinek.
V/UJ KURTA néked-is le££.

hogy jó KÖTÉST légy, a’ melly ne
^y* ártalmadra. ;
^0n ^kX^ak, a’ kik sem KÜN , sem benn.

yebb egy KIRÁLYtói, mint többtől fiig-
Len,.

^^CÉínségböl mások után LESELKEDnek.

15?

5»

65
85
92

144-
127

109 
ro 5

*94

147

37

9«

149

177

127

i6§

123 
A’

I A' M
i ^DaRAK’ dolgaikból való jövendölés i 4’ ^onuhn.

Z t MAGADnak nem kivárig, azt MÁS- 
i ?e miveljed.

í Q|eRrvefebb dolog, mint valakinek MA- 
di -j '^ól» ugy minr; háza’ népétöl tselé- 

) 4’ atyjaTiaitól Senvedni.
d ^ZATOKnak kényes nevelések ve£e- 

; tí]^8 r de a’ durva nevelés , és jó fenyí-
’ ^oZ /ólrlrá és életre valókká tc£i őket.

. nutos MUNKA drága kints, mert ezt 
1 az által keresni.

. m“^'««^ el-kéfült MUNKA nintsen, 
^’ki yben hibát ne leheslen találni.

J tany^t MESTERSÉGET űzze, a1 mellyel



LAJSTROM.
N '

A’ NAGY dolog-is az a’ra vágyakozónak E0" 
morúságára esik.

A’ NAGYRA vágyó emberek fokEor meg-tsa- 
latkoynak igyekezetekben. .

A’ki NYÁRban nem gyűjt, télben kevcR* 
' fújt, ti Eta a’nak .fazaka.

A’“NYELVNÉL lem jobb, íemroEEabb nin'

A’

0]

01

4/

O1

*9

17?

1.7?^jobbítja

tscn e’ világon. ·
A’ kényes NEVELÉS ’s kedvezés »a’ jó gycr' 

mekeket meg-rontja. .
A’ durva és kedvezés nélkül való NEVELED 

pedig a' ro££ magzatókat-is meg-jobbítja;
A’ melly dolgok Eemmel latort NYILVaNSA- 

G3SOK, azokat híjában-valóság titkolni·
A’ Hatalmasokra a’ NYOMORU tehetetlen 

ember ne támadjon híjában, mert nem árt­
hat, hanem tsak a’ fényegetésie! marad.

A’ NYOMORULTAT ne nyomorgasd.
A’ kik a’ mások’ NYOMORUSÁGIT meg­

gondolják, a’ magokét könnyebben Eenvc* jgj ^

. A’

nik. · . . j
A’ NYELVES embertől oltalmazd magadat.
Más’ NYOMORÚSÁGÁN ne örülj , a’ki "^ 

gyobb nyomorúságba eshetek

Az OKOS ember a’ dolognak végét jól meg- 
gondolja, hogy ha hozá fog, a’ markába 
ne fakadjon. . · r r

Az OKOS ember, kinek tökélletlenségét egy, 
étre vette, másEor nem engedi magát a

lS4 ।

19a
A’ 
A’ 
^[

lL)

meg-tsalattatnL . · . .·
Az OKOS ember az ö roLL akarói t erbkbD o ; ^

vívóra igazítja, hogy magát a' veEede c jp 
^böl meg-menthesse. . ' ^

Az OKOo emberek könnyen cEre vétik a ^



9

7

LAJSTROM.
^!^on. emberek’ «vakságokat» akármint 

A’ ^Értessek magokat.
OKpS'ABBnak tanácsát nem fogadja, 

^L^J?1^ ve£ti-el.
n vek^y^? Felebarátodat, hogy te-ís azon 
ÖR'j'y jeleni be ne essél.
. au .^AN ernber, a’ki henye, és másokan 

A’ki ar elödni.
^KU^^^ ?E" kívánja / a' máién

Mni üZETBÖL> hanem cselekedetből kell

r§7

1Z5

"9

99

12©

20 1

^b^^ESKK-I kell PARANTSOLNI. ar 24 
. PAr™ ,sedett ház, melly tiéd, a’ mások’ '

. AW ÍJ-OTÁJOKNÁL. . liS
9 b S-^RONUSAIKAT és jó akaróikat bog-

c( ^1'^00*^.· ,lkntö1 nicg-bűn tettetnek. I; 5 
kos közzötc harmadik le€£ az örö-

tökélletlen emberek fok féle
>a Utakat ^^^ln§ex§el csalnak meg-

L ^Zbi»' Pél^ja. . ' . '77

, ^ ^K^L zS" y
4' '«tó" ,oli 1akiil RENDELETLENÜL

^ l<QcJogeai , res^SeGET éuntelen yaló do- · 
uS^gai lehet meg-igazitani. . .

L .^^.xE^berróI tenvedni gyalázatosabb és
U vrljn ^'ebb. . 6

í^k. S ta’ ^a ROSZSZ akaróid fiaporod-
. . 8o

? 2 Az



L A I S T R O M. .
Az önként meg-alázódott ROSZSZ aksróöa- 

. ne bántsd, ne hogy vi£za fordulván meg- ^ 
cméfcken tégedet. - , ' . ■<

A’ki sok ROSZSZ akarókat Lerer magv 3>' 
álbpotjaban, szükségében femkitöl nem 0 ^^

A

A

gittetik. - · ' - .
A’ jói-tévőkhöz Estkséges jó-akarattal lerm , 

de oflykor a’ ROSZSZ emberckkek-is ke 
vezni kell, ne hogy kárt tegyenek. .

ROSZSZ embereknek jó akaratjoktól jó őri 
kedni.

jó< A

5
)odb a' SZABAD élet a’ koplalással: mm* , rí 

fogság a’ böv konyhával. - a!
Terhes dolog a’ SZABADSAGOT -I-v-Li°" ,,l
A’ SZABADSÁG Écp dolog. .
A’ DelfisÖéliek az É’sópns’ SaKJaBA ^^'^, 

hárt dugnak, mint Jó’sef a’Béniámm z?
)E. ·,·.

Sokan meg-látják a’ más ----------  
. KÁT, mag ok óban nem a’ gerendát.

Egymás’ SEGÍTSÉGE nélkül nem élhetünk- 
A’ békédből álló SEGÍTSÉG semmit er ,

8' SZEMÉBEN a’ SZAL' ,4

A

A

A

A

Ab* ^ 
17’

A’
A’

A’

tselekedettel nintsen. ·
SZEGÉNY kevcly végre meg-tsúsoR31 ' 
SZEGÉNY ember-k a’ hatalmasok m ,8» 
ne lakjanak egy SZOMSZÉDSAGbam ?

SZEGÉNY *s alaValó ember ne köve*1 ,
Gazdagodnak ’s Uraknak tLelekel^rr- , ^ 
mert végre meg-tsusoltatik s vei<~ c ^ í U

$1

A:

A
, ejti magit. . . · ,

Jobb a’ SZEGÉNY élet a’ tsendebéggel: '
a’ Gazdagság nyúghatatlmsaggal-

A’ SZEGÉNY embernek tűrni kell. *££rt JÍ
Szép SZELÍDSÉG, mikor valaki a , 4

jóval sotc. »

A

A



LAJSTROM.
^ SZERENTSE változtatja az ember’ állapot« 
A, >tját. . 10$

^ «» a' SZENVEDÉSBEN, hem réées, nem
N ^ékó, hogy réées légyen a’ boldogságban. 106 

^^ méltó azokat tsúfolni , kik magokat Sí-
RATJÁK , látván reájok következendő

i«

T

|É

5?

>^ 
17’
1^

Jr

A> nyomorúságokat. . . . 16X
ncmes elméjű emberek sok hitván emberek- 
nek SZÓ - HÁJTÁSOKkal nem gondol# 
"^r. . . 17-
^p'ónkenr való 5>/Obd-Vl'X8 álca! végre . 
SZOKATLAN dolgot lehet véghez vin-

A> · . - . l7-
^'^p rermerii 8XOl.(--^ nem min6en -VELo-

S^Qpyoknak yaló. . .
A' c^A Aééonyát tréfálja-meg. . 
]o^ZOLGA sokkor okosabb az Uránál.

a’ jámbor embernek; mint a’ gonoénak
4· ^OLGÁLNJ. . . . ·

, SZOLGÁT vénségében nem kell meg-
S^Mni. .

^KNEK tiétek a’ Gyermekek’ nevelé-
A’ ^/-^9 vagyon. . .

^TÉK méltók inkább a’ feddésre , mint
^ M)ak, kiket amazok jóra nem tanítot-

Wlk· . ...
^ viseld a’ SZENVEDÉST, melly oka 
ln^^?^ boldogságnak.

^egVi ,’ETVE esik, nem éokott tartós lenni.
^ség, egyéeri hibaért a’ hív SZOL- 

^* Pn £ Ianyargatni.
s°nOfe SZOMSZÉDOT kerüljed.

19
25
Z-

7 *

&o

9»

A’

A>

Hl·

189 
rí 3

197
199

VANÁTSOS ember meg-erdemli a’ tié- 
, · ·. » 4--

1 ANaTSOí embereket a’ közönséges 
P 1 Tár·*.



L A I S T R O M.

Társaságokból nem jó ki-botsátani. 
Jövendőre TAKARÍTANI jó, ’s miért ? .
bök embereknek TANÁTSMK sokaknak több 

ro££at okoznék mint a’ minémüben volta- g 
nak , a’ mcllyet közölni akartak. ^

Vi’sgáld-meg <’ más’ TANÁTSÁT. · p 
A’ TAGOK egymás nélkül nem lehetnek.
A’ TSALÁROSAG fokEor kárt Ecrez az cm* $j 
bérnek. . . .
A’ roL6 TÁRSASÁG meg-vesztegeti a’ gyen' gl 

ge Ifjakat. . . ·
A* jóban < 1-indúlt TÁRSASÁGTÓL ne von«' 

el magadat. .
A’ közönséges TÁRSASÁG Elöl-járó nélkül .

nem lehet. - .
Az ollyanokkal nem tanátsos TÁRS ALKOD' ।

ni, kik me££éröl árthatnak. . «1
Nehéz a’ TERMÉSZETET le-vetkezni.
A’ TERMÉSZET meg-nem-változik, kan^ 

a’ mivel éületik valami, azzal Eokott hói' 
tig maradni.

A’kik azt, a’ mire TERMÉSZET Ecrint h3J' 
Jandók, folytatni cl-mulatják ; és a’ M^f 
nem termettek, azt gyakorolják , fok pj 
kapván^ meg-£égyenüinek. . ,

A’ TERMÉSZET ét, ha állapotját változtatja-5 ^ 
valaki, el-nem-hagyhatja. . ,

A' 7Élhetetlenek fokkor meg-nem-jie 
gedvén a’ magokéval , a’ máfek’ jóvaik' U' 
tán járnák, és a’ magokét azonban el-vek' ^ 
tik. . (

A’ TELHETETLEN ember meg-nem-elég^*/ 
azzal, a’ mit az Isten adott, hanem ^' '^^ 0$ 
sét-is kívánja.

A’ TELHETETLEN emberek a’ több nyer«' 
ségnek reménysége alatt a’ mijek vagy00 '^



LAJSTROM.
44 
49

Jg 
Ij 
ír

r)

^

IJ

?

0

0

4$

^-k'!8 el-vc£tik. . · ^^^
£ép £erént valamit TSELEKEDNI , nem 
akarnak, fokkor kételenscgböl azt veghez 
viéik. . · > 108

1, ^zi TSE LÉDNEK hűségesnek kell lenni. 87 
jó TÉTEMÉNY meg·jutalmaztatok. 16

TÉGY jól mással, hogy magadnak kárt 
ne tégy. . · · 7 J

P lenekkel jól TÉGY. . .8®
nSymáslal jól kell TENNI, mert nem tudja 
o ember, hol adják viEéa a’ költsönt. nz 
ö°kan ^' j5 TÉTÉ MÉN YT fordítják a’ jól 
c , TrVöK’ veEedelmekre. . · no
^^'6/en dolog adósság’ tsinalással valakinek ML- 

gat TZIrFRÁZNI, mert végre meg-tsú- 
sokat ik. · · .Id4

KOMPOT lehet tromfal ütni. - 96
v ToKÉLLETLEN ember magát é£re nem 

t·. ''évén íókEor maga ellen bizonyít. 129 
X? ^' Tudós ki a’ TUDaTLaN ember. 37 

^kr> ábrázatból, hanem TSELEKEDETBÖL
a, kell ítélni . · ,197
n TERMÉSZET’ ajándék! robber hajnalnak,

a' mint értjük. ·· · l%6
^f-KMÉSZET ellen való dolgot ne kívánj. 193 

l^ °i|y TSUDA, melly idővel meg-ne-£ün-
c 'ék tsuda lenni. . - 203

'"kit ne TSUFOLJ , a’ ki nagyobb nyomo- 
tuságba eshetek. - - ! 9^

^AKMERö emberek íémkinek tanátsát 
bé-ncm véfiik , és kékebbek meg.halni :

^, J^int magok tetszéseken meg-változtatni» 139 
a>1. niás alá^ VERMET ás,maga esik belé.5,57,104 

a’ más ember* VESZTÉRE igyekezik.
^gác nagyobb nyomorúságba ejti,. 12R



lajstrom.
A’kik magoknál jobbakkal VETÉLKEDNEK , 

nem dicséretet, hanem nevetscotc nyer­
nek. , . 14^

Ivbk ma c^y VERÉB: mint holnap egy túzok· ^ 
A’ki nem kantfandékhól VÉT; hanemTötcénet- 

böl, a’nak méltó meg-engcdni. . 9*

io5

Nagyobbat VÉTKEZNEK az ollyanok , kik a’ 
roLL embereket fei-ingerlik a’ gunoN tse- 
lekedetre, mint a kik véghez viliik.

A’ -VÉN ember ifjú feleseget ne vegyen: feni 
a’ VÉN á££ony ifjú férjhez ne menyjen« 

.Ritka a’ VIGYÁZÓ gondos ember. .
A’ VILÁG ollyan, mint egy Templom. ^ ^
A’ kinek VIRTUSA nintsen , hijába-valókkai ? 

kérkedik az isméretlen emberek előtt.
Erőd felett való dologra ne vágyjál.
Olly VENDÉGET bé-ne-fegadj, ki háza*dból 

ki-hártyjon. . . s§^
A’ jelen való' VESZEDELMET úgy távoztas- 

ía az ember, hogy nagyobbá ne essek. ^
Mikor a’ VESZEDELEMBŐL hamar kell az 

embert Eabadítani, nem kell a’ íegítséffet 
késleltetni. . . ~ 5 a >5

Ninrs olly meg VETTETETT ember e’ vi­
lágon, hogv vagy cgyképen vagy máské­
pen az emberi társaságnak ne ha£nálhatna. 20-

A’ VIRTUSÉRT, és nem köntösért vagy Nép­
ségért kell valakit becsülni. ^. 190

fP

15?
3?
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^^xM^EL^zM^^fEL^MM^r-

*W?W^W®^^w&

MUTATÓ
T A B L Á J 0 K

A’ MESÉ KNE K.

^x 
«<. 
l-Xi,. 
CtXX
^I 
?>
>.I
>n, 
> 
c*cvt.
Cl-XY 
^

^^II, s

%1

A
Egy Apáról , és a’nak Leányáról. 
AÉÉony.emberröl, és Tyúkról. 
AEÉonyróI, és Diófáról, 

ü
Békákról, és azoknak Királyokról. · 
Békáról, ’s Ökörről , 
Beteg Hollóról, , , . .
Tekenös-békáról, ’s más Békákról, 
Büdös-bankáról. . . .
Bikáról, és Kosról, . ,
Bagolyról, és Sasról.

Dió-fáról ’s Alkonyról.
Di Énóról, és OroÉlánról. .
DiÉnóról, és Vi’sláról, 

E
Ebről, és Kakasról. . .
Ebről, és Kontz- búsról. .
Egérrő , és Békáról. . .
Eme-diénóról, és Farkasról, ·
Ebről, és a’nak Gazdájáról. ,
Ebről, és Júh-páétorrói. .
Egérről, és Héj járói.
Egérrröl, és Macskáról.
Egerről, és Alatskáról. .

ZWZ.
174 

. <^24
195

8? 
. 100

149 
186
19» 
202
213

r95 
207 
189

13· 
67

171 
8»

I8<í 
201 
198 

a« r 
196 

CLXZ



A’ MESÉKNEK
CLXV Egérről, és OroEkínról.

I?1
,85

CLV Egérről, és Parafct-errtberröl. ·
él

II Farkasról, és Bárányról. , 7*
IX Farkasról, és Daráról. 9*
XXV11 Farkasról, és Ketske-gödölyéröl. I |O
XLVIH
L1V

Farkasról, és Komondorról.
Farkasról, Piktorról, és Vadakról.

,'6 

9? 
i°7XXXVI Farkasról, Rókáról, és Majom-bíróról.

XLHl Farkasról, és Rókáról. f oó
XLV . Farkasról, fűkről, és Komondorról. űf
xcrv Farkasról, ésjúhról.

16° 
7$

Cl
CXVI

Farkasról . és'Vén .Alkonyról, 
Félénk-vadáéról, és Fa- vágóról.

XI Férjliúról, és Kígyóról- ·
Férjfiúról, és a’nak Feleségéről, ·

fV
LXXXVH . 8'
XX Fetskéről, és több Madarakról. . foé
XLH Filemiléröl, és Ölyvröl

10LXXUI Fiúról , és a’nak Anyjáról. ,
LXXV Fösvény Emberről. · · í9$
CXXX1V Farkasról, és Tövis Diénéról. « z0^
CLXXlX Farkasról, és Paraétról, 2l)
CXCV1IJ Farkasról, és Rókáról. í^í
CLX1X Farkasról, és Szamárról , . · ,84
CL1V· Fetskéről, és Húros-madárról jóé
CLXXXV1 Filemiléröl, és Ölyvröl. .

G 85
xxir Galambokról , és azoknak Királyokról. 175
cxxxix Gazdag-emberről, és Tímárról. í4*
LXXXV1I1 Gödölyéről, és Farkasról. í0
cxu Gyilkosról. · -o-
cxc Galambokról, és Ölyvröl. i85
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gyár Nyélre fordirtatott

MESÉL
Mellyek rövid £óval
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^ke^^'i ^.^k ^rül pedig 5-^z 
^trz^ , kővetkező masík Könyben fiaporít- 

Me’f£S ^^^á Magyarázatjaiknak, úgy *’ 
? ebek Mutató Tábláikkal és Kép­

jel meg-ékesitettve ki adattattak.
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Az 1776-M Efitendőben.



Romulus Filozófusnak EZópus' Meséid 
íratott

ELÖL - JÁRÓ BESZÉDE.
Romulus Áthénásbéli Filozófus az ö .^ 
tatván ezt írá néki; É’sopus , ugymonc ^f^ 
nagy elméjű ember volt Görög - Ortágban» ^ 
Ó kigondolt rettetes Meséi által tanította a ^ 
herékét, miképen kellene magokat 
dolgaikban viselőiek. És hogy az embe ^ 
az ó életeket, és erkóltsöket, a’nál ny1^^ 
ki-ábrázolhatná , és jelentené, ezokáért az # 
seiben Fóló Mdarakat, Fákat, Fene vadaK^ 
Szelíd állatokat: úgymint Szarvasokat, pc; 
kát, Rókákat, OroÉlánokat’, Ökröket^^^^

Ketskéket és egyebeket hoz elő , a 
illendőségek, és mivóltok Ferint·

*



W KÖNYVE. <
M^j, i.mA’ Szegények bátron élhetnek.^nnen: 

Szcrcntse Erszényét·, ’/ állhat átlón kintiét, 
Ha ?Wrz/ »ew közlöt te. .

Rendeséiben élhetsz, ’* fö/e nem· ti fél hétJZ , 
Hű£y kedved' nem nevelte.

2. A’ Gazdagok sok ve£edelem alá vettetnek.

VI. MESE.
Két Jsjakrót, /5 egy Szakátsrhl.

^Lr lfjak közköltséggel húst vásároltak, es a 
V Szakisnak adták, hogy azt meg-fezne, « 

nUdén ^' Szakíts tétova fordulna , az egyik Itu 
^.>M a’ fazékból ki lopja, és a’ Társának adja- 
^ikor nrár a Szakíts éteré vette volna . hogy 
^ hús a’ fazékban nem vala , és a két 

q^ Ifjak-
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Is jakról tudakozná, mellyik vette-el , az ep’^’ 
hogy nála nincsen: A’ másik, hogy ó a’ fazéké 
ki-nem-vette, esküének rajta. Vévén azért c^ 
a’ Eakáts, a’ ke't Ifjúnak tökéletlenségé: azC 
monda.- Engemet ugyan meg-tsalhattok ; de aí 
Isten, a’ kire esküdtök, tudja a’ ti tsaláidságtok^’

Magy. i. Isten előtt nintsen semmi titok.
Az Isten sziveket, meg vT igái veséket". 

Lát minden gondolatat*
Tudja ki haragszik ki tájtól, 7 ki észi^ 

Titkot néz 7 indídatot.
2« Az embereket lehet meg-tsalni.

VII. MESE.
^ ifjúról és egy FetskéröL 

KGy Tékozló Fiú, midón minden Atyja’ ke‘ 
" resményéc el-pu£titotta volna , látván ^ 
ídó nap előtt cl-érkezetc Fecskét azt gondola M^ 
gában, már a* nyári ídó el-érk.ezett volna , / 
e’re nézve a köntösét-is cbadá, ’s a’nak árrét-1 s 
el-tékozlá. De azonban kemény hó vas és ^^^ 
ídó érkezvén, midón az hideg miatt tsak m^' 
nem-fagyna, látván a Fetskét-is haldogalni, 
mondá: Oh éegény Madár! Hogy vektdd-c 
magadat és engemet-is.

Magy. A’mi nem maga idejében esik, nem álladó· 
Hirtelenség meg-árt, sietség hozhat k^tt»

Akármi dologhands, ^



II. KÖNYV E. 7
Hőtől IfH várni' ’s tanátstól hallgatni, 

4’ szükségnek kor.tn-is,

VIII. MESE.
Egy Szerets énről.

i^y valaki vásárlóit magának egy Szeretsen- 
j । ^2oI«Lc, és gondolván magában hogy a’nak 

etesége tsak gondatlanságból volna , kezdé 
^ ,en módon a’nak testet mosni és fappanyoz- 
^J s dörgölni ; de semmit sem haünála véle , 

cS'maradván fekete fine; hanem nyavalyát oko- 
tc legénynek a’ durva mosásai és dörgöléstel.

fg ^#gy. A’ mint az Isten adta kinek-kinek a’ 
^^etec, úgy marad.

i Egy Betegről, és Orvos Doktorról, 
^y Beteg kérdcttetvén az Orvostól, bory mi- 

te -épen erzené magát, azt felelte : hogy felet-
' v^/^^^^ volna. Kinek monda az Orvos: Jól 
.t^^oii. Más napon ismét meg4átogatván a’ Be- 
h^ t ^ Orvos, vikontag tudakozza vala, mint 
V^ magát, azt felelte , hogy fokáig fázott 
^^'^ - E’ e-is azt monda az Orvos: Jói vagyon. 

!^^a^^^ou ismét kérdetvén a’ Beteg rzoa 
^ · ^ hogy mi formán volna, azt felelte , az 
Mt^^g miatt, el-erötelenedtem. Mellyre is.

monda az Orvos: Igen jól vagyon. Végre 
kércfec-
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kérdezetvén azon beteg ai 6 Barátjáról. M1^ 
vagy édes Barátom? E’re télele a Fegeny 
teg: Én ugyan mindennap jobban vagyok? 
mint az Orvos mondja, de Finte meg-haiok.

Magy. Az Hízelkedő embereknek hinni nem ^

X. M ESL

t< 
a 
/ 
t 
S 
i

t
így Szántó-vető-Emberről.

EGy Szánró-vero-Ember a földben aranya^ 
lálván, mindennapon a' Földet tsuKoi^3 

vala, és köFöni vala a’nak az Ajándékot. ^ ^. 
a Szerentse elő állván azt mondja néki: H3 % 
é te 1 miért tulajdonítod az én ajándékomat , 
Főidnek, meliyet én magam adtam tenc·' ^’ 
hogy meg - gazdagítsalak tégedet? mert, tud^ 
ha el-veFted azon aranyat valami módon , a ^ 
ottan nékem tulajdonítod Szórendének a’ ce 
rodat. .

Magy r. Szükség kinek-kinek meg-esmcrnl
Ö Jól-tévöjét,
El-véts jóról pedig emlékezzél leltig 

H‘íl“dá; mutatóssal. /^
2. Nem tsak a’ kárt kell valakinek ^^i, 

hányni; hanem a" mi jót tett-is, meg-kell ko

XI. MESE.
Egy Fürjről, és adnak Fiairól. ^ 

EGy Fúrj a’vetés közt tartván Fiait, meg'P^^ 
tsolja nékik, hogy jelen nem létében ^Z^

3
l

1

1
<
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tof0n /·
az “©yclmeznének, hogy érthetnének valamit 
Agyarái. Azután egykor haza érkezvén az 
nek n 1^^ i^^^kik az ó Fiai, hogy a’ vetés- 
^ । 2'rol a’ munkáról Éóllotr már a’ Lom 
j^k M' Mellyre felele az Anya: Még-ne lel- 
^t , "áb napon ismét hazaérkezvén az Anya , 
t^^k az 6 Fiai, hogy a’ Gazda az ó Ba- 
az a ^'^ 2L aratásra. A’kor - is azt mondja 
^i ^a : ^ó^yereL még - is bátrak, lem- 
po^^'^o^ nem er meZ uceI<er. UsrmPl na- 
meo o^^^' midőn a Gazda Fiaival a’ vetéli 
^^ekímvén azt végzík-el magokban, hegy más 
jcúarat°kar yira,ének ^} err a’ Fürj-fiak meg- 
^ei^'1 22 ok Anyjoknak , azt monda nékik : 
Séd ? ^ innen el-takarodjunk ; mert a’ Lom- 
íeni ^ Ó8 a’ Gazda’ Barátiról semmit nem fel- 
de tudom, hogy azok aratni nem jövnek,

e^ 2 Gazdától mert o mint maga jogágát 
L·· ez kívánván venni, az aratáti elmem-mu-«)».

^^^ i.Semki a’más’doljában nem igen foglalatos, 
ho^-2’ ^ l ki mit véghez akar vinni, maga nyúljon 

’ üe bízzék máshoz.

XI l. MESE.

E^gy Tengeri Madárról.
r\^engeri Madár (Alccdo) hogy az Embe- 

^^, v^dágásokat ci-keriilje, a’ Tengeri kok’ik· 
^dalában rakta az o sekkét, és ottan kul-

t átte- M
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tötte-is-ki a’ maga Fiait. Történt azonban, M^ 
a’ fcélvek a’ Tenger’ vizet fel háborítván 3' ^, 
dárnak éles után való jártában az o ki^ic 2, 
kekekből ki-bán^rs, es el-^nkricorra. NlellyeC ^ 
vi££a<ért Anya Madár meg látván fcl-kialta 
monda .· Oh én fegény, midőn a’ Főidtől 1111 (‘c 
ellenségemtől féltem volna, a’ Tengerhez súly3,’ 
modtam, a’ melly még nagyobb Ellenségein1111' 
lett nékem.

Magy. i. Meg-cfik gyakorta,hogy midőn vah’^ 
az Ellenségeit kerüli, nem tudva Ellenségnél 
£abb emberekre talál. I I

2, A’ ki sokfelé kap, cl-vcf, a’ wmr mo^^ 1 
tik : Két szék kozott a pad alatt maradj 2 1
sokfelé kap. $

XIII. MESE. ié
^' Ludról.

pGy Szegény embernek volt ollyan egy 
a’ melly minden napon, egy egy aranya5 

jást tojt. A’ kegény ember azért rcménylven ^^X 
a’ Lódnak belében kintset találna , és lég' 0^^ 
meg-gazdagodnék, meg-olé Lúdját , de ^^ 
nem találván benne ehbámúla, és kezdett n 
gyón búsulni és sírni, hogy mind reménysC?eV

k 
UJ 
ts

1
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- z azzal valakit, és fúlánkodar cl-ere£ted, tudd- 

8» hogy vége vagyon a’kor életednek.

^agy. Sokfor a’ melly ro££at másoknak ki- 
' UnK »magunkra 6áU vi££a az.

XVI. MESE.
J’ Szamárról, és Tulokról.

3^y Szamár, és egy Tulok egy mezében 

^ égetvén, haliának valami zörgést, mint ha 
^ Tábor jóvne feléjek, A’kor monda a’ Tú- 
^ a Szamárnak: Fulsunk-el innen édes jó ba- 
v·0^ ne hogy minket el-fogván el ? vigyenek.

^-^^o a’ Szamár: Fuss re, a’ kit az ellen- 
e'vágni, és meg-enni fokott; de nékem mi 

^om reá, akárkinek szolgáljak, mert mindenütt, 
Minden gazdánál, rsak az az én nyomorúsá- 

। hogy terhet hordozzak/

jol( ^Z Hlyen a’fegény fíolffílójobbágyoknak állapot- 
Hi^^k Utóknak változásiról nem félhetnek, mert 
tsa^ ?"ürr az ö dőlünk, hoay £olgálatot tegyenek, 

ePen gonoEabb gazdára ‘ne találjanak.

XVII. MESE.
^ Di^nó^Tok^l, és Fenyő fáról.

bbdan e?v magas és vaílag Fényé fa mellé 

vettetett valami Tök-mag, és efsos és néki 
kelle-
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kellemetes idő érkezvén kezde fel-felé nodÖg^nV cS ^{ 
a’ fának ágain mindenfelé terjedni, viráZoriU ^2 
32 0 ízéles Leveleivel 3 fát el-boritani, és 1 ^ 
az ó nodögelö nagy gyümölcseivel a’ Fát rei 
ni. Ezek így lévén a‘ Tök kezd íel-fúvalko«11 ’ 
és magát 3 Eenyö-fánál eiébb becsülni , eS L. 
mondja a Fenyő-fának: Látod fiintén we§^ 
lek tégedet, mind zöldségemmel , mind ^,,^ 
veleimmel , mind gyümölcsömnek nagy*2ga 
majd fellyebb-is hágok te rajtad. A’kor 2 ^tz

1\

-k

májú ivuyvuM-*j xajvavi. 4^ui - . a

vénhedett Fenyó-fa a’ Töknek büfike kérke^c 
sec fiamba le veven, azt telele nekie. I
sok Telet, fok Nyarat, fok hideget, fok we^^ 
állottam és Fenvedtem-ki ezen a’ hellyé ’ . 
most-is itt állok, meg-válik majd ha a’ hó-har 
kezd húldogalni, hová lc££ minden te ékeiéi J 
a’ mikor mind Leveled, mind a’ re zöldségé ^ 
fiaporán el-fonyadni.

he

Magy. A’Boldog időben nem kell feLfávall'0 
Innen mondatik : Hidd-e 1 magadat, ha fágyen ^, 
karfz vallani. Más-is azt mondja : Észted 
vélység térit szégyen - vallásra.

XVIII. MESE.
Egy Alina-f ''ivúl> és a'nak Gazdájáról·

Alá egy Városi embernek künn a’ ^ 
* zejcn, LTV igen jó termo Alma-fája, 2 ^ 

rol Efitendcnként az o Gond-vífelóje iZeN J° 
slm^

8 
el 
n

Y
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rr
z-

^ic^kat hord vala Gazdájának be. Melly fát.
5.e^c megkedvelvén a1 Gazda a' Mezőből ki- 

jd ^á^ és a’ Várba bé-vitetvén újjra el-plántáltatá. 
p ^c ^' fa vén lévén elkárada, és a’ gyümőitse-is 
, F Evetre. Ezt meg-értvén a1 Gazda így kez-

J, fokozni: Oh. melly nehéz a’ vén fát el- 
plHtálni. [óbb lőtt volna, ha én az én kiván- 
J^nak zabolát vetettem volna , és a’ Fának 
^^nöodeli gyümölcsével meg-elégettem volna.

5' 
2'
íf
;C 
ÍS 

|C

!.

r-

f- 
í

h ^gy· r. A’ ki felette böksclkedik, és a’ meg- 
t ^^'ieki^o dolgokban munkálkodik, bolond az.

2. A’ ki a5 maga kivánságit zabolázza, böksaz/

Egy Verébről, és Nyálról.
‘K^J^n egy Nyálat egy Sas leváltván rútül 

dál’ ^g-sanyargatott volna, és azon erősen tsu- 
^rvkt volna, kezdé egy Veréb pirongami ezt 

I J^átr: Hol vagyona te £ercnységed,hol va- 
^ te P tmó lábadnak ereje ! Azonban egy 

el Skeselyu L verebet > midőn nem-is gondolná 
n^^^á, és midőn híjában sírna és panaszolna * 

S/ölé ^xer. A’kor a’ fél hóit állapotban lévő 
.meg.vigaÉtalódván azt monda .· íme a’ki 

i nagy bátorságban lévén engemet keményen 
i. 01K vala, hasonló nyomorúságba esvén a* 

a2ad halálodat siratod.
Ez
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^:’ Magy. Ez jelenti az ollyan Embert, a’ ki m^^ 
tanátsot tad adni, maga pedig nem tud jó tan 
tsal élni.

4
>s

XX. MES L
Egy Vadkanról, és Szamárról.

EGy balgatag Szamár a’ Vad-kant tsúfolp
la, a1 mellyre ez fogait csikorgatja val^p 

semmi bo££út rajta nem tévén azt monda· ? 
tó volnál ugyan a búntettetéfre,de nem méltó, ^ 
én magam bünrefselek-meg: Tsúfolj bárrá ^ 
gemet, £abad lé£en teneked: Ezt korra a r ^^ 
gatag természeted , a’ mellyct, nem méltó, * 
egy okosabb állat is fel-végyen.

Magy. A’ ro££ és alávaló embertől, nem 
hagy * * uoEEontó Lvc a’ nagyra ment Ember «1- y

3’ 
ír 
lí .1 Ö
V 
ír 
ft 
d
V 
t; 
n 
h 
^ : v
n
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>s nHntbogy a' Kutyák' ugatás át r/rj ^2 Oroszlánok 

ö aripák fel-ntm-véfzik.

XXI. A/ E § L
%7 Vadkanról, ^Y Pariiról. 

A Vad-kan egy Patakinak verését puktítván , 

, és a’ Paratt rajta érvén fél fülét el-vágá 
a Vad-kannak. Ismét rajta érvén el-vágta a’ 
Wikat.is. Harmadkor ismét, midőn ötét ott ta- 
.^ ^ vólna, magát a’ Vad-kant meg foga , és az 
y ^trónusának konyhájára ajándékba bé-vivé a' 

arosra. Mikor azért a1 Vad-kant a’ Szakíts 
kelvén fel-vagdalta vólna , és a’ kivét foholt 

találta vólna , meg-pirúl a’ Parakt ugyan ; 
y °ttan-octan a’ Szakíts kérvén elé a' kivét a’ 

^-kannak, azt feleié a’ Parakt ember : Nem 
Hda hogy sívé nem volt a’nak a’ Vad-kannak, 
^l nem-is hikem, hogy kivé lett vólna, mert 
aJett vólna, soha az én verésemet ^Lerr nem 

| ráütött a vólna, hogy halált nyerjen magának
A’ melly feleletet halván a’ Vendégek "^k vala. ' ■ *

i Va. ^gy. Némelly embernek ollyan gonok élete 
I ^°n, mjnt ha Lelke semmi nem volna.

^' lator erköltsnek ’í rofzjz igyekezetnek 
sok ajándék sem elég.

Latornál nints vétek . nem tart semmit bánnék 
Patvar társa mind éltig.

Mint az- eb a' Dunán egy szer által úszván 
készül másszor tengerig·

K - XXII.
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XXII. MESE.
Egy Sasról, és Varjúról.

pGy Sas egy magas’ Kukikláról {ebesen k'r 
é pülvén egy bárányt a’ nyájból ki-ragadj, 
melly dolgot látván a’ Varjú, hogy a’ Sasb 
tselekedetét kövelle, sebes repülésiéi és kárrog^53^ 
o-iz egy Júhnak hátára repül, és a’ körmét. 
belé vágja a’nak gyapja közzé, hogy azután 
repdefélTebis magát, és körmeit, a’ Júh gyapjú - 
ki-nem-£abadithará. Ezt látván meg/ogva ^, 
a’ Júh Pá£tor oda Éalada, meg-fogja , és a’ 
nyát ki-tépyén a’ Pá£tor az Inasoknak játékra * 
adja. A’kor egyik az Inasok közzúl kérded/ 
Mitsoda madár volna az, maga a’ Vanú czt ^ 
leié: Most Varjú vagyok ugyan, de elébb aj 
bátorságomra ’s indulatomra nézve Saskefelyu 
lék; de most ismerem magamat tsak Varjú'1 
leim. . , or-

Ma^y^XCi ereje felett való dologhoz fogni b3 . 
kodik, fokkor mások nevetségekre magát ve^e 
lembe ejti.

XXIII. MESE.
Egy Sasról, és Daráiról.

Időn egy Nyulat kergetne egy Sas, 2 
selreben leAitseAer kér a’ Darástól , 3 ^^n 

néki meg ígéri, hogy segítsége léken , Oe ^.^^ 
látván a’ Darás a’ Safot a’ Nyúl után re^rí
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Ötet, ne hogy az ó Volgáját a’ Nyúlat el- 
^-. Amaz meg-vetvén a' Darás7 kitsinségét

állapotját, a’nak kéme láttára a’ Nyú-
meg-évé, és fel-vendégeskedé. Meg-emlékez- 

g^a’nakutána a’ Darás az o ellene tett bo£- 
1 ^ágáról, figyelmezni kezd a’ Sas’· munkáira , 

találná a’ Fefkét, és mikor kezdene tojni,, 
pí k-tanúl ván fel-repul, a’ mint tóle lehetett, a' 

,ekbe, mikor a’ Sas jelen nem volna, és a’ 
Wit 2' Sasnak a’ fékekből ki-hengergette, és el- 

^J/én azokat el-rontotta. Ezen tójáfiban esett 
1^ látván azután a’ Sas bújában folyamodik 
$ Ikerhez (a’ kinek szenteltetett madár volt a’ 
asJ és reménykedik, hogy adna nékie bátorságos

hdyer· Jupiter azért meg-engede néki, hogy 
l'’^r ideje válna a’ Tojásra, tojnék a’ maga ke- 
^'^‘n. Fzt is ékre vévén 2' Farás egy golyó- 
,formál ganéjból , és fcl-repul véri a’ Júpiter 
lilébe eres ti, mellyet Júpiter ki-akarván kebe- 
^űj-vetni, a’ Tojáíbkat-is azzal együtt ki-vetet- 
^ ’ Cs öfve rontotta. És már azt tartják az em- 
^^, hogy soha azólra a’ Sas nem tojik , mikor

Gráfok járnak. T

v ^agy. Semkit meg az alatsont-is meg-nem kell· 
^ n! vagy bokfóntani, mert az-is tud magáért bo£* 

■diánk
Kit ded ellenséged' semminek ne 'véljed;

Ne gerjeszszed haragra.
^err ollykor nagy Vadak kit fin Madaraknak 

Hányattatnak prédára.
R ; XXIV.
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XXIV. M ES L
zf Nádról, és Tserfáról.

HAjdan vetélkednek vala magok kozott a
Nád és f Tser-fa a’ magok állandóságok1^ 

és erősségekről. A’ Tser fa nevezetesen tsúfo ]$· 
vala a’ Nádat mint töredekenyt , és minden 
télre hajlandó portékát. A kor a1 Nád hall2atv^ 
vár vala az Idától Egykor azért nagy ke! tam^ 
ván a’ Nád ingadoz és mindenfelé hadadon v . 
Ja, a1 Szelet magán által erekti vala.. és bék^v

V meg-marada. De a’ Tser-fit a bélnek nem 
gedvén, a’nak ellene állhatatlan ere;erői LeU^ 
tórettetik és f.aggattatik vala.

Magy· Boldogabbak azok, a’ kik a’ nagy ?^ 
nek ideig engednek, mint a’ kik ellene állanak» 
azzal Ellenkezvén vakmerösködnek.

XXV. MESE.
A Szamárról, és Lóról.

pGj* Kereskedő Embernek lévén egy Lova , 
Szamára midán útra indulna, mind a két

meg-terhcli. Az Útban azért a’ Szamár nem 
yán a’· maga terhét kéri a1 Lovat hogy le^re^ 
meg otet, el-vcvén valamit az ó terhébol’ 
a’ Ló nem cselekedte. Tovább menvén rC ^, 
a’ Szamár eoy helyen le-rogyik, és meg ha7 ^ 
kor a Kereskedő Ember a terhec le - véven
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^má? hátáról egeken a Lónak hátára rakja , 
^g a’ meg-nyuzotr Szamárnak a bőrét-is, és így 
^fceres rteréhvel nyomattatván a’ kegény Ló 
kikiált, és azt mondja : Oh mi történék én raj- 
^in écrentsétlen állaton ! mert miden felet a 
^ terhének vállalni nem skálám , most egé£ 
^ec kell a’nak-is a magaméval együtt kor- 
^nom.

, Ma^v i. A1 Nagyobbak, és erősebbek a’ terest 
ívűben engedjenek r' kisebbeknek , hogy mind 
vCtten békével maradjanak.

?. Sokkor meg-esik, hogy «' ki kiíTebb terhet- 
vállai, azután nagyobbal terheltetek..

XXVI. MESE.
J’ Szamárról.

]\ÍEg-unván a Szamár a Kerték’ kegyetlenségét 
, könyörög júpiternek, hogy adna más ürat

f^ea hallgatván Jupiter ötét, adá , a 1 eg- 
, kínálót0 néki Gazdájának. De midőn ott-is 

? nestéz téglának fullyát emelni meg-unta volna, 
^^er reménykedik Júpiternek, hogy adna vitont 
^Gazdát ó nékie. E’kor meg-nevetven Jupi- 

az 6 kérését adá Gazdájának a’ Szij-gyartot, 
? kit ismét midón jól meg-efmcrt volna, fel-ki- 
^ es azt mondja : Oh én Lebeny! mikor a nyit 
Ugatnék a Gazdákban, ollyan Gazdát találtam, 

3 ki végre a* mint gyanakvóm , rólam a börö- 
^•is le-húzza. _

R 4 Nagy
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Magy. Szokások ez az embereknek , 
jelen való dolgok hékiek nem tét kenek , 
kívánnak, holott az új) dolgok nem igen 
a’ régieknél.

XXVII. M L V L
£gy Szamárról» 6' rf Békákról.

A ^Szamár fát hordozván a’ hátán, mikor egy ^ 
által menne,meg-botolváu lessék a’ ^b00^, 

fel-nem-kelhet vala,mellyert-is nyeg és kesereg5 
Hallván a’ Szamárnak nyögését a’Bekák elé ál^^ 
és azt mondják vala : Hallod-e ! hár ha Oll) ^''^ 
káig itt ültél, és hevertél volna, mint mi-^^y 
tselekednél , most-is kevés ideig vagy itt, ^ 
igen keferget.

, ki
Magy. A’ rest ember buntettetésre r^15·0’,^^» 

kitsiny dolgot-is nehezen Éenvcd vagy viÉcn yf^ ^. 
holott más fokkal nagyobbakat kék eLvifeln1 e 
fienvedni.

A’ew méltó ^L ^7»/, /r' Zv fsak henyélni 
Szokott^ mint <r' M.eh-bere.

XXVIII. MESE. ■ 
Egy Vad- Szamárról, ^ Házi- Sí^^°

A^ Vad-Szamár látván egy különös, 
a’ Házi Szamárnak tápláltatasác, cS ^p 

nek a’ vakargatás által lett £ép tsinoí'ságát ’^^ 
dognak mondja vala otet. De a nakutana
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/járván miképen hordozná hátán a’ terhet, 
* ndkepch kisergetné a1 Darabont orer, cs ütő- 

orran-ottan a’ farát neki, viSont azt mon- 
A' No én tovább téged’ boldognak nem mon? 

va a'S mert látom fok bajjal fok nyomorúsággal 
3^°n meg-elégyedve a’ te boldogságod.

Magy, Senki ollyan Uraságra ne vágyjék, a* 
kk ^on66al fok munkával vagyon meg-ter·· 

lehetve, mert
Ha búban nints fejed, éleihez, finis kedved. 

Tégy szert «' Méltóságra.
Meg-tanít fáradni, és ritkán henyélni, 

'§ gyakran juttat próbára.
n

í-

■c

XXIX. Aí E S E.
^' Szamárról, és Lóról, 

^^ Szamár boldognak mondja vala a’
Lovat, 
hogy
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hogy kövér volna, és tsak heverne, magát p^^ 
boldogtalannak, hogy hitván volna , és borzas, 
és mindennap tereh-hordozástal nyomorgattatfl^ 
Nem fok ído múlva.hartz hirdettetik. A P^ 
ripák az istállókból ki-vezcttctnek,a’ vitézek ^[^ 
nyargalni okét, végre az ütközetekre mennek vf 
lek, aT hol mint a vitézeket úgy a lovaKj 
lövöldözik vala , és a’ golyóbisokat egyaránt k ' 
dik hordozni meg-febefedett testekben. Ezt ^ 
van a’ Szarnál· hálát ád az Istennek, hogy éret n^ 
Lónak; hanem Szamárnak teremtette.

Magy· r. Sokan vágynak nagy bóldogt^j 
sápban élő emberek, kiket e’ világ boldogoknak 
lennie. ,

2. Sokan vágynak ellenben'’ boldogok, a ^ 
gokat boldogtalanoknak ítélik. így a’köz Nép ® .Q^ 
rályt, hogy minden világi jóval bövölködik, bo | , 
nak tartja, meg-nem-gókdolván melly íck gon, s^ 
és nyúghatatlansággal kell élni a’ Királynak, a n- 
kor a’ teegeny él nagy" tsendcfségben. Innen 111 
datik.

Hadak' vezérlése. Népek' intézése 
Nagy gonddal viseltetnek.

XXX. MESE.
£gy Szamárról, és Két Útón-járóka'

Midőn két Útón-járó együtt egy bokros b^^ 
egy bodorgó Szamárt találtának voln^ eA^ 

más közt kezdőnek verekedni, hogy ttrb! y ^
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enney Szamár, jhogy haza érkezvén a1 maga 
Jvában bé-körhetné, mivel egyaránt látták és 
k ^^ák a’ Szamárt. Azonközben mig az utozók 
szódnak vala, a Szamár mégrivaíván el - kak- 

’ es egyik-is azt nem foghatá-meg. .

^ Magy. r. Az egyenetlenség fok jótól fo£tja- 
az embert.

a, 2. Nem kell kardot kötni olly’ nyereségért, 
^hyer remény leni erőien nem lehet. Mert Nem 

^^^ az tjját, a' ki madarat akar lövni.

XXXI. MESE.

^' 'Jármás Ökörről, és Tulokról.

^ Jármos Ökör mindennap hozza vala az e- 

kér. De a’ Tulok a’ teomkéd réten elien- 
minden napon ugrándoz vala, és a’ jármos 

^rót tsúfolja vala. Ditsekedik, hogy o, mi lé- 
n a> járom, mi az istráng; nem tudja, mivel o 
a^on és henyélve járna a’ mezőre, de ama’nak 

Nyakát a’ járom fel-törte, o éép sima £örú 
^.enyes, ama’ pedig borzos és éennyes volna. 

lnd ezekre a’ Jármos vén Ökör semmit a'kor 
^’P kóla. Hanem rövid ído múlva látja, hogy 
pen ,k°t vezetik az Oltárhoz, a’kor illyen ké- 
a> n kóla a’ Jármas vén Ökör nékie. Mire juta 
j^^ kényes életed, Imé a’ henye és fabad é- 
hig ^^on tégedet most a’ mé£ár£ékre. Most ej- 

^> hogy inkább jóvallanád a’ munkás életet 
a’
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a’ melly engemct az haláltól óltalmaz, nu'^^ 3 
henye életet , a’ melly vezet tégedet a’ halálr3,

Magy. A’ munkás elet tartja-meg az cwb^''^ 
de a’ henye és buja élet vi£i az embert a’ v^^* 
delemre.

Púba ’/ be nyélé Tejl éktelcnségct feji 
Nevelője támlásnál·.^

XXXII. MESE.

A TevétqL

X/f Most leg-elsoben az emberek Tevét láttí^ 
A volna, meg-ijedvén a’nak nagyságától, c 

azon el-tsudálkozván cl-£aladozának AÜ1e- 
ído telve meg-esmérvén a’nak ielidségét, ^^ 
bárrodának, és hozája járúlának, vegte 
tudván hogy azon állatnak nintsen epéje, a < 
meg-kezdik vetni, hogy kantárt vetettek ^
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egy gyermek által-is hajtogatták.

telv?^. ^' meHy dolgok elóre rettentnek, idő 
^eg-vettetnek, cs ícipki nem fel tolok.

XXXIII. MESE.
A' Rákról.

A? Rák a’ vízből ki-éállván midőn kies fuve- 

^ lö helyen legelődnek, megjárván egy meg- 
(>^' ^^^ Róka, meg-ragadja ötét. Ö pedig minek- 
é^'^g-halna, azt mondja :, Méltán éenvedem 
. C7A a ki vízi állat lévén földi állattá tévém 

agamat.

^v^Á/’ k'k magok hivatalos munkásokat et- 
mások dolgaikba ártják magokat» lökkor 

lentsetlcnül járnak.

XXXIV. MESE.
' A" Madarafirúl, és Rigóról.

<Y Madarát a’ hálókat a’ Madarak’ fogásokra 
$> . ki-terírerte vólr, a’ mellyel lárván távúiról 

tudakozza a1 Madarastól: Mit tselekedett 
i ^- E’re azt feleli a’ Madaráé, hogy Várat 
^ritett volna, és azonban el-búvék, és meg-húz- 
^jriagár. A’ Rigó hitelt adván a Madarák’ be- 

d-mégy n az eledelre, mellyel a’ hálók 
hintett vala a’ Madaráé, és meg-fogat taték.

És
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És midón oda fcaladna a’ Madarát, azt mo^' 
néki: Oh ember ha illyen várat kééitcÉ , ^^ 
fok lakót találf beléje.

* Mag. A’ kegyetlen Tietek a’ közönséges ’ t“s 
lasagot^el-veftik.

XXXV. MESE.
A' Rákról, és ásnák Anyjáról.

jV/fídon a’ Rák hátra má£va menne tovább'^, 
A yább, az Anyja inti iránta, hogy elé - ^ ^

járna inkább. E’re az Fija azt feleié: Édes 
nyám menyj hát elei, és én követlek tégedet·

Magy. Nehéz és nem illik valakinek 
ollyan vétekről meg-inteni, a’ meHybcn ^m 
leledzik; mert azt mondják néki: Vak veti ví^m 
lannak szemére*

k 
t; 
£

ü 
£ 
v
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XXXVI. MESE.

Az Elm!, és Méf árosról·

29

I^v Eb bé-veiodvén a’ Mékárkékre , midőn 

la| "rná, hogy a Mékáros egyeb dologban fog- 
ito födnék a’ Marhának fel-akafiott Livec el- 
£$r á> Es el-futa véle. Mellyet látván a’ Mé- 
az °s uránL kiálta, és azt monda: Menyj-el most 
ün Mer, máskor korgabnatofabban fogok réád 
givye ni· Nem vitted-el a’ fivér tólem, sót még 
Vé^.,adtál énnekem, hogy máskor réád figyelmez-

J°1 meg-husángoljalak.

^^^..A’ Kár-vallás sokkor tudomá'nyt ád a® 
Maga kárán tanúi az ember»

XXXVII.
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XXXVII. MESE.

Az Ebről, és Oroszlánról.

EGy Eb eleibe ugrik az Örömlánynak, « ®i 
kezd véle tréfalódni: Te éhezett

mit nyargalod a nyit az erdőket, és kietlen 
lan helyek«? Tekintsd-meg az én kép *° .
gémét, sima körömet, a’ mellyeket nem 
val hanem tsak .henyéléssel kercCk. A’ | '^^ 
monda az Oro&án : Vagyon ugyan tene»* 
konyhád; de vagyon fenyítéked-is, a’ ki ^ 
a’ lántzot-is Éenveded, vagy az öilyv^c ^^ 
led. Te légy Volga, míg szolgálhat^, , ?n \ ^,. 
Eabadon maradok, és femkit Volgáim nem 
vánok.

Magy. 5/6p dolog a’ Eabadsáff. .
Farkai ka koplal-is. nem tserélne még' 

J’ Kalmárok’' Ebével. , , LF,
^«e^ vas lántz nyakán, kötve szekér ]a 

Noha lakik jó lével. ,
Farkas Ur magának órái szabadságnak^ 

Ritkán ütik veszszöveE

XXXVIII. MESE·
zL· £W, 55 Farkasról.

, A egy 
Mld^n az Eb az Udvarház előtt ^^^ 

a kor érkező Farkas meg-fogja ötét, . ^ 
akarja vala enni, A’kor az Eb remény'^^1 
a Farkasnak. Oh jó-akaró Farkasom . ^^ ^yy

n 
n 
11 
V

5 
t

e 
é
4

a

d
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Hc ' “"van vékony és sovány vagyok , ne ölj. 
re^. Egemet most. Az Uram lakadalmot akar fc. 
Venj , ^ olr tsak hamar, én a’kor vígan fogok 
ko vx e^.s kedn i, és jól lakván meg-hízni, azután 
^r^ , el^dec fogok az én testemből teneked

Fark?s engedvén az eb’ Lovának el-bo
tCt* ^^o reke mikor ismét el-jövne a’ 

e^tftaz Udvarház eleibe , nem találja a’ ház 
^ g/^ném^enn az udvaron látja-még az ebet, 
^tt, örct emlékezteti az ígéretre. Az eb 
ház ^ien se!eIe neki Hatöbbför az Udvar­
olni ' ^»^ találni engemet, ne várd a’ laka-

^' VeS^’ U A’ ^" ember ha egyset fel-kerlili
‘ akimet, masFor távozta*ja azt.

«.'^^. 7" ^.^' mim Wnap <y tf/z-oi,· 
^ bizn„ ? k,s ^oLnnr ne cofd-ela’ következén.

^ytalan nagy nyereségért.
S XXXIX.
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XXXIX. MESE.
Az Ebről, és ökörről.

A’ Szénával teli jáfcolban hever vala az
a’ hová mikor érkezek az Ökör, enni ^J 

vala a’ bénából, de az Eb fel-ugordvan ne in 
gedi vala nékie. Az a’kor azérr fel kiált c\ 
mondja vala. Az Isten ve£eílén-el tégedet a 
irigységeddel együtt, a’ki sem magad meg'* 
esed a’ Eénát, sem nékem ennem meg-ne111'01 ^
ded.

Magy. Vágynak irigyek, a’ kik azt-is ^í 
mástól, a’ minek magok sem vésik hafinát.

Az állhatatlan szív mag ínak-is nem hív· 
Másnak-is jár vesztére

Kuvajz szénán fekszik ; de kenne nem T 
Morog ékítit Ökörre.

A' Szamárról, Varjúról, és Farkasról·

»

a

b

, je-
A ^ Szamárnak háta a’ nyereg miatt turo
* vén, mikor a’ mezőben legelodnék , ^ 

Varjú a’ hátira repülvén a’ sebet vagdalja , ^ 
mellyet a’ Szamár nem Éenvedhervén » ^jf^r 
Eokdétsel vah.Ezt távolról nézvén aSztmáM a 
nagy hahotával katzagja vala. Melly ^° ^s a 
ván az ottan keringő meg-éhezetr Farkas ,^ ^^ 
Páztortól űzőbe vétetcettvéu , fel kiált, ^

4:
tr
^

es 4 । 
rao^'
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^tn3' O^ mi Lebenyek ? minket ha lár-is a’ 
ha p> Kei bér bennünket : ezt pedig a’ Varjút ? 

M’is hogy kárt reLen, katzagja.
^ Zr^^^ ^z Méntélén embereket ha tsak !átják-i$ 

“Ciánok, rettegnek tölök.
k r» Mikora’ nagy ellenségtől őrizkedik az em- 
^rx. htomban íok£or a’ kitsin-is el-pu£títja az em-

/ XLI. MESE.
’ p ^> Ebről.
í IV^ ébereket mardosó Ebnek az Ura jelül, 
, ^j^ ?^V minden ólralms^ná magár tele ; a’ nya- 
' ^ ?korr valami elvet. Az Eb Ítélvén hogy 

^^ ^tusának ékességére körtérért, es adatta-
l ^s ^^ n^ie más Ebeket fámban sem veLen, 
^ ^-ét vala. Egykor érkezvén egy íd& em. 

nagy tekintetű, inti óiét, hogy az c íréle- 
S L^ tében
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tében ne hibazna, mert nem ekeísegere ; 
gyalázatjára tétetctt-fel az az ólv néki.

Magy. A’ kevély ember fok dolgot * 
ditsérctire magyaráz , a’ mi valósággal gyaU2·3 
vagyon. ? »w·

Hidd·el magadat, ha szégyent akarsz ^'

XLII. MESE.
A' Hódról.

A? Hód négy lábú állat a’ vizekben
inkább lakni , mellynek Lemereor' ^1 

hatnos lévén az orvoslásra , mikor a’ v^^^ác 
kergettetik, hogy meg fogattafsek ·, tudván ^ 
maja üldöztetésének maga meg-húzván_t ^^dá- 
Éemécem-teílér le-£aka£tja, és az otet uro ^, 
fcóknak elejékbe veti, tsak életét meg-ma*®^

^f^. i. A’ böks ember tsak életét M^? 
raÉthassaf semmi tórával nem gondol. ,

tfew a'nyír a baszn.it. mint elete boJZJ~ ' 
Ember nézi mindenkor. . , ^^

Ezért gyakran izzad , '/ ó/iy^ szála 
Marad' koszon életben.

Lég-inkább éltéért 7 meg-maradásáért» 
Ki X’/ ^r^ lelkében.

2. Jobb kicsin kárt vallani , mint toicav

XLII1. MESE.
Eay fél sémii Szarvasról in a 

E^y nyöílén Szarvas fél temu lévén ^ j^ 
nagy víz mellett legelödnék, a j° ^ííüéF

baszn.it
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^et a’ fó]d felé függeftette, a’ vak femet pedig a' 
?z ^e, mivel a’ víz telel semmitől nem félne ; 

,e 2' föld felói a’ vadáfókról fél vala. Azonban 
p vUben hajókázó emberek tzélha vésik és meg- 
^>ic őrét, és kezd azon siránkozni , hoey a1 
°nnan semmi yefedeimet nem várt , on· 

^an érkezett a vefeedelem. A’ honnan félt pe- 
2 2' vefedelemtól, onnan semmi bántódása nem

;^. Nagy. Meg-efik fokfor, hogy a’ mit hafnosnak. 
»J az ember, ártalmára: a’ mit ártalmainak vél, haf- 

dra válik.

XLIV. MES L
A" Szarvasról, és Oroszlánról.

^^ Szarvas meg-fomjúhozván, méné 2' kút-fó· 

, hoz, ital közben látván szarvainak nagysá-
és ágas-bogosságát a’ vízben , gyönyörködik 

l^» és örvendez vala magában, tekintvén pedig 
Alinak vékony állapotját, és tsunya bogos térde- 

’ .^g-Éomorodck magában. Mikor ezeket sor· 
elméjében, érkezék egy oroflán , és tizöbc 
ötét, ó pedig a’ mezőben mindenütt elöl 

^ Vala az OroV.lánon·, de történetből esik, hogy 
a Szarvas akada egy berekre, a’ hol akadozván 
^-agakban az ö farvai, ezek meg-hátrálák ötét, 
, ^ OrofIán úról érvén meg-fogá a’ Szarvast , 

q i8 halálához közelítvén ezt mondja vala. 
^nyörködém szarvaimban, és azok miatt halok- 
^2, óh én fegény állat !

S z Magy.
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M^T)’. Sokkor a’ mikben gyönyörködünk» ^^' 

bán láiuslkáoíiiorúságat, és találunk vctedeln^·

XLV. MESE.
' ^' Szamár okról.

yA Szamárok meg-unván a1 fok tereh h^’T 
zást, és fáradságot. Követet küldenek Ju 

piterhez kérvén, hogy mentené-meg okét a' ^ 
terehtöl, es fáradságról. |úpiter látván 2 le^er | 
tétlenségét a’ kérésiek meg-adásában monda a 
követnek, hogy a’kor meg-fabadúlnának mw^^ ^1 
tereh-vifcléOöl, és munkáról , mikor a’ Sza^t0" te 
vizelettel folyó patakot tsinálnak. Ezen időtől ^ 
va a Szarnátok, a’ hol a’ más famároknák n^^ 
állót vizeleteket lár;ák, korul allván ok - ^ ^ 
Melyre vireüevek-

Mag?·
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h^0^/· A’ mit a’ termedet hozott, azt változtatni 

lehet.
XLVI. M £ 5* L

£gj Muzsikásról.

^y tanulatlan Mu’sikás benn a’ maga házá- 

।. bán, £qkafa Ferenc mu’sikál vala, a hol a’ fa- 
ékóznak vagy a’ hangot nevelik vala. E’re 

^ve ítélvén magát jó Mu’sikáfnak, bátorkodik 
^ módón az teátrumra is, vagy a’ Komédiába 

e menni mu’sikálni, hogy a1 maga mesterségét 
S^gasta, De olly’ illet len esék ottan a’ wa- 
^lás, hogy mindnyájan hozzá hajigálván el-úzék 

. Magy, Az Oskolákból fokkor, ha a’ kik jó Ré- 
a,mknak tartatratnak,. a' külső hivalókra kg-ottan 

^publikaban ki*tétettetnck,^íhnniire való embe- 
találtatnak.

XLVII. MESE.
zf TsigáróL

^y Parasitnak Fia a’. Tsigabigát a* tűzre té- 

- vén mikor erőién st'itné azt , kezd keményen 
^Kelm. A’kor azt mondja : Oh hamis állat 1 

» a’ mikor a házad ég, a’kor énekeié.

^gy· A’ mi nem idejében esik, illetlen dolog.

8 4 XLVH.
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XLV1II. M E S E.
A’ Varjún l, és 'Jtikról.

pGy Júhnak a’ há án kiírom vala a’ Varjú 
kor azt mondja az Ed: rla én így kiált3^ 

meglakolnék ereire. De a’ Varjú azt lr^on ) 
T udom kin hatalmaskodjam , a’ tsendcs áu^ 
kM keményen , a kegyetlenekkel barátság0 
bánom. . /

Magy* A’ jámborokkal örömest versengene 
gono^ok ; de a’ kegyetlen és hatalmas ember 
semki a’ fülét,is nem mozdítja-meg.

. XLIX. MESE.
A' Vaijúról-t és Tseberröl.

TV^Eg-Fomjúhozván a’ Varjú talál egy T^^ 
-*■*-*· vízre ; de a’ víz alább leven benlw 
sem 22c 2' Varjú orrával el / érhetné, ígY^j. 
vala, hogy a’ tsebret el-dojthetné ; de azt-ts ^ 
kor. véghez nem vihetné, követskéket tedege 
a’dig telté a1 tsebret, a’ míg a víz fel-neveke 
és szomjúságát jól meg-enyhítette.

Magy. Többet eLeel, mint ŐröveL
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L. MESE.
á Estül me^maratott Emberről.

r^y Ember az Ebcol meg-maratratván tudako­
zódik vala mindenektől, mivel lehetne azt a’ 

járást meg gyógyítani. Kinek egy valaki azt 
falván, Barátom ! ha meg-akaft gyógyulni a’ 
4 ^útya-maraltói, ne keres más orvost, hanem 
^3l 3' Kutyával nyalasdde véredet, a’ki meg- 
parK és e’nél nincsen jobb orvosság. Azt lelő 
. e’nek az Ember nevetvén tanács-adásai. Ha 
^ '/en orvossággal kezdek élni, az Ebek gyakrab- 

*n matnak-meg engemet.

t e Af^y. Az Istentelenektől a’ jóért nem lehet 
k£na( egyebet várni.

LI. MESE.
/f Varjúról, és Rókáról.

^ Varjú egy darab-húst kapván Eájába fel-vi- 

ve egy fának ágára, mellyel látván a’ Ró" 
? Ivánja vala magának el-nyerni tóle. Azcrt-is 

alá állván dicsérni kezdi a’ Varjat e képen: 
h be nagy Madár ez, £ép és jó^vadá£ , méltó, 
?Sy a’ madarak’ Királyok lenne, minden Királyi 

Retusok benne meg-találtatnak ha már a'66vár-is ért- 
mindenek.Á’korczen ditsérecekkel fel-fúvaL 

dván a’ Varjú nem állharja-meg, hogy a’ £óvát-is
S 5 ki-ne
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ki-ne-jelentené, azonban kárrogni kezdvén,/ 
nagy hus-daradot ki-ejté a’ kajából, és felkapd" 
a koka, azt monda vitonr a’ Varjúnak 'a’ 
ka. Mindenek ugyan ékesek a’ mik .e leM^ 
talalutnak, csak eked nem fok vagyon néked.

Magy. A ki a’ Hizelkedöknek könnyen hi^n’ 
könnycu meg-ís tsalattatik, és vízre vitetik az.

LII. MESE.

^y Gazdag Emberről.

m 
te 
t 
ír

v,

b 
b 
t; 
( 
V 
li 
h 
Sl 
h 
e

d

^Gy Gazdag embernek M Leányt k^2? 
meg^haiván az egyik sirat ókat (lég

kerent - fogad, a’kor az életben maradott Leány1
azt mondja: Igazán mi.legények, a'kike valója^ ^ 
a komorúság, sírni nem tudúnk , ezek P/

min-
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h "^n fiükség nélkül olly’ erősen sírnak. Melly- 
Uá^ feleié az Anyja. Ne tsndálkozzál édes 
^ ^In ezen, hogy olly’ igen sírnak ezek ; 

fizetésért cselekszik azt.
*ég ^^)' Ollyan nagy némellyekben a’ fösvény/ 
W n0^ a’ más nyomorúságából-is kereskedésre 

a‘kalmatofságot tsinálnak:

UH. M E S E.

Emberek egymásnak nagy ellenség! ülnek 
^ ^fe egy hajósán, és mikor kerten . gy hely- 
^jó ^z ,lias '^^^^ nem ülhetnének , egyik a' 

?^árs, másik a’ hajó’farkára ménének. Azu- 
E>,)^'^rven nagy félvéz a’ tengerre , mikor 
tj Vendelemre mennének, a’ hajó’ farkán le- 
1]3^' ‘e;iség kérdi a’ Hajóitól, mellyik réée a’ 
^'^^ merül-el elsőben, e's a’ Hajós mondd . 
téa ^>2jó orra, a’kor azt monda ez az EH n-
Mái °kkal könnyebben esik hát nékem az én 

n, tsak láchaílaro, hogy ,az én Ellenségem 
o el-veÉett.

^e^5^’ ^^ az ellenséges 6ívü ember a’ ve£e- 
e menni, tsak az Ö ellenségit cl-vtEthcfle

^' Lóról, és Szarvasról.
l·0 ellenkezik vala a’ réten a* Szarvassal', 
es a’dig viaskodának egymáslal, míg a’ Lo­

vat
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vat a’ Szarvas ki-hajtá a’ rétből. A’ Ló *eg 
get kér az embertől, ada-is ·, mert a’ Lónak. .
tára ül vén az Ember ki-hajtá afférból a’ ^^ L ^ 
és igy a’ Ló lön a’ győzedelmes ; de éére n 
vévén magát az Ember hatalma alá vetette 
gár, a’ki kezdé útet zabolázni, nyergelni, es ^^

in 
er 
ta

den szolgálatra hajtani.

Magy. így jár minden, a’ki a’ Segcnyseget 
valami éerentsc, vagy nagy munka által meg-gY a’ 
és még - gazdagul , hogy a’nakütánra kod 0 sl< 
maga kívánságának folgálni, a’ fösvénységnek ^ ^ 
Iáját fájában viselni, magát, testét, lelkét a’ nyt/e 
nek telhetetlen serei me miatt fonyaftani ^ ^ 
zr'/r ST- előtt szabadon volt, a gazdagsággal 
nyűgözi. Viccor paupertatis fi t victus á divit

LV. M £ 5 E
^' Szarvasról^ és Oro^lanróL
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A’ darvas kergettetvén a’ Vadítóktól egy bar- ^ 
la(llíba L-U6a történetből. A’ hol jelen 

^'m az oro£lán meg-fogá otet, és minekelötte 
líleg'halna ezt monda: Oh én legény állat ! 
^ereket kerülvén Hlyen kegyetlen vadra 
stílek. * - \

Vagy. Sokkor az ember k/ssebb kárt, ve£edel- 
^et kerülvén nagyobbá esik.

J’ Hangyáról.

\’ Melly most Han^a, r^en ember Vők ^ 

pedig Szanto-veto, a ki - is nem -
^•meg a’ maga keresetivel, hanem a Éom - 
zWis lopogatja vala, és a magáiéhoz rs a 
^. Meg-haragvék azért ezen Emberre Jupiter, 
^ ^változtatta ezen állattá , a melly mo 
^áná neveztetik; de változván i'orm^ , 
^álrvrocr-el erkóltse, mert ma-is a anr° ,

kerülvén mások’ gabonájókat opo^ )
Portira rakja.

, Af«y. Sokan az Fmberek ha F r®?*^ 
ólokat víltomtják-isí de termefieteket meg 
^Njí,,’ ’ LVII-



44 É’SOPUS’ MESÉINEK

LV1I. M E 5’ L
Más. A' Hangyáról.

IMsEg-éomjúhozván a* Hangya méné a’kútra, ^ 
x * a’ kútba beié esek, iára ott a’ fának ^ 
jen ülni egy Galambot, kit-is kére, hogy lenne n^ 
ki segítséggel, és erektene egy ágat* a’ kútba - 
Meg- tselekedte a’ Galamb , es a’ ^Hangya a’ F3' 
ágacskára fel hágván meg-éabadúl. Azonban T 
lenik-meg őrt egy Madaráé, a’ ki a’ Galamb 
akarja yaia el-fogni ; de nem engedé a’ Hangy3; 
mert a’ Madaráé, lábait a’dig mardosá, inig 3 
Galamb el-repiile, cs 0'18 mes-éabadúla a’ ^ 
delemtől.

k<

Magy. Ez az igaz hálídatofságnak régúHj3’ 
hogy a’ki veled jól tett, te-is tégy jól ö-véle.

LVIII. MESE.
/4’ Tyúkról, és Rókáról.

AJldon a’ Róka a’ Tyúknak féékére ment ^ 
x na, és, látná kornyadozni a’ ée^ény '^T 

kat,^ kérdi tőle. Miképen volna az egéésége ? 
Tyúk egyenesen felele néki. Jobban lennék Mw' 
gyárt, ha kedves Néném el-távoznál innen.

Mag/'

te, 
$4 
^

ti 
e< 
l^

^t
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^iv^a^ Az Ellenségnek jelenléte, sémidnek sem 

s> mert két éles Tör nem fér egy hüvelyben.

LIX. M § § £
^ Hattyúról.

V*? gazdag cm bet tart vala a’ maga 

te l^ Hatyút, es egy Lódat; de nem egy .__,- 
mL ^ÍM’ ^^^'ü^ énekléséért, a’ Lódat a’ hú- 
i)^ ', ágykor azért küksége lévén a’ a’ Gazdá- 

^^^ meg-parantsolja, hogy más napra 
tjf "?^ egkaka nem tudván a’kettő kö-
^a? /'v^a£rani ^ Lódat a’ Hatyót fosna meg, 
^ ^^ vévén ékre következei halálát kezdé keíer 
Wq f°Js® halálos énekét kkénekelni, mellver hall- 
^JoJ^’^yájan néki békét hagvának meg el 

nem Lód, hanem a’ Hattyú volna, - 
^arada.
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Magy, Kit kit"ki legyen, a’ maga be^^» _ 

va el-árólja. A' Harist a’ maga nyelvén sogj^'J1 ^ §0

J’ Rókáról, és A^vyakról, 

A^ Róka egy kert, mellett ballagdogalván ^ 
hogy egy Sereg Afctony fok jól e^ké ^ 

tyúkokat trantsíroznak és esnek vala ; 
monda : Oh meily nagv kiáltozások , és k^Y^ 
nak ugatáfi hallatnának utánam, ha én azr ^ $ 
kedném, a’ mit ti most: tselekeétek, me^/^ 
Alkonyok közül egy öregebb A££ony azt 
dá : Te átkozott állat ! mi a’ magunkét ^^ 
te pedig a’ másét lopod és ragadozod.

óiéból 
Magy. A’ mit fibad a1 Gazdinak a’ mag* 

tselekedni, nem fahad azt másnak a’ masával ml 
ni. Mert Gazda Bíró a' maga házában.

LXI. -MESE.
A' Tyúkról, és F^ts kéről.

EGy kot ló-Tyúk Kígyó-tojásra találván ^^ 
teorgalmatolbn kotolni ; de a’ Fetskc ^ 

vévén meg-inté a1 rI yúkot, hogy hagyni , jz 
azon munkának, mert ha ki keltené, leg-^^ ^ 
macának fcerezne vefedelmet, értvén, h°gV 3 
gyo-hak meg-ölnék Óiét. ^y.

se, 
3.0 
de

V
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^^a^* A’ Lo^oLoktó! semmi jót nem , hanem 

dolgokat lehet várni.

LXIL MESE.
iá 
tt 
k 
í' 
e* 
ií 
r 
h

51 
F

^’ Szarvasról^ és a'nak Tsbójáról.
^ Szarvastól egykoron a’ maga Tútkója kér- 

öi: Atyám ! magad nagy állat-is vagy, íé- 
^yebb-is vagy az ebeknél, és ezek felett nagy 
^bogas Orvaid vágynak, mellyekkel elknségi- 
^hV^^t állhatfc ; miért félk hát olly’ igen.zz 

. Az Apa felele meg-nevetvén magát 
diójának : Ezek mind igazak, a’ miket mon- 
í édes Fiam! még-is nem tudom mi az oka » 
j fy ha a’ kútya1 úgatáGt hallom már haladásra ^°> a’ lábam. ^

Jé 
sí

.j^ 
$

i^-^^fy. A’ terméket serent félelmeseket semmi 
"^ nem lehet bátorítani.
^' kétségbe eset *s árnyéktól ijedtet

Vár, sem fegyver nem segít.
Kis hirtelen éggel. > hitegető hírrel , 

A* félfa túnyát el-rémit.

LXIII. MESE.
Egy Emberfőt, és Apollóról.

11% tökéletlen Ember Delsis’ városába ment, 

i^Q ^Jgy Apolló Istent meg-pióbálná az o igaz- 
fásában, és lévén palástja alatt a’ mátkában

T ’ .egy
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egy veréb , kérdé Apollótól a’nak Templ<®,^a^ 
Ha élne-é , a’ mi kezében vagyon, vagy 
hóit ? gondolván magában, hogy ha Apolló 
felelné: Élne, tehát meg fojtana kezében, e§ 4 
va elé adná azt; ha pedig felelne, hogy 
hóit volna, elevenen elé adná azt. De ^P0^ 
Isten é£re vévén az Embernek tökéletlen 
azt mondá néki; Oh te nagy Tanátsos, és h1^ 
to ! A’ mellyiket akarod, hogy légyen, ( w^ 
gyón hatalmadban:) tselekedjed, és akár elet e ’ 
akár holtan add elé, a’ mi kezedlxm vagy00.

Magy. Az Istent meg-tsalni, áj tud Win 
nem lehet.

Az Ifién szí veket meg-zT igái veséket·, 
Lát minden gondolatot·

/ Tudja ki haragszik, ki böjtiig '/ ^/ éfaw 
Titkot néz, 7 indulatot.

És ítél igazán, Zs /»/z r zzZ<^Z híjján, 
Mert ért minden szózatot.

LXIV. MES L

hí

4'

n(

Egy kérkedő Emberről,

pGy Férfiú sokat vándorolván mikor ha ^ 
kezett volna, és fok jeles vitelt o°

kérkedett volna, nevezetesen a’ról , hogy ^p 
szigetében tántzával mindeneket meg-gy<^,tt ^í 
•na, és bizonyságul hívja vala a’ körülötte ^ 
Pódusbélieket. E’re egy' ott’ álló ember ^^

- feleié nékie. Oh ember! ha igaz, a’ mic wo ^

v; 
is
4' 
t 
í
L



|t . kell a’ra bizonyság. Itt vagyon Ródus. 
^’'s Sábád mesterségedet mutatni, és másokkal 

lantzban vetélkedni.'

’len ^W· A’ hol maga a’ dolog elég világos, * 
‘ kell a’ra bizonyság.

LXV. MESE.

i
^ 
1^ 
i
0

Jupiterről.
F^málván Júpitcr az Embereket, minden indú- 

Va *arokat öntött delejek, tsak a’ fémérmét, 
\^ Ségyenlést felejtetre-el, Azután akarván ezt- 
^ $z emberek’ társaságokba be ere£teni, prótcstál 
Cr P^étem ’s azt mondja : Én ugyan közikbe 
f^ kedem az embereknek, ha a’ terelem bé-nem- 

^á ; ha pedi^ a’ bé-férkezik az en bereknek 
ekbe , én kiköltözöm azoknak Élvekből. Jn-

T 2 nen
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nen a’ Latrokban, és Kurvákban nem 
Bernéi em.

Magy. A’ búja éeretetben élő fiemél/^ 
telenek.

LXVI. M E S E.
Jupiterről, és a* Hollótól.

JUpker akarván a' madaraknak Királyt ^^^^ 
ni, bizonyos napot határozott·meg a« .^ k 

gyűlésre , hogy a’kor a’ mellyik kg' 
lat£anék közülök , Királynak vála£tana. g^ 
dolgot meg-hallván a Holló, ’s egySer’s^ ^ 
mervén a’ magi éktelenségét. Mindenfele ^ 
<2raknák éepkkepb tollán. otve tedegcti ,/ fa 
ra rakja, és magát lég ékesebbnek csinálja $ ^ 
maija. Elérkezik azonban a’ gyűlésnek ^^ 
túlozott ideje, jovnek minden felel, M 
és egyben gyűlnek a’ madarak. És mjd^ ^ J 
tér 3' Hollót ítélné a’ Királyságra mohónak ^ 
tollainak ékességekért, meg hamguvánok a 3'
Madarak, és ki-ki a’ maga tollát e!-^ ^
Hollóról, minden ékességétől meg-fo^at^’ 
mint récren volt, az ó fekete ginével marada·

Magy. A’ k’ 2' más iovít bírja , ha a 
íbÉcaük, mtg-efmértctiki i.i légyen;

t 
4 
is
V 
n 
x 
é 
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lX^· '
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LXVH. MESE.
\Jupiterről) és a’ Majomról.

j ^piter akarván tudni; mellyik altatnak volttá* 
j u^ ékesebb kölykei, okvs hivatja minden á’- 
í^nak nemeit. Mindenfelől ö£ve gyűlnek a ma- 
^^, négy lábú-állatok, azok között a’ Majom- 
v Esteien kölykeit Ölében tartogatván. Ezt lát- 
^ katzagnak minden állatok, Jupiter maga- is 

a’ dolgot, kihez egyenesen mégyen a’
kölykeit igy commendálja. Én tudom, 

/ Jupiter bíró lehet ezen dologban , hogy min- 
^^ álatoknak kölykeit az enyim sellyül haladja.

.^^. Mindennek tetfik a’ maga fajzatja. H* 
Lep az embernek a’ maga magzat/a. Hoho- 

Hl omfya.r LXVIÍI.
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LXVIH. MESE'

J’ ^5 Madarakról, és Bagolyról-

T-TAjdan tsak nem minden madarak d W°^e 
meg-látogatták, és kérték, hogy ezután 

lakjék az épületek alatt, vagy azoknak üregcl ^ 
hanem a’ fáknak ágain, azoknak kies leveli ' 
zott, a hol kedvelebb lehetne lakása, áron 
mutatának néki egy. €ép ifjú tser-fát., a ^ 
nek ágai közölt jóvalják, hogy rakná a’ 5e5^ o# 
meg-nem-bánná szállását. De ezeknek ta^ ^^ 

, kát á Bagoly meg-nem fogadván, ellenbe y ^ 
tanátsolja nékiek, hogy a’ tser-fára ne ^^ 
magokat, mert néha olly’ lépet terein , a 111 ^ 
meg-fogná a’ madarakat. Meg-vetik a’ w^"^ ^ 
is a’ Bagoly tanácsát mint bolts állatnak lvo'^ 
sát. Azonban a’ tser-fa idősödik ’s wmöcN 
terjedez vala, a’ mellyre seregenként a ^ ^ 
Pállanak, és azon repdefnek, énekelnek, és 
toznak vala. Tdrténék, hooy azon fa w^ . 
is teremne, a mellyet ezre vevenek az emn'y , ^ 
és a’ra figyelmezének. Azután a’ madarak ' .^ 
fok ferént ismét azon fára ^állának, és 3Z°nt ^ 
Eodnak vala, és leg-ottan meg-fogaírattak f
emberek’ kezekre jutottak, fogságba estek. r ^ 
vévék éfre a’ serény madarak, ho^y a 
minemu tanarsot adott volt nekiek ; oc· , 
volt már, hogy penitentziát fó-fogad3^.3053^^ 
tói tartsanak. Azólta á madarak, valasnikor ^

n 
t 
r

I
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^ a' Baglyot, körülötte repdefnek, meg-emlékez- 
^'wüm-iUK a’nak bóltsefségérol, és tsudálják 
Adományát, és tóle tanulni akarnak. De fsak a’

[ íegi Baglyok voltának illy tanátsofok,most-is vagy-
5 ^k fok Baglyok, a1 mellyek a Régieknek tsak 
, álakat, femeket, ’s orrokat viselik, de boltses- 
* ^gek nintsen.
1 Magy, A’ jó tanátsot meg-kell-fogadni.
' Mások' jótállását) és tanáts-adását,
z Meg-ne te fjed azontúl.
J Mert a? magad esze esik gyakran mcjzsze
c Az előrendelt dologtól.

LX1X. MESE.
? /P Rókáról és Nőstény Oro^lanrol,

g A^ Nőstény Örömlány mikor sokat tsufoltat· 
t , ^ nék a Rókától , hogy mindenkor tsak egy 
K ^^ykót fajzana, Felele néki·· Egyet ugyan·, de ha· 
. ^mast.
/ - f [Nagy. Nem valaminek foksága , hanem virtu- 
h a ^itscreres.
- LXX. MESE.
f Egy Vad Emberről.
> ^^X Vad ember ( Satyrus ) kemény téli ído 
Ö . lévén midón erőien fáznék egy Varast em- 
? Qrtól a’ maga hajlékába bé-fogadrarott. Otf lát- 
y ih a' Vad ember , hogy az Ó Gazdája körme·* 

t 4 be
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be fúvna, kérdezi tóle, miért tselekedné 22c.' 
feleié, hogy meg-melegítené körmeit leheled· 
Azután a’ Gazda kását főzvén és ki-tálalón ^ 
kor ennének, vifont a’ kásának falatját tüvja 
la Éájabéli leheletével. Ezen a’nál inkább tsn 
kozván ¥ Vad-Ember azt kerdé ; Hát most ^^^ 
fuvna ? Felele ez nékie, hogy a’ torró kás^ 
beleiével meg-hitené. A’kor fel-fökvén áT , 
ember az aéial mellől, Mit hallok ? úgy lvo^ 
Te azon egy bájból meleget, és hidegec-is *l > 
Ifién hozád ! soha Hlyen embernél Ládáit l^e 
tartok.

Magy. Példáztatnak itt’ a’ kct’nyclvü b^^r 
a’ kik valakit hol dicsérnek, hol pedig gyalaz

/’^^ . LX**'
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L , Az Örömlányról, és Kétskérjél
AMn az Oroijány a’ kótiklákon járkálni a’

Kecskét .^ meg túlírja ,· és ’óvalja, hogy tállá·. 
J e 2 mezőbe, a’ hói a’ ketske-rágó fáról és 
ipáról gyenge ágatskákat mint kedves jó ízű 
^tokat rághatna. Felele a’ Ketskc ezekre. 
' megyek én le, mert £épck a’ re fióvaid , 
s ónotoknak láttatnak ; de a’ te kíved teli 
^yon álnoksággal.

IZ. ^^^ Meggondold kinek Ugyj, sokan ha£not 
,^tnak jovallani ; de a’ mel!y nem néked, hanem 

hifinél.

LXXIE MESE.
Az Örömlányról és Bikáról. x

Oroílány előtt falad vala a’ Bika, és aki
T 5 da egy
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da egy ketske-bakra , ez néki tegezett karvvak 

meg-rántzoíodott homlokkal rettegted va 3, . 
Bikát. Kinek a’ meg-bo££onkodott Bika mon 
Nem a’ te rántzos homlokod íjefe engernet, 
nem a’ kegyetlen Örömlánytól félek , a ki ha 
inamba nem volna, meg‘mutatnám tencken , 
nemű dolog lenne a’ Bikával ö£ve kapni, es v 
viaskodni.

Magyt A’ nyomorultnak nem kell nevelni ny 
morúságát. >4' £z egyszer nyomorult elég az·

LXXIII. M L § L
^^. ^L Örömlányról, és Bikáról· 

pGyOroklány követvén hát megett alLrwM^ 
l^egy nagy Bikát,midőn közelített hozája, hí^ a 
tsorára ócet ezt mondván ; Barátom '.Juhot $ gn- 
meg, ha tetőik velem együtt vatsorálharÉ. ^^ 
gede a Bika nékié; de midőn a’ nevezett 
nem látna egyebet réz fazekaknál, és fok o>^ ^ 
nál, Juhot pedig fohult nem látna, el - ^rupy 
onnét ’s el-£alada, kit látván menni az Oro^ 
kérdi az okát, miért menne-el ? Mellyé ^^ 
a’ Bika: Nem ok nélkül Éaladék innen-el , 1111 ^^ 
az efeközök nem Júh-ölésre , főzésre, sütésre, 
nem Bika-hús* kerítésére képűitek.

Magyé Az okos ember által / érti a’ g°n°^
mesterségeket. LXX’V-
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LXXIV. MESE:
Az Orbánról·) Farkasról és Rókáról.

a

k
/ 
s
n
r

A^ Orok!Ln meg-vénulvén betegeskedik vala, 
^ és a’ birlangban fekéik vala, ekjövének azért 
? néki mint a’ négy lábú-állatoknak Királyának 
Nógatására minden állatok az egy Rókán kivul, 

^apván azért alkalmatosságot a’ Farkas vádolni 
^zdi az Örömlány előtt a’ Rókát, mintha a1 *Ki- 

^^^ Oro£lánnak porontsolatját Káinba’ sem vcn- 
azért-is nem pvt volna most a’ látogatásra: 

^n vádat alattomban hallván a’ Róka, a’ melly 
kor érkezett, és egyéer’smind vévén ekre az 
ro^lány’ haragos dorombolását, engedelmes kér 
Örömlánytól a’ maga mentségére, és ezzel men- 

p.^g magár. Kitsoda, úgy mond, ezek közzul, 
jelen voltak, a' ki a’nyit hatnák volna a'
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Királynak, mint én, a ki mindenfelé jártam, Orvo5 
Doktort kerestem, hogy orvosságot hozhatnék a 
Királynak, ’s boztam-is. A’kor lz Oioélány Pá' 
rantsolja a’ Rókának, hogy mi volna az orvo^' 
E’re monda a Róka : Ez az Orvosság: Ha az 
vénén meg-nyózott Farkasnak bőrét takarod &i^ 
.inas tagjaidra, rn^- "vó^ivu.^. ^co-ocr^lt ^^ 
meg fogattatik a Farkas, hogy meg- nyúzattais^’ 
Ezt nevetvén a’ Róka, azt monda néki : Jól ^^ 
neked, mert nem Gükség az Urakat lémki elR? 
Hiaragra gerjedtem, mint te cselekedtél , liánéi 1° 
indulatra.

Hagy. A'ki más elkn vermet ás ^ maga ^ 
kelé*

LXXV. MESE.
Egy Farkasról, és Emberdőről, 

pGykor a’ Farkas egy Kép rónak mu^e!^^ 
vetődvén lát és forgat egy írott £ép ^^ 

bér - fejet, tsúdálkozík rajta. Melly 6e? , 
nintsen erteline, és azt monda: Oh £ép, fi'^^'1 
benned a’ €ép mesterség; de nem az értelem·

Ma^y. Jó a’ £ épség, és a’níl jobb, ba ^^^, 
is vagy m melcttc , ^e még-is jobb az értelemet 
ség nélkül, mint a’ £épség értelem nélkül'

LX^L
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LXXVI. MESE.
Egy Orvos Doktorról.

|^Gy Orvos Doktor gyógyítván egy beteget 
meg-hal gondviselőié alatt, és mikor már, az meg-hal gondviselése alatt, és mikor mór 

. hóit teltet viszik vala a’ Temetőbe» azt mond- 
> 3z Orvos Doktor: Ez a’ siegény Ember nem 

® t vólna-meg ha, bort nyavalyájában nem ivutt 
^, és e’ mellett kristéíyjel élt volna. A’kor

22 ott álló emberek közzül azt monda: Hal- 
" 'ó Doktor ! azt a’ tanácsot a’kor kellett volna 
Qndani, mikor hasinál hatott volna, nem most., 
^or már nem hasinálhar.

h. ^ü?),. Az idejében adott Taníts jó de a’ kc- 
Tanáts semmit nem hasinál.

LXXVH. MESE.
Egy Galambról.
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pGy fenn álló festett táblára írt vala egy ^' 
^ író egy nagy pohárt teli vízzel, ezt ^ 
pohárnak és víznek ítélvén egy erősen meZ-ko^' 
júhozott Galamb , nagy íebeíséggel néki repülj 
és erősen a táblába ütvén orrár és magát a 
feárnya meg-Éegik, és a’ földre le-éfvén egy o^ 
közel jaró embertől meg-fogatik. 1

Magy. A’kik hehe - hurgya indulattal n^u!"^ । 
valamihez, magokat vctcdelcmbe ejtik.

LXXVIII. MESE. ;

zf Tsókáró/, ’

A^ Tsókát egy ember meg-fogván *s Hb^ : í 
tzérnát kötvén adá a’ fianak ; de o ^^ l 

unván az emberek’ , eledelét szabadságot kívánj , j 
nyerni, és történetből megtéabadúla , setékét ^ r 
kérésé ; de történék ismét, hogy a’ ^^.^ ! ’ 
fiáját valami fa-ág el-borítván amaz ki-nem ph 
te halálozván azért magában igy keferge !
én téegény ’· a’ ki az emberek között a’ téolg^13 , 
nem téenvedtem, véletlenül téabadon lévén-Js e 
kell-veténem.

Vagy. Sokan kistebb nyomorúságból ki-téabadnl 

ván nagyobbá ejtik magokat»

LX»X· (
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LXXIX. MESE.
Egy Emberről, és óénak Feleségéről,

r

4

a

i

4

1 
c

^^V Embernek réteges Felesége lévén, illyen.

utat gondolt, hogy Feleségét józan Afcízony- 
^berré teheíle: Mikor Felesége leg-rétegebb léte 
•°^a, hátára vévén viki az halottak’ Kriptájokba, 
^ °da bé-reke£ti ’s el-méne onnét. Azután mi- 
°r gondolná, hogy már meg-józanodott volna, 

^tóru mégyen, és kopogat. Ama pedig mon- 
^ ’ Ki vagy , aki zörgette ? A’ Férje kóla; A* 
síknak eledelt hozok. E're monda az Ateteony, 

en nem ehetném ! bár innom hoztál volna 
kis borotskát, teomorítate, ha étellel , és nem 

^^ !^ kinál£, A’kor fel-kiáltván a’ Férje g melyét 
^‘ vala, és ezt monda. Oh én teegény Férjfi 1 
s?keni a’ ravateság lem ha£nál; mert látom Fele- 
^g nem hogy meg-jovúltál volna, főtt még meg.

^kodtál a’ régi gonote nyavalyádban.

v$p^agy. Nem jó a’ roLL dolgot gyakorolni, mert 
a’ fcokás terméletté válik.

LXXX. MESE.
J’ Békákról.

% / lo mellett sétálván az Orofclany , hallja 
^ ^Békának kiábálását, megretten magában, 

"^ vala, hogy valami nagy állat’ Éóva vól->
, na
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na az, m^-LII. Azonban eleibe ugrik a’ ^^^^, 
látván, ótet el-rapotá, és azt monda: Soha lo 
illatot nem íje£rcfc-meg.

Magy. I. Minden csetepatétól nem kell ^2 
ijedni. ^0

2. A’ nyelves emberekben semmi nints 
a' fiófiátyárságnál.

LXXXL MESE.
Egy Várisiit Árnyról·

I^Gy Vará’sló A££ony ígéri vala sokaknak» ^^ 
J az Istennek haragját sokakról el-vata^^y 

és fokat-U munkálkodik vala vará’sláíá ál la ’ ^ 
nyerhetne valamit. Nemcllyek azért 
Istcmelenséggel Óiét törvényre húzák , eS 
ítéltetek. Midón pedig mára halálrav«c fi^yJ
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| - LXXXV. MESE.
A" Varjúról, és Farkasokról.

^^ Varjú minden nyomokban Fokta követni r 

1... Farkasokat, azért-is egykor .prétendálja tö- 
$ A hogy a’ prédának felér neki adják, mint hu- 

rges úti'tárfoknak; de a’ Farkasok ellene mon- 
^"^ kívánságának azért, hogy nem a’nyiban o- 
^' hanem lelte, és követte prédátokat, a’ ki a’ 
। kasoknak is, ha meg ölettetnek , mint más ál- 
3í°hnak húsokat prédálja, marrzangja. '

te. ^agy. Nem mindenkor az emberek’ tselekede- 
* ^l; hanem tselekcdcteknek tzéljokat kell tekinteni.

LXXXV I. MESE.
A’ Dajkáról, és Farkasról.

^y Dajka, sírván sokat a’ gyermek, fenyege­

ti azt, hogy, ha nem alunnék , a’ Farkasnak 
^ ; Síntcn ott járván akor egy Farkas jó re- 
et,ységgcl lévén sokáig várakozik, de a gyer- 

rA ebalndt, és el-halgatotr VikLa mégyen a* 
. ^has az erdőbe éhen , tontyolodva. Á’kor a* 

' ^ny Farkas tudakozódik. Hol volna a’ Préda. 
? ^ fohajtozva mondja : Nékem egy helyt kót, 
; s keménységet nyújtának, hogy, ha a gyermek 
^ elunnék, a’ Farkasnak vetik otet, igére a* 

I u’jka, de meg-tsalatám.
' U 2 Magy.
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Magy. Ne higyj az A££onyoknak.’

LXXXVIL M ES £ 
Az Öfivérről. y

S; 
al 
b; 
^ 
h:

I^Gy OLver árpával bőven hízlalódván , ^^ 
u koVeredett, és ugrándoz vala magában ^0^ 
yán: Az én Apám ló volt, a ki jó futó vók, .^

ítélem vala, óh én

én hozá hasonló vagyok., Tsak hamar tőrt I 
azután, hogy kételenségbol-is az öévérnek 11 t 
kellett, míg meg-únta. A’kor fel-kiált, es ^ lg 
monöja: ^H msAZmar Lótól nemzetnek 
ítélem vala, óh én £egény ! most tapa^ta*a k 

" KIhogy az én Apám tsak Szamár vók.

Magy. A’ bolondok a’ Serentsés állapotban 
gok felöl" na^or áNimak, nyomorúságos állap0 ^ 
bán pedig meg-eso) érik hiba jókat. ^^Vlll. '
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LXXXVIIL MESE.
J’ Kertéiről) és Ebről.

A 9 Kertéinek Ebe a kútba belé esvén utána 
1 le-iáll a’ kútba a’ Kertéi, hogy onnan ki- 

^badítsa, az Eb pedig azt gondolván, hogy ötét 
^rná meg-verni ’s azért Pállott vólna-be a kút- 

^' meg-mará lábát Gazdájának- Ez-is azert fáj— 
lommal kijővén onnan , és viiia térvén ott 
^Eyá az Ebet, és azt mondá. Jól vagyon ne* 
^, miért akartam a’ gyilkost meg-tartani.

Magy. Nagy vérek a* háládatlanság. 
Háladatlan világ jótétedért-if rág , 

'5 gerjeszt ellened tüzet.
Hogy ha téfzjz ktvcl jól, Még érette meg-szok 

Érdemesen meg·fizet.

-s 
k 
lí

LXXXIX. MESE.
Júh-Páfitoml, és Szántó-vetőkről.

y tagos sík mezon őrizvén egy Páitor-Tnas 
-t 1 Valami nyájot, egy néhány versben haionta- 
1Í M farkas’ fogásra'"’ fel-kiábálta a körül lévő 
, ^ntó-vetoket, és midőn a’ haiontalan lármáért 

í^ztelnének , azútán mikor a’ farkas valójában 
; ékezett volna, és ismét a’ Páitor-Inas kíabaj- 

^ $ Fogd, Fogd-meg a’ farkast, semki maga helyé- 
l^ ^^nem-mozdúla, és íegítságet nem adván né- 

‘ * ^' Júh-nyáj prédája lön a’ farkasnak.
U z Magy~
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Ma^y, A’ ki fokkor hazugságban találtaiig» 

mikor oétán igazat mond-is, nem hitnek néki·

XC. MESE.
A' Házról, és Rókáról.

T^Gykor magában nagyon tel.fúvalkodík a' ^^ 
úz, kinek tarka hátán a’ bőre, anyira kogy 

minden állatokat meg az Oroklánokat-is ^áM^ 
se venné. Ezt ékre vévén a’ Róka kezd a’ H^' 
zai a méltóság felett vetélkedni, és azt veti a 
Híuznak bemére: Híjában tuvalkoJol-fel, ^ 
néked ugyan Lep a’ bőröd, de nékem Lepd 22 
esem.
, Magy. KülÖmbeznek minden állatokban a í^, 

Ságok. De az elmének jóvai selyül múljak 2' test°e 
óvair,

XCI. M E S E.
Egy J'‘báfi-Páftorról, és Tengerről- 

^ Juh>pástor a’ Tenger1 partján legelve·1 
hait, látja, hogy 2' Tenger kép tsendes ^ó 

na és meg-kiváná a’ hajókázást, a’ra nézve * 
Júhait Pálma gyumókstsel el-tserélvén, hajóra ü!^ 
hogy kereskedjék véle, és midőn már hajókázr^^ 
derekaimt, nagy £élvé£ támada a’ hengereli 7 
úgy, hogy minden reménység a meg-maradás 
lói meg-ts<’ikont volna, hogy azért valamimé^11 
életek bár tsak meg-maradhatna, mindent a v^0 

ki-
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' > ^hányának} a hajóból, úgy a Pálma - gyümol- 

| ^'ls. Azután a’ Leivel csendesedvén a pattra 
jvának is a’földre /J-€illának. Ugyan ismét L 

^'páőtor kezd Juhokat a’ Tenger mellett legel. 
^e8 midőn ismét látna a Tengert nagy tsen- 
jégben Unni, és azt a’ Júh-páktor tárfa-is dícsér. 

^ !^ meg.ncvetvén magát azt mondja: A’ Tenget 
y ^méc Palma-gyümolcsöt kíván.

* , M^'ry. A’ kár-vallás tanít , és böltsebbé teSen^
' 1 ve£edelemnck el-távóztatására.

= XCII. MESE.

d iy £egény ember egy Merkurius Istennek 
^entelcetett folyó-víznek partján fát vágván 

sejké*
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- fejlejét a vízbe belé ejtette, és felette mcg-bll‘ j 

iúlvau kárán, sóhajtva úl vala a’ víz’ pattján- । 
Merkurius könyörülvén a segény kárt* vallót eM- I 
béren, meg-jelenik nékie, es ^kérdezi okát bab­
jának, mellyer meg-értvén tőle, hoza eló ^ i 
egy aranyos - fejsét, és kérdő ha az a’ ^6 
vóln.-é, a’ mellyet el-veőtctt, Ó pedig monda» 
hogy az ö fejőéje nem vóit aranyos Ismét kora 
más fejőét ezüílöít elé, és kérde·* Ha a’ volnál; 
Ezt-is a’ őegeny ember magájának nem eun^- 
A kor harmadkor a tegény embernek fa-nyelü 5 
tulajdon fejlejét elé adja, és kerdé, ha azt eíh,t‘r- 
né-é magájének? és monda a’ őegény ember ’ ^ 
gen-is az az ö fejőéje. Látván azért Merkurius a । 
szegény fa-vágót igaz és egyenes embernek lenn1* . 
HRg-ajándékozá óiét, és mind az aranyos, M^ 
áz ezüflös, mind a’ maga tulajdon fejőéjét nc^ 
adá, és őépen meg-köőöné a’ fa-vágó a’ >ie^^ 
rius ajándékát, ’s cl-méne nagy örömmel onnam, j 
Érkezvén több fa-vágó Társaihoz, meg - be^1,’ 
mi történt volna rajta. Ezt hallván más fa'^? 
társa, ő-is el-mégyen a’ víznek partjára fa-vág0^ j 
és hafonlóképen a’ vízbe ejti fejőéjér, és le-iílven 
a’ partra húsúi rajta. A’kor e’nck-is meg - ]^' j 
vén Merkurius hoza eleibe egy aranyos fbcr ’ 
és kérdi: Ha az vólna-é az o fejőéje? Ama’ m^' * 
örülvén kezdi bizonyítani , és hamisan erősíteni * 
hogy övé volna az a’ fejte3 Meg-efmérvén V!^ 
kurius tökéletlenségét az embernek, és nagy ^" ,!

° ’ ■ mifsa- J
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óságát, sem aranyos fejtét nem ád, sem a’ ma- 
gájét vitta nem adja neki.

Magy, A’ mint az Isten meg-áldja az igazakat» 
Jgy az áldást meg vonja a’ hazugoktól, és gono- 
Mctól, és tökéletlenektől. »

XCIII. MESE.
^' Páváról, és Szarkáról.

bak vala Királyt magoknak , a' káva a’ Király- * 
ságra méltónak ítclé magát az ö Népségéért, a* 
Rak-is válaNtaték, mivel igen Nép madárnak estnér- 
^tík vala. Ezután mégyen hoiá egy Szarka» 
és azr mondja.- Oh Király! ha a’ te Királyságod­
nak idejében a’ Sas minket fog kergetni , és va- 
dáNni, mimódon oltalmazd-meg minket 2' Sasnak 
ragadozó tolvajságáról ! és mimódon zabolázod- 
^eg a’nak az ó erÓNakos gonoNságár.

Ma^y. A’ Királyban nem Némelyének Népsé­
ge, hanem testének ereje, és böltsefsége kívántatik.

XCIV. MESE.
yf Fogoly madárról, és Kakasukról.

pGy valakinek lévén fok Kakast maga házánál, 
vett pénzén egy Fogoly madarat-is, és azt-is

U 5 2'
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a Kakasok közzé rekedte, hogy együtt hízlak* 
nának, de a fogoly_madárt a Kakasok leg ott 
vagdalják vala, es kergetik vala. A’ Fogoly-0*' 
dár azért magában búlong és azt mon ja V3^» 
hogy tsak az ó nemeknek külöm őségéért, gyülé* 
hk, es vagdaljak Ötét· Midőn pedig azután l$r' 
ná magok között is a’ Kakasokat vagdalkozni, kc' 
vésé meg - vigasztalódván magában monda : Én 
ugyan ezután nem eméfcrem magamat , midn^ 
látom, hogy magok között-is versengenek ezek a2 
állatok

Ma^y. Az okos ember az idegenektől Larw^^lc 
bohóságot cl-£envedi, a’ kiket lát ma^ok közötti 
versengeni.

XCV. MESE.

J’ Halául, és Ha Ints’ áról.

A*
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A ^ Haláé bé-vetvén hálóját a’ vízbe, foga egy 
, * halatskát, ez könyörög a1 Haláénak, hogy 
otec mint ollyan kítsin halaistát ereétené-el, a ki 
nem nagy falatot adna az aétalon-is a’ vendégek- 
nek; Inkább fogadást tenne , hogy mikor nagy 
hal lenne belőle, önnön kényén bé-menne L 
daláénak hálójába. De ere a’ könyörgésre nem 
^ged a Haláé semmiképen, és azt mondja, hogy 
6 az o bizonyos prédáját, ha kitsiny is, ebnem-e- 
^e^ri, meit úgy mond · Most tudom mi vagyon 
^' kezemben ; de mi lééea ezután, nem vagyok 
bizonyos benne.

Ma^y, Jobb a’ bizonyos és jelen való a’ jöven- 
^Ö, és bizonytalan nyereségnél. Jobb ma egy ve- 
^> mint holnap egy Túzok.

XCVI. MESE.
J’ Halasokról.

A 5 Haláéok egykor haláéni mennek, és a’ ha- 
^ láéatban eí-fáradnak, meg éheznek, és fem- 

hiit Am fogvan meg busóinak, azonban ígyekez- 
vén el-menni, és félben hagyni'a haláéást, hírte- 
i^n egy hal, mellyet más sebesen kergetett. ho?y 

। h^gát az etet kergető haltól meg - mentené, bé* 
^grik a’ Haláéók’haiotskájokba. ezt leg-ottan ezen 
Diákok naay örömmel meg-fogják , és a’ várba 
vi$éa térvén nagy summa-pénzen el-adják.

Magy.
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Magy. Gyakorta mutat a’ ^erentse olly nyers- 

séget, mellyet nagy munka, mellerség el-nem-érhe- , 
tett volna.

XCVIs. MESE.
Ismét ^’ Halászokról.

A ^ Halálok az ok Tenger’ vízébe vetett háló 
I jókat húzzák vala-ki, és mint-hogy neh^ 
vala, örvendeznek vala magokban , ítélvén fok 
halat lenni a’ hálójokban ; de mikor a hálót ki" 
húzák, és lárák, hogy kevés a’ hal, ellenben nagy 
ko akadott volna a’ hálóban, felette meg-éonio 
rodának, a’kor az egyik ídósbb Haláé azt monu- 
ja a’ többinek: Legyetek nyúgott elmével , werc 
az örömnek atyja-fia a’ éomorúság. Azért eio^L 
mindenkor az ember bal éerentsét gondolj011.’’ 
hogy könnyebben tűrje, mikor az ki - mura^ 
magát. Alagy*
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Magy. A’ ki az emberi sorsnak változandósá- 

&61 meg-emlékezik , a’ nyomorúságot könnyebben 
^nvedi.

XCVIII. MESE.
J’ Júh-Páfitorról. . / '

A ^ Júh-Pá£tor egykor az o Júhait hajtja a 
tseresbe, és ott a’ maga fürét, vagy tzond- 

ráját le-teríti egy tser - fának alája, es maga fel- 
kág z' fára,’s a’ makkat verí-le a’ fáról a tzondo- 
^jára. A’ Juhok reá gyűlnek , és a' makkot 
tundráitól együtt meg-é£ík, és mikor már a Pástot 
* fáról le - Pállott volna, és a’ dolgot mint e^ett 
^te vette volna, mondá.Oh ú baígatag állatok má- 
foknak gyapjatokkal ruházatot adtok,en^em pedig 
3 ki titeket táplállak, ruházatomtól meg-foftottatok.

.Magy, Vágynak ollyan cfitelenek, akik azok-
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kai, a kiknek ícmmi hasznokat nem vé&k, jól tL^ 
nek. a’ házi tselédjckkel pedig ebül bánnak·

XCIX. M.E S L
J’ Halakról.

Follyo-vízi-hal a’ víznek íebefségétöl ^E 
X x , kapattatván vitetik a’ Tengerbe , a’ hoUs 
ez hánja vala a’ maga nemességét, és a’ tenged* 
halak felett dicsekedik vala. Nem Éen/ede 
tovább a^ygeri Borjú , 2' nielly azt monda, · 
Hogy a’kof tetkenék-meg mindeniknek nemessé­
gek, mikor ő és az a’ vízi Hal meg-fogattatván, 
2 piatzra vitetnének el-adni, mert tud,a, hogy o 
a’ nemesektől , a’ más pedig a’ koz emberekül 

- vásároltatnék-meg.

Magy. Az embernek magától £ármazott dicsé­
rete gyalázatos, és nevetségre méltóbb mint hít^re·

Jobb más rólad szól jón 's téged' ma^afziHj^* 
Hogy nem a' magad nyelve.

Minden botnak végén, és nem a1 közepén 
Szokott lenni a' feje .

Napot nem fel keltén hanem enyészetén
' Dif sérik énekelve.

G M E S E.
Egy Gyermekről» és Lopóról.

p^jy gyermek 3' kút mellet sírdogal vala, ^5/ 
Lopó ember pedig tudakozza vala okát s1- 

rásá-
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^- Monda a’ Gyermek, hogy a’ kötelet el- 

a tárván egy veder aranyat ejtett volna belé. 
^aP«zan a nyereségen mindjárt mentéjét dolmá- 
V^ levetvén a kútba le-fálla, és keresi vala 

^'^enmr, de nem találja r ala Az alatt a’ 
gyermek a’ Lo ó· ak gúnyáját magával el-vitte,

* Lopo a gúnyáját cl-vcztette.

Magy. Néha azok-is vallanak kárt^kik más- 
c kart télnek,

Egy Gyermekről, és Szeredéről.
^Jldön egy Gyermek a’ kút’ gárgyáján alun- 

f t nék , a’ Szerencse ott járván a gyermeket 
'^öltötte, ezt mondván : Kelj-fel és hamar tá- 

^^ál innen, mert ha a’ kútba bé-estél volna , 
i* te tudatlanságodat, gyermekségedet, ha- 

^ vádoltak volna engemet az emberek.

t^.^· Sokfor a’ Történetnek vagy ferentsének 
^«onit tátik az, a’ mi a’ magunk hibánkból esik.

CIL MESE.
zf Baltáról.

^^ Balba egykor egy embert tsípegetvén a’tól 

L ^eg-togactacik és kérdettetvén, minémü ál- 
vólna, ala az ember’xeílcn élődnekl Felele 

néki,
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néki: Hogy oliyan állat volna, kinek a’ term01^ 
adta azt a' hatalmat, hogy ó Hlyen formán e 
lödnek, és etet azért ne olné-meg, a ki nagy 
nem-is tudna tenni. De az ember maga ne^ 
ven dolgát azt monda: Azért-zs meg -öllek tC 
ged’ tulajdon kezemmel, mett sem kiuin *c 1 
nagy kárt femkinek tenni ok nélkül nem ^b5

Magy. A’ gonoft - tevő akár nagy akár ldtsjn 
kárt tégyM^ncltó a’ büntetésre.

^Hk MESE.

Mát. A’ BalbM.
í-fOy Balha ugrámsolván egy embernek ^^^ 

len lábára éökék, és utr meg-álhpodyán
jól meg-tsípte. Amaz meg-ragadván etet , ,
karja vala ölni; de történetből ki-£alada k^c ^ 
A‘kor az ember fel kiáltván azt mondja: Ok * ' 
kulcs Isten ! ki a’ gonofoknak ki - rrtójok ^^ ’ 
miért nem löl segítségül nekem c’nek we§ - 
tetésében. . 3Í

Magy. Minden aprólék dologban nem kel 
Istennek nevét emlegetni.

CIV. MESE.
X Kappanokrol.

EGy Gazda feles kappanokat tartván ^^^ 
retzben, egyen kívül a’ többi mind ^^^íják 

tanak, azbis ezek az ó hitvánságáért
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Azonban vendégei érkezvén a’ Gazdának 
^c pompáson és bóv étellel akarna traktaini, 

^!‘jibol j Kakádnak, hogy a" szappanokból foz- 
V^ *‘ciie-me? ? kövérebbeket. Ezt hallván a’kö- 

>1 r Kappaaok mondának. Menyivel inkább jobb 
^ ^^ nekünk hitvánon maradnunk. A* melly 

“a^ a hitván Kappan mosolyogja vala.

tse ^^' A’ Szegényeknek mind 
Jcíebh állapotjok, mint a’ gazdag 
Szeren fje erszényét. '/ állhatatlan 

Ha veled nem közlötte.
Tfendeségben élhetsz. 7 tőle A ne 

Hogy kedved' nem nevelte,
Mert ö jenyvest házból szegény társaságiéi, 

Minden közit ki-vette.

Két Békáról.

X
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KÉt Béka egy tóban táplálodik vala, de wrtc
nék nyárban , ho^y a' tó ki-faaradná , L^ 

hagyván azért azt, keresnek vala mail. Azom \ 
talál ának, egy Kútra. A’kor monda az E§^^^ 
másiknak: Szálljunk-bé ide. Ama'pedig felese:^ 
ha oftán innét-is ki-tárad a’ víz, mimódon 
hatunk-ki belőle.

Ma 7 
nézni, 
kezdeni

Minden dolognak a’ véget meg - keH' 
kell

gondolatlanúl semmihez nem

VI. Μ E S E.

X do^*5 Béka ki-€állván a’ tóból méné az e!
^^ és magát Orvos-doktornak vallja, és ^^ 
vala, hogy sem Hipókrátes feni Galénus neM 
jobb orvos nálánál: A’ több vadak hitelt 20 ,
néki tsak az egy Róka úgy csúfolja va^ ^ .§ 
Vallyon jó Orvos-doktor-é az, akinek a 
tekintete sárga ’s halovány fin? Orvosolja'2 e 
meg magát, míg másokat orvosolna.

Ma^y* A’ mír valaki nem tud, a’ra senikic 
taníthat. Hajdú tudna-é harangot önteni·

J’ Királyról, és Majmokról.

EGyiptus’ Orfágának Királya fogatott egy ^ 
hány Majmokat, és tudván hogy egy^at, ,
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^t-is gz ember’ formájához közelebb nem járúl- 
mint a7 Majom, ítéli vala, hogy egy-is az em- 

erneb munkáit jobban és örömestebb nem-is kö- 
'^OE; czért-is ezeket tántzra tanítattá, mig a* 

, í'^nak mesterségét egeken kí-tanúlák. Azután 
\ király külömb-külöb féle selyem köntösökben 
'''^ztette ókét, mintha emberi fiemélyek vólná- 
7» és ortan-ottan tántzoltatván okét magát és 
*s szemlélőket nagyon gyönyörködtet^ala, azok’ 

’foknak mulatságával. Történik eWcor, hogy 
7'n lég jobban tántzolnának, egy valaki egy 

diót, mellyét kebelében mind addig tarto- 
v^orc, kozíkbe vete. Mellyet meg-látván a’ 
.ájulok a' tántzot félben fiakafiták, a’ dión kapdo- 

^^, a’ köntösöket tépik fiaggatják vala , és 
^ást a’ dióért tafiigálják vala, és a’ táncoló 
^mélyekből Majmokká válának, a’ mellyen a’ 

lraly, és minden fiemlélók nagy hahotát űrének;

tó· ^^. ^' külső öltözet, és titulus nem vál- 
^atja valakinek tcrméfietét.

CVIII. MESE.
Egy Páráéiról, és Kígyóról.

H^y Parafit· ember látván a* hóban egy Kígyót
, a’ hideg miatt Linken meg-halni , meg - iogá 

z ^^' és haza vivén -' tűzhelyre vetette. Laifan- 
! an ^^'^Ele^eciven a’ Kígyó erejét, és mérgét

^g'Uyeré, és midón tovább a1 tűz’ melegét nem
• X i Len-

»
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Eenvedhetné, kezde a’ kunyóban Üvöltözni, és ’. 
egéz knnyót fel lármázni, és mindent onnan 
kergetni. A’kor a’ Parajt kapván egy botot, 
mondván: Hlyen hálát kell-é néked adnod jó·1^ 
mért , életemet akarod-é el-venni, a ki néked e 
tét adtam, úti, veri vala, és a’ házból ki-hajra’

Ma^y. Sokkor azok ártanak nékünk , a' 1^^, 
jól tettiioL·^ Innen éokták mondani. ^ 
helyébe jóléte várj. Vagyon Hlyen háládatians·1»’

zf Pár aktról, és Tulokról.

XTAla egy Parasztnak igen gono£ ^ul!c2, 
’ melly sem a’ kötést, lém a’ jármot nem fce , 

védheti vah , és mindenhez öklel vaku A ^o^ >
Parafct
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Grafit elsőben a’ Tutóknak Sárvár e! - füré6 elé. 
^után nem Sekérbe , hanem eke eleibe fogá-bé 
a járomba , hogy ne-is rugóldozhatná etet, ma- 
^ pedig az eke’ Sárvár fogja vala, és már bátor- 
^ tartván magát, a’ Túlok’ boSSújától örven- 
^r vala magában , hogy se Sarvával se lábúval 
^m árthatna nékie. De mi történek ? Ottan-ot- 
^n mcg-állván a*· járomban a' Tulok bánja vala 
áfával hátra a’ porondos földet, és még-is bo£- 
^^jz vala Gazdáját.

Magy· Vágynak ollyan vakmerő 'gonoS ewbe- 
J'^ a’ kiket semmi uton-modon meg - Selidíteni 
^ lehet.

zf Parajról, és Szerentséröl.

R^y ParaSt-ember midőn bántana a’ barázdá- 
, bán kéntser talála, és leg-ottan n’eg-kc£öné 

a földnek, hogv néki kéntser adott volna. Lát- 
^án a' Szercntse, hogy néki az ember semmi r.S- 
^erec nem adott volna, gondola magában. I 7L 
^Igatao- ember kéntser találván nékem hálákat 
^ á^ holott ha a’ kéntser .ekvefti ,. engem’ 
^rentsét fog nagyon okozni, és vádolni.

' Ma^y. Méltó a’ háládatlan ember, hogy a’ jó· 
keménytől, mellyel meg-tiSteltetett, mcg-fbStafsék.

X z CXI.
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exi. ME S E

J’ Parajról, és Herkulesről.

pGy Parafának a’ Éckcre valami kívájos sárba11 
meg-rekedvén, hívja segítségül Herkules, 

nyottá dőlve a’ Szekér mellett. A’kor vázat a- 
daték néki az égből. Élhetetlen ember! korbácsol 
a’ lovakat, magad emeld a’ tengelyt, és úgy ^í* 
jad segítségül Herkulest, és leg-ottan segítségé" I 
lé^en néked.

Magy. Imádkozzál, és munkálkodjál· A’ henye 
Hív bérc nem áldja-meg az Isten.

CXIL M E í L
A' Fűzfáról, és Fejs éről. ,

A) Faragó:ember midőn fejEéjével vágna 3
Fúz-fát· Azon Fuz-fából éket-is tsin^’i ‘ 

■ s

4
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a foelly még jobban felégeti vala a' Fűz,-fát, 
^ ^ maga a’ fejse. A’kor nyegedözvén a Füz- 

ska]mas tóval azt mondja: Nem a’nyiban pa- 
a^ok a’ fejte ellen, a’ mélly énnekem elknsé- 

és a’ Fa-vágó’ kezében vagyon ; hanem az 
^ vagy hasíró-fegre, a’ melly az en teltemből 

^ó> és keményebben sereget engemet.

be ) ^agy. Sokkal nagyobb bánatot terez az em- 
^'^hen, mikor nyomorúság’ idején többet ven· 

$ a’ barátjától, mint ellenségétől,

CXIH. MESE.
J’ Szarvas*bogárról, és Sasról

^^ Szarvas-bogár meg-vettetvén a’ Sastól , es 
meg-rsúfoltatván gondolkodott a’ botku-

X 4 tétej-
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tételről. Meg-vi ’sgálja azért á’ Szarvas - koZár, 
hová tojnék a’ Sas, mincmü fékekben, Ezt ki 
núlván fel-má£a a’ helyre, cs a' Sasnak co^Ul 
fékekből ki-hányta- Májúvá Kínálván sekket a 
Sas onnan*is a’ Szarvas bogár hasonlóképp n 
hányta, és mikor íeminiképen helyeit váE0?131' 
ván semmire 2' tojáfival nem mehetne, j"?^* 
mint nagy Patronusát keri, hogy adna neki báto^ 
ságos helyet, a’ hol az Ó to ásít le-teherné, 
azután ki-kólthetné. Jupiter engedé néki hogY 
az o kebelébe tojnék, 3' hol a’ veszedelemtől 
félhetne. Ezt-is ékre vévén 3' Szarvas-bogár, 
dig máé, míg Jupitert éri, és Jupiternek köntösén 
máEdógalván, míg cfire venné, 3' kebelébe wá^ 
cs ott mozogván, meg retten magában, és éeé^ 
ben 2' tojást a’ Bogárrál együtt kebeléből ki-*13' 
nyá, és így a’ Sason a Szarvas-bogár nagy ^ 
£út uze.

Magy, Semkít nem kell botfán tani, mert "^ 
tsen olly alatson ember, ki bo££út va»^1 
ne tehetne.

Nem jó erőszakkal '/ tsalárd karnis fiókkal 
Másokat meg-bántani.

Ha te mit nem szeretsz·, a'ban miért eredj* , 
'5 kívánsz másnak ártani.

Mert mi néked fájhat, másnak-it az ártsál* 
Téged-is fog rontani,

CXIV. M E S E.
A' Kígyóról,

^^ Kígyó az emberektől sokat háborgatta^311’

l· 
u 
d
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Jupitert kére , hogy lenne segítségül néki. De 
^Icer felele néki A’ ki tegedet lég - elsőben

I J^aputott, ha azt meg’martad volna" a’ mása. 
1 22c cselekedni nem bátorkodott volna.

c. , Magy, A’ ki leg-elsöben meg-veti ijedteket az 
éteknek, mások inkább félnek tőle.

CXV. MESE,
A' Párdútzról) és Majmokról, 

^jAuritánia’ Tartományában nagy sokasággal 

laknak a’ Majmok, meliyeknek nagy esten- 
e?ek a’ Párdutz, a1 meliy mindazonáltal utói 
^ éri 2' Majmokat, a’kik a’ fák’ tetejekre £ok- 

fel-nyargodozni. Hlyen mesterséggel él 
’Zc<t, hogy azokat meg-foghasla. Le-fekkik ha- 
^’ttá 3' fák alatt, és el-nyújtván a’ lábait tet- 

mintha meg-hólt volna. Látván a’ fák’ re- 
fjekről a’ Majmok a' meg-hólt Párdutzot örülnek 
Jlta, és próbára magok közzül egyet le-küldenck 

földre, a’ki meg-tapogasla , és meg - vizsgálja, 
a valójában meg-hólt vólna-é, és ha az a’nyira* 
cnyen, hogy a’ meg-hóknak lát£ó Párdutz- 

’ testére fél - hág, és tapodja, meg-biz- 
Zak magokat a’ több Majmok - is , és mindnyá- 
^n a fáról k-kállanak, és minden félelem nélkül 

Párdútz kerül tántzolnak , nyargódoznak, és 
^ magát-is csúfságnak okáért tapodják, és mind 

’^eket addig Éenvedi a’ Párdútz, a’ mig rgondoL
X 5 . hatja
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hatja, hogy a' majmok el-fáradtanak.« A’kor °^ 
tán hirtelen feltámadván kit fogával, kit !cörmL' 
ivei meg-fog, faggat, és meg-eki.

Nagy. Félj az o’lyan ellenségtől, a ki wa§^^ 
nőtlennek lenni tetteti,

CXVI. M ES E 
zf Majomról, és Delfinről.

Ü!
ki
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CZókáfok volt a’ Hajósoknak, hogy mago 
O vigyenek a’ hajóban Mélitabéli ebeket , 
Majmokat, kikkel mulathatnák magokat. E ^^ - 
már valami Hajósok vittenek Majmot , és lM o 
az Attika vagyTefsáliaGörög Orfági tartomány^ 
Sunium nevű hegyéhez érkeztenek volna, nagy $ 
vés támada a * tengeren, a’ melly a’ hajót el-tüf^
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M hogy mindeneknek uíásra kellé venni dolgo- 
J?1’«gy a’ Majomnak is, mellyct meg-látván L 

eihn nagy Tengeri-Hal , ítélvén azt embernek 
/^^ hátára vévé, és a’ földhöz közel vivé , a’ 
^ a’ Purcus Portus az Aténébélieknek ki-kö- 

rév-helyek volna. A'kor kérdvén a’ Delhii 
$ Majomtól, ha o-is Aténébelí volna, A’ pe

monda: Igen-is, még pedig nagy nemzetből 
V*‘ó. Azonban kérdi azt-is , ha Pirreust-is elmer-

l a1 melly a’ Portus volt:) A’ pedig ítélvén 
^'Í8 embernek lenni, azt feleié : Igen-is mert 
^l igen jó barátja volna , és elmerje. Látván 

^Err a’ Delfin, hogy a’ Majom tsak hazudna, 
^ga a’ vízben Jc-bukván a’ hátán lévő Majmot 
K viz sínén hagyja, és oftán az-is 3' vízben el- 
Mle.
j. Magy. Hanem tud£ igazat mondani fiántfán- 

■ ^M ne hazudj.

CXVII. MESE.
A" Napról, és És akt-Szélről.

A^ ^ap, és É£aki-£él egy más között vetélkedő.
1 nek , hogy mellyik volna erősebb. Meg-, 

feznek azon, hogy meg-mntatnák a’ban ereje- 
í ^r, ha valamelly utón járónak nyakából mellyik 

^tkerne-ki a’ mentét, és a’ volna a’ nyertes fél. 
?* Éfaki hideg fél azért keményen meg-támad- 

és fúvja az útón-járót és forgatja köppenyegér, és 
! ^Men köntösét, hogy valami módon nyakából
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ki vethetné; de a’ kegény utónjáró még 3 a8 
jobban magához kaptsolja, gombolja vala mM^^ 
ruháját. Azonközben dolgozik a’ Nap-is , ho^Z 
az 6 fugárit, Méllyel ofelarván a’ fellegeket, á!^ 
ere£theílé,és melegével értheíJeaz útón-járót, me!'/ 
melegtől lailan-laíían enyhülvén az ei-fázotr eM^/ 
kezd melegedni, izzadni, és leheleret tenni a’nyp 
ra, hogy tovább nem Éenvedhetvén azon melegé 
mihelyt egy kis árnyékos helyre kapa, koppenyc- 
géc, mentéjét nyakából ki-veté, hogy meg^Ví 
hülne, és igy lön győzedelmes a’ Nap az ^M 
»Szélén.

Magy. Meg-lásd kivel vetélkedői, mert h* 
erős vagy, lehet más náladnál erősebb, úgy rav^r f 
hogy tégedet meg-gyözzön. Nints olly' k erős, ^'^ 
Ursa ne Válnék,

CXVIIÍ-
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CXVIIL MESE. .
^' Vad-difonóról, és,Rókáról.

A’ Vad-Üi£nó valami főtökén ülvén a’ fogait 
és agyarát fenegeti vala: Érkezvén oda a’ 

^óka, kérdi tőle, miért fenné fogait minden 
^r fűk ség nélkül? E’re azt mondja : Nem ok 
puklii csekkesem én azt, mert ha a’ vefedclem 
^étkezik, nintsen a’kor idom fegyverem kékí- 
^re, hanem kés fegyverrel kell a’kor élni.

Ma^y. A’ vcfedelem ellen kéjnek kell lenni 
embernek.

Míg a' veszély eljön, nem azután késöt 
A'nak elett végyed.

CXIX. M F 5 L
A' Vakandokról, /5 a'nak Anyjáról.

A ^ Vakandok termését ferént vak állat, ez 
* egykor az Anyjának ezt mondja: Nagy és 

Ekoz fagot érzek. Kevés idő múlván ilmet azt 
Mondja : Egy nany kementzét lá:ok. Harmad- 
^)r ismét mondjad »A’ Kovátsok’ pörölyök’ vére­
iknek hangját hallom, A’kor az Anyja a Vt- 
^ndoknak mondja: Én a’ mint é£re vésem, 
^néked nem tsak femed, hanem orrod«is nintsen.

Afa^y. A' kevély emberek mikor magok felöl 
*5gyot áUítnak, kicsiny dolgokban-is megútéltetnek.

, GXX«
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CXX. M E 5 L 

Az Ebről, és Dl faiéról. e

AZ Eb, és a’ Disznó vetélkednek vala a' fe^9 
* * hogy mellyik volna kölykelébb; mert »^ 
mondja vala az Eb, hogy egy földi állatnak 
nem volnának több fajzati. E’re felele a’ D^n°' 
De mikor jzt mondod, mond utána , ho^y ^' 
kok a’ te kolykeid,

Magy. Valamit nem a’ Szaporasá^ , hanem a 
tökclletesség té£en jóvá,

k

ti 
n

Iá

CXXf. ^ §5 L

.^5. ^L Ebről., és Difalóról.

\fa Eb, és a’ Dténó egymáifal ve£ekedven^ 
^ DiÉnó esküdik Vénds lílcn-A£éonyra, ^°^
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Ebet az agyarával Mélyei faggatja. A’kor az 

3 ere azt mondja; Te Venus Isten-A££onyra\ 
mintha a’ Veretne tégedet, holott meg 

^^, a ki a’ te tiétátalan húsodat é£i vagy meg- 
0 tolja, a’ maga templomába nem ereéri; E’re 

^i^nó azt feleié: Ugyan a’ból a’nál jobban 
1 terűik , hogy engemer keret, mert meg azt-is 

^js, a’ki engemet meg-öi, vagy tsak bánt - is 
j ^'Mer. Te pedig mind életedben, mind hala- 

urán büdös vagy.

ra . Magy. Az okosok meg azt-is, a’mi gyalázatok- 
^ondatik, dicséretekre fordítják.

CXXIL MESE.
^' Bikáról·, és Egérről.

Egér a’ Bikának lábát meg-marván fut L 
L ?aöa lynkába. A’ Bika éaivát forgatja , és 

az ellenséget, fohúlt sem találja. A’kor 
tf^Sér igy rsúfolja otet: Tsak azért, hogy e- 
^ a^^ ’ és nagy ^üü, ne vefs-mcg mindent; 
tOtí Egedet egy Egeretske büntetetlen meg-bán- 

Utf2^W· Sémid a’ maga ellenségít, ha kicsinynek 
meg-ne-utáljá.

^tded ellen réged’ semminek ne véljed'
'-5 ne gerjeszfzed haragra.

ekony a’ baj-szál-is, árnyéka van még-is* 
- árnyéka fekszik másra.
^ykor nagy állatok kitriny madaraknak

Hányatnak prédátokra.
CXXHL
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CXX11L MESE.

A' Sasról, és TAe/w-békánl

A7 Tekenös béka meg-unta vala*a’ má^at »
zért, ha ki ocet az Égbe fel-errtélne y ^ 

gsri gyöngyöt igér nékie. Fel vi£i azért o^^^ ) 
égbe^a’ Sas, kéri a’ jutalmat, és hogy H^y a * 
hatá-meg , a’ körmével meg-ölé 6et. És 2Í F 
Tekenös-béka, a1 ki kívánta látni az e^c' h 
e^ben cl-is végézé eletet. el

* , fAA 1 §"' b
^l^. Elé^cdjél-meg a’ magad {or\o^M^z, 

kan hogy az alázatosságban meg húzzák M ^ ^' | 
bátorságban élnek ; de hogy fel-fuvalkodna^» 
delembe esnek. *
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CXXIV. MESE. .
^’ Delfinről, és Tinnus nevű Tengeri

X , balról,
Midén a’ Tinnus nevű Tengeri halat halál 

ra kergetné a’ Delfin, és Limen úról érne 
^ örvénybe bé-€alad. Azonban a' Delfinis sebes 

‘^1 ellkapattatván más Örvénybe verődik: Ezt 
^látván a Tinnus hogy már Linren haló fél- 

volna a* Delfin, ezt monda: Már, úgy 
^, könnyebben halok-meg, látván meg-hal- 
eHenségemet, aki oka volt az én halálomnak.

^y^ap· Csendesebben fienvedik az emberek 
WüV/ú5^0^’ ^^ látják az ok nyomorgatójokac 

ll‘o nyomorúságba eíni.

CXXV. MESE.
r 
ií 
l· 
a’ 
^

0' 
r» 
o-

^ Bikáról, és Kctske-Bakról.
^Ot vala az árét kergető Oro£lánv előtt a’ Bi- 

a' és menedék - helyet keresvén talála egy 
^/^§or, a’ hová bé-is fialada ; de leg-otran a’ 
Mj^'™ lévó Ketskc-bak Éarvát néki tegezvén 
^n ,^^,^^. ^.^or a' fiegény nyomorúság- 
^s^.^^ a’ nagy félelemben lévő Bika nagy bó- 
Ll^ ezt mondja: Te engemet meg - félemletc 
^r^Ban, mikor életemnek menedék - helyet 

^^» £atvaddal akadályod; de tudd-meu, ha
Y cl-mc-



e!-msnenö, a’ kitol félek, meg'mutatom rene^ ; 
kinek állottál ellene, és mivel alább vai° 
Ketske-bak a’ Bikánál.

Magy. f. A’ nyomorult embernek feg«^^ 

kell lenni, vagy leg-alabb nem kell ártani.
N^ked esdóket, '/ óhalom’ kérőket , 

, Meg· ne utáljad foka.
*5 »e inkább féljenek hogy sem betsüls^* *

Ne mondják, vagy mos óba. , ]
De kegyességedért '/ másokkal tett jóért, j 

Ditsértessél mindenha , ep
2. Nints keservesebb bofiéúság, mint a í

!yet nyomorult állapotában éenved valaki. t

CXXVI. MESE. !
Egy Jövendő-mondóról.

OGy városnak Piatzán meg-áll egy JövenHö^
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^siiagy fereg ember körűié gyűl vén,egynek és más- 
^ Mondja vala jövendő sorsát. Azonban jov egy 

a ki azt jelenti a’ Jövendőiének, hogy az 
l’ ^át fel-vertek ’s minden házi portékáját el- 
•ÍP^k. Ezt halván fut vala haza felé. Eleibe 
.^en azérr egy ember nevetve azt mondja őneki 
^^eti nemere. Te a’ki mások’ jövendő íor- 

«at tudod, es meg mondod , miért nem tud· 
( e^t a’ te jövendő károdat.

^d» Vágynak emberek, a’kik másokat tzír- 
'^^» és a1 magok vétkeket tudni nem akarják.

-t Mások' szemében látják a fiáikat, magokéban 
7 a gerendát.

keg könnyebb embernek másokat ítélni;
De a’ ma^a vétkét nehéz meg csmérnt. , 

Könnyű má' szemében kitt íny szálkát látni ;
De nehéz gerendát magájában nézni.

CXXVII. MESE.
^’ Vadáéról, és Fogoly madárról.

^1Időn a’ Vadá£ a’ meg'fogott Madarat meg* 

akarná élni , a’ nyego Fogoly-madár azt 
^dja neki: Hallod-é ha engemet moll elérek.

|, · és életemnek kedvezd, hozok én teneked e- 
। "e fok Fogoly-madarakat A’kinek jelesen fej 
^ ^ ^' V^áL. ^loü snál inkább ítéllek tégedet:

Y a méltó-

*
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méltónál: a* halálra , hogy a’ te barátidat rsa 
dúl akarod el-ve£teni.

Magy. A’ki a’ maga kedveseit tsalárdm ^ 
vefiteni kívánja, maga méltó , hogy essek 
lembe.

CXXVIIL MESE.
A' Denevérről Tsipke^okorról, és Bu^^ 

> . , v
* Denever, Tsipke-bokor, és Búár rslnál^ 
- egy más között társaságot, hogy ^gn 

. kereskednének. A’nakgkáért a’ Denevér k^jy, 
' kérvén , ezüstöt tón-lcra kereskedésre. ^.jo' 
. ke-bokor köntöst, a* Búár pedig rezet , eS^|V^ 

dalának a' vízen hajókázván; de nagy ^y, 
indulván ’s a’ hajokból mindent a* vízbe ^ 
ván, magok egétségben meg-maradának^^^
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^végtől meg-£abadálának. De már mind a* 
J^man mint kárt vallott Kereskedők nagy bú- 
^ miradának. Azert-is a’ Búár a’tól *.az időről 

ova nem távozik a’ víztói vigyázván,'ha a* víz 
^l veri-é-ki az ó Rezét mellyec el-ve£tett, a* 
^never pedig a’ Kréditorok miatt*, kiktől 
^8öu kérte az Ezöstot, nem mer nappal járni, tsak 

eHve keresi a’ ^naga eledelét. A’ Tsipke-bokor 
N’g minden uron-járónak ragadozza köntösét, 

meg-lássa, ha magájé vólt-é az.

Nagy. Sokkor a’ nagyra siető ember vi££a csík 
&a az állapacba, a’ honnan cl-iudíilr.

CXX1X. MESE.
/4’ Denevérről, és Meny étről.

A ^ Denevér a’ földre le-efvén a’ Menyéttol 
el-fogattatott, és mikor a’ Menyét meg­

járná ótet ölni, kére £épen; engedne-meg-néki . 
pedig mondja vala: Nem lehet meg-engedni, 

^ert minden madaraknak ellensége volna* ö pc- 
^8 monda, hogy nem madár hanem Egér vól- 
Pa, és igy el-erekté ötét. Azután vi£ont mikor 
1 jét repülvén a’ földre esnék, és cl-ragadtatnék 
’ Menyéttol, és a Menyét meg-akarván ölni 
^, reménykedik, hogy ne ölje-meg. A’ Me- 

pedig azt monda.·Méltó hogy megdőljelek, 
^t minden Egereknek ellensége vagy. A’kor 
^nda ó, hogy nem Egér, hanem Denevér volna,

* Y 3 és
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és ismét el botsáttaték. És így törrénék , hogy 1 
ketÉer nevét változtatván életét meg-unotta.

Mag)/' H 'gy az Ember a’ vcVeddmct el-keruiJ । 
jet lehet az embernek néha magát vétek ne^" 
tettetni.

CXXX. MESE.

Az Utó» járóról, és Merkúr tusról

AZ Útón-járó me££e útra indulván azt ^^ 
rs magiban, hogy ha az utón valamit 

lálna, a’nak telét Merkurius Istennek adná ^^ 
dékba, találván azért az utón egy ’sák-diote 
belét meg eddegelvén a’haját a’ ’sákba vi^ ^^ 
ta, és azt azután Merkuriusnak áz oltárára 
mutatta, ezt mondván: Merkurius llien, ^ ^ 
hoztam a mit igenem, a mit ugyan-is tai
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# *nak külső haját néked bé-is mutattam.

Magy: A’ fösvény emberek meg az ístent-i<^ 
az Isten’ Követeit Papjait-is mcg-tsaljak*

CXXXL MESE.
-4’ Rókáról, és Matskárói.

^Gykor nagy bestédben eredvén a* Róka a* 

Macskával, emlegeti vala, melly sok mester« 
ege volna néki, úgy, hogy a’ tariEnyája.is teli 
°soa ravaszsággal. A’ Macska ezekre azt mond­

ja vala, hogy néki pedig csak egy mestersége lók 
3 mellyhez bíznék , mikor veszedelembe csík. 

. Jonközben csak hirtelen érkező Ebeknek lármá- 
£7 hallat k. A’ Macska Éaporán fel-£alad , a' 
°h pedig a’ Kutyáktól köroyül vétetvén meg-

Iogadk.
sá M°gy· SokGor jobb egy jó tanács a’fok rava£- 

‘-hál, és tökéllctlen gondolatoknál.

CXXXH. M £ 5 L
A' Rókáról, és Tslpke-bokorról.

^’ Róka hogy a’ veSedelmet kerülné» valami 
. gyepűre fel-hágván a’ Tsipke-bokrot eLo 
^oaival meg-fogá, a’ inellynek tövisei lábába 
fenvén meg-febesíték óter, és midőn nagy fáj- 
Jalmat Ecnvedne ezt monda a’ Tsipkc-bokornak; 

n hogy meg segítenél, hozzád folyamodám , te
Y 4 pedig



»1 é’SOPUS’ MESÉINEK
H^dig engemet meg-fértettél. Kinek teleié a 
Isis ke-bokor. Hibázol a lelőjem való íréiért' 
teiben, a ki azt gondolád, hogy én hasonló tsa· 
Járdsaggal nyúltam hozád , a’ miucmüvel te i^' 
tál máshoz nyúlni.

Magy< Bolondság azoktól segítséget kérni *’ 
kik ártani Laktak terméket Lerenc inkább, m^l 
ftafcnalni.

' CXXXIÍI. MESE.

^* Rókáról, és Örömlányról,

A 5 ^0^2 soha OroHánt nem látván mikor el­
sőben Écmbe menne véle, úgy meg-ijedr, 

hogy fainte ijedtében lelkét ki-nem-adá Má^ 
£or mikor ismét meg-látá az Oroszlánt, ^^ 
lemlerr ugyan ; de nem úgy, mint leg-elébh' 
Harmadkor újjra találván az Orofclánt, meg-^ 
rodék, és hetedben-is crede véle.

Magy> A mi leg-el«öbben irtózta!ja az em^^^^' 
az után a’ feokás oreg-kön nyit! azt.

CXXXIV. MESE.

-^' Rókáról, és Menyéiről.

/1 ^ Róka sokat éhezvén meg-hitvánkozotr, & 
2' búzás su€ékba.n egy haladékon bé-tsu- 

Éott, a’ hol jól-is meg - verte éhezett tiorps^' 
Ezután jól lakva akarván az elébbeni haladék011

ki-
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kj-búvni a’ nagy hasával nem férhere-ki. Kit 
^^áu óit tuíakodni a haladékon a’ Menyét azt 
pondá néki: Hogy a" lyukra vagy hasadéira olly 
"Ivánon igyekeznék máskor vikka menni, a’ 
^ut be-férkezett volt.

, Magy. Sokan az ok kük áHapotjokban vidámok» 
/ gondoktól üresek ; de ha mcg-gazdagodnak, meg· 
borodnak, gonddal meg-telnck, és nyughatatlan ál- 

laPotra jutnak.

CXXXV. M E S E.
A' Rókáról., és Krokodiléról.

A 5 Róka, és Krókodílus egy más között sokat 
vetclkedtenek a magok Nemzetségektől, és 

^Hon 2 Krokodílus magától, és a’ maga ném­
áéról felette sokat Lóirma, és azoknak nemes. 
Segeknek ditsofségekrcl. A’ Róka magát > meg- 
^everven azt mondja. Hallod-é barátom ! ha nem 
^ondanád-is ezeket, a’ te bőrödnek tekéntetébóbis 
^'tetkik , hogy sok ektendókiól fogva meg.vól. 
lal te foktatva nemességed’ ékcfségétöJ.

Magy. A’ hazug embert maga a' dolog-i« mex- 
Cáfolja,

CXXXVI. MESE.
A* Rókáról, és Vadászokról.

A^ Róka kaladván a’ Vadasok előtt mikot 
el-fáradott volna, talála egy fa-vágóra, ki-

Y 5 nek-is
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nek is reménykedik, hogy étet valahol rejted? ' 
Ez a’ m;»ga kunyóját mutatja , a’hot bé - menve"

- vo^)^' 
j fa*a Róka egy' fcegelctben magat meg - 

Azonban érkéznek a’ Vadatok, ez a ' 
vágótól kérdik.«1 Ha egy Rókát nem látott vóln3 e' 
A’ fa-vágó tóval mondja vala úgyan, hogy ^^' 
de az Ó kezével mutatja vala, hol volna. O§^^ 
tsak a’ Vadasok a’ dolgot meg-nem -értvén 
mennek, a’ Róka-is a’ künyóból ki-talad ala lo^ 
bán. A’ fa-vágó ember vádolja a’ Rókát , ,
mivel otet meg-tartotta, meg-femAoföntc. A *^ 
/ Róka viLLa fordulván igen helyesen azt Me "ZE KOKa viEza lorauivan igen oeiyeien az.*· ^
néki: Hallod-c barátom? ha kezed \ tsele ed«· I 
ted 2 kováddal meg-egyezett volna, méltó 1 31 ' ;
adhattam volna néked.

^ZJ· A* roLL ember ha jót igir-is, rv6^

fixet.
CXXXVH.
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(XXXVII. MESE. 
^' Bikákról, és Örömlányról*

Bika Jegelődik vala a’mezőben,a’kik m?g- 
' , Egyezrének volt egy más közt, hogy együtt él· 
^ - és együtt halnának-is-meg, Látja ezeket e- 

t^. Orsiién, és ha hintán nagyon éhezert-is; 
pBy.Ot cíket meg támadni nem bátorkodott. A- 

c^ Elsőben aZon mesterkedett,hogy egy mástó Jel-
és azután támadta-meg. és martzon-

^to 5^* ^^ e£yesség erős ; de a’ meg-hafonlá# 
»'Crördcníti az erőseket.

cxxxvnr. M E s L
^ Farkasmik Fejéről, és Rókáról.

Róka egy Mufikálnak házába mén ven, ~v
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dón minden mu’sika-áerfiáinát, és házi portékául 
fel-fitatna, talál egy márványokéból jelesen k1'^* 
rágott farkas-főt. A’ mellyet-is midón első ^2021- 
ba, mint egy kezébe vett volna, ezt mondá: C n. 
nagy értelemmel épült só, meIlynek semmi értél·! 
me nincsen.

Magy- Ez jelenti azokat, a’kik tép cmbero^ »/> 
de elteltnek nintaen.

CXXXIX. MESE,
J’ Sas Kesely Ufói, és más Madarakról·. |

A Zt hirdeti 3' Sas-kefelyú , hogy ó ^ü ^^ 
* * napját kívánja megbilleni, hivatja 
a’ Madarakat, el-is jövcnek nagy örömmel 
<kn fele Madarak, és nagy becsülettel lóg? j 

okéi»
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L* fcmki ne elmerné, és ott Orvos - doktornak 
iMá magár, a’ki tudna méreg ellen igen jó or-
., ^-- mmi.í, és mikor már £ép hírre kapott 

Ina egy városban , maga meg - betegedék , és 
^ene azon városnak Királya látogatására az 

rvos-doktornak. A’kor vévcn a’ Király egy 
! prt-clé, tettesé, hogy mérget töltene belé , 
' ^n vizet tolrött, és mondja hogy inná’meg 

j \ Ej o-is a’ maga méreg ellen való orvosságát 
^^^ wája, hogy látta, ha meg gyógyulna a’ ma- 

e* orvosságával. A’kor meg-ijedvén a’ Varga, 
á' ^ a’ méregtől meg-kellene nékie halnia , és 
l? ^^N Antidotuma, vagy méreg ellen va’óOr- 
°' ^^3, tudván a’ maga lelkében, hogy íemmic 

j· ^reg ellen nem haénálna, meg valla, hogy o 
i* ^^it-is az Orvosi mesterséghez nem tudna, ha-

111 lsak a’ tudatlan nép bolondsága hitette vólt- 
" ^ósokkn! az ó orvosi tudományát, és az hirc- 

^^^-el oter. A’kor azért a’ Király egyben 
^^"án a’ város Népét ezt mondá: Oh ti hói- 
t?^^^^ városi bolond Nép. Bátorkodtatok éle- 

^t egy bolond Vargára bízni , kinek tsiz- 
atokat sem kellett volna toldozni adni.

ás 
öl

>
!^ ^a^y. r. Vágynak sokan , a’kik bolondságokkal 

bednek a’ tudatlanok előtt.
a· A’ tudatlan népet könnyü-meg-tsalni.

CXL1II.
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CXLHL MESE.
J’ Szamárról, és Öreg Pás torról

VGy réten legelvén az öreg PáStor , a’ 
JL-' Számárát, ’s hallván hirtelen a’ jövő ellen^ 
nek hírét, mondja a’ PáEtor a Szamárnak: \ f 
íitnk-el innét , hogy meg-ne-fogattatnánk. ^ j . 
lassan azt kérdi a Szamár a’ Paűtor-gazda)^^ 
Vallyon az ellenség ha el· fogná étet, renne-^^- 
nyerget egy£efsmin4 reája. A’ra monöa a ^. 
tor.^^em semmiben. Felele hát a’ Sza · , 
Mi bajom hát nékem az ellenséggel, ha úgy 
igy-is az én nyergemet tsak viselnem kell-

Magy. A’ Szegénynek mind egy, h* 
nk-is, mert akár e’nek» a’kar ama’nak feolgall, ^ 
£ ilgálatot tsak mcg-kcU tenni, és igy nem * 
gálát, hanem az Ura’ neve változik.' jV·
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CXLIV. MESE.

7- 
7 
r 
15' 
OÍ
P 

^ 

l^ 

is·' 

[5 1

A’ Szarvasról, puliról, és Farkasról.

^ ^gy véka búzát bizonyos terminusig, és hogy 
Rabban adna, akará keresnek állítani a’ Farkast. 
^ félvén a’ tsalárd Ígérettől azt monda : 
pej' ar^,as prédálni Éokoit, és elébb állani. Te 

^ Szarvas igen jól, és sebesen tud£ nyargal.
ellökni. Hát o£rán , mikor a* terminus 

feú ’^ol talállak-meg tégedet? Eb adjon azért 
q^ir-is.

ioV

^^>. Meg-lásd kinek ad£ költsönt» 
™ ál adnál nagyoknak, ét hatalmasaiknak

Ne add marhádat költsön.
Mert Farkas malatzot nem láttad '/ hogy kon* 

tzot nyálaZatlan elrejtsen.
ha Úrral per esz tsak hamar táskát lelsz 
Inkább távúi felejtsen.

L CXLV.
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CXLV. MESE.
J’ Júbról, Ehöli és Farkasról.

A Z Eb meg támadván a’ Juhot kére t^2 ^ 
egy ^nzer adósságot, mellyct az clÖtf 

dóit volna, de ez tagadván az adósságot, ^ ·$ 
ama’ bizonyságát a' Farkast. E’ pedig a 
lelkű azt ewsni, hogy nem egygyel hanem 
volna adós, mellyre nézve az ártatlan juh ket^, 
volt meg adni a’ tíz kenyeret. Azután e§7 ^ 
vés idő múlva látja a’ Júh a' Farkast haló 
heverni egy veremben, a’ mikor a’ Júh ót 
dezve mondja. E’ Fókott jutalma lenni 2 
lárdságnak.

A’ hazugok a’ büntetést el-nem'* ^

^ 
ke, 
ke 
^t 
fii 
t 
^i 
t 

de 
^

^ 
bt 
^1

ft 
is

^
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CXLVII. MESE.

aí 
a*

«0 
ír 
r

✓3’ Pókról - ó Kötvényről.
j^Gykor a’ Pók, és Kökvény egybe találkozván 

égetnek magok közt, ki hová menne
Íq· ^^^' ps el-veAerete magokban , hogy a’ 
£ ^enne az Urak' házokba , ' a’ Kötvény a’ 
^eny emberhez lakni. És mikor már mind 
L ^ nevezett helyekre bé-£állortanak volna, 

^ Pók a’ «^A:l kiálóic a’ palotákban kege· 
Uj ^^yckben, és ablakokban, és korul rakosgat- 
tfa ^c lUeZ-ládVLN ezeket a' Volgák, ottan ottan 

vala , és valahánykor hálókat tsinált , 
^ a nyikor a’ tselédek az ó munkáját el-bont- 

A’ Kötvény is a’ Megény ember’ lábá- 
^ 3 adván igyekezi vala étet az ágyba tenni, 

a ^a k ^SY a legény enaber kénteleníttetik 
ís R^ - ^ Or' dolgára menni, hol Vármegye’ Mól- 
el W^3 ^^i^á!c otet, hol a’ maga Miiksége

^^^.b vá§ni, a’ mezére Mántani , kajálni, a- 
L kén Meríti vala étet. Semmiképen nyugo·
^^ ncm raíál magának. Azután egybe talál- 
hnJn a- P^k’ cs Kőfivény kezdek egymásnak 
is k ölni alkalmatlan Mállásokat, hogy egyiknek- 
^o^enruma nintsen lakó helyében, újjra azt 
Míe magokban, hogy tserélnék meg lakó hel- 
^ ^' ka talám nyugodalmafabb Mállást kapná- 
^b ,^e^’tserélvén azért a1 Pók méné a’ Mesény 

c házába, és ott el kezdvén az ajtótól fogva

, az

Z 2 az
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az ablakig, a’ háznak egyik padlás - gerenda) ^ 
fogva a’ másikig, meg-meg tovább konrencu 
fierént hálójával bé-Eóvte az egek házat, ^ 
legyek’ fogdosásokra ollyan keleptzcket ké0teí^ 
a’ mint akart, és femki etet munkájában 
háborgatta. Ellenben a Kötvény-is egy Um^ 
bc-£állván mindjárt az Urat a’ jó meleg dere 
lyos, és dunyhás ágyba fektette, és az Urna 
lábait a’ hová akadott vala meleg párnákkal 1 
kargat'iák vala serényen az ó úolgai , és vala^1^ 
kíván vala maga nyugodalmára a’ Kötvény, 
dent meg-tselekeÉnek vala, és így mind a 
mind a’ Kötvény kedves kvártélyra akadván’ 
ma-is meg-tart ják meg-tscrélt £ állásokat.

lg.

dl
Va

in-

Afrt^y. ^möen ott nyűgeik inkább, 
termcfietéhez illendő Mállása vagyon.

CXLVII. MESE.
J’ Szép, és difiié len Fákról.

te, 

e»

hola’

AZon egy helyen nóvtenek fok £ép 1 
és bog nélkül való Fák, azok között 

egy Fa, a’ melly alarson és éktelen formája . 
la, ezt pedig a’ többi az o éktelenségéért t$u 
ják, és nevetik vala. Azon helynek Ura a 
ván valami épületet tenni, parantsola , 
több fákat, a’ mcllyek épületre valók, vágj3 $’ 
a’ melly pedig nem a’ra való, hagyják-ss>e^alJ 
kor a’ horgas, ’s borgas éktelen Fa , lUSZ.

pe^
V*'

X 
de 
az

di 
k.

d(
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^ ^tsekedik vala : Nem panaklok ; tovább el- 

terméket , hogy engemet rutul neveltél, 
Ellátom, a’ képeknek minémii vcEedelmek

^.. Nagy. Scmki a’ maga alatson, és diktelen for- 
nv búíúljon ; mert a’ képeket éri íok ve£e-

T3al<írd a' kedvesség, hívsás s' szépség, 
Noha tűnik femedbe.

CXLVIIL M E S E
J’ Menyéiről·, és Emberről.

^ Menyét meg-fogattatván az Embertől, hogy 

t , a’ reá következendő halált el-kerülhetné, 
^ínkedik az Ember előtt: Engedjen· meg néki» 
^t o az> g' ki az embernek házát tiktítja az 
féktől. Ama’ felele reája: Ha én érettem ’s 
v ^ haknomra vigyázva tselekednéd azt, kedves 

na előttem, és meg-kegyelmeztem volna te- 
^!^. 0^ mi vei tudom, hogy az egereket-is , 

ölöd-meg , hogy házamban eső mor’salé- 
^’Ms az Egerek elöl el-egyed , és Óket-is fel- 
l^^ljad, és igy bővebben vendégeskedjél , kér- 
o ^ tulajdonítsd jó tcteményíil ezt a’ te dor- 
^^^dat, mintha nekem kívántál volna £olgál- 
^b'^ > a’ki rsak a’ magad ha£nodért rselekcd- 
^yS^eket, és ezeket szólván meg-ölé a’ Me- 

to ^gy. Vágynak emberek, a’kik hí láttacnak-is 
ha£nálni, de ycm crettedj hanem ·* magok

2 i h*^·
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bajnokért tselekeének valamit, a’ menyért hálád* 
toísúgot nem érdemiének.

CXLIX. M E SE.

AZ Éjt£akán járó Lopó mikor egy jó ^ 
- húst vetett volna a’ Ház - Örzo Ebnek, 
inelven hogy meg-tsalhatná ótet. Ezt lvon^ 
az Eb néki, ha az én nyelvemet akarod 01 * 
fogni, hogy az Uram’ jóságáért ne ugatlak, 
tsalatol, és ez a’ te kis reménytelen ajándék^ 
nem hogy engemet az én hűségemtől el-vöm1 
sör övtönoz a’ vigyázassa , hogy az én 
magadnak ha€noc ne hajthass, ·:

Magy* Az ok nélkül adott ajándék *

Hz 
di 
* 
4'
ÍH
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^ i°^ak kedvés; de a' tar4ült embereket nem tsal- 

*^a*tiüeg.

Jz Ebről.
ínykor az Eb tsontot keresvén > addig áskál, 

. /s kapál a’ földbe, hogy kinrset talala. Az- 
^'is hogy a háltak’ Isteneit Manefekec meg-bán- 
^, mivel az hólrakat háborgatta, azzal 
'^tettetett· meg, hogy a’ kincset halálba fierec- 

és mikor ezt fokáig őrizné, az ételtől el-fe- 
^kezett, és énei meg-hólt. A’kor a Saskefelyü

Utonda néki : Oh fegény Eh, a ki gané,ban
rátéttel, méltán halál-meg illy példás halállal,
‘^Jv „ íHorA .^Tcntrnr kivásirsrL*3y a’ téged’ nem illető gazdagságot kívántad.

Magy. Nem £ gény és alatson embernek való 
* ^gy kénts. A\;m disznó orrban való az- araiig

re* 
.d*
®j'
F

3 '

>0'

J’ Békákról, és Bikákról.
^^ Réka látván 7' tóból-ki a’ Bikáknak harrzo- 
t kar, a’ kik 2' berekben legelő teheneknek 
^dájok felett verekednének, hogy mcllyik bírná, 
A^lné azt, ezt monda: Oh melly nagy ye£c- 
^,^D következik mi reánk! Ezt kérdezvén más 
^a tóle, miért mondaná ; ezt feleié. Midőn 
né h<kák 2' csordának birodalma felett veÉeked- 

^^, egy mástól meg-haíonlanak, és noha, mk
L 4 né-
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nékühk más lakó helyünk, és nemzetünk vagyoí? 
de a' mellyik fél a' mástól meg-gyözettetik * 
tudja? ha a’ mi tós helyünkön keresi menedék-^' 
lyét, és durva lábaival el-tapod minket, és 
nyavalyás fejünkre fordul az azoknak vekekedék’k- 
dut fiármazandó vcfedelem.

Nagy* A' Hatalmasok’ egyenetlenségek 2 
senyéknek fercz vefedelmet.

CLII. MESE.
A Tulokról» Örömlányról·» és Tolvajról· 

KGy földhöz tsaportTulok’ feliben áll vala a 8^ 
zedelmes Oroklin. Azonban érkezik oda 

Tolvaj, a’ ki ré£t kér a’ Tuloknak húsából· 
« Oro£lán azt monda : Adnék én néked* b3 - 
cröÉakos ember nem volnál, és ezért a’ ^ ° ^
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^eg. vetette. A’kor azon helyre vetódék egy ár- 

urón-járó, a ki meg - látván az OruEUnc 
fordula ; de az Oroflán monda nékie : Ne 

I mert látom én a’ te ártatlanságodat, eo-y jó 
^t hagyok teneked a Tuloknak húsából^, és 
""dLrván a1 Tulok’ húsát 2' maga régit el-vivé 
^erdőbe, hogy az utón-járó-is bátron a’ maga 
lekét el-vehetné, és el-vihetné.

Magy. A’ ragadozók nem érdemlik 2' nyeresc- 
5 hanem az engedelmesek.

p; 
j- 
•1* 
tf 
k-

'0'

)S 
re

CLIII. MESE.
4’ Sasról, Macskáról, és Vad-difimről, 

^y magos Tserfának tetejében rakott sekket a’

, Sas, a közepének údvában a’ Matska fiad. 
^^, az ajjában barlagoi rakott a7 Vad'difnó. a* 
patska vévén é£re az ó vefcdelmes Éoméédit, 

történetből egy fához kettőzöttek mindnyájan,
^ ^rák elsőben a’ Sashoz , cs azt mondja néki: 

ideírnunk vagyon óh Sas, néked-is, s nékem-is 
^c a’ Vad-difinó 2' fa’ tovire jóvt, és ásni kez- 

a’ fának gyökerét, hogy 2' fát gyökeréből 
a,'Wirsa, és a* főidre omolván mi-is féfkestol, 
j'|íni fajzatínkat ^meg-ölje, és megegye, és igy , 

> meg-rettenti ötét. Azután k-fál a’ fa’ tovire is 
j ^d-difnóhoz, és a’nak-is azt mondja .· vekc-

. ginben vágynak a’ te kölykeid , mihelyt ki- 
' * ^ barlangból eledelt keresni a’ re gyenge

2 5 köly-·



120 É’SO PUS’ MESÉINEK.

kolykeidnek, kefe 2' Sas» hogy el-kapdoisa a ^ 1 
malackáidat, és ezt-is jói mc^recicni, és aL^ 1 
tán bátran tel· hág 2 Muska az 0 köiyke 
éjjel eledelt keres, nappal pedig a' ff 
bátran tekkitget vala-ki. Amazok pedig 
Sas a’ Vad-diinótól, sem a’ Vad á& iá L
való félelem miatt ki-nem mérnek vasi lyúkókboL- 1 
búvni, míg ott’ fiairól '5 kölykeilói. együtt meg* 1 
nem doglének, a’kiknek húsok eledelekre lön 3 1
Marska’ fiáinak.

Magy. Ne higyj a’ két nyelvű embernek» tütk 
alád veti a’ vizes lepedőt.

CLIV. MES F.
J’ Sasról, Varjúról, és Teke nos A káról-

údvaboj (
se n ^ <

Sastól ,

^^ Sas a’ tó* kéliiolfel-kapván a’ 'I'ekcnos-b^



II. K Ö N Y V E. x 21
^^afan fel-vitte, és midőn semmi kárt a’ Sas 

tehetne néki , a’ melly az o orrát lábait
^onr hajlékába bé-vonta vala, a kor ott repül ven- 

1 ^ Varjú ezt kárrogja a1 Sasnak: Hogy jó pre- 
V nyertél ugyan ; de ha én meg - nem-tanirlakí 
^ tsináij véle, háéonralan fárafcrod magad illy’ 
^héz test’ terhének viselésével. Amaz oda igér- 
^^^ a’ prédának felét ez a’ra tanítja, hogy a’ 
^gafságból eredttné-k a’ kódiklára, a’ mellyen 

törettetvén könnyen a’nak ételire járhatnának.
^Feüven azért a’ Sas a* Varjú’ szóvának, úgy . 
ÍSekkedék, és a’ prédát mcg-o£tá véle.'

Magy. A’ nagy erő ha magában nem árthar-is 
Embernek, de a/, erő mellé ragadtatott gonoő 

nats meg-ronr akármelly hatalmas embert.

CLV. MESE.
/4’ Vén-Szüléről.

^y réteges vén Addony meg-1 árván a’ boros- 
- korsót, mcllyból már a’bort még-itra vala, 
ykapja és csókolgatván a’ jó bar’ feprejénck drá.

^ól és £agár, a’ korsó’ kaján tagolja vala igen 
^íen, és ezt mondá: Oh lelkem kerítsem kor- 

! melly jó bor vala re benned, a’ mellynek 
^ a’ Sepreje-is olly édesen éaghk.

€3 Megy, A’ jó és tanult ember vénségében-is jó, 
^ütc. A' jó bornak a' sepreje-is jó.

CLVH.
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CL VI. M L S L 
Sokráiesról.

IV/Tldon Sokrátes Filo’sofus egy £oros Ház3^ 
kát épített volna magának, egy valaki 

bár találván benne, ezt monda: Hát kérlek na-Y 
Filo’sofus illyen Loroz Házat tsinálé magadnak · 
Kinek felele Sokráres: Oh bár tsak ezt ro^!^^ 
ncm-meg igaz és hűséges barátokkal.

Magy. Ritka a’ jó barát.

CLVIL MESE.
A Mébekröl, és Herékről.

lépe-
He*A^ magas Tserfának udvában a5 Méhek 

kec tsináltanak volt, L mellycket ^az 
jék magokénak mondották. A’ Kan fa a* D^
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^ borulna eleibe ment, hogy meg-itélje, mellyiL 
^ Egyenek azok a' lépek. A’kor a’ Darás 

Ven fententziát mond, a’ki tudós vók az Hlyen 
^?n^ában : Egy forma a’ ti testetek , és tzimere- 
^ > úgy látom, hogy azért az ítéletben irántatok 

hibázzam, én azt hagyom és parantsolom. A’
J^ c foglaljatok.el ki-ki kiilön-külön fel-o£tván

és oStán ki-ki a1 maga lepét tóltse-meg, 
^5 a méznek Magáról, és a’nak formájáról 61- 
íj ^^érőék-meg, ki légyen munkás a’ lépnek, 
^ ^zuek formálásában ’s kéfírésében. E’kor a* 

jelemé, hogy nékik nem tetfik ez a* 
^o. A’ Méhek pedig egyenlő sóval kiált- 

',^0 a’ déliberátum: Ere nézve víkonr a' 
l^^^ Hlyen fententziát mond: Most tet£ik-ki kú 
^r^!^ ^^ a’ wunlca, és mellyik dolgozik. A- 

* Méheknek adjátok'vi££a az ók munkájokar.
Magy.
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Magy. Semki a’ más munkájává mint mag?) , 

val ne dirsekedjck , ne hogy végre a’ mondáid- 
"Hajdú tadna-é barangol önteni.

CLVIII. MESE.
^' ját^ó É'sópusról.

Árván egykor egy Áthénébéli férfiú, hogy É’5^ 
pus a’ gyermekek seregében dióval játfcanek, 

meg álla, és a’nak bolondságát katzagia vaia- ^zt 
vévén eLre É’sopus az ó nyilát fel huzva eleibe 
tévé azon tsúfolódó embernek az ut közepin, eS 
azt mondja nékie. Hallod-é te bólts ember! M^" 
gyarázzad-meg a’ mit én tselekedtem ! Ezen &dk- 
ra fok nép gyülekezék oda, hogy látná mi dolog* 
lenne a’bó), és mikor sokat gondolkodott vóll^ 
az a’ tsúfolódó Ember, és semmit felelni neM 
tudna, gyalázatban marada. A’kor É’sopus ^/ 
magyarázá-meg, a’ mit eleibe az embernek adott 
vólt. Ha kantélén fel-huzva tártod a’ te nyib' 
dar, ebrontod, de ha ottan-ottan meg-erefited s^c, 
töbfcör-is veheted haknát a’nak ; igy a’ játék-is, 
vagy kevés mulatság hafinos az elmének, mell/ 
azután jobban kapja az értelemre haknos dolgokat 
melly is az Mesének Magyarázatja.

CLIX. MESE.
zfx Ebről, és Bárányról. r . 

PGykor a’ kegeny Bárány el-ve^cvea 22 Anyi^ 
a’ KetS'*
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4'̂ 5'?^ ^öre akada, a’ hol egyik maga alá.is 
^^> és éoptatja vala etet. Ext látván az Eb 

^ondá neki: Hibázol Bárány; mert ez nem 
^ Anyád, és azonban mulatja néki a’ külön 

^Juhokat. Deere felele a’ Bárány nékie·* 
azt az Anyát keresem, aki a’kor fogad 

^ ^n, mikor nékie tetőik , és az ó terhét , 
^^J nem áer bizonyos holnapokig, hordoz- 
itfjzgre pedig süli azt, hanem azt az A nyár ke- 
fa: ^’ aki az ó emlőjén táplál, és még a’ maga 
^.^tir-is meg-tsalja, hogy én ne szűkölködjem. 
3’ki 3Zt ^"oncjá az Eb: Ugyantsak az a’ te Anyád 
i hegedet fajzotr. Nem, úgy mond ez, mert 
tzb ',^^ amaz, hogy én fejéren, vagy feketén 
jós ^m, de ha azt tudta vóína-is, valóban nagy 
^^ ^^ Volna velem , ha bak Báránynak 6űlt

engemer,és a’ Méfárofl vártam vóína utóEó 
Nmemre, kinek semmi hatalma nem vólt 

> £űle-
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£ületéfemben, miért volna, hát ez elébb való a 
mostani Anyánál, a' melly az én erőtlenség^' 
ben meg-Eánt engemet, és önnön kényén té^ 
jót én velem, nem a’ kéntelenség, hanem a )0' 
ság t sin álja az igaz Apát, és igaz Anyát.

Magy. Nem az az igaz Atya, és igaz ^PYV 
a’ki ncnVzí, és Süli a’ Magzatot, hanem a’kí ráx^ 
ja, és tar.itja.

CLX. MESE.
J’ Bagolyról) és Piriit sókról.

pGykor a’ Ptriitsök kedvetlen, és kelletlen n° 
tát énekel vala a’ Bagolynak, a’ melly 

pal a’ fa’ ágán alnkik, éjjel pedig eledelt 
magának keresni. E’ kéri vala fépen a’ ^.^1 
köt, hogy halgatna; de amaz a’nál jobban K^ 
vala. Ez ismét kéri vala nagy remény^ 
fel. De amaz még jobban bokantja vala o , 
Látván azért a’ Bagoly, hogy néki semmi Jogi 
gére nem volna a Ptriitsök, és azó kérését lv 
is vetette, illyen tsalárdságot gondola a’ nY, ^ 
bogár ellen ezt mondván: Olly ékesek e cee^^ 
leíid előttem; hogy Apollónak minden MU$ . 
Eerteámi nem érnek vélek, a’ mcllyek miatt’ ^ 
vei látom, hogy nem alhatom ezen az éjte3 
nagy kedvem vagyon az italra, hogy az-is m , 
fon engemet; az italom pedig leken smL ha> 
tatlanságnak itala, a’ mellyet nékem az cn ^^

ál 
Ut 
V( 
4' 
d! 
ld 
Sr

d
<

a’

^r
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^m Paliás Isten A££ony, kinek én fenteltetctt 
« vagyok, ajándékozott, és én e’bol, ha nem 

J °‘l» ncked-is adok. Amaz mint hogy €omju 
z> ze’ melett dicséreret-is kapott, nagy örömmel 
^yúkból, az hová buvt volt, ki repül A kor 
^t eredvén néki a’ Bagoly meg*fogá ocer, é^ 
^•ölé, és igy a* mit elevenségében nem adott, 

0 halálával ada nagy tsendefségct.

^ .^^. A’ki becsületet másnak tenni nem alpr, 
^ ° kevélységéről végre megdakol. Híddal maga- 

' 6« szégyent akarsz vallani.

CLXL MESE
Az Élő - Fákról.

V$Ajdan az Istenek ki-ki bizonyos Élo-fát vá. 

^' .^^ottak magoknak. A’ Tser-fát Júpiter,
Vénus, at Borostyán-fát Fébus, a’ Fe-

> T2*^6’. a’ raaSas Nyár-fát Herkules, 
látván Minerva tsudálkozni kezd , hogy 

^ ^^^ Isten gyümókstelen Fát válást ott vol- 
%^a2ának. okát tudakozza vala c’nek a’ válat- 
r' Kinek ezt az okát adá Jupiter, ne hogy 
^11 gok tiÉteletekec gyúmoltstsel vásárolnak.

monda Minerva. , Ki-ki lássa mit tsc- 
^r Q|\ Nékem pedig az o gyümölcséért retfeik 
^nd" ^a‘· ^ ^or az ^st000^7 Atyok Jupiter ezt 
^ h'4 ^jnervá73k - Ok kedves Leányom ’ mél- 

lv^ttatol BöltseGég’ Istenének, mert hanem
A a , hafcnáL
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ha£nál, 2' mit cselekszünk, híjába dicsekedünk*

Magy. Nem kell olly’ dolgot növelni, *’ ^' 

nem hatnál.
CLXII. MESE.

J* Szamárról.

HAjdan a’ Tzibele Isten - AÉf.ony’ Pap>‘ ^ 
kor a’ magok nyereségeknek fel-hajcatas 

éltének volna a’ tegeny Szamárnak segítség0 ,^ 
reá rakták minden terheket, a mellynek ne ^ 
séae alatt történt, hosy a’ Écgény Szamár ^ 
döglött. Azután pedig le· húzván borit róla . 
bot tsínáltak belőle, akik kérdezetvén, mit 
kettesek volna a’ Szamárral, egy Ifiútól azt m 
dák : A’ mig élt, addig tereh-hordozáisal lE^ 
gattuk Ótet, most pedig hogy meg - hóit, do 
tsináltunk a’ bóriböL

Magy. A’ kinek Éerentsétlen Éületese ^, 
míg 6!-l8, nyomorog; holta után-is mnts kon 7 
ben dolga.

CLXIII. M E SE.
J’ IMl> és Vad-Kanról.

’ . : a’

Midón 2 Ló a’ Eomjúságban akarna ,nI’ a- 
vízből, fellyul léven a Vad-kan,

rá a’ vizet, ho?y ri^ta vizet ne ihatnék fey3Jh
L Ló, A’kor meg-bo££onkodván a’ Ló 3 ^3,

2; 
tí 
l

5?

^c

^2 
ki
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^2, egy emberfoi segítséget kér, hogy hvllyet* 
Maliját űzze a’ Vadkanon, kel-vek! azért 

^^bert a’ maga hátára, a’ ki-is a’ Lónak há- 
| ?l a’ Vad kant meg-lövé, és meg ölé , és a’ 
k^k hátán mánda. A’kor örvendezve az em« 
i. ezt monda : Hálá az Istennek ! hosy Íéaírséggel 
^ · en n^kcd; mert a’ prédát meg-nyertem, és 
h/^ ki-tanúlram, melly nagy segítségemre le« 
^ ® te-is énnékem. És ezután a’ Lóvar, mí- 
$ küksége vólr reája, nyergeit , és kantároz- 
d' ^2 etet. A’kor felkiált a’ Ló, és azt mon- 
^ ^h én boldog!alan! midőn máson kirsin bo£- 

^^^ állani ki’ ánnám,szolgálatba vetem magarna”.

r
-e 
L

^Mafry. A’ ki Kokkür áll máson, magínak-ls kárt 
' m ’’ver békével tíiri^n
^ k^-ct ?", énv» 's le ^ ^ fejtre^ 

Nem jajvatliatja sebét.
A a 2 CLXIV.
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CLXIV. MESE.
Az ■ Ebről, és Krókodílusról,

AZ a’ híre, hogy Égyptus* Óságában az Ebf 
futva tónak a’ Nílus’ folyó-vizéból ; ^5>

• a* Krókodilustól ehne-fpgattalianak· Minekok;^1 
midón egykor egy Eb futva innék azon vízből * 
a* Krókodilás azt monda néki: Akármikor 
re, és igyál kedvedre e’ vízből, és bátorság«^ 
ihatól belőle, semmi rsalárdságtól ne félj.
azt feleié nckie az Eb: Bizony örömest úgy ^ 
lekedném, ha nem tudnám, hogy az én húfo^1 
vágyik a’ fogad.

Marj. A’ tökélletlen embernek tanátsát n? - 
gadd ; mert tsak a’ maga hafnác nézi, ba káron 
esik-is az.

CLXV. MESE.
Egy Atyáról·, és Anyáról, és báróit 

Léányiról.

EGy Atya meg-halálozván maga után ^-^, 
három Leány-magzatokat, egyiket i^en 

per, és Férfiak* tereimet vadáfót. Másikat 
ben ’s fonásban, cs parafct munkában 
tost. Harmadikat Éemélyében éktelent, ésre 
gest. A’kik között illyen testamentomat féken ^ 
Ember, hogy az Anya légyen az ötökös 1 ? _
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Condirioval , hogy minden jókágot o££on-fel ha· 
^m Leányinak/de óllyan képen : Hogy egyik-is 
a maga rétét ne birhasta, mikor pedig azt el-ad- 
^, mindenik adjon az Anyjának Lár sestertia- 
^t ( x;00. Tallérokat: ) Ezen testamentumnak 
'^e bé tolté tsak hamar Áténás’ városát, és az 
^2 meg-halván, a’ ücgény Anya a’ Prókátort)- 
p tanáts-adásért keresi, és tudakozza vala ; de 
^mki néki meg magyarázni nem tudá, hogy le- 

, ^llen az, hogy ne bírhassák azt a’ mit magok- 
^z retekbe veknek, és a'ból halmot végyenek, 
^ az Anyjoknak a’ mondott summát mindnyá- 
^^ mecr-adják, és az Anya mindene fel - okkon, 
^•is örökös maradjon. Sok idő telve látván az 
"^2, hogy nem lehetne a’ testamentumnak ér- 
J^ét venni, kére a Magistiátustól Oivi'sorokar, 

,’y azok 1 ástak, és magyarázzák, ’s a’ jóságot 
^ák-fel. A'kik-is illyen igazságot tevének , 
^gy az o értelmek kerént az a’ Leányzó , a' ki 
^s> ’s sérelmes, és legényeken kapdosó volna , 
^ga rétébe venné a köntösöket, és minden A£- 

nyi tsitsomákat, a’ mosdó edényeket, és a 
feolgálatot tévő Ifjú Volgákat. A’ £övá, fonó, és 
^ab.r munkákban Éorsalmatos Leányzó pedig ré- 
^e venné a’ fántó-foldeker, marhákat, ’s majort, 
^nkás Jobbágyokat, ökröket, 6 eketeket, ekét és 
?’nden párást munkára való évközökét. A’ rc- 
}e^s harmadik Leányzó pedig rékébe venné 2' 
^at, 2' boros-pintzét borokkal együtt , és a’ 

Mató kerteket. Mikoron már az e' kerént el vé-
A a 3 gezett
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gczctt diviíio a népnek gyülekezetében fel'^‘ 
Vallatnék, hogy azt approbáiná vagy helyid 
hagyná, és az cgéE i ép htllyber-is hagyta , 
sópus közöttük lévén lel kiált , és ázi mondja' 

Oh vajha a’ meg holt Atyának „koraija a’ i^“' 
ment tini keretit véghez mehetne; de így a in^ 
hallom, azt az Áténásbeikk meg-ma^yarázn1 ^^^ 
tudják. Akor azért mindenek E sopusra esvén- 
kérik erőien ötét, hogy ó a’ relLmemum ^ienC 
igazítaná a’ dolgot. Engedvén -azért ó azo*<* 
nak az o kéréseknek Hlyen rendeled te^e > 
hogy a’ Házi - ékességeket, és virágos fej­
teket és a’ pintzét borával együtt "adnák a 
fövő 8 fonó Leánynak; a’ kontóit ’s ^°' 
nyi ékességeket, gyöngyöket, és fenn Eolgáló 
kar adnák a’ reEeges Leánynak; a’ éántó-lól^' 
^ r ’s majort, ökröket, és minden parakt mun^‘ 
ra való évközökét adják a’ Lep, Sérelmes, és ka' 
tzéros Leánynak: És így következik az. hogy 
egyik-is a’ maga rétével, a melly az ók rerM^" 
Letekkel ellenkezik, meg-nem elegéik: és az ^ 
télen reEeges, a köntöst, 3' gyönvvöket, ^ ^ 
többit el-adja, hogy bort vehessen. A’ Lerelm^» 
és katzéros Leányzó is, 2' Eántó-fóldeket, ök^ 
ke^i es 2 többit el-adja, hogy köntöst, és Af^° 
nyi ékességeket Ecrezheílen. °A’ Eövö-fónó Leány' 
is a házat, kertet, és boros-pintzét el-adja, W? 
ökröket, ekét. Lekeret, és paraEt munkára ^^^ 
eíközokec vásárolhadon, és igy egyik-is a’ w^
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^ réfeét nem bírja,az Anya psdi^ kinek-kinek rel^et 
^eg.vásárolván örökös lehet, Ók-is valami hut- 
^ot az Atyai jóságból vehetnek , L2 Anyoknak 
f meg-nevezett summa pénzt meg-adhaiják , cs 
igy Ztestamcnrummik értelme Serépt az atyai 
ahrac bé - tellyefedik. A’ melly értelmet egy 
egé£ város fel nem-talála, egy semminek latlző 
^!>er el-igazítá , és fententziája a’ varostol ap- 
Ptóbálraték.

Magy. A’ mit fokkor nagy sokaság fel-nem-ta- 
^hat, egy ember fel’találja azt.

Boland-is olly követ néha kútba vethet^ 
Ki-nem-vcmatik Jóktól.

CLXVL MESE.
^r Egereknek és Menyéteknek barikról.

k"Ortsomákon falón ftíggeÉtve tartják e dolog- 
nak le-rajÉoltatását, hogy mikoron az bg£ 

lek’ táborok of.ve ütközött volna a Menyeteké. 
Rgekkel, és az Egerek meg-gyözettetven intasra 
Mtcnek vala nagy lelkéndezeflel, cs nagy tUe- 
^Mmcl a magok lyúkokat keresik vala, cs m g- 
^Ulván, a’ mint hogy nagy sereggel voltának 
^yfer’smind el-nem-buvhattak, ugyan tsak a koz 
Orvnál-, a mint rendeltettek volt, a lyukon bv 
Mn egymás után el-rejtezhettek ; de a kik 
Téteknek tétettek, és hogy a többitől nieg- u- 
^böztessenek, fejeken koronákat vneluk a
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lyukon koronájok miatt bé-ncm-férhetvén ámene­
teknek seregétől el-fogattattak, és meg-ölettetven a 
győzedelmeseknek kövér eledelekké lettének, és 
a magok húsokból jó eledelt adtanak.

Magy. Mikor az Grognak közönséges a’ver­
déimé, a’ nagy Méltóságok £envednek ’s puÉtúlnak’ 
a’ legények tsendessegben bátron maradnak.

Gyakran a' Méltóság , 7 hatalmas Urasig 
A' téren-is tántorog.

Hete tsügg szálon, Tesz kis akadályon, 
óz ere msén ügye foro7.

Gyakran felső pózról trak pad alá szorul, 
^ el-máit jován háborog,

CLXVII. MESE.
^' Mérges Kígyóról, és Réseidről.

pGy Mérges Kígyó a’ kováts’ műhelyében ^ 
menvén keres vala eledelt magának; de neM 

találván egyebet a1 ReSelot mardoísa vala. ^ 
kor a’ monda: Te bolond, miért ráglz engem6^ 
a’ki nem tsak tégedet , hanem még a’ vasa^ 
meg-tudom-rágni.

Magy. Ne köss-ki a’ nyel vés emberrel, ^ ^ 
lobban, mint te, rágalmazhat tégedet, kerüld-el 3 
Kufárnéknak nyelveket.

CLXV1IV
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' CLXVIIL M £ S L
5 Jupiterről.

J^P ter az embernek hátára által-vetót tett 4 az 
eloi függő regében a’ mások’ hibáit, a’ há- 

' ^l fiiagó feliben pedig rakta az ember’ maga 
f°gya<kozásit.

Ma^y. Ezért az ember a’ mások* hibjáít jól 
ath, a’ maaájcr pedig nem címén. Meg látja a' 

1,1 sok' szemé ken a' (z-alkát , a" magájában nem s' 
tendál. A’ mellyet a’ Poéta igy tett ki.

Le 7-könnyebb embernek másokat ítélni, 
De a maga vétkét nebéz- meg ejmérni.

Könnyebb mái szemében kitiíny szálkát látnia 
De nehéz gerendát magájában látni.

CLXIX. MESE.
Egy Lopórós és Lámpásról.

pGykor eay Lopó lámpáit gyújt a’ Jupiter’ ól- 
táráról, és a Jupiter tüze világánál a Júpi- 

^r' képét minden ékességétől meg-fo£tá, a’ki mi- 
^n a’ lopott marhával el-menne, illyen 66 halla- 
^ utána : Jóllehet a’ lopott marhák a’ gono- 
$ok’ adományi voltának, mellyek nékem nem tet^ 

; azért-is nem botránkozonumeg el-vite- 
’sel-lopattatásokban; De még-is tudd-meg

feliek 
^6en

gonotr-tévo, hogy mcg-büntettetel érettek a’ 
^pvn, mikor a’ Bárkáknak ítélő napjok érkezik.

A a 5 Ez
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Ez igy történvén Jupiter törvényt €ab, hogy ^ 
bé az o tüze más gonoSsá'gára ne világodon» ^^ 
ne habnál jón, mtily tűz az Ó tifctcleteit, nem g0' 
dóé ve?re való, és meg-tiltja ezt á közösségi» 
hogy le" az 6 tüzér ói témki lámpáid ne gyújtson» 
sem pedig femki lámpásából az oltárra néki ^ 
zet ne adjon.

i. Ma??. Sokkor az ember a’ kivel jól téSen, a 
té£en nekíe -kárt. .

, Hogyha tészsz kivel fa. még érette meg-s^ 
Érdemesen nem szét. ,

Mert fa tett helyében innod sem hágy r/^ * 
Hanem posványba vezet.

2. Kár a’ gono££al jól tenni, azért ne ki>z° 
kódjel vele.

CLXX. MESE.
A Kétske-Bakokról, A Ketskérol.



II KÖNYVE. B7
A Ketskék mikor kérik vaja Jupitertől, hogy 

nekik is tokádat adna, a' Kecske bakok mcg- 
^ragvának, hogy már a’ nyölteny Ketskék ha- 
Mó ctétdeter nyertének. A’kor monda Jupiter: 

•Jgyjátok-el eket élni azzal a’ hafontaian kis di- 
^söséggcU és a ti magatok tálaidon ékefségtek- 
M mert ugyan-is nem hasonlók ók hozatok 
^ovel.

Magy. Engedj mást járni magadhoz hasonló öl- 
l^l^cn, ugy-JS lehet teneked mást' virtussal ^meg-

Mert Kalmárt pénzéért ', Vargát értékéért, 
Magasztalni szokatlan.

Hanem a’ nemes vert, melly tisztességhez ért, 
Ditsérbetni nógat lan.

CLXXÍ. MESE.
^’ Hajós-Tneflerröl, és Haj óhazákról.

j^Gykor nagy tengeri-háborúban hánykod.ván a*

^o , a’ Hapkázók a halálról való feleletn­
ek miatta sírnak és jajgatnak vala : de azután 
Okozván az ídó kedves nap-fényre kezde kelle- 
^‘tes feltol vitetni a’ hajó, a’ mclly-is ki-mond- 
^vlan örömet füle a’ Hajókázóknak fi vekben, 

^kor a’ íök nyomorúságban tanúit Haiós-mes- 
^^ intette ókét: Hogy ne felettébb örvendjenek , 
^^ ismét eshetnek vefcdclcmbe ; mivel az em^ 

beraek
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bernek élete elegyes örömmel , és Homorúságé'

Magy. Se ha boldogságod van, feletteb dc önp* 
se ha fiomosúságod, vagy károd, felettébb ne iM' 
kódjai.

E' viliig ideig, kedve vem tart főttig.
Gyakran vissza változik. ' .

Tegnap vígan tartott , most már hóra bájt0^1 
Estvéig mi történik?

CLXXII. MESE.
Az Ebek' Követeiről.

AZ Ebek megunván állapotokat akarónak ^' 
Sabadúlni az embereknek hatalmok alól,/, 

kik Ókét korpával elegy ázott kenyér hajjal 
látják yala, és a’ miatt a’ kemeten kéntelen1/ 
nck vala magoknak tsontot, és egyébb elet/

ke

Hál 
k 
32 
az 
ne 
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he 
^ 
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átesni. E’re nézve Követeket vála&ának, ki- 

Jupiterhez kőidének, hogy szabadságot instál- 
J^nak, Azonban ei-mdúlván a’ Követek Jupiter- 
^^, midőn a’ kémetekén eledelt keresnének, és 
a*M kéblelodnénck , Jupiter tudván szándékokat 

Ebeknek , Merkuriust elejekbe küldi, a’ki-is 
?e^en találván-meg ókét, és pirongálván meg- 
jPörítja, és meg-háborodván bc-vi£i a Jupiter* 

lr^yi házába, a* holott mikor a’ nagy Jupiter- 
rettegtetó éemélyét meg-látták volna , a’ Ki- 

vi házat okádásokkal , és más fiagos téremé- 
?^kcl el-tóltck , ’s büdosíték. A’ mellyért-is 

' házból bottal ki-üzettetének ugyan, de az eb 
, . ételre való szabadságtól el-tíltatának. A’kor 
. * £bek tsudálván a’ Követeknek a’ vi££a való

Jeteiben lett készségeket, és félvén ha valami 
vMen dolgot tselekedrenek volna az 6 ne- 

^^hq^ gyalázatjokra, más követeket válaszának, 
minthogy az alatt meg.is hallották, mi ro££ 

j^got ejtettek volna az első Követek , tehát az 
^ Követeknek hátúljokat £agos fü-fzerfzámokkal 
^rakták nagy bóvséggel, és illyen kerülettel 

s^ik Jupiterhez ókét. A’kik mikor el érkezne- 
látván hogy Jupiter a menykövet nagv bóv- 

e^ hullatná, és hánná az egekből a’ földre , 
^•ijedének, és a’ Királyi udvarban a’ fü-ferfá- 
H .s Gerdákat hellyel hullatják vala, a’ mellyek- 
z, ivaros faaát meg-érezvén mindenek fel-ki- 
^ ezr mondván : meg-kell borulni ezen 

tselckcdetet. Azonban árestomban tétettetének, 
dogy
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hogy az éhség által tanúinának halókat me^-r^' 
tóztatni. Amazok irá.it pedig ki-ment a’ <\^‘ 
tűm, hogy a mint az előtt ( a’kik a’ követed 
küldöttek volt ) úgy ez után-is lennének az em­
bereknek hatalmukban. Azólta pedig ezek örnk' 
ké várják az ok úcólÉori Követjeiket Jupiter^’ 
hogy vi££a térnének. Innen vagyon az , ( ^^ 
az Éhek mikor idegen Ebeket találnak elsőbben· 
is azoknak hátul jókat bűvölik, ha nem a’ ko-^ 
£ámos feggü Követek közzül valók volnának·6'

ál

hí 
ki
4' 
h: 
1(1

k

CLXXIII. MESE. 

zf Rókáról, és Sárkányról.

A^ Róka mikor magának lyúkat vájna , a l 
áfogatja vala a’ földet, míg a’ Sárkány^ 

barlangját éri vala a’ ki nagy el-tett kincset ^r^ 
vala a’ maga barlangjában. Ezt meg tekintve^ 
Róka monda nékie. Kérlek tégedet képen * 
kány bátya!engedd meg nékem, hogy réád ’ 
mert tudod, hogy nem a’ kincsedért jövrem 1 * 
a’ mellyet az én termelhetem , és életemnek 
me nem keres, úgy mint, a’ki nem kincsesei , 
nem más állatoknak húsokkal Eoktam élni.iák húsokkal voktam emu 

nékem: Mi ha^not vé£É a b°kérlek, felelj-meg nékem: Mi haSnot veLL a " ^ > 
kincsből, e» mi jutalmat vévé azért, hogy í 
lansággal, és a’ sötétben tartod hofcéas ^^^ ^ 
Felele a’ Sárkány: Semmi jutalmat nem ve aí - 
hanem a’ Felséges Jupitertől állíttattam e be"

^



n. KÖNYVE 141

c

^pótban. ügy tehát monda a’ Róka : Sem ma- 
■ ^dnak nem vétó semmit a kintsbol, sem más- 
^ nem adfc semmit belőle : belele ere a’ Sár- 

i > Y: így tetszik az Isteneknek. A’kor monda 
’* Róka .·ÖNe neheztelj én teám Sárkány Bátya!

kabadoson tolok, és azt mondom;'Hogy az 
Annek haragja, és büntetése vagyon azon, aki 
°zád hasonló.

$ 
1c
í
1 l

G

1-
e
I* 1
f 
c-

। Nagy. A’ fösvény ' ember nyughatatlanúl él, 
^en mondja a’ Poéta ;

Gazdag ki sorsával 7 érteke' svával 
Panasz nélkül mennyük szik.

De nyomor ált, a'kit fösvénység meg-vakíts 
Sorsával nem elégszik.

Mert ki u 'sorával, keres záloggal, 
Tsendesn nem alujzik.

Ugyan maliit a’ Poéta : 
éktelen fösvénység ’r rw# télhetetlenség 

szörnyU vétek magában,
Ki mint varas béka, noha földben lyuka , 

New mér e«»/ §' porban.
fsak zab kenyere-is. ’sobrák embernek-is, 

Mézes falat Jzájában.

CLXXIV. MESE.
^z Útón-járókról, és egy Tolvajról.

el-indúlt Utozóknak elejekbe tokik egy 
^ lolvaj, és halállal fenyegetvén eket a' pey- 
^ ^^ kéri vala korgalmatofon ó tolok, A’kor 

cSyik az Utozók közzúl bátrabb lévén ellent
áll
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mi

bej

-^j 
ty

áll vala a’ Tolvajnak, míg ki-húzott fegyveres 
a1 Tolvajt megdőlte. Azután halva lévén 
Tolvaj, ele áll a1 félénk Utón-járó-is, és 6#^ 
rét ki-húzván, felsó köntösét le-vetvén nsZ^o 
hányja vala magát ezt mondván: Moll álljon 
lé az átkozott Tolvaj, meg-mutatom néki, 
támadott vala-meg. A’kor a’ társa azt 
néki: Bár imént segítettél volna illyen fék 
engemet, bátrabban éltem vólna-meg a’ 
a’ki már meg-gyöztem: Te pedig dugd 
be fegyveredet, és tsak azok előtt kérkedjél· a & 
tégedet nem elmérnek, és fog’-meg a’ ^on 
lan nyelvedet; mert tsak én tudom mit er a 
virtusod.

Ma^y. Vágynak ollyan emberek, a’kík 
boldog időben , vitézek , a’ háborús időben V ^ 
fémmit érnek. Innen mondatik : Könnyű tsenűe 
len hormont tartani-

^r
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CLXXV. MESE
Két Kopásról.

^Aláh egy KopaÉ ember egy fésűt az utón. 

, Azonban érkezik oda egy más Kopaé ember, 
, 1 azt mondja vala ^ Barátom meg-kell - o£tani 
Nyereséget. A’kor a’ másik meg-mutaeja , a’ 

talált, a fésűt ; De utána veti: Az Isten 
w^zett nekünk ;· de nints halnunk benne , a’ 
^'^ £oktak mondani: Kénts helyet fenti talál*

be ^^7- Meg-tüalja a’ reménység fokkor az emS 
. a’ mint a1 Poéta mondja : .
1 Reménység, ha rád á> édcsbh* hogyfem nád-méz*

. Biztat jövendő jókkal.
Karón varjai mutat., s ígérettel untat, 

c Hogy mindent ád marokkal.
á káé ha meg-kezd tséd ni. a'kor fogsz te falni
ll Mérget telt torokkal.

k
I* 
e

CLXXVI. MESE.
J’ Bikáról> éj Tálokról.

Kjekor valami soros ajtón £arva miatt nehezen 

|^i íérne-bé a’ jáéolyhoz egy Bika, és sokké- - 
^ ^üyja ’s veti vala a’ üarvát, kezdé tanítani 
^’^V Túlkotska, miképen kellene a’ zarvác 

^ni, hogy jobban beférhetne, A’kor mou.
. B b da a*
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da a’ Bika nékie: Halgafs, mert jobban ruö^ 
azt náladnál még minekelötte fcülettél volna·

Magy. Náladnál tudófabbat ne taníts. ^? 
fokták mondani.

Követ ne vess náladnál nagyobbal·
' * Sus Minervám docens.
Farkasnak ne mutass erdőt.

CLXXVIL MESE. h
- " sí Vadáéról, és Vén Ebről.
P Gy Vadáénak az agara midón a’ maga ll^' 

gában Ura’ akaratjának eleget tett volna,
Vadaknak fogdosásokban vitézül viselvén ^^jjy 
végre az ó vénségéban kezdett lankadni, a ^^ 
fierént egykor egy vad-di£nónak fület mc^ A pi 
yán udvas fogai közzúl ki-£ala€totta. £Kya. '^
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Ek fájlalván az el - fialadott vadat pirongatja 
ya a’ vén agarat. Mellyre ezt feleié a' vén a- 

Az én indulatom tégedet el-nenvhagyott, a’ 
°lly fcivvel vagyok hozád, mint az előtt; ha- 

^ az cn erőm hagyott-el tégedet, és már e- 
elébbeni állapotomat ditséred, a’ jelen valót, 

'^y nem vétkes, pedig gyalázod.

h'^agy. A’ ven dolgának betsületo meg-£okott 
^^i. inpen a’ Poéta :

'P szőke terhet von hegyen '/ völgyen, hanton, 
O/lor sújtja óldalát.

ű ' Meg.vénheavón másnak adják mészárosnak, 
Fejsze üti homlokát. *

Szolga-is meg vénül '/ meg-Sántád^ '/ megsérül
p Ura' szolgálatjában.

élhetetlen immár, mert érte veszély 7 kár, 
Nints már a' grátziában.

CLXXVIII. MESE.
J’ Rókáról, és Jupiterről.

^7 Rókát felettébb meg-kedvelvén Jupiter , 

Leheti ábrázatba változtatta, és magának £e- 
\ l^nek fogatta vagy , ágyasának vallotta. Kit 
1 V* királyi kékben ültette volna, meg-láta a* 

^ ^"^ lett kirrályné aéÉony egy Éarvas- boga- 
Cégéletből elé máÉkálni, és leg-ottan el- 

’’ Sia n 3 királyi kéket utána erede, hogy meg- 
* ^^H^ 2^ több Illenek meg - látván el- 

^^ magokat, és nagy hahotát tsapának, 
\ V b a MeUy-
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Mellyre magát meg-£égyelvén Jupiter a’ király1 
házból ki tsapá, azt mondván néki: Élj °^n i 
móddal a’ melly illik te hozzád, a'kí az én áll^ 
potomhoz képeit méltóképen élni nem tanultad' 
és nem tud£

Magy. A* ■ termeseiét valakinek a’ MéK^ 
oem változtatja.

CLXXIX. MESE.
A" Fejséről, és a* Fákról.

pGy ember tsinálratván egy Fejtét magának c 
menyen, és a’ Fáktól az erdőben ny^,^ 

a’ fejlejének, a’ melly jó 8 erős volna. . 
a Fák parantsolának az Olaj fának , hogy 2 
nyelet azon ember’ Fej^éjének. Mellyet mik^ 
ember a’ Fejlejéhez alkalmaztatott volna, ^^ 
a’ nagy erős Fákot vagdalni véle. Azonban 
Körös-fa a’ Tscr-tának ezen dologról pana£olk° 
ván ezt mondják vala : Méltán szenvedünk

Magy. Könnyű el-ve£ni a’nak, a’ki az o 
ségenek segítséget ád.

CLXXX. M E S E.
Egy Férj sir ók és ólnak Feleségéről

pGy vakmerő A££onyi-állat az ó Férjet varpgd 
kor a’ra meg-haragéik vala , mindenkor ^
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ifitek nevezi, és csúfolja vaJa. Ezen tsúfoltatá- 
^át mikor már a’ Férjfi tovább nem fienvedheti 
Vala, él-végezé magában-, hogy valami nagy, dol- 
^ cselekednék az ó Feleségével, hogy e’rol a

Mókásáról el fioktathatná etet. Egykor azért 
^'wrr fiándéka fierént az o Feleségér, mikor Ter- 

Ve^ck mondván keményen tsúfolná óiét, meg. 
pS^dá a’ Feleségét, roeg-kötözé és kérdeni kez- 
• : Mondafi-é még-is Tetvesnek cngEmet? A’kor- 

^onda : Tetves vagy , tetves vagy, , Ezért 
? kútba crefitvén egy darabig, ismét kérdé tele.’ 
^°ndafi-é még is Tetvesnek. Ama1 felele.: Tér. 
^8 vagy, tetves. Tovább nem tűrhetvén az Afi- 
W vakmerőségét a’ vízbe bé-erefití, úgy hogy 

J ^;e sem lárzanék-ki. Te a’ kor-is a maga 
> akrner(’jSégében állhataroskodván az Affiony, mi- 
°r kajával nem fiólhatna, két kezét feje’ feliben

B b 3 ^l-
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fel emelvén, a’ körmeivel a’ tértit ölni wvt^ 
vala. Látván azért a’ Segény boldogtalan kérjW 
az A££onynak meg-átalkodott gonoSságát, h°^ 
a’ vízben el-ne-vctne, ki-rántá a1 kínból ötel ’ 
és hókig Éenvedé Feleségétől a’ Tetves nevet.

Magy. A’ meg.átalkodot gono£,ember, hak^ 
▼al sem huPyja-el mee-€okot ponoéságát, a* 01,15 
a’ Poéta mondja : ,

Latornál nints véteké semmit nőin tart bűnnek 
Patvar társa mind végig t

Mint az eb a' dunán egyszer által úszván^ ♦ 
Készül másszor tengerig.

CLXXXI. M E S E
Egy vitézről, és a^nak Szolgájáról· 

Midón egy Vitéz az o Szolgájával jó reg^J 
, urnák indúlt volna, és azonban egy n/^ 

elottök el-£aladott volna, monda a’ Szolga sr 
Urának: Uram Nicderlándban láttam ollyast na^ 
nyálat mint egy ökör. Mellyet eLhalgatván a 
Vitéz, útjában imádkozni kezde magában: 
Istenem! tarts-meg engemer, hogy el - ne - 
ama’ vízen, a’hol a’ hazugok a’ vízbe 6okc^ 
.ye£ni. Ezt halgatván hátúi a’ Szolga, és vád° 
ván a’ JelkLcíméret, hogy azon jó reggelz 
epyfier hazudott volna, mihelyt egy folyó-v1^ 
crkeze'nek, leTökck a’ Szolga lóvárói, és prote 
tálai kezde, hogy o tovább azx o Urával n^ 
menne. Mellynek okát kérdezvén az Lka 

monda·'
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^^dá: Haliám Uram a’ te imádságodból, hogy 
^yan vízen kellene által menni, a' hová a’ ha­
ngok belé veknek, én pedig ma hazudtam e- 
^; Kérdvén a Vitéz mit? felele p Hogy 
Adottam magamar látni egy nyálat, mint egy 
^ör; holott nem volt nagyobb egy túloknál.

kor monda a’ Vitéz: Édes Szolgám 1 nem ez 
víz, a méUyben a’ hazúgok veknek ; hanem 

Wfel a’ lóra ,* és menyjünk. Fel ülvén azért a’ 
^olga a’ lóra, ismét utozni kezdenek , és az u- 
^rásógn ujjra így kezde imádkozni a’ Vitéz: U- 
^ őrizz meg cégemet e’ mái napon ; hogy ne 
tudjak, ne hogy a* vízbe veinek. Ezt a’ Szob

újjolag hallván magában tartja vala, és mind 
^dig halgata, míg egy folyó vízhez akadának.

holotf vifont a Szolga reá emlékezvén azon 
Japi hazugságára, lc-£ökék a’ lóról, és próteílálni 
^zde, hogy ó tovább az ö Urával nem utozna. 
, kor tsudálkozva kérdi okát a Vitéz a Szolgá- 

^^ maga tselekedetének. Azt feleié : O a’ vízre 
^M mégyen félvén ha belé veSne, mivel azon 
' .napon ó hazudott volna. Kérdvén a’ Vitéz 
?% Azt feleié : Hogy a’ nyúl nem volt a’kora- 
S mint egy tulok, hanem tsak a’kora mint egy 
<?Pó . borjú. A’ kor monda a’ Vitéz né-

Édes Szolgám, nem ez a’ víz,a’ meUyben 
pétiek a’ Hazúgok, hanem más, ülj-fet azért a* 

és menyjünk által rajta , és békével , által 
fűének. Továbra még-is utozván ismét imád- 
*°*ék 2' Vitéa a’ £erént, hogy az Hlen *tet ól-

Lb 4 ^
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Italmazná-meg a’ hazugságtól, ne hogy ama’ ^ 
„be halna, a’ meilyet hátul a’ Szolga ismét haigy 
.vala, és elméjében tan vala. Azután mendeg^' 
vén, mikor a1 harmadik folyó-vízhez érkeznénk’ 
maga a Vitéz kezdé mondani.- No édes £olgaI^’ 
ez a' Víz az, a’ mellyben a’ Hazugok belé ve^ 
nek, Legottan azért Ic-fókék a’ lóról a’ Szolga 
és esküvődéi erősíti szándékát, hogy o tovább 
ó Urával nem utozna, sem a’ víznek nem fogn3r 
ne hogy belé vetne: Kérdezvén okár a’ ^"^ 
a’ Szolgától, miért tselekedné azt? E’rc azt 
lé .- Hogy az nap hazudott volna, és ha az 3 
víz az, a’ mellyben a1 hazúgok belé veknek, 
ki feükségesképen belé kell vefnie. Mit hazudtál* 
mondja a’ Vitéz. Felele. Én azt mondottal11 
volt, hogy ollyan nagy nyúlat láttam Nicder 
lándban mint egy £opó borjú , holott nem lat' 
tam nagyobbat, mint a’ melíy a’ jó reggel elét 
tünk el-kaladott, és mint a’ más nyúlak £okta' 
nak lenni. A’kor monda a’ Vitéz-gazda; ^^ 
Szolgám! ez a’ víz-is tsak ollyan mint a’ többi, 3 
mint a7 röbbin a^hazug ember által mehetett» 
ezen-is által mehető, és így forgatá ki a’ haz^ 
ságból a’ Vitéz az o Szolgáját. Azután 
lilének, és a’ magok tzcljokra el-kalapérozán^

Magy. Ne hazudj, mert könnyen meg-esik 
' hogy utói érnek a’ hazugságban, a’ melly-is gV3 

zárodra folo-ál. Mert Sokták mondani : Könnyek" fó 
hazugot utói érni, mint egy sánta ebet. j
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CLXXXII. M E S L, 
£gj Szegény emberről, A Szerényéről.

1 J^ykor egy Szegény ember a’ földet ásván gon- 
. doikodik vala magában, ha történetből vala- 
^ találhatna, a’ mivel legénységét vidámíthat- 

segítségül hívja azért a’ ferentsét, hogyha’
I ^«e jól véle. Azon közben a’ Szerentse meg- 
^ ‘gatván a” Szegénynek fíves kérését, eleibe ada 
c ^s közben két vastag rúd aranyat ; ezt az 
^Syü Szegény ember találván, réznek lenni 
U ^' s nagy oltson el-is adta. Ezután ismét 
jó^y^rög vala 3' Szetentsének, hogy ismét tenne 
Sí,.,véle. A’kor monda a’ Szerencse néki: Mit 
fokozd Szegény ember ; mert nem volna most 

^er ember gazdagabb náladnáj, ha’ te tud-
B b 5 tál
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tál volna jól élni a’ Szerencsének adományul' | 

m á ÁAzért ne jó ücrcntsét kérj ; hanem kérf e^c 
elsőben , hogy a’ mit a’ Szerencse ád, ruch
élni véle.

Haf.ontalan a’ Gazdagság , ha a’nak Ura 
tud jól, és eEcíen élni azzal.

CLXXXIII. MESE.
A Vízről, SzélrÖl9 és Bet süléiről.

p^yk°r egy^e akadtanak a’ Víz, a’ Szél, cS 1
Becsület, és £ép társaságban mulatnak va^' 

Mikor azért akarnak vala el - válni egymás1' 
tudakozódnak vala egymás közt , hogy vi«^ 
hol találhatnák - meg egymást. A‘kor a’ 
monda : Én a’ völgyekben lakom, és ottan tf1?' 
denkor engemet meg-lehet találni. A’ Szél-15 
monda: Én pedig a’ hegyek’ tetején lakom, ^ 
©ttan meg-lelhet akárki engemet. Kérdik - ^ 
rsülettol-is : Hát téged, ha most el - hagyun* * 
hol találunk * meg ? A’kor monda a’ Bérsük*· 
Engemet ha egy£er el-ve£tetek, többfór 
meg· nem-találtok.

Magy. A’ jó hírt vagy becsületedet úgy $r 
íed, hogy ha egyket el-ve£ted, nehezen vagy 10 
meg-nem-találod; a’ mint a’ Poéta mondotta?

Ember bár mindenét fák gyümöltsét ’/ t^r ^ 
Egy órában veszesse.

Még fcl-taláibatja, éj helyre hozhatja» 
. Tsak jámborát kerejse. ^
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De cl veszett hírét, w/«í kedves életét* 

Hints hol elő vehejje.

CLXXXIV. MESE.
' ^ Rókáról.

. ^"7 Róka tőrrel vagy kaftánnal meg-fogattat- 

V ván midőn másképen meg-nem-Éabadúlhatott 
' J^ a’ farkát el-izaka£tván ott hagyta, és farka 
' ^ ^Ül lévén magát erőien meg-Éégyenlette a’nyira, 

l^életét-is e' miatt meg-unta. Hogy azért a több 
^^^ koár bátrabban járhatna, kezdé jovallani 2, 

■ hC^M5’ h°gy bkokat vágatnák-el, mind azért, 
► illetlen volna, mind azért, hogy haÉontalan 

vólna,gondolván magában,hogy ha közönsége- 
' a’ Rókák sarkokat el-hagynák, ó-is kevesebb gya- 

élhetné világát. De c’re egy a Rókák köz.
^lele : Hallod-é atyánk-fia 1 ha néked az a* 

, ^dplog
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dolog halmodra nem volna, nekünk sem jóv^2 

nád azt. , j
Magy. A’ Ravafi ember máinak tauatsot 

de nem* a hoz való kereteiéből, hanem a' maga ha 
nának kereíéséböl.

CLXXXV. MESE.
Egy Tökéletlen Emberről.

EGy éegény Ember sokáig betegeskedvén ^ 
nyörge az Igeneknek , hogy gyógyí™113,. 

meg, a’ra Ígérvén magát, hogy ha meg-gyogy^ 
na, £áz ökröt áldozna meg nekiek. Az 
azért akarván próbálni, ha ígéretét, bé - ceU)^ 
né-é, meg-gyógyíták, és a’ haláltól meg-ment 
ték. Meggyógyulván azért a legény 
minthogy ökrök nélkül Éükölködnék, 
leprából 622 o!croleet tormája, e8 22 Illene ^

$

Látván azért azaz ókáron fel-mütatá.

kí-m^

miképen tsalta-vólna-meg a’ legény Ember ök ' 
akarván meg-borfúlni tselekedetét, álmában ^ 
jelenének néki, ezt mondván ; Menyj-el a r ^ J 
ger’ partjára, és ottan 1000. drakmat ^^ >
Mellyé hallván mihelyt feLserkene, nagY^ * 
rénységgel, és nagy örömmel a tengerre J
ne, hogy aranyat keresne. Azonban valami 
vájok reája találván el-fogák oter. Ö ^f^j 
tolvajoknak, tsak el-botsátanák, ezer drakmat 1^ , 
de a tolvajok hitek nem adván néki, el-^1 . ^ 
és ezer drakmán ekadák rabságra ötét, ^^^ j *

i
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^0^úlák-meg az Illenek az ó tsalárdságát.

. Nagy. Az Ilién ellensége a’ hazug embernek , 
keményen meg<biinteti azt.

CLXXX VI. MESE.,
Egy özvegy A^onyrók és Tyúkról,

^^»/ Özvegy A££onynak lévén egy Tyúkja 

। tnelly minden napon néki egy tojást tojik va- 
a* azt gondola magában, hogy ha még jobban^ 
piálná, tatám napjában két tojást-is fogna, tojM 
^’e. Azért. gondolatba Serént bővebben k» 

a,1yni eleibe az árpát ; de azt nyeré véle, M 
4 urán egy to;ást-is nem tojhat vala napj» 

Vn-i^W’ ^ melly fösvény ember többet· 
p a’ mi vagyon; a’mit bir>azt-is ebveéti J 
,°cu mondja.
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Gazdáéi ki sorsával '/ értéke' javával. 

Panasz nélkül megnyugszik.
5 De nyomorult; <r ^/t fösvénység meg-vakít, 

Sorsával nem elégszik.

He 
ke

öt 
az

CLXXXVII. MESE.. 
J’ Dara sokról, és Fogoly-madarakról.

A} Dará’sok, és Fogoly-madarak £omjúhoz^n 
menőnek egy £ántó-vetÓ, és Szőlős Oa^^ 

hoz, és italt kérnek vala magoknak, mind ^ 
ré£ról tévén ígéreteket nékie. A’ Fogoly-m3^ 
rak ígérek, hogy ók kapálással fogják a’ ^s 
munkában meg-fegíteni. A’ Dara sok pedig 1 °' 
^adják, hogy a’ Siló-hegyet körül repdesvén ^ 
ók fulánkjokkal a’ lopóktól igyekezik a’ toló ^ 
o-yet meg - oltalmazni. Ezekre azt mondja 3 
Gazda: Két ökröm vagyon énnekem, ez egy^' 
is semmit nem igér, még-is mindent, a’ mit f 
karok, meg-tselekfik mindenik. Jobb nékem haC 
azokat itatnom, mint titeket.

L Magy· Jobb azzal jól tenni, a’ki habnál rsn^ 
mint a’ki tsak sokat igét. A’ honnan £0^^ 

Kfcdani : Sok Ígéret fér egy 'sókban. Más
Kledig azt tartja : Kötik az ebet <r' karúból· >

^Lclxxxvhi. mese. ,
Egy Tift^talan Asszonyról, |

»fiony-ember az ó £cictój&,és a’nak el-^®
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Juciét, kit minden jóváírni meg - fojtott vala , 
^fervefen siratja vala. Kérdettetvcn azért az Ó 
?^Eed áfonyától miért siratná olly felettébb 

azt mondá : Nem az ó elmenetelét, hanem 
4 6 bundáját, mellyet rajta hagytam, siratom.

li ^^7. A’ TiÉtátalan Affonyoknak Sokasok, 
fJty nem az ök Seretöjöket; hanem azoknak va- 
*°njokat Veretik.

CLXXXIX. MESE.
Két Békáról.

^t Békák egymás SomSedsagaban lakoznak
. ^aiz, egyik egy út mellett való tóban, a

az úrban egv kis motsároS árokban , Amai 
^ Vala ezt hívesen magához a’ tóba, ditserven 

• । " «a
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az o lakóhelyét, meltybárorságos félelem n^^J 

való hely volna; de ez nem engede nekie ezt mo^ 
van, hogy az az áikotska néki régi meg'Éo^ ' 
lakó helyé vólöa, és 3' kór alig móndhatá-Ki· . 
zonban egy ott el-meno fcekérnek kereke hala 
nyoma ötét. ^

Magy, 1. A’ki a’ más só tanátsát me§-n«M^^ 
^adja, veszedelmet £erez magának, a’ mint a’ 1° 
mondja.

A'ki szántszándékkal '/ bolond akarattal, 
Járja /r' maga kényét.

Kár-vallása nem kár, «í-zj sírás a bár. 
Hogy meg-iftötte körmét.

Mások' jóvallását és tanáts-adását., 
Mcg-ne-ve/fr^/ azontíd,

Mert a'magad esze esik gyakran mész fit* 
Az el-rendelt dologtol.

2. A’ régi megrögzött állapit nem minded 
bátorságosabb, és jobb a’ mások’ újj jovallaíökn^

CXC. MESE. , I 
Merkúr tusról, /5 egy Kőfaragóról J

MErkurius egykor akarván ki-tanúlni, hog^^ 1 
emberek miképen betsulnék otet, eM 

ábrázatban öltözvén el-méne egy Ko -/^^í 
műhelyébe, és ott látván a’ Jupiter’ képet * ^ 
vala, mi áros volna az? Ama’ felele: Eg'y .^ 
nyos. Ismét a Júnó Isten-AÉfcony’ képet-is ^
kozván mit érne’ azt feleié: A’ drágább v , .
Végre meg-látván a’ maga kepét-is és gondolj
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4JM ö az. Isteneknek kovetje volna, hogy tálára 
^niaga |<épe még betsüfebb lenne, kérdé azt-is* 
^^ 22 mi áros volna ? E’re monda a’· Kőfaragó/ 
^y ha a’ más kettőt megvásárolná, azt tód ás-/ 

Iv oda adná. Ezt hallván Merkurius, és ma-* 
meg^égyenlvcn el-méne onnét. . <

^ ^^- r ^'!ri io!rsr altit magasétól, légyen· 
’farad. Innen mondják : Htdd^el mapad’ , ha 

gjent akarsz vallani.
ktt 2· Nintsen mindenkor az ember ostyán botsü- 

^ mások előtt, a* mint maga gondolja,.

CXCL MESE.
,Mer kűri usról, és Tirfsiasról. .

^J^tkurins akarván meg-próbálni, ha vallyon 

3z öreg Tiré'siáíhak jövendólése igaz vóU
C c na-é,
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na c, el-lopá elsőben Tiré’siásnak ökreit, azután 
el méné magához emberi formában öltözvén , 
a’nak ökreinek el-lopattatáfokat meg^áentetre. A 
kor Tiré’siás maga mellé vévén Merknriuib ^ 
méné a’ mezeire, hogy valami jelt a’ lopás tcw 
tanulhatna ; kérdi azért Mcrkuriustól. ^l^^ 
padarat látna? ezt feleié: Hogy egy balz^ 
jobra repülő Sasot látna. E re azt monda »"^ 
’siás : A* semmit sem jelentene. Másodkor wo^ 
da Merkurius: Hogy egy fa - ágón álló vsr? 
látna, a' melly hol az égre, hol a’ földre ^, 
kéntene. E’ie azt mon'dá Tirc'siás:, HogyJí 
^arju mind á^ égre , mind a* leidre esküfcl.g’ 
hogy> ha te akark, az én el-ve£ett ökreimet v 
fia adhatod.

'. r. Magy* Sokfior az ^’dopó, a’ki a' lopást,'^
jelenti. cWr in

A \ v Kft Ebr ől.

EOy nemes embernek kec kukája yala, ö- 
egyiketjva4á£ni tanította» a’ másikat ha ,ya 

rizni hagyta. A’ mikor azért a* 
valami vadat fagott volna, és haza vittek ^ 
a’nak meg ételében az Házőrző Kútya-is r y 
dik vala. Egykor á^rt a5 , Vadák-kutya y, 
haragoson veti-vala kémére a* másiknak P ^á' 
ván/hogy o minden napón munkálódnek, * -^
sík pedig otthon hevervén az Ü mulck^aM^,



II. K ö N Y V E. x<ft
r 

s

l

1

1

k

1’

^ !^'^ ^né^ s táplálodnék, A’kor felele 
^ ^z 0^20 Kutya: Nem engemer, hanem pi· 
t» a’ gazdámat, a’ ki engem' henyélni raní- 
^ ^ a ra toktatatott, hogy a' más’ keresetivel

<btl MZV> Nem az Ifjakat kell pirongatni, ha tu- 
ly'^ok, hanam az ök Süléikec, a’ kik nem tani* 

őket. ·

’· CXCIIL M § .5 L
13, Szamárról, fókáról, és Oroszlánról.

^^ Szamár, és Róka óéve barátkozván cl-me- 

J'k o "á"e!c kerten vadáEni. Azonban taláiá rak 
já* ^"^.tánl-2, mellyrol meg-rcttenven a’ Róka a’ 
rü' e^e*^ méné , és azt Ígéri az Oromnak, 
;, $y> ha ócec békével el-erc£teaé, a' Szamárt ál-

' C c a tál
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tál adná nékie. Az OroLlán igéré el-botsátt^ 
fát nékie. Kl-mene azért a’ Róka , és addig ve 
zeti vala a’ Szamárt, mig otet halóba kerítés’ 
és fogságba ejtette. A’kor kezde az Oroflán 
gondolkodni, hogy a’ Szamár immár , e^nem-^ 
ladhar, azért a’ Rókát fog)a-meg elsőben , ^g 
el-nem-futna ; Azért azt elcbb meg - fogta, 
meg-ette, azután fordult a’ Szamár’, trántsír0 
tatására. s

Megy. A’ki másnak vermet ás, maga esik be

CXCIV. MESE.
A' Galambról, és Varjúról. k

*, és
pGy Galamb a’ galamb-házban nevekec^ven,^ 

ott tartatván egykor kezde ditsekedni - 
melly fok fiakat tudna kapoikani, A* ^^ y ^
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* Varjú ezt monda néki r Hallod-é Galamb! Ne 
Rekedjél kapor^dásóddal, mert mentői több fia- 

^^ kapornak, a nál több bánatot fcerzete magad­
nak, &

Magy. Boldogtalan Volgák azok, a’kik a* £ol- 
Csatban lók magzatokat nemzenek '5 £ülnek<

Zí* Bárányról, és Farkasról.

J^ykor a’ Bárány magas helyen állván, hogy 

d az orr járó Farkaitól nem félhetne, kezdé a* 
rkaít bo££antani, és azt tolvajnak, gyilkosnak,.

L^dozó fiatnak kiáltja vala. A'kor a’ Farkas 
tz^áo az alkalmatosságot, hogy bo^Súját nem 

etr,-> monda néki: Nem re bo££anta& enge- 
*' hanem az a’ magas hely, a! hol állat.

C c j Magy.
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Magy. SokSor tűri az ember a’ bohóságot t 

2err, hogy a’ bo€Éút-révö az «latson , ^- ^^ 
emberkeL nem kér L' N2^ Urak* ieleimek miatt'

CXCVI. MESE.

Egy Kétske-pa^torrá/, és KetskékroL

TÉlnek idején egy Ketske-pa£tor haj 
elébb-elébb a’ maga keinkéit, ralála egy ^ 

hagyatott barlangra, 3 hová buvnak vJa ^ ^^ 
héz időben a’ vad-ketskék, és mini-hogy eze 
mofabbak valanak, és azok között tzápok-is ^ 
bek találtatának, ezeket kezdi vala legelni a 
nak ágain, a’ magájét pedig el-hagyja va 2 '^ 
mellyek pá£tor nélkül lévén tavadra kelve ^ 
Iának, és mind el-vc£ének. Ezek pedig^ aZ ,e!í/ 
nek kellemetességével meg-bizakodván a ^^^z^ 
re, és kó'fiiklákra, a’ hová a’ Pá£tor nem
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tat Vala, el-kaiaóozának, és m<;g-ncvdven magát 
a káLror ürelen haza áiene., . , „<■ : >· ·

Ne hag-yd-el tobet .·»’ -r^gad Bóvadav 
J’gyobb' reménységnek, okáért; mert megrpshetik az? 
hogy tét szék fázott pad alatt mar adsz- 

. ■ CXCVII. MESE.

A' Szamárról, és Kit skér öl·

Í'Gy valaki tartván maga házánál egy Szamárt, 
-* és egy Ketskét , A’ketskea Szamárnak böy 

fedelét Trígyli vala , és azért e nak vefcedelmere 
4rr jóvalja vala nékie , hogy mivel minden oran 
f)k nyomorúsággal fog ö a’ maga gazdájától rtr^ 
hitetni, a’ malomba, és másuvá fog nehez terhe­
it vinni , tehát tettette, mintha eí-Éédűk /vagy 
tavalya törésben esett volna , és dőljön-be egy 
gödörbe, hogy ottan kedvesen nyughatnéki · ’ A a 
Ketske tanácsának engedvén a Szamár / a feredt? 
kekkedért,; de, magát erősen a’testében mef-rost- 
^otta A’kor a1 Gazda vévén é£re a’ Szamárnak 
baját, hiva egy a‘hoz cr^ó orvost, hogy a’S^- 
^árt meg- gyógyítaná, a’ki azt jóvalla hékí> 
hogy egy meg-nyúzo^t ketskének^ bőrével b°™' 
^ák.bé ^ Szamárnak meg-ront'solódott rését ,' « j 
Vieg.ayóp’yúlna. A* Gazda azért legottan^ meg* 1 
^verT a’ maga Ketskéjét a’nak meleg bőrével k 1 
S^márt bé-kötözé, és a’ Szamár meg-gyógyula. ■

C c 4 Magy<
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Magy. A’ki mást nieg-akar-tsalni, magának &* 

réz veszedelmet, a’ mint a’ Poéta -mondja:

Ki vermet ás másnak, médiása, magának 
Ne légyen koporsója.

Mert ki barátjának? vagy atyjafiának 
Lészen hamis vádlója.

Maga nyaka szegik, / mélyebb kútba esik. 
Légyen máj ok' példája.

CXCVIII. MESE. .
— J’ Rókákról.

i A ’Rókák’ nagy serege egybe gyűlvén a’ ^^' 
*r* dér’ folyó-víze mellé, a hol innia kiv^s 
. »ak vala; de mivel á' víz igen sebesen foly ^ 
vla, egyik-is belé menni nem bátorkodik vala, A 
kor egy a’ többi között meg-bátritván magár , 

á hogy oktán a’ többit tsusolhatná, magát pedig 
^bátorságával magasztalhatná, belé ugrék a’ vízbe» 

de a’ folyó-víz sebes lévén éret alább-alább Vs 
degeli vala. Kinek a’ partón álló Rókák Kiál^ 
ják vala. Róka-bátya ! ne hagyj-el minket; ^ 
nem murasd-meg nekünk, hol feállhaíTunk a’ ^s 
-ke, a’ hol igyunk. Ez azért azt félelé vi££a 
kiek. Hogy néki a’ feleletet Milcta’ városát»3 

.kell vinni, és midőn viÉéa fordulna, meg mjitatj3 
’«nékik, hol kell a’ vízbe az italért bé-£állant·

Magy. A* vakmerő bátorság sokat vefrer^'^



II. KÖNYVE r§7

CXCIX. MESE.
J’ Rókáról,- és egy Emberről. .

^/íldon egy Róka egy kántó - vétó Gazdának 
A egyket ’s máskor fok károkat tett volna, 

e$ tovább a' bokkuságot nem kenvedheti vala ú- 
áljára valami mesterséggel aratásnak idején meg- 
^ZL- és hogy bőké új át töltse rajta, a'nak’ farka· 
ri· olajba mártott tsepút kötött, és azt meg.avúió. 
ván el erektette. Ama’ történetból ezen hokkús 
ébernek búzájába kalada, ég mármeg.ért gabo­
náját fel-per’selé. A’ melly kárt a’ kegény kán- 
t0 vető keservesen meg^írata. .

Magy. Jobb a' kegyeim esség a’ bokkúságnál ; 
^rr fokkor a’ bokkú-tétel nagy károkat okoz a’ 
haragos embernek. t

Innen mondja a’ Poéta.
Nem mindenkor hasznot, ollykor inkább káros. 

Szeget sze?gél ki-verni.
Mert boszszát haraggal, vagy üstök vonásai. 

Nem jó gyakran követni.

CC. MESE.
Egy Ég' forgását vizsgáló Emberről.

^Ggy Tsillagokat vi’sgáló Filozófus kokra va- 
h minden elvenként a’ Csillagok’ járását

VJ sgálni. Egykor azért ki-menvén a’ várnak hós- 
t^jába, mikor kémét, ekét egeken az égre füg-

C c 5 gek·
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gefitettc volna; és elébb-elébb mendegel vala > 
történetből egy kútba belé esek. A’ honnan kp 
kiáltozván nagy nyegéiíel a Filozófus, egy ^' 
laki az ó nyelését meg-hallotta, és oda érkező 
történt esetét megsértette, a’kit a’ kárból ki-hu^ 
ván ezt monda néki.Oh legény ember.'midon az e§er 
akarod ki-tanulni, a’ tóidon lévő dolgokat nel^ 
érted '

Ma^y. Vágynak emberek, a’ kik nagy dol£^* 
kát seregeinek, holott az alabb való éiikségeíevp 
dolgokat nem értik.

Egy Parajról, és Éld-fáról.

VAlá egy Páráit embernek örökségében ^ 

gyümoltstelen Élö-fa, a’ mellyen a ma
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ez pt&tskök lakoznak vala. , Ezt azért a Parajt 
amije? qaykor miiír gyümÓhsrelent akarja vala 
le.vágni,0és már egyket a’ feléjét belc-is vágta 
Valg/ A’kor a’ madarak és ptrütskök inflálni 
űzőének, hogy az ók lakó helyeknek kegyel- 
^ezne-meg, hogy Ók azon tárói énekelve az em- 
bert gyönyörködtetnék -, de a Paraör ember ezek- 
ikk kérésekkel sem mit-is nem gondolván , má- 
fodöor, harmadkor-is feléjét a’ Faba vágta ·, a- 
Zomban a’ fának udvában méheknek leregér látván 
és azoknak mézeket még koholván fejféjé^ cl-vete’·- 
te, és azután nagy őrizettel és buzgósággal az ö , 
elo-fájk meg-tartotta. '

Mavy. Az emberek mindenkor nem azt, a’ mi 
’^z, hanem azt, a’ mi halmos követik. A' babot 
nem magért hanem a' lenéért főzik : Vulgus ami- 
citias Utilitate próbái.

CCII. MESE.

J’ Tutijairól, és Delfinekről.

A 5 Delfinek vagy tergeri DiÉnó halak viaskod- 
ván a nagy Tzethallal, mikor lég- jobban 

kilökődnének, el-jőve a’ Skarus nevű tengeri-hal, 
hogy ezeket az egymással viaskodó halakat egy 
máüól el-válaötaná. A’kor egy a’ Delfinek köz­
iül ezt monda néki. Inkább kívánunk viaskod­
ván el-ve£ni, mint sem tégedet köztünk bitónak, 
és közben-járónak elmerni.

Magy,
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Mágy. Sok ember olly meg-vettetett állapotba^ 

vagyon, hogy mátok jó végre vslL segitségéc-ís ^ 
nak nem kívánják.

CCIII. M E SE. 1
Jupiterrel' es ^» Rókáról, r

A tvan Jupiter a’ Rókának ravaszságát, ^^ £
okosságát, és azokon az o tulajdonságin tstf' l

dálkozván, minden vadak felett való hatalmat ^ ji 
dott néki. Azután akarván Jupiter tudni, ha vái- * g 
toztatván elmé.ét a1 Róka az o éokását váltod a 
tatta-c. Midőn egy leptikában hordoztatná magár, ; 1 
Jupiter valami daráért botsáta-el a nak Gémei előtt, ! t 
mellyet Ó az elött-is nem Gcnvedhet vala , hogy t 
meg-ne-fogja és meg-ne.egye. Ezt meg. látván 1 
a’ Róka a’ leptikából ki-fókék a’.dara’s után i^ t
dula. és azt el-fogván meg-evé. Ezt lárván Jupiter, i
melly illetlen dolog volna egyJ Királyhoz, meg* 5 
haragúvék, és régi állapotjára viLLa tévé. ;

Magy. Az Parajt, káromkodó, kegyetlen, és 
ro££ emberek ha nagy módtóságos állapotra mennek; 
is, terméketeket nem változtatják, és a’ min© ^ .
Poéta mondja: * j

Ax> tlet szőriről, számért szüléiről^ 
Könnyen meg-esmérhetni.

Embert erkölt léről ’/ maga viselésről 
Bízvást meg-itélhetne

CCfV.
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CCIV. MESE.

^ Lóról, Bikáról, Ékről, és Emberről.

InGy Ló, egy Ökör, és egy Eb teli időben se* 
lette megfázván, jövének egy Embernek há* 

^ához, a’ ki-is a’ maga jó meleg istállójában meg- 
^elegíté, és cnyhíté őket ; e’ mellett 3' Lónak 
fedelére árpát ada , az Ökörnek töredéket, az 
^nck asztali báliadékor. Mellyért hogy meg-hálál- 
Pk az Embernek jó téreményít, hárman a’ ma- 
^k életeket az Emberrel meg-oÉtották. A* Ló 
^3 az Embernek első esztendeit; azért-is az Em- 

| ^er ifjúságában hebe-húrgya, és kevély terméEer 
7· Az Ökör adta az Embernek közép idejét , 

esztendeit ; azért-is az Ember férjfiú állapotjá- 
“an fiorgalmatos, és munkás, a’ gazdaságnak gyüj- 
^sében telhetetlen. Az Eb adu az Embernek 
^Jolsó idejét, és efitendejit; azért* is az Ember vén- 
egében fösvény, komor, a1 ki valamit ád néki, Le- 
íeö, a’nak hízelkedik, a’ki pedig nem ád , a’ra 
éheztél, és azt nem kedvelik

Mitgy. t. Kinek mije vagyon, azt adhat másnak. 
?· Le-iratik itt az Embernek idejéhez képest kö- 
^knbörü terméfiete»

CCV. MESE.
Élésántról. Tévéről, és Majomról.

Midőn az oktalan állatok Király felól gondok 
* kod-
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kodnának, és az Éléfántot ’s a’ Tevét nagy remény 
ség táplálja vala, hogy éket valamelyiket iHetflf 
a’ Királyság az Ó telteknek nagyságokra nézve; A

, Majom mind a’ kettőt Királyságra méhadannak 
ítélé lenni: A’ Tevét azért, hogy a’nak epe)^ 
nincsen. és nem tudna haragudni a’ gonoEok ellen : 
Az Éléfántot pedig azért, hogy, ha az uralk^- 
nA, félő volna, hogy a’ más állatoknak bár'3^, 
árthatnának 2' sértések, mellyeknek röhögésektől 
a’nyira fel az Elefánt , hogy ugyan fut tolok , 
nem hogy meg-buntetné okét.

Ma^y. Sokkor a’ nagy dolgok kicsiny hibáéi 
múlnak.

CCVL MESE.
A’ Tevéről és Jupiterről.
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A^ Teve látván a’ farvával kévéiykedó Bikát, 

kívánja .vala, hogy néki-is fear.va lehetne, és 
■azért Jupiterhez folyamodók, szarvat instálván ma- 
^nak ; de Jupiter azért, hogy az ö teliének nagy· 
^gával, és erejével meg-nem-elégednék; hanem 
a felett való dolgot tsak tsupa kevélységből ki- 
v^na, nem tsak szarvat nem ada néki, hanem 
^e^ a’ fülének-is egy réfietskéjécói megfojtotta.

Vagy· A’kik másoknak jóvokac irígylik, a’ ma- 
£okétól-is rneg-foiratnak.

öcvn. MESE.
A' Diófáról.

pGy ut melett-nóvc Dió-fa gyümölcsöt térem 
■ vala, azért-is az, utóq járók ócet 2' gyümól- 
péért, kővel, bottal, ’s a’ mivel lehetett, hajgál- 
Hkvala, és ágait faggatják vala ; mellyel nebe- 
Ten tenvedvén a’ Dió-fa panafra rokada, igy 
tolván: A’kiket én az én gyümólcsőmmel gyönyör^ 
födtetek, azoktól terhes, és keserves hálákat vé£ek

Ma^y. Sokan vagvnak e’ világon, a’kik a’ jé 
^télért "gono££al illetik a’ jóltévöket, a’ mint a' 
*°éta mondja :

Haladatban világ jótétedért-ii rág. 
'5 gerjeszt ellened tüzet.

Hogy ha tészsz kivel jól, még érette megszólj 
Érdemesen meg-fizet

Mert jól tett helyében, innod sem hagy vízben^ 
Hanem1 posványba vezet.

CCVIIU
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CCVIIL M £ $ £ 
. A Húros Madárról.

pGy Huros Madár a’ myrtus fák-közotr azok 
gyümölcseiknek édességét kedvelvén, n^ 

távozik vala-el á tól a’ helytói. Ezt e^re vévén egY 
madarát addig lefelkedék utána, mig meg - ^^ 
A’kor fehkíálta a' Éegény Madár, és azt mond* 
Oh en íicgéhy ! a’ ki az ételnek édességéért ^ 
rémről meg-foÉtatom.

Magy. Az e£em-i£om-ember az 8 torkossá 
miatt £okott el veéni. Innen r" Poéta :

Észnél· hogy éljenek, élnek hogy égyenek, 
Sokan emberek kőzzül.

Mert soknak Isene. hasban reménsége, 
Van dicsősége c hol.

Ha fzomjú gégéjét, 's el-száradott ínyét, 
Olthatja honos lével* j^
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Az ember’ basáról, és Lábairól. .

Jenkor az embernek Hasa, és Lábai egymás 

közt vezeke lnek, és vetélkednek vala a ina- 
^ erejek telett. A’ Lábok azt mondják vala, 
rSY ok a’ magok erejek által emelik , és hor- 
,'^zák a’, Hatat. A’ Has pedig azt feleié viffa, 
?ügy ha ó nem adna eledelt a’ Laboknak, mago· 
*ac'is nem hordozhatnák, és nem mozgathatnák.

i
f

| Ma^y. így a’ nép akár a’ Respublikában, akár 
i hadban, a’kik ollyanok mint a’ Lábok, hafonta- 

ha a* Vezérek nem oktatják, és nem táplál* 
^ őket ; mert ez a’ nagyobb munka a’ caríasá«» 
í>°kban, a’ mint a’ Poéta mondja.

Hadak' ’vezérlésés '/ népek' intézése * 
Magy gonddal vijéltetnek.

CCX. MESE.
J’ Hollóról.

-

^ Holló tőrrel meg-fogattatván Apolló-Iften- 

riek reménykedik vala, hogy éabadítaná-
<p% ez Ó áldoznék azért ó néki ; de meg-fcaba- 
jf ván rz ó ígéretéről el - felejtkezék. Azután 

1^ ^ rárte elvén el-hagyja Apollót, hanem Mer- 
^' ü">hoz folyamodik, a’nak-is áldozatot Ígérvén. 
। ’k'irius azért azt feleié nékie. Oh gono£ ál. 
^' hogy higyjek nék-d. a’ki aielébbeni Párra-

0 d nuíö-
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nufodat meg-tagadtad, és háládatlanságoddal ^^ 
bántottad.

Magy· A’ki az ö jól tevőjéhez háládatlan, h* í 
inét nyomorúságba esik, segítséget nem talál; K* 
*zt mondjuk, Dijznóra ne vesztegess gyömbért·

CCXI. MESE.
Egy Ebröl> Oroßlanrolf és Rókáit·

pGy Vadá£ó-kútya történetből látván 
" lőtt mendegelni egy O.oLUnr, kezdé 
gitni olly reménységgel, hogy el - foghatna * 
De közelítvén hozája az OroGlán vik£a tor 
és meg-rivá magát ; mellyet meg-hallván a j 
tya meg ijede, és egyenesen nagy 
vi^ka téré: Melly dolgot hallván a Röm 
fiólia a Vadák'kutyának. Oh cütelen Eb ·
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^!Lnr kergeted, a* mellynck rivasát sem fEen- 
Mbeted.

Magy, Vágynak ollyan emberek, a’kik a’ ha· 
? ^íok ellen patvarkodnak , és ha elejekbc kerül· 

Lolni sem mérnek, semmivé leLnek»

CCXII. MESE.
zf Szúnyogról, és Ökörről.

A Z Ökörnek Lárván múlatoz vala fokáig egy 
szúnyog, és ott sípoldogal vala. Egykor 

Mondja a’ Szúnyog az Ökörnek, ha a’ te nyakad- 
A terhére vagyok nehézségemmel, el - megyek. 
!;’nek felele az Ökör.· Mikor Éarvamra Pállottál 
^ tudom, ha tovább ott maradÉ-is, nints gori^ ^ réád - , . *

, Magy. A1 nagy elméjű emberek az alatsonok· 
nem sokat gondolnak.

CCXIII. MESE.
Egy Öv plánról) és egy Parafa - emberről.

^^y Oro^lán egy Parafcr - embernek pajtájába 

mikor bé-ment vólna, meg lárván azt a’ Pa- 
- ember, hogy meg-foghaifa, az ajtót reája 

^^. Azután az Oro^Ián ki-nem tudván menni 
/svben haragjában a’ pajtában lévő juhok’ seregét 
Wli vala, az után az ökröket kezdé haborg t· 
* ’· A’kor meg-felemlvén a’ ParaVr-ember , hogy

OrokUn otet minden órán el-ielejthcretlen
D d i kárba
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kárba hajtaná , meg-nyitá az ajtót, és a’ kM«' „ 
ernuernek felesége látván el-mennt az OroElán . j 
és az Ó Férjét Eomorú ábrázattal kára miatt le» 1, 
ríí, ezt monda a’ Férjének: Méltán éenvede ez ,j 
a’ kárt ; mert miért rekc£terted-meg azt, a kim j 
még me££e el-keliett vólna-tutni.

Magy. A? Unalmasokat meg-ne-b^.tsd, ha k^ ^ 
tódat akarod kerülni.

Nem jó bofz fcií tágra Urakat, ^ haragra 
Semminek ingerleni. , űí

De 7?^/ ha ts elek fit, tanát sióm, hogy 
Igyekezzék kerülni.

A fiiért nehéz kódértben kedv’ ’J akarat elitté 
^ Urakkal tántzot járni.

, ddxiv. MESE.
[Az Önkiimről, er Delfinről vagy Tinfg1 

D^ó~balról.
Á L OroElán egykor a’ tenger1' partján sétálj 

a’ mint a’ Delfin vagy Diéno-hal a ^ 
mamit ki-ütötte, ezt a’ maga barátságára l, j 
kéri’ vala, hogy c’nekutána egymás íegi^ 
lennének, ha mellyiknek valami viadala lenn 
lakivei, vagy valami állattal, mivel k

- is az OroElán a’ földi állatoknak KirályoM 
geri Di£nó-hal pedig a tengerieknek urot( ^ 
EVe á’ barátságra örömest reá álla. · 
urán, hogy mikor az Oro£lán az erdei
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v,askodnék, a’ tengeri Difnóhalat íé^ítségvl hí· 

; de ez ámbátor igyekezett, hogy a’ tengerből 
galibádon, és íégkségúi lehessen, még-is nem 
Jeteit, es ezért ofctán, hogy segítséget nem a- 

nckie, óiét az UroPlán mint hite - Pegettec 
Plrongatja vala. Ama’ pedig ezt feleié nékie: 

engem* pirongafs, hanem a’ terméPetet, a’ 
^Hy mint hogy engemet tengeri - állatnak sor. 
^alt, nem engedi, hogy a’ tengerből ki-fáljak.

Mary. Ollyanokkat' kelt barátkozni, akik né- 
k segítséggel lehotnelí. . ,

CCXV. MESE.
Az OroJzláM. és Vad-kariról.

nyári időben meg-fom jiíhozván az Oro$- 
és a’ Vad-kan, hogy szomjúságokat meg-

f
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^yhitnék, a’ hideg· forrásra jövének egy^er’smind, 
es egyik-is a’ másiknak az ívásban való elsőse- 
Ar nem engedvén o^ve vedének , és mikomn 
^yrnással keményen viaskodnának, láták leskódni 
* faskesélyüker, hogyha mellyik meg-gyözettet- 

meg-öletretnék , a'nak döge're reá Pállanának, 
^s azon élednének, el-hagyák a’ viaskodást , és 
^tmondák : Jobb nekünk egymás’ barátságában 

nÜnk, mint lem, s' faskefelyi’iknek, és varjaknak 
°rkokra bírnunk.

j Magy. Jobb a’ békesség, mint a’ xáa?kodás, 
"^yaelt Lomotü ki-menetele vagyon.

D d 5 CCXVI.
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CCXVI. M £ § L
Egy OroEIátirál, és Nyílról.

1?Gy Oroklán az utón ballagdogalván talál e?/ 
u alúvó Nyúira, a1 mellyel mikor m(gak3rní 

enni. Iára vem me^e egy nőstény karvast ; 
azért kezdé kergetni, a’ NyúLt cl - hagyván , cS 
nagy dorombolással ( mellyre a’ Nyúl-is tel·,^* 
kent, és elhaladóit ) űzi vala a’ Szarvast fokáig'» 
de femmiképen utói nem ere. A kor jur cin­
ben, hogy a’ Nyálhoz vifcfá haladván majd AV^^" 
fának éhségét el-uzí véle, de ezt-is a kellőn * 
nem találván fel kiált, és azt mondja : Jól vagv°st 
nékem , mert mikor a’ kezemben volt a’ préda,» 
azt nagyobbnak reménységéért el - hagytam , eS 
már elhala^tottam.

Magy. Sokakon meg-esik az . hogy a’ ki^b 

nyereséget a’ nagyobbért el-hagyják, és azután 
is el«vc£tik és kit szék között #’ fad alatt mdríicl* 
ttah

CCXVII. MESE.
Az Oropánróly és Vad^amárról,

ÜGykor az OroSlán a* Vad-Vámárral egY'*.1* 
vadáfini ménének, egyik erejével, a wáu^ 

lábainak serénységével élvén jó prédát is. nyerte* 
nek vala. Az Óroklán ezután a' prédát réückr^ 
oktjar egyik réfct magának veLi» mint a vad-ál'3" 

toknak
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^ngk Királyok; a’másik rc£t vé€i , mint mag· 
^r; a* harmadik réttel pedig azt monda, hogy 
Védelmét ^creL magának, a’ki a hoz fog nyúlni«

Magy. Náladnál nagyobbat re kÖToskÖdjéL
Sóba nagy Urakkal tsercsnyét marokkal

Te ne egyé! egy tálból.
Ha eszel szép ben, esel irigységben. 

Ráfi lóvnldőz magjából.
ti a tsontot nem rom i^ jelt bágy rajtad még-tf 

Hogy nézd má.sjzor~ távúiról·-

r CCXvilL MESE.
A Farkasról, és Bárányról.

A * Farkas kergetvén egy Bárányt „ a’ Bárány 
^ a’ templomba suta. Akit mikor fok sóval 

^n».ki a' Farkas ezt mondván: Hegy- a* tem·
D d 4 klóm-
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J^onban az ott való Pap az áldozatra meg <^^ 
Ötét., E’re feleié, ezt mondván: Inkább tet^ 
énnekem hogy az Istennek áldozatra valóba ^ 
gyek, mint a1 te torkodnak prédája*

Magy, Jobb ditsöfségefen ; mint paraStát vs§/ 
gyalázatoson meg-halni.

CCXIX. MESE.
A' Farkasokról, és Komondorokról.*

A 7 Farkasok mondják vala a’ Júháé-kúryáknak:
NI int-hogy hozánk testetekben, és bőrötökre 

nézve-is hasonlók vagytok, miért nem vagytok m'^ 
atyafiak egy elméjúek-is mi velünk, mivel semmid 
egymástól nem-is külömlwzünk, hanem tsak az ak3' 
tatunkban. Mi nagy szabadságban élünk; ti pediff 321 

embe-
t
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ébereknek hatalmak alá vettetve tévén’ Solga* 
ságbm ekek, sokkor ver est ken vedrek, sokkor rá- 
w3ds,SL korodének ^ es e'^ek felett 3' nyáiat-is 
őrizhetek kell. Még-ís mikor a’ pásztorok ebé- 
^loek, és varsóiéinak , semmit nektek tsontnál 
EZvekec ennetek nem adnak. De ha mi velünk 
^eg egyeztek, adjátok hatalmunkba a’ nyájat , és 
Velünk együtt torkig laktok. Engedelmeskednek 
*’ |úná£ - kutyák, és a’ Farkasokkal együtt azok* 
^ak barlangjokba· el-mennek. A’kor a' Farkasok 
^ekiek sorsúivá« leg-elébKis a’ JúháF *:kútyákat 
él-fogyták, merevek azmánr-nd nemit prédáiéit 
^em vittenek véghez 3' nyájban^ elgondolhatod.

Mag}. A’ki a’* maga hazáját·.' kÖz^prédSf« eh 
yWia az ellenségnek , magát-is veszedelembe háj.tji£ 
bitien mondja a’ Pnéta.

Igaz hídsídben '/ kiélés*égedbed^ ’ 
Légy <ílIhat fitos főttig. ^'

Mert az árultatdr '? úriclt'babözáf '-^
Néha jól tart ideig.

De ár áló maga, nem lesz fis kedves fohat 
' Bár éljen akár meddig.

CCXX. MESE.
J’ Farkasról, és Oroflánrol.

yY^ Farkas a’ nyájból ki - ragadván egy juhot 
egy tziherbe eLdugta; azt meg-látván az

Nokián onnan ki-verte , és maga el - vitte , *8 
^g - ette. Ezt kémlelvén a’ Farkas· azt

D d 5 - mon-
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w8ncíá az Oro£Iánnak: Hamisan vertes-el ^S 
cnyimet. A’ mellyre felele az OrotláiK Talá^® 
te a’ Barátodtól igaz útón kerested volt azt.

A* Fösvények, és ragadozók egymást a’ ha^’p 
keresetért helvtele’-ül vádolják, mert a’ bil>át~v^ 
veti világtalannak a’ szemére.

> CCXXL MESE.
J’ Farkasról» /5 Szamárról.

f'Gykor egy Farkas a’ több Farkasoknak ve^ck 
4 törvényt reken a’ több Farkasoknak, hogy m’n7 

denik* a’ mi prédát kapna, hozza elő, és tettbe 
közre ; hogy azután egyaránt o£ratnék-fel. ^ 
a’ törvényt hallván a’ Szamár meg-katzagá, ^ 
monda: jól és helyes törvényt tettéi óh Farka­
sok’ Fejedelmek ; de hogy-hogy esett az, kogí

a* lv^
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Mi prédát tegnap kaptál, azt el-rejtettcd a’ te 
°vetkezo eledeledre, hozd elé azt elsőben a* 
ívi sióra. Amaz hallván e’ kókat, azt az uj 

örvényt el-ronrotta.

Magy, Vágynak olly bírák, a'kik másoknak 
érvényt reLnek ; de magok nem állják-meg, és az- 

tartják ; Ember fogad fogadás Eb, a ki meg^

CCXXIL MESE.
A> Farkasró A és Júbp botorról.

^Gykor egy Farkas követvén a* Júh - nyájat, 
. semmit nem ártott néki, melly maga vise* 
eséból jó bizodalmát vévén a' Pásztor , jóllehet 

c‘S'Öoen mint ellenségtől tel vala , erősen kezde 
^g-bizni a’ nyájnak őrizetében a’nyíra, hogy 
^Lre dolga lévén a* Júh-páfctornak ?.’ városba

méné.



186 É’SOPÜS’ MESÉINEK

Gck^, 68 .2' ^srkasrL bizá addig-is a’ nya)N2 
tzxi^cer. >Ez pedig látván az jó. alkalmatosság^ 
jaleejcnni, 3’ nyálnak jobb restét megáié és p 
lakván azoknak húsokkal elébb álla. A kor ^^ 
érkezvén a’ Júh-pá£tor látja nagy kárát a nvy 
>13k'^fel-pré^áItatásában, '5 ezt mondja : Méltán 
fiénvedek ; mert miért bíztam Farkasra nyájam^'

Ma^y, Fösvény embernél pénzedet, vagy kl­
isédét, vagy drá^a marhádat tartatásért, vagy g°n - 
viselésért le-ne-tégyed» ne hogy Katikét tégy 
tesznek- ‘ '

CCXXIII. MESE.
Egy Hajó-törést fenve dósok
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EGy Átenásbéli gazdag ember másokkal ^^ j 
hajókázik vak. Azonban nagy LelveL cá^ *
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^k a’ vízben deEkákkal unkáinak vala-ki a’ part 
1 ^e, az egy gazdag ember könyörög vala Minit* 
- v$nak, hogy 6000. forintot adna néki, ha meg- 
1 ^haditana azon veszedelemből. A’kor egy a’ 
► । ^ás hajókázók közzúl közelítvén hozája azt mon-

^ néki: Minervát hivd segítségül ugyan, de 
^agad-is igyekezzél Éabadúlni.

Ma^y. A’ki nyomoríiságba esik igyekezzék ma· 
^'is Sabadúíni, és úgy hívja az Istent segítségül.

CCXXIV. M ES E.
Az Útón-járókról, és A' Hollóról.

\ I \? Mami emberek útra indulván bizonyos dolo« 
’ ’ vé^ec eleiekbe all egy fél Éemú Holló, a’ 

melly-
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mellyis jóval ja nékiek , hogy az útból térnének 
vi££a. Mikor már a’ töob emberek e’nek jöven­
dő mondásának helyt akarnának adni , egyik ^’ 
tonjáró azt mondja : Mi módón tud az nekünk 
igazat jövendölni, a ki a’ maga következett nyu* 
morúságác, hogy el* távoztad meg nem - tudhat*1 
ta előre. '

Nagy· A’ki a’ maga dolgában nem taníts05» 
máinak ícm tud az jó tanárkot -dni. A'ki iiiog^ 
*ak »tw /^, Másnak sem /0 sL.

CCXXV. MESE.
^L Utón járókról, és 0’ Pl alános -fáról.

VAlami Utón-járók nyári időben álló délb^ 
el-fáradván lárának egy Piátános-fat és a’nak 

kedves árnyéka alá le-iilének, és nyugodnak vs!^ 
Azomban felnézvén a’ fának ágaira egyiuást" 
így beszélgetnek vala. Oh melly hafcontalan, 
gyümoltstelen fa ez ! a’ melly alatt fekfcünK· 
Ere felele a’ Fa: Oh ti háládatlan emberek ! '^ 
én jó tétemből nyugodtok kedvesen mostan, * 
még-is engemet haszontalannak és gyümoltstelen- 
nek mondatok.

Magy. Az idegennel, ha jól té£en-is.'az ember» 
nem lók hálát varhat ö tőle.

CCXXVI. MESE.
Egy Szám árt-vévö Gazdáról.

pGy Gazda akarván egy Szamán meg-vásár^b
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Előre el-kéri, hogy meg-próbálja, és mihelyt a* 
JUaga Szamári közzé a’ pajtába be-viki, az mind­
járt a’ több Szamarak között a’ leg-étkefebb és reste- 
febb Szamár mellé álla a’ jáfoly mellett. Ezt meg­
járván a’ Gazda leg-ottan meg-köti, és régi Gazdá­
jának haza vezeti, és haza adja. Ki mikor kér­
dezte volna hogyha ollyan hamar meg - próbálta 
vólna-é a’ Szamárt, ezt feleié nekie: Nints 
^ikségem reája, hogy meg-próbáljam , mert már 
Judom, hogy épen ollyan, a’ minémú az, a’ mel­
let magának tárfúl választott.

Mán· Minden ollyannak ítéltetik e’ világon , 
l’minőn ü«kkd társalkodók; mert azt mondják: 'Sák 
^g’taláUa fi ltját 9

CCXXVH.
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CCXX'/n. M £ 5 L ; 
Egy Hajó-törés? fienvedd emberről és 

a’ Tengerről.

EGy Hajótörést Éenvedett ember 3’ partra kj* 
vettervéíi 2 nagy fáradság miatt cl-aiutr, eS 

mikor Ll-ferkenne, a’ tengert kida l mázzá vala» 
vádolván ezzel, hogy 3' maga tekintetének ke * 
vefségével bé-tsalja az embereket a’ tengerre, a ’ 
után epedig, ha bé-veheti, meg háborodván az e^ 
bért el veiri. A’kor a’ tenger’ kepében egy ^^ 
£onyi forma fel-ütvén magát a' víznöl azt wo^ 
dá : Ember ne vádolj engemet, hanem a’ Wc' 
két, mert én termeset Lerem ostyán vagyok - * 
mint most laté, de ezek véletlenül megindulna ' 
engemet háborgatnak, hínykókarnak , és litekec- 
is V nagy éélvééck által el-veétcnek.

,^^. Ne n azokat kell vádolni fok Sor ’, 
máfnk alá vettetvén, 1 ^-közelebbről nekünk artana^ 
hanem a’kik parantsolnak azoknak.

CCXXVIII. MESE.
A''Kígyónak Farkáról, és más Tagjaiul·

EGvkor 3' Kígyónak Farka azt kívánja ^^ 
több Tagoktól, hogy ó járna elöl, és o * 

zerné a’ több Tagokat, t/re amazo< mrMá' ' 
Sói és orr nélkül hogy fogé vezemi n”nk é 
holott más állatokat-is az Ók Learek, cs <’
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vezérhk. De még- is semmiképen eEnem tud- 
y^-hiterni vele a' több 1 agok ezen dolognak 
^Untlenségét, és vekedelmét , engedek megokac 

vezéreket ni. A’kor azért a Kgyó-faika e-
"'^ indulván, húzza vala maga után az egét (es- 
?C; de*, minthogy vak vala, addig méné , míg 

köEikláiiak haladékába magát, és az egéé tes- 
kt be-ejtettet és a’ Kígyónak hátat jól meg-súrol. 
la»·es meg-teaggarta. A'kór azért meg-háborod- 
^" fel kiált, és ezr mondja vala a’ bőnek: Tarts-

Uram! ha akaríz minket, mert nem jó dolog- 
4 elegyítettem magainat, és már búját valottam.

Marry. Akár mdly társaságban· is nem éerentsés, 
^^or nem a’ Fö, hanem a Tagok igazgatjuk azt.

CCXXIX. MESE.
A Máskáról, Menyetekről, es Egerekről.

Marskák , és Menyetek egymáslal viaskod- 
tak , de mind a’ kerten az Egereket pu£- 

^k vala. Ezt az egymás közt való harrzokarvé- 
Veq észre az Egerek tsak a kor kévántanak az Ó 
fkokból ki - jovni. mikor amazok viaskodtak. 

^ amazqk látván az Egereket künn járni a’ vias- 
°dáíl el-hagyták, s’ az Egerek után indúltak.

én· Mapy. ^oEßor meg-esik , hogy a’ hatalmasok 
ZvmáfTal viaskodnak, a’ Eegény tanítók az alatc 
^.'kelvén Vö/ikhe el gyednek, és amazok el-'hagy- 

*l> a’ viadalt végre a’ segény tanítókat marrzargják.
E c CCXXX.
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CCXXX. M E S E.
Egy Júb'páfitQr-inasról.

A ^ Juhok mellett járó Páktor-inas meg - latvan 
jóvni mekke a’ farkait a1 nyáj-tcie , az. ^ 

korúi kántó· embereket kólója vala : Jertek jerte / 
Imhoi a’ farkas ’ Az emberek oda menvén

' dAn fonóit Farkast nem látnának, cl -távozán^k· 
Máskor ismét a Júhák-gyermek kiáltván ;
2' farkas, jenek ’jertek 1 oda tsalá a’ kantó-einbe- 
reket, a’kik ismét üresen el-menének: És mikos 
ezt tóbbkor-is tselekeki vala a’ Gyermek lv^ 
tsalván a’ kántókat, végre mikor oktán valójába^ 
a’ Farkas el-is-érkezett volna , a’ Gyermek elege, 
kiáltoz vala ; de femki nem hive néki, és a 
Farkas a’ Juhokat bárányokat bátran prédái)) vala·

Magy. A’ Hazugnak, mikor igazat ^on6 - 
nem kok rak hinni az emberek, a’ honnan a’ P$e

Rósz fi fedett életnek, ’r lelki esnérétnek » 
Tanúja nem hiteles.

Még ollynak fzova-is, bús válna igaz-ts» 
Bizonysága kétséges.
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CCXXXL MEÍK -
^' Madaráéról, és Piriit sókról·

A7 Madarák hallván a’ Ptri> Öknek kóvat 
gondolja vala, hogy majd nagy P^p^g, 

na. De majd neki vétvén hálóját, hogy a *c E
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°t me^ fogta, e] neveté magát, és vá^olá a’ maga 
^iekedéset, melly igen megcsalta étet, hogy a’ 
^ &lol nagy nyereségét gondolt, semmi a bán 
egyéb nem volt az ó/Afleklélénél.

lel ^^' .Valakit nem a’ hegedéből, hanem a’ tse- 
'Cdetéböl kell meg-ítclni ; mert a’ mint £0«* k 

^ani; Valamelly tyuk sokat kodát^ol kövest

CCXXXII. MESE.
zí* Juh-pástorról, és Komondorról.

^’ Júh-páütor Lókra vala az o Júháfc-kutyáját 
a meg - döglött Juhoknak , s’ bárányoknak 

^Sokkal tartani ’s táplálni. Egykor azért látván 
Eb, hogy az ö Ura egy beteg júh me’lett ál- 

aha , oda falada, és, mintha a’nak halálát sirat· 
az Eb teteti vala, és igy hízelkedik vala az U- 

körül. A kor monda az Ura néki: Jól tselekeked 
^yan, hogy enek halálátkínod;de'hogy, a’ mit 
^ánL, meg - történjék , nem akarom.

Magy. így bokrának sírni az örökösök , kik » 
neg-hólt Atyafinak halálát örülik.

ccxxxni. mese:
A' Bikáról, és Rétske bakról.

p-. öroklán előtt futván a’ Bika bé falada egy 
barlangba, a’ hol a’ Vad-ketske lakozik vata.

c 1 azért karvát eleibe vétvén bé-nem-creüti va- 
, Eci la
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la. Amaz ezt monda néki: Nem teled; hanem 3 
Oroflántói félek, Ki ha el-talál-menni, meg-' ' 
dód, minému ereje légyen egy Bikának vagy 
Kecskének.

' Magy. A’ hatalmasok, hogy magokról el - 
heM a’ veLs leimet az erőtlenebbeknek bofc^u . 
teleket el £envédik.

CCXXXIV. M E S #· 

^ Piriit sókról, és Rókáról.

A ^ Prrürsök egy magas fán ének el de gél
ezt kívánván a1 Kóka el-fogni , ^"^^^^n 

foghatta, iilyen mesterséget gondola. Eleibe^ ^ 
agának tsndálja vala a’ Ptrütsoknek eneke , ^. 
reménykedik vah, hogy a’ fáról éaljanade,^ 
Vei o nagyon kívánna látni, minemu
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kora állat lenne az a’ jó énekes állatotska. De 
a Pcrütsck fél ven a tsalárdságtól azt monda a’ 
fkának : Meg-tsalattatol Róka ; mert nem iné- 
pyek, mivel mióica a’ Róka’ barlangjában Ptrürsok' 
árnyát latiam , azólta örökké őrzöm magamat 
^ Rókáról.

Magy. Az okos a’ más kárán tanúlni £okott
Mijük' vcszedilmén botlásán ’J tl-cjlen, 

Boldog szokott tanulni·

L
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CCXXXV. MESE.
zf Hiénáról, és Rókáról.

A’ Hiénáról Ássrikai Vadról iratik, hogy cL. 
tendönként változtatván terméévtét, hói 

k;>k, hol nőstény. Egykor azért megjárván ez 
3z á lat a’ Rókát, pirongarja vala, miért hogy Ö 
Véle barátságot nem tartana , a’ki jó Élvvel cs- 
^érkednék ó vele. E're felele a Róka : Kerlek, 
k>e pirongafs enpemet, hanem a* magad terméte- 
Met, a’ melly Éerént, nem tudom, tégedet mint 
^ic barátomat , vagy nőstény barátomat fcólítsa- 
^k-meg\
। Megy. A’ két nyelvű embereket távoztatni

CCXXXVL M E SE.
A' Pukli kánról, és Máskáról.

pGy valaki vévén feÉkestol együtt egy Publi- 
Ec ; kán
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kán-madarat el-ere£tette a- házban , és a’nak P 
küdve lévén kezde mindennap képen énekeim, 
mellyben a’ Gazda gyönyörködik vala. Ezt e^rs 
vévén a’ Háznak Maiskája, tudakozni kezde a" 
Madártól;.· Te ki vagy? honnan jovtel ? Kinek telt- 
le a’ Pnblikán: Az Uram nem régen vett enge- 
met. E’re ismét mondá a’ Matska : Te orizátbn 
állat! most jöviéi, és még is bátortkodol olly’ na- 
gyón Eólni a’ házban, holott nékem, a’ki itt fcü- 
lertettem, nem engedik, hogy kiabáljak, a’ Gazdá- 
jim; sőt ha Izólók , a házból ki-fokiak vetni: 
Te pedig minden tartalék nélkül bátorkodói kia­
bálni Kinek felele a’ PuMikán; Te háznak gazda- 
a^fonya távozzál tőlem; mert az én énekem ’s be- 
sédem, mint a’ tiéd ninrs a’ háznál fémkinek ter­
hére, hanem gyönyörűségére.

Nagy. Az irigy sajnálja a’ más’ betsületét, és 
azzal eméfti magat.

Irigység olly'' dolog, a' melly falvién hályog* 
Van maga gyötrelmére,

ccxxxyii. MESE.

A’ Kányákról.

A ^ minémü éneklések vagyon a’ hattyúknak, 
olly formán énekekének régen a' Kányák; 

de ezek meg-hallván a' lóvaknak nyerúéíéket meg- 
éereiék azt, és kezdek követni, hogy azr-is meg" 
tanulhatnák. A’ mellybol a' kivetkezett, hóg/ 

ezt
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ezt sem tanulhatták - meg , a’ régi énekléseknek 
*"odjár-is el felejtették, és azólta, sem. nyeríteni, 
sem énekelni nem tudnak.

Mán Ivv iát az a’ mcscr-embcr, a’ki más sin 
hiesterséwt akar követni, hogy azt sem tanulhatja 
)W-mcg; a’ maga dobott mcsierseget-is eUfelejti.

CCXXXVIIL MESE.
Az Olaj-fáról, és Fiúsáról.

AZ Fi^e-fát egykor tsúfolja vala az olaj-fa ez· 
zel, ho^y á mindenkor leveles , és virágos 

Volna: Ama’’pcdig idővel el-húllatja a’ maga le- 
Veiét, és virágát. Történik azután , hogy a ho 
'étnek ideién le-húllván az Olaj-Iának ágaira, cs 
leveleire Vastagán esek, és azokat meg-terhel ven 
•e-Wri vall, a’ mikor a Fige-fának ágai a leve- 

i E e 4 leitől



iyS É’S'OPUS’ MESÉINEK
leitől puítak lévén a’ hóvat nem tarthatják vah· 
meg, és épen meg-maradának , sémim kart nem 
Nedvedének.

Magy. A’ Népség^el ditsekedo ember végre meg* 
tsalattatik, és meg gyaláztatik.

Tíal.rd /? kidvcj^g birs ágas ű’ szepiég , 
Noha tűnik szemedben.

CCXXXIX. MESE.
J’ Fenyő- fáról, és Tsipke-boLrvól.

pGykor a’ Fenyö-fa el-hivén magát a’ magas­
ságával , a’ I^sipkc-bokrot nem tsak teámba 

nem vetei, hanem az Ö alarsonságával tsúfoija va* 
la, és ezt mondja vala : Nekem az én teltem 22 
égig Lep egyenesen fel-nevekedett , hogy nem 
tsak a’· felhőket éri a’ fejem, a’ mellyért-is 2' 
hajóban középre télnek engemet, a’ kire a* vár­
nákat ki-fúgge^tik a’ hajósok , és én tartom a 
vitorlákat; de teneked semmi tekinteted, sem sor- 
mád, sem kellemctes árnyékod nintsen. Azért-ís 
mindenek előtt na^y m -g - vetterésben vagy» 
Mellyre felele a’ Tsipke-bokor nékic : Most lá­
gyan örvendezd látom a te magasságodban, és 
az én alars »óságommal tsúfolte engemet; de majd 

/mikor a’ fejSe a’ gyökeredre vettetik, el - hifceni, 
örömest lenné! Tsipke-bokor a’koron.

Magy. Semki Népségével, és termetével el «ne· 
higyje magár, mert vegre meg-aláztátik. ,)
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A'maga cl-bititég esztelen kevélység, 

Térit szégyen vállát?a.
Ha az Hlyen ^ Tik bt gyed nagyot esik , 

Majd nem méltó szénásra,

CCXL. MESE.

tyy Együgyű Emberről, és a aak Feleségéről,

pGy Egyúgyii férjfiú veken magának egy okos
Afcfionyt féleségének, kinek bar ökre, és kc- 

kere vaia. Ez azért az o Férjét el - kuMé a’ £e- 
kérreb a1 ki midőn menti egei ne, ekébe jut, hogy 
ai ökröket meg-kellene íratni ; ü azért restelven 
a járomból ki-fogni az ökröket, fekerestől·együtt 
b^hajtá egy nagy tóba azokat , hogy egyket’s- 
^ind jobban ihatnának, de azok bellyebb mende- 
geLén a’ tóba re keinek , és egek eftvéig ott 
üyomorga a’ kemény együgyü vélek, mig mások se- 
íMelmevel ki Libád irháié azö teke rét öktöhei on- 
’^n, és igy üresen estvere haza mén ven és tör- 
tcnt dolgát meg-tudván a’ felesébe jól meg-hi- 
Rozá ötét. Más nap isméi bé tarisnválván Férjét 
cl-kn|dé az erdőre , a’ hová el-érkezvén mikor 
3 kegeny e^yügyú gondolkodnék, hogy rakhatná· 
Jheg kön tyebben a1 Fekerét fával , azt találá-fel, 
hogy a’ gekerer egy nagy fának alája igazítván 

vágná a’ lát , hogy magiról belé eíhék a’ 
hekérbe, és mikor ezt véghez virre volna, és a’ 
,a a’ szekérbe belé cíett volna, a’ fiekeret egéSen. 
°$ve rontotta, és igy ismét üresen a’ romlott ke

E e 5 kérrel
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kérrel haza. méné. A!kor ismét az Aftony az ö a 
Feriét jól-meg nyelveié, és méltán-is. Ma$ nap-, 4 
ra kedvén nem méré már az ARR-jay az o beP 
jer az erdőre küldeni; hanem el-végezi magában/ 
hogy maga menyjen, és a' GazdaERonysagot biz* 
za az ő Férjére. Meg-fözi azért magár ' "'""

a

r

sago-
o ( , nak előrsj^

a jo sáfrány nyal malo’sa - éolovel képűit riskáíá^ 4
étket jó tsirke-húifal, hogy mikor haza érkeznék 
az erdőről, lenne mivel eh gyomrát jól tartat 
fáradságára, és keményen meg-paranisolja , hogy 
valami módon a’hoz a1 fazékhoz ne nyúlna, ml- 
Vcl halábéleRtö volna benne, és ha ennék belő-
le, minden bizonynyal meg-halna. Meg-hagyá k> 
ménben azt-is, hogy a’ tsirkckre jó göndör visel' 
ne, hogy cgyds eí-nc-vetne belőle, kíilőmben ha· 
ezekben fogyatkozás lenne, otet életben házi "^ 
várná. Hlyen rendelési tévén azért az ARéony* 
ember eU négyen a’ szekérrel az erdőre. A’ ^" 
gény Férjúú pedig gondolkodván, hogy viselhet* 
ne Íeg-johban gondot tsirkéire, kerrse egy hoÉ$“ 
tzérna-éálat, és ahoz egymás után okve kötözé s 
tsirkéket az anyjával együtt. Azonban midőn 
iHy módón a* rsirkék az udvarón járdogalnak ^ 
la. le-repiílvén egy Saskefélyii el-kana egyet; de 
mint-hogy otve voltának kötözve , a’ többi-is u* 
tana vitetek egy summában véle. A’kor · meg- 
búsulván nagyon a’ Regény-ember azon .-gondol­
kodik vala, mikéin ölhetné-meg magár, · hogy 

az ·
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8 ;az Asszony etet életben ne találná, a’mint igér- 
T^v volt, ha kara esnék, hogy életben nem hagy- 

rá, úgy cl-rongálná ocer. Júta azonban efccbe, 
’ hogy a Felsége keményen meg-tihotra volt, ne

gy a fazékhoz nyúlná, a’ mellyben halái-éleE-
<ü vóiiiL. Azért a1 halálra cl-fán van magát, a* 
fazekat elé vévé és ki eve mind fenékig azután egy
falra halála, várván lé-teküvek cs ottan fetreng va- 
^^ míg a’ gazda-af£ony a’ tavai az erdőről haza 
érkezek, ki«is kérdvén urat, hogy mit tsinalna , 
felele ; hogy o halni akarna. Meilyre, monda 
az Aktion/: Talán az ételemet meg-etted. Meg- 
^en-is' édes Feleségem! mond a’ Férjfi ; mert a* 
Cirkokét a’ héjjá el-kapra, és életben háza várni 
^em mervén tégedet a' halál-életrót meg-evém , 
hogy megrhalnék, és már minden Eempillantásban 
22 én halálomat várom Mellyre monda az A£· 
$ony ; Oh árkozott Fér fiú ! hogy eved - meg az 
en jó eledelemet, hogy az Isten vederre vólna- 
^eg az ebedet jobban , hogy egy afe£onyt-is há- 
.Osságoddal ne nyomorítottál vólna-m g. Kapá 
bonban az ort lévA penctér, és az A férjét ütni 
kezdvén a’ telekiről ki-hajrá, és azt mondá: Menyj. 
®k hogy soha az én Bemeim tégedet ne lálíanak.

TAa^y. Ha házasodo1,kercís hasonlót magadhoz , 
^ert Hi’ömben

Egyenetlen túllőj nem jól vonszál· 'tfrmokt 
Által óznál· az után. \

. 2. EffvRpyürc ne bízd dolgodat, ha kárt nem 
'^rk vallani

CCXLI.
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CCXLL M ES &
Egy Egérről.

EGy Egér a’ diós-ládában fületvén majd egéé 
életét ottan töltötte dióval elven. Egykor a- 

x^rC a’ ládának Ea,a kon'il játEódözván a’ ládából 
türtéhétból ki-ések a’ földre, a’ holott ide ’s 2- 
utóda kalandozván, még kedvesebb csemegére aka- 
^a a’ diónál, a’ mellyet meg kostotván azt m«"- 
<dá: Oh melly bolond valek én, a’ki azt gondo­
lom vala magamban, hogy az egéé világon jobb 
hely nem volna az én ládámnál mellyben kötet­
tem vala; de imé most jobb eledelekkel ékk más 
helyen

Magy. Nem kell semkinek hazájához v?y ra* 
gaEkodní, hogy a’nál jobb helyet az életre ne tar­
tson az ember; külömben-is a’ Poéta azt mondja’

Maga hatásban, 's nevelt kulinyijában , 
Egy Próféta sem kedves.

n
n

V

CCXLIL MESE.
Egy Parafit-emberről, és Tzéres Ifién- 

afifionyról.

VAlami ParaEt ember meg-nyerte volt Tzéres 
Istep-aEéonytól, hogy a’ Gabona kalá€ nél­

kül teremne, ne hogy az aratóknak, és cséplőknek 
kezeket sútegetné. E’nekucána meg-érvén * 
gabona lég killcbb madaraktól-is putedratott, eS 
prédákatoct. A’koi azért a’ Páráét-ember ezt 

mondja
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mondja vala: Méltán Éenvcdek kívánságomért, 
mert kicsin haEonért nagyobb kárt vallottam.

Magy. Jobb kicsiny kárt, alkalmatlanságot £en- 
Vedni, tn*nt nagy ha€not el veéteni.

A' tisztességes kár nagyobb haszonnal jár 
íktehn nyereségnél·

CCXLIII. MESE.
J’ Héjjárói, és Galambról.

EGy Héjjá sebes repüléssel kergetvén egy Ga­
lambot egy paraÉt-embernek házába bé-repiilc 

a’ Galambbal együtt ott mindjárt meg-fogazat­
ván a’ parakt-embenól £ep. kellemetes dokkal ke- 
redzik vala, hogy otet ereGtené-el, ezt mondván: 
Hogy ü semmit ezen embernek nem vétett vók 

. na:
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na : Mcllyre a’ más-is azt feleié: Ez a’ Galambos 
teneked semmit nem vétett vólr, hát miért kér- 
getted etet?

Magy. Méltán büntetődnek, a’kik más ártatla­
nokat háborgatnak.

2. A’ki mást háborgat, magának £crez vc£e· 
delnaet.

Ki vermet ás másnak, meg-láffa, magának» 
y Ne Ugyen koporsója,

' . CCXLIV. MESE -
A Pókról, és FetskéröL

A ^Pók lók ideig sajnálja, és irígyli vala, hog^ 
az o eledelét a’ legyeket a’ Fecske-isi vesztegeti 

és sugdossa vala ; azerus meg-vfágálván a’ Pók 
hol járna, és repülne többéör-el a’ Fecske , tehát 
egy kapuban, a’ hol, gyakran repüi-vala-el, nagy 
halót kerített , a’ mellyben meg - fogna Ócer. 
Mikor azért már a’ Fetske ott repulne-el/ a’ há­
lót Pokoltól egyúu ekfaggatá, és el-vivé. A’Pók 
már az aerben fugvén , es a’ maga halálától fél­
vén ezt mondja vala. Méltán szenvedem ezeket; 
mert a’ki nagy munkával-is alig tudok aprólek álla­
tokat sugdosni, el-hitettem vólr magammal, hogy 
nagy állatokat-is foghatnék.

1 ■ । >
Magy, Erőd felett való dolgoknak hagy békét·

CCXLV.
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CCXLV. MESE. , 
Egy Vízen által menő Parafa emberről. 

pGy meg-áradott folyó-vízen által akarván mén· 
ni egy Para£t-ember , által-járó helyet keres 

Vala magának, és mikor azt gondolja valá magá­
ban, hogy, a’ hói a’ víz csendesebb volna, ott le­
hetne legjobban által menni, és meg-próbáld, ta­
lálja vala orr a’ vizet méllyebbnek lenni. Azu-. 
tán gondolja vala magában, hát ha ott, a1 hol na­
gyobb zugálíal folyna, a’ Víz lég - bátorságoíabb 
vólna az áltál menésre, és meg-próbálá, ugy-is 
találta. xAkor magában monda: Melly igen bá­
trabban bízhatunk a’ zúgó vizeknek , mint azok­
nak, a’ mellyek csendesen folynak. /

Magy. Inkább félhetni a’ tsendes, cs halgata 
Emberektől, mint a’ sósoktól és /haragosoktól« In- 
sien mondják: Hadd morogjon varga Pál, fsak 
kínáljon jó sarát· ,

CCXLVI. MESE. ;
X’ Galambról, és Szarkáról.

A ^ Galamb kérdettetvén egykor a’ Szarkáról, 
hogy mi vinné ótét a’ra , hogy mindenkor 

bjj fékekbe tojna, és keltene, holott az ó fiait min- 
denkor el - vinnék alóla > feléié : Az egy úgy ü-

Magy·
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Magy. A' Jámborok könnyen meg tsalattatnak*

CCXLVII. M E S £
zT Kuktáról, és Ölyvr'ól

* I 'Súfollátván egykor a’ Kukuk az Ölyvtol azzal» 
nogy ok ámbátor teltekre nezve egyaranyú- 

ak. ugy tollaknak fanere nezve-is nem lókat kü“ 
lö.nb >znek, meg-is külombozó módon élnek, ugy 
hogy, midőn az Ölyv más madaraknak kövér ku- 
fokkal vendégeskedik, a’ Kukák ezen életnek folv- 
tatásához bátortalan leven tiák a’ földben lakó 
férgeknek eledelével táplálná magát. Történik 
azután, hogy az Ölyv egy parafa-embernek g3* 
lambiat kergetvén azon embertől el-fogattatnék > 
és lábánál fogva fel-akafava egy magas helytől 
f ggene. Ezr látván a Kukuk azr monda néki: 
[óbb lefé^ vala Barátom! néked-is féreggel élni , 
mint a’ mások1 madarát kergetni, és a' másén kap“ 

' dosni, most nem volnál meg-fogattatva.

Ma^y. Bámrsígosabb elemek módii , ha ki * 
maga kusinyiével mcg-eléff£ik, mint sem hí a', 
fok kövér vagyonját vadá££a, Innen mondja a’l0" 
óta :

Gazdag, ki sorsával, f értél·?' izmival 
Panasz, nélkül meg - nyit?szil·'

De nyom'»ált, a'kit fösvénység meg-vakít, 
Sorsára! nem elégszik.

A'kik másét lobi ík kóborolják 7 fosztják^ 
Nagy Jzakjégtt szenvednek. .
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CCXLVIII. M ES E.
Az Egerekről t és Mais kár ól.

A Z Egerek egykor tanácsot tartván azon elmél­
kednek . vaia, hogy minémü meíterséggel 

tadnák a Macskának incselkedésic cl - kerülni, 
hogy a’nak torkába ne akadnának. Egy azért az 
^egék közül, a’ki lártatik vala a’ többit bultses- 
^ggel fellyüi múlni, ezt mondá: Találtam én 
ÜU[, és mólót, melly minket e lől a’ veteede- 
'kmtol meg-fog-menteni. Ha azért énnekem en- 
INelmeskedcek ; tselekedjük azt, a’ka&zunk a* 
Macskának nyakára egy tsengetyút, a’ melly· 
J^k hang ára mindnyájan Méllyel taiadozhaírunk· 

ke a’ tanácsra mindnyá^n reá hajlanak , és azt 
^int igen ha£nos> és bölcs találmányt dicsérik 
Ma , és el is-vcgezék , hogy meg - is cseleked­
ik azt. A’kor egy más üd&b Egér , a’ többi 
között tsendefséget kívánván magának fel - €óla : 

ugyan magam-ís helyben hagyom ezt a’ ta- 
^ák8or; de kérdést ré£ek. Ki léken közülünk , 
a ki a’ tsengetyíit a’ Macskának nyakára köste? 
p’kor kezdenek mindnyájan horgaimatoskodni, 

valakit magok közzúl találhatnának illyenr, a* 
ezt cselekedne; de semki nem találkozván, a’ki 

Jogára vállalná ezt a* jó munkát, az ó tanácsok, 
^s déliberátumok semmibe méné.

Sokan találtatnak, a'kik a’ jó dolgot fel találják; 
hevesen találtatnak a’ kik azt véghez vigyék.

F f CCXLIX.
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CCXL1X. MESE.
A1 Szamárról, és Didóról. k

aA * Szamár fok idők alatt irigykedik vala 
V Difenóra , hogy ázt az ó Ura kiilomb-^ 

lomb féle eledelekkel tartaná, holott az femm*^
is az ó Urának nem dolgoznék , és mwöennap 
kövérebb lenne. Ö maga pedig nagy munkává 
terheltetvén tsak dalmával, '§ töredékkel élne*» 
és minden nap kívánkoznék. Azon közben lárván 
a’ Szamár hogy a’ Di£nó az ólból ki-húzartar' 
ván meg ölertetnék, és 2' Gazdájának eledeled ., 
a’ húsa el-ké£ítretnék, kezde örvendezni magában’|t- 
és monda.· Hát ezért hizlalák otet, hogy ÜráníK & 
torkára bírnék: Oh melly jobb Szamárnak, naint 
Di£nónak lenni!

4 
x
é
8
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Ö
' Ma^y*
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Miry. sokaknak k r! lo^s^pk oka. a* magok 

vvbc lei ncknck. Scmkinek .boldogságát nem kdi 
K^l. irkskni.

CCL. MESE.
Egy E^h és anak Atyjáról.

jVdTldón egy Férjfiá az ó meg hók Feleségét a* 
temetőbe keserves sírással kisérné , a’ Fia a- 

kor énekel vala, kit mim bolondot vádolván az 
^tyia azért, hogy o neki mim keservesnek nem 
énekelni kellene, hanem véle e^ívs «írni, és iaj- 
Ratni, ezr a’ feleletet nyere az o Fiától: Atyám ! 
Ka pénzel fogadtál Deákokat a’ végre, hogv mos. 
hn ez temetésen énekeljenek, miéit nehez? rl£ 
^^ rcám, a’ki neked ingyen eneklek. E’re mon- 
^ az Atyja: Az éneklés nem a’ te , hanem a, 
Zsákok' hivataljok.

F f z ' Magy.
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Magy. Nem minden minden időben illik, 

r

CCLI. MES E.
/1’ KertéjV Fiáról.

AKerteknek Fiát mikor a tsalyán meg-tsip* 
te volna, a’ melly az Atyja’ kertében ter­

mett vala, kezde panafolkodni az Atyjának, hogy 
az a’ házi burján még tegnap-is meg-tsipte volna 
Ótet, és néki nem kedvezett. E’re monda az 
Atyja: Fiam! láddé termézete az a’nak a’ búrján' 
tak, hogy mindennel úgy bánjék.

Magy. A’ gono£ terméketü Ember, a’ házi jo* 
akaróitól-is bekével nem fér-el, hogy azokat n6 

• bántsa.· .
CCLII. M E S L

A' Kakasrój és a* Rókáról.

A^ Kakas egykor el ^ fogattatván 3' Rókától 
valami nagy bajjal a’nak körmeiből ki-t^3' ' 

dúl a, azután történettói meg-1 árván egy Rók3* ’ 
bort felette meg-ijede. és el-£alada. A'kit-is, m1' ’ 
dón a’ több szárnyas-állatok ezen, hogy olly’ l’a' 1 
hontalan félelemtől viseltetve taladna, tsútolna ’
Vala: Kiknek felele mondván, ha ti-i% mint én» 
a’ Rókának körmei kozzon lenetek volna, még 3' ' 
nak lába nyomáiióris, nem tsak boréiul irro^ .1
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Magy. A’ nagy veFcdelcmbÖl £abadúk ember 

®ég a’Jutsin bajtól-ís meg-ije<L

COLUL MESE.
A 3ib pás torról , és a'nak nyájáról.

Í^Gy jüb.pLLromá léven egy nagy sereg Juha, 
-* s ketskéje midón látná azt minden nap 

a’ Farkaitól faaggattatni, és tárnokát kevesedni» 
otve hívja az egét tereget, és hótűas orátzióval , 
h^tönözi őket, hogy a* farkasoktól semmit ne fék 
hének, mind azért , hogy ók többen volnának, 
mind pedig , hogy sokan közzulök tarvakkal fel­
fegyverkezve. volnának, és így ellent állhatnának 
^Farkasoknak ; és Ó niaga-is segítséggel lenne 

.nemiek. A’kor ezeket hallván, fel-igérék mago. 
kar, sőt meg-is esküvének, hogy úgy rselekeFnek. 
Azután egykor hallatik hire a farkas pvetele-

. F f 5 neK
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riek, és lég ottan a’ Juhok, Ktiskék vgy neg-te* 
le i lenek, hogy a’ Patziuroak minden biztató be- 
kede semmit érven faladéira nettnek. 1 kbs 
monda a1 PáVror magában , hibban van minden 
dolog, mert a termeseiét val oziaini nem lehet·

Ma^y. A’ tunya, cs felénk emberek az ellenség­
nek nem csak Urasától Krímem hitétől· is rettegnek* 
ázást is semmi’ nem nyernek, n err.

/< bátor sérvekkel, nem a /élénkekkel, 
Szercntse tarjulkodik»

és

ki

di
h:
m

CCL1V. M.E S L
/4* Seregélyről, és Húros-madárról’

A} Seregély valami púkra helyen útozván m* 
Iái a egy Húros madarra, a’ki vad-egrellél , 

és erdei fáknak gyümölcseivel éldegél v.di b j 
nél azért kevés ideig meghallván tanácsolj ne­
ki.' Hagyd<4 Birátom! ezt a’ púéra , cs sovány n
helyet, és jere velem, oly’ helyre vittek tégedet, ’
a’ hol édes fölökkel, és kedves almákkal fogod * 
halacskádat kedvesen töltögetni. Mcg-togada 2- <
zért a’ Húros-madár a nak tanácsát, és a’ meg­
nevezett helyre cl-is jón, és meg kedvesebb ele- 
deleket kina, mint amaz ig;rce vah. De azm- ■ 
kan látván némel’v malarakit lépt»el, némellyé- i 
Jet tőrrel, némellyeket hálókkal, meA-tnAsrtal^ 
lenni, é; c' feledt Éámralan e’-kéhiteteti kcleprze* 
két. Isten hozád édes Seregély Barátom', monda, 

és a
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és a’ maga hazájába haza repülés cs ottan ko- 
ütt helyen minden Idegedéinek .félelme nél- 
Ul, tsendes élettel meg-vénüle.

Ma?y. Jobb alats.on ekdehkkel élni nagy tsen- 
Ességgel, tnint gn/dag eledelekkel nagy konyhán 
hhhlódni n;:gy háborúsággal » a‘ mint a’ Poéta 
*noudja :

Jobb' egy száraz falat, bár ne egyél halat, 
T\ak lehef tsendc/séghn

De a teli pintze, rakott bázy pitit V itze»
A' hol van verjengésben'-

Nem életedé halál, hol a^nyi bú talál, 
Óránként te lelkidben.

CCLV. MESE.
Az Orbánról, ó Szamárról. .

iTAjdan virrognak vala az or£áglás felett az 
* * Oroszán, és a Szamár, és a’ban egyezének- 
mcaThogy a’ mellyik jobb fató volna, a’ volna a* 
Nyertes fél. Határt tétnek azért a’futásra, hogy 
a' mellyik fél a’ malomtól fogva az elöltök le- 
vó hegyen hamarébb által menne , azé lenne az 
Orká^Us. Az OroSlán som mit nem késvén 
3' túráshoz fog, és mikor a? hegyre kihatott vól- 
na, lát egy tea márt a más völgyben lenni , és 
azt gondolván hogy az ö Fúró-társa volna az, es 
in ár ától meg-gyozetett volna, límet azt tételesei, 
hogy a’ mellyik a’ hegyen vi££á hamarébb az e- 
^bbeni helyre étkeznék, a lenne a’ győzedelmes.

Ezért
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Ezért-is nagyobb sietséggel futván mikor a’ ma­
lomhoz közzel jövne, ott talalja a’ Szamáré, a’ ki­
vel fogadást tett vólr, és hogy gondolta azt o^ 
hamarább érkezettnek, és magát meg-gyözettetett* 
Hek lenni, adá az oréáglast a Szamárnak»

Magy. Sokkor, és fok hellyé ken a’ tudatlanok 
tiralkodnak.

CCLVI. MESE.
A' Rókáról, és a’ Kakasról.

Róka a’ paraft-embcmek terétől, meg - fo- 
gattatván, kinek lök tyúkjait az előtt mák 

meg-eddegelre, vala, kéri az ott levő Kakast, a’ 
ki rsak egyedül látta vala-meg meg-fpgattatását, 
hogy a’vagy kést adna néki, mellyel a tört egy­
be vagdalná, avagy pedig kevés ideig az Ghá­
nák íemmit ne Lóina, míg fogaival a’ tort ki­
rágná. A kakas mind a kettőre ajánlván masat 
nagy sietséggel, menyen az Urahoz , hogy meg- 

, jelentheíle a’ Rókának meg-fogartatásár, Mikor 
azért a Gazda fel - fogyverkezve már jóvne a’ 
Róka felé a’nak el-ve€tésére. Oh én éerenrséc- 
len, és balgarag állat! monda magában, miért 
bizam a Kakasnak hűségében, kinek már íuk fe­
leségeit ettem-meg.

Magy. Ne Mgvj a’nak, a’kit felette me^ - bán­
tottál, mert Kígyó nem felejti farka' vSgárst.

CCLVIL
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CCLVII. MESE.
/4’ Fias tyúkról, és a'vak Fiaírók

A * Tyúknak Fiai lévén erőién féltette okét 
a’ Héjjának cl-kapásátol, azért-is mihelyt ö 

Hejjár latort, Fiait serényen ölzve < hívta, és a’ 
magi karnyai alá takargatván .maga oltalmazta. 
1 örtént még-is azután egyíer , hogy látván a’ 
Héjját jovni, hívja vala öteve az 6 Fiait; de azok 
közzul az egyik Fia e; gederlenkedvén Anyja pa- 
tantsolaqa ellen kívül marada. Azonban , s' Héj- 
járói el-kipattatott, és körmei közzött a’nak L 
niaga veScdelmére eb vitettetek.

Magy. Az engedetlen magzatok vefiedelembe 
ejtik magokat.

Miképen tisztelted Atyádat, ’j bettülted, 
Azont várjad magadra.

Mert Atyád’ sírása, *s Anyád' átkozása, 
(fiort hányhat nyakadra.

’5 ^oZ nem fog viszketni^ ott fogod vakarni, 
'S nem leszsz bírád fiadra.

CCLVflI. MESE.
A Farkasról, e§ ^’ Rókáról.

^O^ Farkás a’ Farkas-verembe belé esvén, meg-· 
látá ótet a’ veremben a’ Róka, cs örömibeii 

a* lyúk’ Lel ín tántzolván, ótet tsúfolja vala , Bo­
lond állatnak nevezvén ótet, a’ ki az emberek’ 
tsalárd keleptzéjeket, nem tudta ékre venni. A-

F f 5 zon-
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zonban addig ngrándoz a’ verem’ partján , hogy 
az alatta bé-íülyedett sóidéi együtt ó-is a’ Farkas 
me le bé-esck. Ezt látván a’ Farkas , óh meliy 
nagy halálom’ vigaktalcatására való dolog lön er! 
monda, hogy már azds, a’ki engem’ uúfol vala, 
velem együtt fog, el-ve£ni."

Magy, i. Más nyomorúságát ne örüld, a’ meliy- 
be magd-is belé eshetel.

2 Az nagy öröm után következhetik a’ nagy 
fomnrúság.

Pénteki víg tántzot, \ meg-tvett malatzot, 
. . Vasárnapi hú talál. í
Mert ^zep telő után nagy mennydörgés pofi ált. 

Nyomorúsággal táplál. '
Az, illetlen »rom, lejzjz kejcrü üröm* 

Sok jájt fejedre számi a L

CCLIX. MESE:

^' Farkasról, és az Or^lánrók

A ^ Oro^lán, és a’ Farka; barátságot vetvén 
Cgymállal eledelt keresnek Vah; Mikor a’ 

Farkas hallván a’Juhok1 bekegéseket, Bízzál, úgy 
* mond, Barátom! mindjárt lefcz eledelünk. Nyo­

mozván azért a’ Júhóknak cs a’ bárányoknak 
uránok* látja hogy erős akolban vágynak, ’s 
a’ kótyák-is körül feküdnek , vik'Fa tér, cs aze 
mondja az Oroílánnak: Nem tetőik moll, hogy 
Júh-húít együnk, mert igen soványok , hagyjuk 

hízni
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Mzni eket, es vívta evén kövérebbek leknek, 
Ss jobb iLu falatot cfcúiík belőtök.·

Ma^y. Vágynak emberek , a’kik ha mit vég· 
hez vín n nem tudnak, azzal menük magokat, hogy 
hein-is akarták.

CCLX.. MESE.

Két Saskeselyürül,

KKr Saskefelyuk a’ dr^n mulatozván , két 
naoy darab hull , el-taggai tak vala külön* 

külön magoknak, a’ melyeket tandékoktan vólr, 
hogy el - is - vigyék az ók körmeik kozna ma­
go kai· Azonban érkezvén az ebek, az egyik 
Saskdélyu el-hagyváo a’ ma^a révét az ebek’ 
tekintetétől meg i^ede, és. metke el - repüle , aT 

mánk
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másik penig igyekezvén a’ maga rétet cl-vinni 
addig kéfedelmeskedék, hogy az ebektől el foga1- 
tatek, a’ki-is lárván következő halálát, Oh éli 
fiegény , és balgarag állat ! monda, egy kicsiny 
ételbéli gyönyörűségért az én életemnek meiiy 
fok vigaíságit hagyom, és veérem-el.

~ Magy. A’ felette gazdagodást akaró kívánság 
iokfior vcéedclembe hajthatja az embert.

> - CCLXI. ^ E 5' L
^' Kertéiről, és a* Vakandokrél.

A ^ Kertét meg-fogván a’ Vakandok.it akarja
* meg-ölni: Kinek monda az: Ne ól; - meg 

Urá n ! engemet a’ re Volgádat, a’ki látod melíy 
tép (zötü vagyok , és a’ te kertedet·is ingyen á- 
fogatom. Nem tsal£-meg engemet, monda a’ Ker­
téi ezekkel <a’ (tép tokkal ; mert tudom azt y 
hogy akaratom ellen ásod aT kertemet, még pe­
dig bo££ús álomra; mert hogy maiadat jól tar­
tsad , és hizlalhatod, az én virág-gyökereimet: 
ki-áfod, hogy mcg-Éégyenits engemet.

. Nagy. A* melíy munka nem a’ Gazdának aka* 
ratja Perónt esik, nem kedves·

CCLXIL MESE.
A’ Rókáról, és Komondorról.

A ^Xóka gondolt vala illyen mesterséget magában, 
hogy

he 
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^OZ^ )6n^'ereLe^9,e1 v3l;3l:3r.rLü!>.2^3r,e8 má5M3cjaia- 
^oc to^trswA. Ll-megyen', L8 8Md3n kevervcn 
t^agit egy fcáneó luidön cl-nyúlva holt állattá té- 

inagat, kéméit behunyja, és semmit nem mo- 
^o^, várván, hogy majd el jóvnek a’ varjak , a’ 
lí>ukak, ’s más madarak reája, mint valami dögre, 
és a’kor ó nagy könnyen azokat cl-fogdofsa. A- 
fiiban érkezvén egy Komondor, a' mellyel 6 
bé-hunt kémmel nem látott vala-meg , a* Róká­
nak farába kapa - és fogaival faggatni kezdé a' 
Kokat, és mind addig martzangá, mig nagy baj­
jal szegény n.eg-fabadúlván, el-mehcre, és magá­
ban azt mondá : Méltán fenvedém ezeket , mert 
’fiikor másokat megtakarok vala-rsalni, én*is gon- 
dolatomban meg-csalattattam.

Magy. A'kt más alá vermet ás, maga esik 
W.

CCLXI1T. MESE. -
Egy bak, és nöflény Medvékről,

A ^ Medve midón az ó nőstény társával veket 
kednék, a’nak kéméit ki-vájta ; de azután 

tneg-bánván dolgát, a’nyira búnak ereftette ma­
gát, hogy1 minden körmeit el-harapdosná. Azon- 
kozben nagy seresettel viseltetvén az ö nöstén. 
jéhez, monda.- Én kedves társam 1 hifem már az 
én fegyveremtől - is magamat - meg - fojtottam. 
Mellyre monda az 6 társa: Már nékem vaknak 
tnit hasnál a1 te körmetlenséged, minekelotte az

én
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én Bemeimet ki vájtad, bár az elctt harapdo^d 
volna-el körmeidet.

Magy, Kcsö a’ nagv bufSú-tcrel urán a’ meg* 
bánás: mert a’, iránt a’ Poéta mondj < :

^' mivolt, ét meg-tett, viszsza a' nem térhet· 
Mert szemérmes Hízása·

Így el hvt nyiT vasa nem v'maiik vszjzat 
Mert romlana páltzája.

CCLXIV MESE.
/Íz Oroslímr^ és a' Szarvasról,

AZ (kotlán az ó meg-hóit Feleségének reMe- 
L ^ résére minden négy lábú allatokat óéve nr 
varratott , és minden álatok a’nak halálát k** 
mondhatatlan sírással jajgatják vala , az egy Szar­
vason kívül. Kínéi fiját a’ meg - hók Óroéiai 

meg-j
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meg-ette vala; azért-is sem Uh bánatot , sem nem 
leU , lem nem mutatott, egy tsep konyvet-h 
^'m hullatván az piculán’ féleségének halálán; 
^elly dolgot ékre vévén az Otoklán Király, ’s hi- 
Vatváh a’ Szarvait magához, hogy meg-ölje etet 
kérdi tőle .· Miért nem siratta a' több állatokkal

Királyné’ 'halálát ? Ki-is felele az Oroszlánnak : 
bn jó érvvel cselekedtem volna, ha maga' á’ Ki- 
rályDé-afc£ony nékem meg-nem - tiltotta volna ; 
mert, úgy mond, mikor ide jővén az útban vol­
nék, az 6 boldogul ki-múlt leikével tálálkozám , 
fenvén Ó a’bóldog lelkek’ helyekre, az Elyfum me­
zejére, és azt mondá nékem, hogy az o halálát 
ne siralluk; mivel a’ kies berkeknek ’úros legeló 
Mezejére a" boldog lelkek közzé menne. Ezeket 
hallván az Orofilán Király meg-Örvende, és a’ Szar­
vainak bocsánatot ada.

Magy. Okos ember dolga »' hatalmas emberek­
nek haragjokat, néha nem igaz, de tiüteíscges men­
tségekkel meg*enge€telni.

■ CCLXV. MESE.
^ ^L' Gazdájáról, és aktiak Ebérül.

A 5 Háznak Gazdája cl-felejtvén éjtfakára a* 
tyúkok’ ólát bé-reke£rctni , és reggel fel­

kelvén látja, hogy a’ Kóka minden. tyúkját meg­
élte, es el is-vitte. A’kor felette meg-bo££on- 
kodván a Gazda magában kezde az Ebet för-

nya
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n^i’i-képen verni , mint ollyan őrzőt, a'ki az o 
jószágára gondot nem viselt. Kinek monda 2^ 
Lb: 1 la te, kinek a' tyúkok tojásokat, és pisilj 
neket, tsirkckct adnak , és nevelnek, a 
tyúk-olnak bé-rcke£césiben illy nagyon hibáztál» 
mi tsúda vagyon benne, ha én el-alúván a’ R°' 
kának jövetelét eLre nem vettem ^ a’ ki semmi 
haEnot azokból nem véEek.

Magy. Nem kell várni, hogy a’ hol ’a’ Gazda* 
a££ony gondatlan, a’ Ház’ népe gondos lcgyen ’ 
mert a’ mint a’ Poéra mondja :

Jaj a'nak a' háznak, hol, // melly vég húzná 
intetten á' vezére.

Mert lágy pásztor miatt farkas lejtőt rúghat 
'5 gyapjas hányhat előtte,
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CCLXVI. MESE.
^’ Rókáról, és <r' Tyúkról,

223
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A ^ Róka egy parafct-embernek házába ke men­
yen talala ottan egy tojáson ü o Tyúkot, 

a melly-is etet teepen kéri vala : Ne vetess-el 
^68 Rókám! most iHyen hirván áll «potomban en- 
8 mec. Várakozzál egy kevés ideig, míg a’ si· 
a>ni4£ ki-kohom, /kik mint gyenge állatok ked- 
^ eiedclid lehetnek néked , és minden fogad* 
Odaírna nélkül, meg-eheted eket. A’kor mon- 
^ a Róka: Nem lennék én úgy a' Rókák köz- 
^ való ha moll én éhezvén az alatt a’ remény­
ig alatt, hogy Fiaid léének , a kik még ninrse- 
^k, a’ jelen való eLdelr el hagynám; külömben· 

jó fogaim vágynak, 3 mellyek a’ keményt* is 
Jég-őrlik. Ezeket mondván, a’ Tyúkot meg-raga- 

és meg-evé.

Magy. Eételen az, a’ki a’ nagy dolgoknak rs- 
^envsegek alatt a’ jelen való kitsiny^jór ‘ megveti: 
■főbb ma egy veréb, mint bólnap egy túzok,

CCLXVII. MESE.
^' Komondorról, és Szamárról.

komondor efmérvén magában, hogy ó nem 
ól.ia dégséges a farkassal . kivel sokkor 

iskolása esik, meg-tufakodni, fel-tette magában, 
©y valami jó tárlat teerezne maga mellé, hogy

G g egy
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egy erővel a Farkast meg-gyöznék. Látván a- 
zért, hogy a’ Szamár a’ Farkasnál jobban tudna 
ordítani, nagyobb fei’igye-is volna , hátúl.is nag/ 
dörgéllel tudná a’ kelet erekteni, reménlé, hogy 
jó hartzoló társa lehetne nékie. Ezzel azért kon­
traktusra menvén bátorkodók a’ Farkast viadal­
ra elé feólítani. De mikor oktán látná, hogy a’ 
Szamár a Farkasnak jövetelére meghaladna, és 
semmit egyebet az orditásonés a'dörgös, kél erekre- 
fen kívül tsclekedni nem túdna , 6-is meg­
hal adván ott hagyá a’ Szamára a’ki a’ Farkasnak 
eledele, és azután a’hollóknak kedves falatja leve.

Magy. Valakinek virtusát nem a' Lovából» er 
tehenek nagyságából beü meg írelnl.

ce^xvui. mese.
A* Farkasról, és két Júbáf-ebékről. 1

A Farkas egy^magas helyről kendékén, hogy 
^ két Júhák-kútyák egymáilal derekasint tzy 
vódnának, és kagattatnák egymást, nagy remény$e' 
get veken, hogy bátran meg-üthetné a’ Juhok 
nyáját, és nyertesen járhatna. Nagy sebességgel 
zért reá menvén a’ nyájra egy kövér bárányt ; 
el-kapa· és kalada véle. Ezt látván az Ebek el·, 1 
hagyák a' kotzodast, és a’ Farkasnak utána erede- ; 
nek, és bé-érvén a’nyira meg.marrzongák ötét, 1 
hogy alig mehete-el. Más Farkastól azért kér- a 
cdtretvén, miért támadta-meg ebedül a’ nyájat, 1

~ a’ hol
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a hot olty kemény tuíakodó őrzök volnának. Az 
egymás köze való háborúságok, monda, tsak- 

^eg-engemev.

, Magy Sokkor a’ külső népnek ellenkezése a.' 
^’pnek belíö háborúfiígát meg-tsendefiti.

CCLXIX. MESE.
A' Szegény-emberről, és Szamárról.

J?Ggy Szegény-ember, kinek egyebe nem volt 
egy Számáránál, és egy hordó borotskájánái, 

a Leányát egy Is útiak el-mátkásítotra vala, igér- 
H‘n egy kevés jegyet is mellette, mellyet a’ bor’ 
Orrából, és a’ Szamárnak árrából, cl-akarván eze­
ket adni, remén 1 vala. De más napra virradóiig* 
’ mikor a’ mátkaság esett, a’ Szamár meg-dög* 
^tt, a’ melly-is kéniában patkós-lábával úgy

G g a meg'
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meg rúgta a’ hordót, hogy mindjárt a’ bor ki- 
foíya beiöle.

Magy. A’ Világi múlandó jókban ne vesd re- 
ménységedet.

CCLXX. MESE.
yf Nádról.

Midőn mind az élő-fák, mind a’ fiivek helyt 
adnának a’ madarak’ telkeiknek. A’ Nad 

búsul vala magában, hogy ó nála a’ madarak te- 1 
leknek való helyt nem keresnének , kér vala 
azért lepen egy madarat, hogy ó rakná az ö 
setéket 2 Nádak közzé , kinek felele a’ madár: 
Én jó fíwel tülekedném , ha bizhatnám a’ te 
állhatatlan állapotodban; mert nem akarnám az 
én fiaimnak hízókat olly’ állhatatlan fundamen­
tumra rakni. J

Magy· 1. Állhatatlan elmtjü emberekre, ne ‘
bízd a’ magad dolgodat. ]

2. Állhatatlan fundamentumra re cp«ts. ]
Mi niMs okosságból, van a' bábaságból, , , 

Nem-is lé síén állandó. <
Minek nm?s ereje. Nints a'ntk gyökere. ,

Nem lehet maradandó. ‘
Mert jégre metszett kép nem leszjz sokáig O» 1 

Mert szélt öl-is olvadó. j

CCLXX [. M F S E.
A’ Szarkáról* es Kákákról.

A Szarka a’ fák* levelei kozzott meglátva^ , 
* egy Kúkúkot Olyvnek iteli vala lenni. .a* 

zért-is
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zért is nagy sebességgel eLrépule onnét. Ezt 
látván nus közel álo madarak tsufolják vala a* 
Szarkát , hogy ó Kukuk elöl Ölyv helyet el- 
fatna. Kinek felele a’ Szarka.: Inkább ak'.rom , 
hogy ti tsúföljatok engemet, mint az én Aiyám- 
fiat (iralíak halálomat.

Magy. Jobb az idegeneknek tsúfsígokat, mint 
Atyánk-fiainak irántunk való keserűségeket hallani, 
«tnvedni.

CCLXX1I. MESE.
zf Szamárról, és Szolgáról,

t^y fántó>veto embernek folgája áz ó Urá 
nak Számárát egy kúkikláról le-tanította a 

^.érr, hogy ne kételenitetnék: azzal ide, ’s amoda 
télyel járni, és azt mondotta a’ Gazdájának, hogy 
macától csert volna le. E’re nézve a Gazda - is 
kénferírerék minderTterhet Szolgája álral küldöz­
ni minden felé, mellyet az előtt a’ Szamár hor­
doz vala. Ezt ésre lévén magában a’ fegény 
Szolga. Ro££úl tsekkedtem, monda magában a’ 
legény Szolga, mikor az én ártatlan Szolga-rár- 
so-na’· meg-oltem. a’ki sók dologról, és íok teréh- · 
tol Éabadiiott^mcg engemet.. Tehát méltán bün- 
tettetem.

M'agy. A’ bolondok fokkor akarván vahmelly 
törhet cl-kerülni nagyobb terek alá vetik magokat.

o & 3 CCLXX1II.
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CCLXXIII. M E S £
zT Difimről, és a’ fi uhuról.

A ’ Juhok vádolják vala a’ Diínck háládatlart- 
saggat, hogy mikor ötét az ó Gazda]! 

nagy £orga'mar ossággal küntelen hizlalja, mcg-is 
semmi jóval nem hilálja-meg Ura’ jótétemény^» 
Holott ok tejet gyapjar, bárányokat adnak Utók­
nak. A’kor felele a’ Diknó; En halálom urán 
Eoktam fizetni > azért-is nem ok nélkül táplál 
engemet.

Magy* Semki hufion nélkül örömest nem must* 
kálodik.

CCLXXIV. MESE.
A Rigóról, Héjjáról, és a Húros - madárról*

J Árván a’ Rigó, hogy az aerben egy Hej)* 
nagy keringd lsei kárnya’ tsatrogáfával, és nagy 

kiábálállal repülne, meg - retcene. A’kor monda 
a’ madár né kié: Ne félj néném! mert az a’ Héjjá* 
nak nagy hartzra való kéiülete , és kiáltozás 
nem egyébre való, hanem , hogy egy kis hirván 
egeret vagy tsirkét kaphasson, főbb hogy mi ól- · 
talmazzik magunkat az Ölyvtol, a’kinek körme­
it érezzük elébb, mint hallanék Eóvát.

Magy. Inkább lehet a’ tsendes, és balgató eny 
berektől, mint CcrCóvúaktól , és fenyegetőzőiből 
félni. Ne félj a’ kérkedő , tsátsogó , '5 versengő · 
maga hányó tscksaptóL

Mert
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Mert ollyantttik nyelve versengő fegyvere 

Bizodalma ajtón túl.
Mint sL eb teák ugat, de nem igén marhat, 

Meg-ijedvén farkastól.
2. Az alattomban maró eb félelmesebb»

CCLXXV. MESE.
Két Kakasokról.

KÉt Kakas együtt lévén a’dig verekednek egy­
mással, mig egyik gyözedelmet nyervén a 

másikon Eárnya’ csattogaráséval, és kukorékolása- 
4al gyözedelmi nótáját el-énekletre , és a Tyú­
kok mellett egyedül marada, a kiknek kun télén 
való taréjozásokkal, és a’ mellett henye életével , 
egé£en erejéből magát ki * fogyatta. A ,we§- 
gyozettetett kakas peniglén , a Tyúkok elöl el­
távozván méné a' varjak, és a pávák közzé L 
kikkel siüntelcn viaskodván jól meg - tanulta a 
hartzoláfnak mesterséget , mint kelljen a’ vágást 
el-vetni, vagy meg-tenni maion. Elmérvén azért 
magában, hogy ö már bátorkodhatnék a regi 
Kakas-társával meg-dulakodni , haza menc, es 
hartzra elé fólítván ellenségét, minden nagy fá­
radtság .nélkül azt meg-gyözé , és a’ gyözedclmi 
nótát kukúrékoiásával el-éneklette.

Semmi a’ vitézt inkább meg-nem-Iágyíqa^, * 
erejéből meg-ncm-fogyatja, mint a’ buja élet, cs a 
tusakodásnak, vagy hartzolásnak siokatlansága.

' G g 4 GGLXXVK
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CCLXXVI. M L 5 L
^L Ebről.

pGykor egy Gazda-ember meg - kedvelvén a' 
*-* vadáfáit iok Ebet kezde tartani , mcllyek 
közzel az egyik Gazdájának fiatskaját halálra mar- 
ta, a’kor meg-haraguván ikerre a’ Gazda ember, 
nem tsak a' gyilkos 1 bet hat em mind a1 többit- 
is meg ölette. A mikor monda egyik azok kőz- 
zül. Egy vétkezett, és mindnyájan büniettctünk,

Magy. Sokkor egy embernek gonofsága nagy 
kárt fokott maíoknak-is tenni.

CCLXXVII. M E S E.
. ^' Gazda-emberről.

jDGy Gazda-ember a’ Méhtél meg-maratratván 
^ nagyon kezd tsudálkozni, hogy azon eoy ál­
latból olly’ jó, és édes nedvesség es olly’ nagy 
fájdalomnak öfcöne származnék Felele c’re a* 
Méh. A’ menyivel kegyelmesebb vagyok, annyi­
val nagyobb gyülölséggel Eenvedem a’ boffúsá- 
got.

Magy. Menyivel kegyelmesebb, és jól tcvnbb 
za ember, a’nyival nehezebben fen védi a’ boffúsá- 
gór.

CCLXXVHL MESE.
A'KétskéröE és a* Kertéi Kutyájáról. 

AZ éhezett Ketske bc-tckincvén egy zoldellá 
kénbe
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kertbe kívánkozik vala be menni: de a’ Kertéd- 
Hck örzu-kútyaja nem vngedé-meg halállal ténye- 
getven, ha tsak lábát be-renne. Kinek teleié a* 
Kecske. Miért tiltate a’nak ételétől engemet. a’ 
mi neked semmit nem habnál. Semmi különös 
ókból, relele az lib, nem cselekedem: hanem tsak 
hogy a’ termeket úgy tanított engemet.

Magy. Hlyének a’ fösvények , a’ kik fok jók­
kal bővelkednek, és leni magok azokkal nem élnek» 
sem másokat élni \ékk nem ei.g^dik.

Ék telin fösvénység, b rút telhetetlen c^, 
Szörnyű vétek magiban*

Ki mint varai-béka noba földben lyuka 
Nem mér enni a' porban.

'Sobrák embernek-is tsak ro's kenyerein 
Mézes falat szájában.

CCLXXIX. MESE.
^t'. Vízi-kígyóról.

A ^ Vízí-kígyó ar tóban kergetvén halálra a’ 
* Békát és, mikor, az előtte el-ném-mehctne , 
ineg-fordúlván ezt monda: Édes Kígyóm! ne ve· 
€els-el engemet, a’ki lémkinek nem vétettem. 
Kinek felele a' Vizí-kigyó: A’te fok vartyogásid, 
és ijedgexo dóvad jelentik, hogy igen gonod ál­
lat vagy, hogy pedi$ íemkinek ne árthaG, a’ te, 
tehetetlenséged az oka; mert fogaid nintsenek.

Magy. Vágynak sokan ollyanok a’kiknek vagyon 
ügyan ártani kívánó dandékok; de ercjek*, nincsen 
teája. CCLXXX
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CCLXXX. MESE. 

Egy Öreg Emberről.

pGy Öreg Ember midőn vad-fákat óltogatna, 
egy ifjúról tsúfohatik vala , hogy meíly es­

teien volna, a’ki soha a’nak gyümölcséből nem 
ennék, a’ mit óltana. Kinek felele az Öreg: De 
talám a’ mit magad oltani akar£, magad sem e- 
fel a’nak a’ gyümákséböl. Azonban az ifjú 
fd-hágván egy magas fára , hogy óltó ágokat 
fiedne, nyakra főre le-esék onnan, és mcg-hala..

Magy. A’ Halál köz mindennel-
Az ember élete, e' világon léte.

Bizonyt elán tfak ma-is.
Ha mára virradtál, holnapra bút Sózzál. 

Mert indulhatz tovább is.
GCLXXXf·
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CCLXXXL M L 5· L
f^j pénzes Emberről.

I^Gy Gozdag-embec. a’ maga pénzét az erdo- 
J ben egy iMzpnyüS helyre az o Lomjával együtt, 

kiben örökké bízott clálá, de mikor azután el-jovc 
vólna a’nak meg - látására, látja, hogy ki-vagyon 
ásva, es tsak hült helyét találja. Gyanítván a- 
zért, hogy nem más, hanem az o koipja vette- 
kt, el-megyen az ö komjához, és azt mondja né­
ki; Kedves komám uram1 még vagy ezer aranyat 
akirok a’ helyre tenni , a’ hol a’tobb pénzemet 
el-ástuk. A’karván azért 2' kom ja még több 
pénzr-is nyern:, alattumban a’ki ásott pénzt az 
erdőbe az elébbeni helyre vikíza té£i. A’ mellyet 
azután a’ gazdag odá menvén ki vek! ’s haza 
vi£i, és az ö komjához menvén azt mondja né­
ki : Hited’ Éegett jó komám ! ne fára£d többé 
megadat, hogy a’ pénzhez menyj ; mert ott 
nem találod-meg

Mary. Könnyű a’ fösvény embert a’ 'pénznek 
reménységével meg-tsalni.

CCLXXXII. M ES E
Az Oroszlánról, és a* Rókáról.

A Z Oioklán hálóval vagy tőrrel meg-rogattar 
X ván, egé^ eredből akarja vala azt el-£ággatni 

de ,
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de mentol nagyobb igyekezettel húzza vala a* 
tőrt, a’nál korosabban fójtja vala magára Á kos 
ezt á Róka meg látván, a’ki orr sétál vaia , arc 
mondd az Orotlánnak: Oh kedves Királyon·, t 
nem erővel, hanem éhfcel kell onnan kabaduini. 
Tágítani kell a’ tör, és ^élesíteni, és nem 
bűzni, rángatni, a mcllyet mikor az Oroklát* 
meg-fogadott volna, a’ torból ki-£abadúla, és el* 
méné onnan.

Magy. É££el többet mint erővel.

CCLXXXIII. MESE.
J’ PMkánróL

A^ Király’ udvarában lakó Publikáa kerdettet- 
vén más madarakról. Miért tartatnék olly 

• betsü-
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betsületben, felelte: Mert az emberi Eózatot kö- 
Vetni meg-taníttattam.

, A’ ki betsületben liván másoknál lenni, tanul­
ja az a’ tudományokat £ükscges.

Tudom íny ollyan kint f, kinél semmi jobb nints. 
Tekintetes mint egy Márt.

Gazdagnak ékesség, szegénynek ség itt ég, 
Mint jó atzélozott nyárfa

CCLXXXIV. MESE:
Az Ökörről·

A Z Ökör jó erővel lévén meg-áldottatva, na- 
gyón búiul vala hajdan, hogy illendő fegy­

vere nem volna, nagyobb jónak ítélvén a’ fegy­
vert az erőnél. Ezért eLmégyen és Jupitertől fegy­
vere kér magúnak. A’ meliyet mikuion meg.

nyerc
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nyert volna, tsak hamar meg-báné, meg - sirató c 
boldogságát, mert tégy verteién lé\én kabadoion < 
él vala, sem kiről nem fogattatek-még., De már j 
moll lárvái lévén, ha kézzel nem , .tőrrel az o , 
sárvárnál fo^va meA-5vA3rcc»l'k, járomba lb^arik» l 
es ar emberek Lánlanak, c§ minóencerker bÜ2ül- x 
nak vele. r

Ma^y. Semmit, a’ mi néked ártalmas, ne kérj az } 
Istentől, bízd inkább az Istenre magadat. ,

CCLXXXV. MESE.
J’ Júbril, és Kinyiről.

A^ Iúh meg-fogattaiván, és marrzongtatván 2
[úhá£-k atyáktól nauy jaj-Eéval sír vala ?de 

a’ Farkastól meg-fogattatván egy ^ót lem kél. 
vala. E’rál azután kérdezetvén a’ ?ákro ló!, Mi- - 
ért tselekedné ezt'1 azt feleié: Nekem fokkal f 
keservesebb a’ Júliák kutyától borúsa rőt $enved- r 
nem, a’ki néke n örizö n, és oltalmazó m volna , ^
mint a’ Farkastól, a* kit a’ termeket tett enne- r 
kém ellenségemnek. .

Ma^y· Keservesebb az híz-tseléditöl, mint se^ j 
az idegentől £envedni.

CCLXXXVI. MESE.
J’ Páváról, és Vitézről.

A5 Páva meg látván hogy egy Vitéznek ln^e- ) 
tre strutz tollal ’volna fel-ekesitetve , kezd 
" dirse-
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^itsekedni előtte, hogy néki £epb tollai volnának, 
^s hogy azt el-hitetné vele, az o farkát ízép áb-u 
rOíitsra ki-terje£té. Ezt látván a’ Vitéz felette* 

< nieg-kedveire, és a’ Pávát ipeg - fogván minden 
ckes tolláiról óret meg-fo£totra, es ezekkel a’ 
^aga süvegét friílen fel-ékesítette. A’kor monda 
^agában a’ Páva: Oh én legény és bolond álat ! 
hogy az én ékességemet, és kintsemet másnak 
^eg-mutatám, a’ mit titkolni kell vala.

Magy. Ne mutogosd kintiedet, és semmi jova- 
másnak, hogy más tőled el-ne·kívánja.

i CCLXXXVH. M E S E.
^’ Húros-madárról.

^^ Húros-madár leppel meg-fogattatván erősen 
! f'i ^^ gyötrődni magában: Nem a'nyiban 

e. k a halálnak fájdalmától, és búsulok a’ miatt, 
^int busulo* azért , hogy a magam jó^afom 
vezt-el engemet, t.i. azt'mondják Hogy a’ Hú- 
ros-madárnak ganéjából lenne a’ lép.

Maga Keserves az embernek , mikor a’ ma^a 
Jómaga, vagy embere veteti el-ötet.

CCLXXXVIII. MESE.
Égy fösvény Emberről.

yAla egykor c^y Fösvény ember , kinek kép 

és kedves ízű almái, ’s kortyéi termettek,
az
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az ó gyűrne!esősében és ő ezeket úgy kimeke, ( 
hpgy soha addig egyet-is meg-nem -etc belőle, < 
n)lg rothadni nem-kezdett L nek a hja adakozó^0 
termélzetü lévén, sokv.or az o barátit a gyómöi- 
tsösbe magával ki hívja vala, és azt mondja vala 
nékiek. Vegyetek és egyetek akar mellyik^öl, 
tsak a’ rpdhadiot hagy,átok-él , mert a? Aryá n 
Portpástnak mindenkor rodhadr gyümöltsöt párán í 
tsól az adtaira vitetni azt hagyjátok nekic es * 
ezen parantsolacnak az Ifjak örömért engedének. ।

Ma^y. Nints nyomorúlta^h ember a’ fösvény- * 
nél ezen a' világon , a’ ki ahol. a’ mije van, n^n 1 
mér enni hanem másoknak tartja, a’ mit azlrtcn né* I 
kié adott.

ételen fösvénység s'rut tclhetettlcnség , 
Szörnyű vétek magiban . ; *

Ki mint vasas Bika noha sídben lyuka.
/Vcw mér enni a' porban, , *

"Sobrák embernek is fsak zab kenyereáft 
' Mézes falat szájában.

CCLXXXIX MESE.
Más fösvény Emberről.

Egy éktelen tőivé >v Ember vá árlott vala M^ । 
gának egy nagy gyű nóasös helyet, a’ mely” 
ben igen termékeny gyimóirs ták vaianak es no- . 

ha az ebet nem /olt né- kertelve semmibe , 
n.eg-is a nyi gyomöiuot termett, hogy meg $
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tön-járóknahis elég játott belőle. Remélvén az- 

' ^^ ^^ ujj CSazgája az helynek hogy ha bé-kerít- 
né, és Éorossabban őrizné még több ha£not ve­
hetne belőle. Azért jó lééás kerttel bé-keríti, és bé- 
tovileli, forgdmatoson őrzőkkel óltalmaztatja. 

zután azt nyerte véle, hogy íöha többé a’ vett 
1 gyümölcsös a’nyi gyümölcsöt nem terem vala. 

Azért a’ fösvény-ember tanácsot kérdvén a’ ma- 
ga Istenétől, mi volna e’nek az oka. Hlyen se- 
eletet kapa. Oka te vagy e’nek, ki környül kér- 

' kerítetted , ’s őrző puskás - legényeddel. 
. 5^03,1 foknak sokat adtam , mert úgy kellett, 

ügynek most keveset adok mert így illett.

la ^^' r> ^z adakozó Embernek többet ád az 
Eu» hogy többnek lehessen segítségül.

^5v6nytü! meg-vonja az Isten áldását. 
mást segítem nem akar.

CCXC. MESE.
á Almá sáról, es az Olaj fáról.

AZ Alma - fa csúfolja vala az Olaj - fát azért, 
- hogy kevés gyümölcsöt hozott vólna, ho- 
- Mr 6 maga a’nyi almákat termett, hogy az ó 
- ?AÍ nem bírhatnák azokat.Azonban nagy Lel 
, Múlván mind 3' Let miatt, mind a’ te- 
- i^hnek nehézsége miatt , nem tsak az 
- ^mák hullotranak - le, hanem még a’ fák*

H h . ágai-
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ágai-is el-tördelöztek, a' mikar az Olaj-fa maga 
gyümölcsével együtt bekevel m^"6- A ko 
azért az Alma-ta monda magaban- Oh mely 
jobb lett volna kevesebb gyümölcsöt teremnem, 
és bckelségben maradnom.

Mán. Jobb kevés jóval békével maradni, mint 
a- sok kínt, mellett sok bohóságot fienvedm.

CCXCL MESE.'
J’ Héjjárói, Ölyvral, el Sasról.,

A ' Héjjá az Ülyvvel perel vala az £ 
A lett a' Sasnak, mint madarak Királyának, 
ítélő £éke előtt. A’ Héjjá az ö testének n»M 
_ *t az ölyv a’ maga erejét adván okául az 
síének. Akor a Sas stlyendehberátumat mon- 

nékick: Mind kelten menjetek-el vadaÉni, 
a’ mellyik nagyobb, és ditséreteleob prédát fog 
hozni nékem ^ndékba azt elebb - ónak fogom

T^X To^vóln^dé^ 
ölyv ped-ggaa« dcbh va(óa, Ga. 
hmb az eSnék a nvival 'elebb valónak ítelem 

az Ölyvet a' Héjjánal.

Mán. Nem ’’ "-^"^ nagyságából, ta'™ ’ 
tselekedetnek méltóságából kell az embereket
ítélni. Lmbe*c

• I
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Embert érfolt térül, nem nemzetségéről, 

Ej mérjed jónak lenni.
A bort fim színéért; de kedves izéért 

Szoktak pénzen meg-venni.
Lovat sem szőréért; de jerénységéért· 

Szokták nagyra bet Sülni.

CCXCII. MESE.
^' Mulattról' és ólnak Atyjáról.

24*

^TEg-öléltetvén a’ Diénó, e’nek mint Atyjának 
hjalát az ö malatZa keserveién siratja va-

3, de meg-hallván Atyjának testamentumát, hogy 
a fok meg-€edett maknak gyűjteményét , és fok 
tonnába bevert l^tet nékie hagyta vala , kezde 
halgatni. Kérdetcttvén azért, miért nem sírna 
többet? A’ Írét, úgy mond, és a’ maknak fok- 
sága az en fiájamat bé-dugták, hogy ne sírhassak, 

r-^^^ őrségnek , és egyéb jónak a’ ma. 
LLLLL^etigedi "°^

CCXCIir. MESE.
^' Farkasról, és Rókáról.

A’ ^?^^' 's a’ ^^a egybe barátkozván va- 
l , dákni mentenek, és egy éarvaíl fogtanak, 

* mellyet midőn el-o£tani akarnak vala egymás kó- 
o^ érkezik az OroÉlán , és ó a’ harmadik 

efet kevánja, mint a’ Vadak’ Királyok. De a’ Far-
H h a >as
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kas adni nem akarja. A’kor meg-haraguván az 
Orofclán az ü körmeit a' Farkasnak fejere veti, 
e, anak feje’ borit le-húzván az egei tejét piros 
vérrel be vonja, és alig maradhata-meg eleiben a 
Farkas. Fordulván ottan az Orofclán a Rókához, 
é tőle azt kérdi ? Hát te ezekre mit mondat: 
Ö pedig monda.· Én Királyom! nem tsak a har­
mad wir, hanem az egéfc Szarvast neked áltál 
adni ítélem. Monda a’kor az Orofclán: Ki-tani- 
tort tégedet Ülvén bölcsen felelni? Ama veres 
sipka, monda a’ Róka, mellyet a Farkasnak feje- 

bS ^Magy) A’ fcegény a* maga Urával ne ofctoí· 

'^' S^a nagy Urakkal, t sere sínyli marokkal,
Te «s egyél egy tálból.

Ha eszel szépibef^ esel irigylégben. 
Rád lövöldöz magiból, .

Ha t lantot nem ront-ií, jelt bágy rajtad még’lí· 
Hogy nézd más szór távúira!.

CCXCIV. MESE.
Az éhezett Farkasról.

va-
Ba-A, meg-vénult Farkas, mikor tovább nem 

dáfchatna, nagyon éhez.k vala, es .em 
ritor , sem atyafit, sem fiat sem leányt nem ta- 

S vala, a ki otet eledellel segíthetne. nagy e°- 
wo án röpantott erdőt bé-bodorga. míg egy 
™ ek dög-testére akada. A’nak a’, dögnek J 
teléhez al>g lógott,, á mikor, mindjárt

I
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Farkasok, sasok, hollók, varjak , oda érkeznek» 
ez neki reménykednek, hogy őket venné barát­
ságba, és a’ prédából részeltetné. A’kor monda 
magában a’Farkas.Imé a’ kit tsak most az én legény­
ségemben az én atyámsiai,fiaimdeányim, es barátim 
el-hagytanak,most bóvölkedvén én eleség’dolgában, 

. még az idegenek-is ti Ételnek és bárátságomat kérik- 
ki, Valóban nem magamért;hanem ezért az ökörnek 
dögéért üstéinek.

Magy. A’ fiegény mcg-vettetésben vagyon: A* 
Gazdag pedig mindenektől az ö vagyonjáérc tiM· 
teltetik.

A' szegénység alfa ’í virtusé nem koronáz* 
rdemed’ letapadja.

Bár légy vitéz·, okos, gyors, és alkalmatos* 
De szák séged előnyomj 4.

Mert nem az érdemre; de teli erszényre 
Bér dűl s' kotzka hatra-

CCXCV. M E S L
zf Rókáról, és c? Parasztemberről.

A> Róka meg-fogattatván a’ Párást - emberről K 
kinek feles tyúkjait öl te, és ette vala-meg.

kép Lóval kéri vala o tét, hogy erekre ne-el, és ö 
meg-eskünnék, hogy soha többé semmi kárt nékic 
nem tenne. Kinek monda a’ Párást - ember. 
Nleg-botsátnék én örömest teneked, es sabadoo. 
cf is-ercstenélek , ha hite - £egö állatnak tégedet 
nem elmernélek. Ha meg-hal£, tudomj íoha ^'^^

K; ú $> WL
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mi kárt nékem nem té£ ; de ha été, a’ te hited­
ben kételkedem.

Magy. A’ tsalírdoknak, és hitetleneknek nem , 
lehet hinni. Kötve bigyj komádnak.

CCXCVI. MESE.
Két Disznóról.

17 Cy Gazda-embernek két Dténói lévén egy- 
J másnak olly nagy ellenségei voltának, hogy 

egymást fcüntclen mardofnák , és agyarokkal vag­
dalnák. Mikor azért az egyiket a’ Gazda meg­
ölette, a’nak tárta ki mondhatatlan örömmel né­
zi vala a’nak halálát. Azután kevés idővel a* 
Gazda ezt a’ másikat - is az ólból halálra ki- 
rántatván, kezde magában búíulni, és ezt mon­
dani. Oh én éegény boldogtalan állat! miért 
örvendeztem én a’ társam’ halálán, a’ kit illy ha­
mar halálommal követnem kell. ,

Magy. Senki ellensége’ halálát ne örülje, a’ ki­
nek magának Js tsak hamar meg-kcll-halri. '

Üveg romló tserif el-tart. és lehet és, 
száz ejzend midva-iS.

Az ember élete·, e' világán léte, 
Bizonytalan tsak ma-is.

Ha mára virradtál, holnapra bútzuzzák 
ért indulhatjz tovább·is.

CCXCV1I. MESE.
J’ Béresről, és Ökrökről.

A 5 Béres bé-menvén a’ Pajtába nagy örömmel 
látják
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látják az Ökrök ötét. Kérdezvén azért a. Be 
tálok, mi volna oka az ö örömöknek . ^f"“· 
Reméljük hogy ma minket kedves legelő hely c 
dologtól üreseket fogÉ vezérlem. Ml gerjekcetre, 
mond a’ Béres , a’ ti Élveteket e re a reme y- 
segre? Mondának. Mi ezr megálmodtak az ej 
Éaka. Ne higyjétek, kérlek, monda a Beres. - 
nek az álomnak, a’ mit hamis alomnak lenni 
mindjárt meg-tapaÉtaltok; mert en meg ez - 
modtam, hogy ma Éántani fogtok, már p o 
az embereknek álmok igazabb a barmok almaik-

^ Magy. A’reménység könyen meg-tsalja az cm- 

^^Szirnyon jár, is résül, édesget, h nul. 
Reménység' biztat«ja.

nagyon gyönyörködtet, és éremmel éltet ,.

Jajt szerez változója·

CCXCVIII. MESEv
J’ Szamár' Árnyékáról.

TTGy Kalmár meg-fogad ejty ParaÉt- embertől 
egy Szamárt, hogy az ö portékáiét a Éom-

Ééd városba által vinné. Meg-terhelver azért a 
Kalmár portékával' a’^zamart, magok előtt de- 
rék nyári hévséges időben egy nagy sík mezőben 
mind a’ kettőn a1 Kalmár es a Szamárnak Gaz­
dája kisérik vala. Egykor azért meg-allapodvan



íinntJiogy a* napnak hévségét alig állhatják vala, 
a’ Kalmár a’ Szamárnak árnyékában le-ftküvék , 
és ottan nyugodik vala : Ezt meg - irigyelvén a’ 
ParaÉbember, kezdé a helyéül tel*költeni a’ Kal- 
márt, és fiorgatni , hogy mennének hamar a’ 
meg.fiegódött helyre, a’vagy pedig fizetne-meg 
különösön a Szamárnak árnyékáért-is: De a’ 
Kalmár fizetni nem akara azt erősítvén, hogy 
mikor ó egyfier a’ Szamárt meg-alkutta a1 tereh- 
fiordásra, azzal o élhetne mindenképen, es a’nak 
mindennemű haszna a’ fel-tett helyig övé lenne , 
A’ Parafit-ember pedig azt erősíti vala . hogy, o * 
tsak a’ Szamárt adta néki a’ hason - vételre , és 
nem az árnyékát. És ezen verekedvén egymás­
sal, meg-nem békélhet ének , hanem a' Bírák elei­
be törvényre mentenek, a’ Prókátoroknak a’ Cau- 
sát által adták, és ma-is tzivodnak a’ Szamár7 ár< 
nyék? felett,

MW-
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Magy. Sokkor fok babot nem érő dolog feletc 

Verekednek a’ Prókurátorok.

{ CCXC1X. MESE.
^ Szilfáról^ és Rakutya-vess óról.

A * Folyó-víznek partján termett Szilfa az ó 
éomüédját 3 Kakorcya-veéfcüt tsúfolja vala 

mint gyenge, és crörelen jóságot, a' melly a* 
víznek akármeliy gyenge zúdulására hajolna, 
és ingadozna, holott o lók ektemioktol fogva 
mtg-mózdúlhatatlanúl a’ víznek leg-nagyobb árjá- 
na<c-is meg eddig. meg - állott : Történt azután 
ho^y olly ig$n meg-áfadott az a' víz, a* míné- 
mü seperi tok értendőkkel az előtt úgy nem ára·» 
dott vók-meg, és e’nek sebes vízétől a’ Szil-fa 
gyökeréből ki-törettel vén a* víztol vitetik vala, 
’a kit katzagva meg gólíta a’ Rakott ya-ve£vÓ. Ho­
vá mégy? mire hagy£-el jó £om£édom cngemet ? 
Hol vagyon most- a’ te erőd ?

Magy. Böltsebbck azok, a’ kik engednek a* 
hatalmasoknak:, minr a’kik azoknak ellenek áttvLn 
nagy hatalommal gyalázatoson meg-győzcttetnek.

CCC. MESE.
zT Hajósról, és Kereskedőről.

A ’ Tengeren Való hajókázásban kép és tsen- 
* des idő lévén a’ Kereskedő kérőé a’ H-hos- 
. Kh $ lói '
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tói, hogy az o Atyja minémú halállal, és hol I 
hóit vóína-meg? A’kinek felele a’ Hajós, hogy 
az Ó Atyja még tsak a’ban az esendőben, a’nagy 
Atyja pedig az előtt tíz esendővel a vízben be- j 
lé holtának. Ismét kérdi a’ Kereskedik Hát mit 
hallottál a’ Szüle-apádnak haláláról. E’re ismer 
monda, hogy a mint értettem, még az - is, es 
a’nak ismét az Atyja-is a’ vízben fnlladtanak-meg 
E’re monda viÉont a’ Kereskedő: Hát már re nem 
félé-é a víztol, hogy a’ban hal£-meg? Nem te­
lek, úgy mond, a’ Hajós; de én is azt kérdem 
tóled, hát a’ te Atyád mi módon hólt-meg < 
Kereskedő monda; A’ maga ágyában hólt-meg , 
Hát a’ nagy Apád hogy hólt-meg ? Kérdi a n 
jós. Ismét mondja a* Kereskedő: Az-is az ágy 3 
Sót még a’ Szüle* atyam» és a nak-is Atyja mi |
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az ágyban hókanak-meg. Ezekre monda a* Ha- 
jös a Kereskedőnek.· Hát már te nem iéik-é a’ 
te ágyadtól, hogy aban meg-hal£.

Magy. A’kármelly állapotban haljon-meg az 
ember l^mmi az ; hanem hogy hivatalja ^erént di· 
tsercteíen hdjon-meg, a’ éükségeíebb dolog.

VÉGE.
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^ Leve/
Az adakozó embernek többet ád az Isten , 
f hogy többnek leheljen segítséggel. - 212 
Kinek mije vagyon, azt adhat másnak. 171 
A nagy elméjű emberek az alatt ónokkal nem 

lókat gondolnak. - - l77
Az alatson embert-is rneg-nem kell- vetni, 

V2LV boéfiantani - mert az-is bofiíut all-

Az alázatosok bátorságban élnek: A’fel-fuval- 
kodtak Vendelembe esnek. - ^4·

Állhatatlan elméjű emberekre ne bizd a ma- 
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INDEX MORALITATU M.

Soknak vagyon ártani kívánó £ándékok ; de 
erejek nintsen reája. - 2zi

Méltán büntetődnek , a kik más ártatlano­
kat háborgatnak. - - · 204

Az ártatlan emberek rettegnek az istentele­
nektől, ha tsak hallják-is híreket. z Z 

Ne higyj az Alkonyoknak. - 66
Nem azaz igaz Atya és Anya * a'ki nemzi 

és £üli a’ magzatot > hanem a’ki táp­
lálja és tanítja. - - l26

Jobb az idegeneknek tsúfságokat > mint A- 
tyónk fiainak irántunk való keserűsége­
ket hallani, Genvedni. - 22/

Az ok nélkül adott ajándék a’ bolondoknak
kedves ; de a’ tanúit embereket nem tsal-
hatja-meg, - - 117

Kinek-kinek különös ajándéka vagyon Ilién-
tok - - ' lo8

B
Ne higyj a’nak, a’kit felette meg-bántottál. 214 
Nagyobb bánat, ha barátodtól £enved€> mint

ellenségedtől. - - 85
Nem mind jó barátod az, a’ki képen kól , 

és jóra ígéri magát. - 107
jKitka a’ jó barát. - - , iLL
Dllyanokkal kell barátkozni, a’ kik nekünk

•segítséggel lehetnek. - 179
A’ vakmerő bátorság fákat vektert-eh 166 
A’ki ereje felett való dologhoz fogni bátor­

kodik
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kodik, magát vefeedelembe ejti. 18
Jobb a békesség mint a’ viaskodás , melly- 

nek homorú ki-menetele vagyon. z 179
Kit-kit ki legyen , a maga békédé el-árúlja. 45
A’ jó hnc vagy bet sütetede t úgy őrizzed, hogy 

ha egyket el-vefctcd, nehezen vagy soha 
nem találod meg. · · 15a

Nints mindenkor az ember ollyan betsület- 
ben mások előtt, a mint maga gon­
dolja. - - ~ ^59

A’ ki betsületben kivan másoknál lenni, ta- 
a nuija az a tudományokat, tükségés. 2Z5 ;

Vágynak olly bírák, akik másoknak törvényt 
b télinek; de magok nem állják-meg. 185

Sokak boldogtalanok , a’kiket e világ boldo­
goknak ítél , és ellenben. - 24 )

Ha boldogságod van, felettébb ne örülj, íe 
ha homorúságod, felettébb ne bánkódjál. 138 ^

Sokaknak az ok boldogságok oka a’ magok’ 
veszedelmeknek. - - 2O9 1

A’ bolondok ferentséjekben nagyot állának 5 
magok felöl, nyomorúságokban ismérik 
hibájokat. - - " ^ j

A’ naivra ment ember a’ bo^antó fór nem 
méltó, h>gy fel-yégyc. - ^ -,

Az okos ember az idegenektől lármázott 
hiúságot el-hxnvedi, a’kiket lát ma- H 
^ok közzött-is versengeni. - 7^

A’ki bo^ít áll máson, magának - is árt, 
mellyet békével tűrjön. ♦ 129

1 Sokkor
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Sokkor tűri az ember a’ boffiúságot azért, 

hogy a' bofifiút-tévö az alatson és mél­
tatlan emberhez nem fér a’ nagy Urak 
félelmek miatt. - - »64

A’ hatalmaiok néha az erőtlenebbeknek b^ 
fiút été leket el fienvedik , hogy cl - vet­

hessék 2' vcéedelmer. - 194
Késő a’ nagy bofifiú-tételután a’ megbánás, 220 
A’, la felelte böltvlkedik bolond az. - 15

Senki a’ más munkájával mint magájával ne 
dit rekedjek. - - 124

Szépséggel ditsekedö ember végre meg-gya- 
láztatik; ^ - - . r^z

^2 einkernelc macáról fiármazott dltsérete 
gyalázatos , és méltó a’ nevetségre. 77

^em kell olly dolgot mi vélni , a’ mi nem 
ha£náL - - 128

Vágynak emberek, a’ kik nagy dolgokat fe- 
fiegetnek , holott az alább való £üksé- 

séges dolgokat nem értik. _ X58
Sokan találtatnak , a’ kik a’ jó dolgot felta­

lálják ; de kevesen, a’kik azt véghez 
vigyék. * - - 207

Az egyenetlenség fok jótól fojtja - meg az 
embert. - - - 25

A’ Hatalmasoknak egyenetlenségek a* legé­
nyeknek fierez vefiedelmet. . 1 rg
-.1 ; ' Az
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Az egy ess ég erős; de a’ meg-hasonlás meg- / 
erőt leniti az erőseket. - 105 I

Együgyüre ne bízd dolgodat, ha kárt nem A 
atyrá vallani. - - 201 h

Életedet tartsd-meg, nem gondolván károddal. 34 
Elégedje /-meg magad Ionoddal. - >4 A
Bátorságofabb életnek módja , ha ki a’ ma­

ga kitsinyével meg^légsik, mint lem 
ha a’ mások kövér vcgyonját vadátfca. 206

A’ ki Ellenségét kerüli, ellenségnél gonozabb- 8c 
ra talalhat. - * - 10

Mikor a’ nagy ellenségtől örizkedel, a1 ki· A 
tsid-is el-pü£tithat. - - 33 N

Ké£ az ellenséges tivú ember a’ vefcedclemre « 6
menni, tsak az ó ellensége el-veÉtheífe. 41 ।

Az ellenségnek jelen-léte semkinek sem ked­
ves. - - - 4$ A

Semki az ellenségét, ha kitsinynek látszik - is, 
meg-ne-úrálja. - ,- 9^

Konnya e!-veLni 2N3K, 2'ki ar 6 ellenségé- A’
nek segítséget ád. - - 14^ A’

ElaÉnos az engedelmesség. - 20
Az engedet leniégnek nagy k^a vagyon. 2! A'
A* nasí'vobb engedjen a’ kifsebbnek. - 2l 
Az elmének jó ni íelyul múlják 1 telinek Vő

jóváír. - , ,
^odd ^értelem 2' Népségnél. - , 5^ A’
£ró7 felért való dolgoknak hagyj békét. 204 
^/ többet - mint erűvel. - - ? ^



MORALITATUM.
A’ fii nejeket nem lehet bátorítani. * 47
Inkába félnek az emberek a’tól, aki meg- 

veti elsőben ijedteket. - g?
Inkáim / Ihatni a’ balgáid emberektől, mint

a’ üálÓKtól, és haragosoktól. - 205,228
A’ tunya, és félénk emberek az ellenségnek 

nem tsak látásáról, hanem hírétől - is 
rettegnek, azért-is semmit nem nyer­

nek. - I - - 212
Semki a’ maga alatson formáján ne búsuljon, 

mert a képeket én fok vefcedekm. 115 
A’ fösvénytől megvonja az Isten áldását. 2^9 
Nints nyomorultabb ember a’ fösvénynél 238 

• Ollyan némelyekben a1 fösvénység , ho^y a'
. más’ 1 lyo mórús ágából- is kérés kedésre va­

ló alkalmatosságot tsiuálnak. - 41
A' fösvény emberek még az Ident-is, úgy 

az lilén' Követeit, Papjait-is meg tsal- 
a r^l , “ ' - 101

A fösvény ember nyughatat’anul él, . j4I 
A’ melly fösvény ember sokat kiván, 2 mi­

je van, azt-is el-ve£ti. . j^-
A’ fösvények ragadozók, egymást a’ hamis ke­

resetért helytelenül vádobák. - 184
Fösvény embernél semmi lófcágodat gond­

viselés végett le-ne-ted I. . 186
A’ fösvények e’ világi jókkal magok sem él­

nek, masokat-is élni velek nem enge- 
diL - - . 2Zl

I< Kön*



INDEX

Könnyű a fösvény embert a’ pénznek re-
ménységevel meg-tsalni.
( G GY

2ZZ

A’ gazdagok fok vekedelem ala vettetnek.
Vár-Mállásnak idején tereh a’ gazdagság. 12 ^
A’ gazdagságok rokkra'viki az embert - 4 2
Hakontafan a gazdagsága ha nem tud ember / 

véle élni. - . "
Jobb alatson eledelekkel élni nagy tsendes- S 

ségael: mint gazdag eledelekkel nagy 
konyhán hizlalódni nagy háborúsággal. 213 j

A’ felette gazdagodás akaró kívánság fokkor 
veszedelembe hajthatja az embeit. , 2

A’ gazdag az Ó vágyottjáért mindenektől ; 
tikteltetik. - ; ^^^ í

A’ mit kábád a’ gazdának a magajebol tsele- ^ 
kedni, nem kábád másnak. · - ^4?

A’ melly munka nem a’ gazdának akaiatja ^ 
kerénr esik, nem kedves. - W

Nem kell várni, hogy a hol a’ Gazda a f /
fony gondatlan, a ház’ nepe gondos S 
légyen. - " . * , |

A’dio1 tselekki a’ gono^ a’ rokkát, míg veg- /
*re meg akad; és jútalmát vefci gonok- * 

ságának - ’
Némelly embernek ellyantfm^ elete va- 

gyón, mintha lelke semmi nem volna, n B
A’ GonnFoktól semmi ót nem, hanem gonok 

dolgokat lehet várni. -



MORÁLITATUM.
Az okos ember által érti a’ gonofyH mester- 

ségerec. , . * _
A Gonoft-tévb akár kicsiny akár nagy kárt 

tegyen, méltó a’ 'büntetésre.
A meg-ár dkodott ^0//^ ember halálával 

sem hagyja-el, meg-k'okott gono£sá<rát.
A gonos termékeid ember a' házi jó-akarói­

tól is békével nem fer-el
ok2or egy embernek gonoszsága nagy kárt 

bökött máinknak is tenni.
Sokkor a mi gyönyörködtet, homorúságunkra 

van. .
z \ #

Háládat  osságnak regulája.
Nagy vérek'a' báládat lanság.
Méhó a báládat lan, hogy a’ jó tétemény- 

tói meg-fohtafsék.
A ki az ö jól tévőjéhez báládatlan, ha ismét 

nyomorúságba esik, segítséget nem talál.
A’ Halál köz mindennel

78

148

210

2ZO

44
67

83

Semki ellensége halálát ne örülje, 'a’kinek 
magának is tsak hamar meg-kell-A Vw/. *244

Akarmelly állapotban haljon-meg az Ember, 
semmi az ; hanem hogy hivatal ja herént 
dicséretesen haljon -meg, a’ hükségcfebb 
dolog. _ ^. 240

^olrsekk^ 2Lo!c, sUlc en^nelc 3' hatalma­
soknak, mit a’k’k azoknak ellenek álla­
nak, es gyalázatoson meg-gyozertetnck. 247

I i 2 Vagy-



INDEX
Vadnak emberek, akik, a’ hatalmasok eb 

^ len patvarkodnak, cs ha eiejekbe kerül­
nek , tóim nem mérnek. - 177 "

A’ Hatalmai okát meg-ne-bántsd, ha károdat 
akarod kerülni. - " 178

Okos ember dolgi a’ hatalmas embereknek 
haragokat tiÉrefséges mentségekkel 
meg-enge£telni. - - 121

Aki néked fokkor láttatik hálálni, maga 
haknit keresi. * ' 4

A’ jelen való kis basnot ne hagyd el a’nagy 
következő bizonytalan nyereségéit. 3*

Vadnak emberek, akik ha lártatnak-is ne'*
" ked hasú élni; de nem éretted , hanem 

a manók habokért tselekefcnek vala­
mit. - - - J 4, "6

Az emberek mindenkor nem azt. a’ mi igaz, 
hanem azt, a mi has nos; követik. ̂ 9

Aki mást háborgat, magának kerez veddel-
met. - - " " ^o4

^3 házasotok keress hasonlót magadhoz. 201
Nem kell semkinek hazájába úgy ragaékod-

ni, hoqv a’nál job > helyet ne tartson. 202 
A Hazudnak, mikor igazat mond-is, nem le

hét hhni " - ‘ ^^
Az Isten megvonja az áldást a hazugoktól.

tökéi Illenek’öl. , ^
^ £wz./^-embert maga a’ dolog-is meg-tza- 

, . _ ioZ
A' hazugok a’ bünteted cl-nem-kerülik· 1
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Ne hazudj; mert meg esik, hogy könnyen 
utói érnek. - - ica

Az Klen ellensége a’ hazug embernek 155
Vágynak, a’kik azokkal jói tetnek , a’ kik­

nek sommi hatnokac nem vétik , há­
zi cselédjekkel pedig ebül bánnak. 77

Keservesebb a’ ház lseiédMy mint idegcntól- 
tenvedni.' - - 2z6

-XHi< hehe-hunyd indulattal nyúlnak valami­
hez·, magokat vetedeiembe ejtik. - 60

A’ heny élet veszedelmet teres. - 16
Ne higyj mindennek. - -4
Meg lásd, kinek higyj, sokan hasznot láttat­

nak jóvallani ; de a’ melly nem néked, 
hanem nékiek hatnál. - 55

A’ hízelkedő embernek hinni nem kell. - 8
A’ki a1 hízelkedőhűek' könnyen hiten, köny*.

nyen meg-is tsalatik. - 4°
Más’ hivatalsába ne ártsd magadat. - 2.7

Nem minden minden időben illik ^7, 2.10 
Nem illik mád ollyan vérekről inteni , 

mellyben maga-is az ember lélekzik. 28
Vagyon olly’ irigy, a’ki azt-is sajnálja más­

tál, a’ minek maga, nem véti hátnát. J2-
A’kik másoknak jóvaikat irigylik, a’ mago-

j kéról-is meg-fottatnak. - *73
Az irigy sajnálja a’ más’ becsületét^ és azzal 

emétci magát - - .^ l9^
^2 Isten racg-áldja az igazakat, “ . 7 ^

l i z- ^n?



INDEX
Minden aprólék dologban nem kell az Iflen- 

nek nevét emlegetni. - 78
A’ki az Ijlent segítségül hivia nyomorusá- 

giban, maga-is igyekezzek kabadulni. 187
Semmit, a’ mi néked ártalmas, az IJlentöl 

ne kérj. - 236
A’ki az Istentelenekkel együtt egy bűnben ta- 

láltatik, egyenlő büntetessel-is büntet- 
tetik. - z

Az Istentelenektől a’ jóért nem lehet rókánál 
egyebet várni. - - 39

Valakit nem a bódédéból ; hanem a’ tsele- 
kedetébcil kell meg-itélni. - 193

A’ Jámborok könnyen meg-tsalatnak. 206 
A’ Játék vagy kevés mulatság hasznos az 

elmének - - 124 !
Szükség kinek kinek meZ elmerni az ö jól. 

tévőjét. - - - 8
A’Jóléteit meg-kell'kö£önni. - 8

K
A’ Kár-vallás Toksor tanítja az embert. 29, 69
Jobb kitsiny Kárt vallani, mint sokat. , 34
Azok-is vallanak kárt, a’ kik másnak kárt 

tesznek. -' ' - " 76
Jobb kitsiny kárt fenvedni : mint nagy hasz­

not eí-ve^reni. - - 20 3
Az okos a’ m s' kárán tanulni éokott. 195
A’ki a* maga kedveseit ekveSteni kívánja , 

méltó, hogy essék vekedclembe. - 98
Vagy-



MÓR ALITATUM.
Vágynak sokan, akik bolondságokkal keres­

kednek a’ tudatlanok előtt, , - 109
I Távozni kell azoktól, a kik az ok tseléd- 

jeikkel-is kegyetlenül bánnak. - 2
Kevély ne légy. - ' - " ^4
A’ Kevély ember azt-is maga ditséretére for­

dítja, a’mi gyalázatjára vágyom - 34
A’ Kevély emberek fokkor kitsmy dologban 

meg-ítéltetnek. ‘ - - - ^r
A’kí becsületet másnak tenni nem akar, az 

ó kevélységéről végre meglakolj 127
A’ki kevély vagy sokat állít maga telöl, he­

gyenben marad. - - 5 59
Jobb a’ kegyelmesség a bokhóságnál. 167
Nem legény és aíatson embernek való a’ 

nagy kints. - - n?
ISTe mutogasd kintsedet, és semmi jóvadat 

másnak, hogy más tőled el-ne-kivánja. 237
Jobb kevés jó mellett békével maradni , 

mint fok kints 'mellett íok bo££óságot 
fenvedni. - - - 240

A’ Király nagy gonddal él, azért boldogra 
lan. “ ■ - 24

A’ Királyban nem fépség, hanem téfi erő 
és böltsefség kívántatik. - 7l

Mérsékelni kell a’ kívánságot. - 11
* ' A’ki többpt kíván, mint illik, semmit sem 

. kap. - ' n
^H a' M3A3 kivánságit zabolázza, bölcs az. 15 

l ' 4 ^^



’ INDEX,

SokGor a’ melly roL^c másoknak kívánunk, 
magunkra, káli viÉta. - i^

Meg lásd, kinek adt költsön. - 111
báládnál nagyobbal ne közösködjél. 181

L
Nints öröm a’kor, mikor a’ lopok házasodnak. 108
Sokkor az a lopó, a ki a’ lopást megjelenti. 160 

M
Mindennek a’ maga magzatja tetőik. . 51
Az engedetlen magzatok veszedelembe ejtik

magokat. -. - 215
Az örökségnek és egyébb jónak a’ maradé­

kokra való tállások nem engedi azok­
nak. hogy füleiknek halálokat'sirassák. 241

Semki a* más' dolgában nem igen foglalatos. 9 
Máshoz ne bízzál, ha mit véghez akark vinni, 9 
A’ki a más' jóvát bírja, ha a7ól meg-fottatik, 

meg-efmértetik, ki légyen. - 50
A’ki más eilen vermet ás, maga esik 

belé. - - 219, 15 2, 58
Az ember a’ mások" hibáit jól látja, a’ magá­

iét nem elmeri. - - íz;
A’ Mester emberek hazugok. - - 64
A’ két mesterséget tanuló ember hogy jár. 197 
A’ munkás élet boldogít. - -26
Imádkozzál, és munkálkodjál. - 84
Semki hakon nélkül örömest nem munkál­

kodik. - - - 228
n Nr

Sokan a’kik nagyot ígérnek magok felöl, 
keve-
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keveset sem tudnak cselekedni. · 6z
Sokkor a’ nagyra vágyódó ember vi££a esik 

a ba az állapotba, a’ honnan el-indúlc. 98
Sokkor a’ -^^/ dolgok kicsin hibaért el-mál­

nak. - - - 172,
^á^or 2' kül o népiek ellenkezése a’ népnek 

bolsó háborúságát meg-tsendesíti. 225
Ké' nyelvit emberek. - 19$, 54·
A’ nyelve! emberekben semmi nintsen egyeb 

xfcó-£átyái ságnál. - ói
Ne higyj a’ két «»Jw embernek. - Uo
Ne köss.ki 2' nyelvet emberrel, a’ki jobban, 

mint te, rágalmazhat tégedet. 144
Oll y* nyereségen ne kapdoi's, mellyer remény­

leni eíláen nem lehet. - 2?
[óbb 3 bizonyos és jelen-való a’ jövendő, 

és bizonytalan nyereségnél. - 73
Sokszor a' freremse mutat oliy nyereséget , 

mellyer nagy munka, mesterség elmem- i 
érhetett volna. - - 74

Sokan 2' kifsebb nyereségért 2' nagyobb kárt
, el-hagyják, és azután azt is el-vektik. 180

A’ nyomorultnak nem kell nevelni nyomorú­
ságát. V - - 56

Sokan kiflehb nyomoríts ágiéi ki - fabadulvan 
nagyobbá ejtik magokat. - 60

Tscndeíebben viÍMik az emberek nyomorít' 
sápokat , ba látják az ők nyomorgató· 
jókat hasonló nyomorúságba esni. - 95

l i 5 A’



INDEX
A’ nyomorult embernek segítséggel kell len­

ni. - ■ 9^
Nints keservesebb bohóság, mint á' mel- 

lyet nyomorult állapotában fienved va­
laki. - - 96

Más1 nyomorúságát ne örüld, a’ mellybe ma- 
gad-is belé eshetel. - -216

Minden ott nyúlik inkább, 3' hol terme.
fcetéhez illendő Mállása vagyon. ,114 

0 Ö
Az okosok még azt-is, a’ mi gyalázatokra 

mondatik, ditséretekre fordítják. - 9;
Mikor az Óságnak közönséges 3' vefiedel- 

me, a’ nagy Méltóságok fenvednek, ’s 
pufféinak ; a’ legények tsendefségben 
maradnak. · - " 134-

Sokfor a’ kik az Oskolában tanultaknak tar- 
tatnak, 2' külső állapotban semmire va­
ló emberek. - - 37

Engedj mást járni magadhoz hasonló öltö­
zetben, u^yds virtustal azt meg halad­
hatod. - - " " , 13 7

Az örökösök 3' meg-hólc atyafit nem erő­
sen siratják. - - T93

?
Nem az ifjakat, kell piroMatni, ha tudatla­

nok, hanem az ók füleiket, a’ kik nem 
tanították őket. . -

Sokkor eny babot nem érő dolog felett ve- 
ftkednek a1 Prokura  torok.

idl

247 
V
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R

A’ ragadozók nem érdemlik a nyereséget, 
hanem az engedelmesek. - up

A’ Ravas ember tanársot ád ; de nem fiere-
tetbul ; hanem a’ maga haknáert. i <4. 

Meg-tsalja a’ Reménység az embert. - 143
Ne hagyd-el ember a’ magad jóvadai nagyobb

reménységnek okáért - 165
Éktelen az, a’ ki a’ nagy dolgoknak remény­

ségek alatt a’ jelen való kicsiny jót
meg-veti. - - - 22;

A’ reménység könnyen meg-tsal. - 24c;
A’ Re(i ember büntetésre méltó. - - 22
A’ réteges vagy ekem ikom ember az o tor­

kossága miatt kokotr el-vekni. - 174
A’ melly dolgok előre rettentnek , idő tel­

ve meg-vettetnek. - - 27
A' ro£E-ember, ha jót ígér is, tokkal fizet. j 04 

/ &
Bolondság azoktól segítséget kérni, a kik ár­

tani szoktak inkább, mint haknálnj. 102 
Nestess, ha meg-nem akark-tsakratni. u 
A’ki sokfelé kap, el.vekti 2' mit keres. 10
Szép dolog a’ sabadság. - zc,
Valamit nem 2' faipar ság, hanem 2' tökélle-

tefség féken jóvá. - 92
A’ Regénynek mind egy, ha ura változik ,

akár e’nck, akár ama’nak ko’gáljon. 110 
A’ Regényeknek mindenkor bátrabb és tsen-

de



INDEX

de&bb állapotjok mint a’ gazdagoknak, 79
A* pegény állapot fokkor vidamit : a' gazdag- 

sag pedig tömörít. - - 103
^ pegény meg-vettetésben vagyon. - 24;
Az okos békességeién penved. - - 64
Jobb az értetem a /épségnél. - - 58
óz.ép emberek, kiknek értelmek nintsen. 106 
Nem mind jó barátod az, a’ ki pépen pöl, 

és jóra ígéri magat; Sokszor a’ mézes 
békédben méreg tekéik. - - 107

Az álnok ember pép pin alatt maga hasznát 
munkálod ja. , - - ' 107

A* búja pereseiben élő személyek Nemtelenek. 50 
A* mi elsőben irtóztatja az embert, azután 

a* fokás meg-könnyíti azt. - - 102 *
Nem jó a’ roLL dolgot gyakorolni, mert vég. 

re a’ fokás terméketté válik - 61
Boldogtalan folgák azok , akik a feolgálat- ... 

bán fok magzatokat nemzenek. - i<?
A’ vén fogának betsúlete meg avul. 145
A* pilléknek halálokat az örökösök nem si­

ratják. - - - " . "
A kinek perentsétlen foletépe vagyon, míg el- 

is,nyo morog, hoka utan-is nints könnyeb­
ben dolga.

T TS TZ
A’ mir fokkor nagy sokaság fel-nem-találhat, 

egy ember fel-tataija azt.
Másnak németiy tud t natsót adni: maga pe­

dig nem tud jó tanátstsal élni.

128:

H3



moralitatum.
A’ jó tanát sót meg-kell-fogadni. * 53

, Az ide.ében adott tanáts jó ; de a késő ta­
nát s semmit nem luknál. - - 59

A’ki a’ maga dolgában nem tanát  sós, máinak 
sem tud az jó tanátsot adni. - 1SS

Sokkor jobb egy jó tanáts a’ lók ravakság- 
nál, és tökéiletlén gondolatoknál. lol

A’ nagy eió hanem árthat-is , de a’ mehe 
ra^aktatotc gonok tanáts meg-ront. ^^^

A’ki a^más’ tanátsát meg-nem togadja , ve- 
kedelmet terez magának: - '

Az egymással viaskodó hatalmasok közzé ha 
a’ tanítók elegyednek, ezekbe akadnak 
amazok el-hagyvána viaskodá^. ^ ^9^

* A’ tanúit és jó ember vénségében-is jo es 
tanúit. - - - - - -

A’kármelly társaságban-is nem kerentses, mi­
kor nem a" fó9 hanem a tagok igazgat“ 
ják azt. - · , . ^^^

Minden oüyLnnalc üelrerik, 2' mlnemüvel 
társalkodó. - . - , 'oZ

Á’ki kicsiny terhet nem vállal, sokkor nagyon- , 
bal téríttetik - - 2,1

A’ bolondok sokkor akarván valamelly ter­
het el kerülni, nagyobb tereh alá vetik 
magokat. - - 227 

rz6Kár a’ gonokkal jól tenni -
Jobb azzal jól tenni, a ki haknál, mint aki 

foto igén . - * . SX



INDEX
Sokkor a’ kivel az ember jól tefen, a’ téfan 

neki kart. - _ .
Sokkor azok ártanak, a’kikkel jól tettünk. 8^
Az idegennel ha jól lésen is az ember, nem 

fok hálát várhat ö tóle. _ ^^^
A mint az Ilién kinek kinek adta 3 termé­

se tét, úgy marad. _
A’ mit a’termései hozott, azt változtatni nem 

lehet. - - . ^
5okan 32 emberek ka Lemelvekec álUpotjo- 

kar változtatják - is, öe terméseteket 
megtartják. - , 4,

Embernek idejéhez képest való termésété. 171
A’ terméseiét valakinek 3' méltóság nem 

változtatja. - . ^^^
A' parafa, káromkodó, kegyetlen, és rof£‘ 

emberek, ha nagy méltóságos állapotra 
mennek-is' terméseteket nem változtatják. 170

Nem a’ testnek nagyságából, honem a’ tse- 
lekedetnek méltóságából kell az embe­
reket meg ítélni. - - 2Z I

klo^y 32 ember 2' veLec^elmet el-kerulje, !e- 
kc^r 32 embernek néha magát' vétek nél­
kül tettetni. - - Ioo

Menyivé) kegyelmesebb és jól tévöhb az 
emh^r, a’nyival nehezebben Éenvedi a’ 

bofaÚSÓCTOt. . „ ^ 2ZQ
A kedvetlen liftek a’ köz társaságot el-ve£- 

tik. '- - - 28
A’



MORALITATUM .
A’ kiiso öltözet és titulus nem változtatja 

íemkinek természetét. - , 81
A’ tisztátalan Aktionyok nem az ok keretű- 

jókét; hanem azoknak vagyonjokat kére­
tik. ^7

Sokaknak torkok oka a’ vekedelmeknek. 6z
A’ tökélletkn embernek tanátsát ne fogadd , 

merr tsak a’ maga haknát nézi. 13°
Sokkor történetnek tuiajdonittatik , a’ mi a’ 

magunk hibánkkal esik. - 7^
A’ mit valaki nem tud, a’ra femkit nem t/i* 

nithat. - - 80
8okLor sok kelteken 2' tudatlanok uralkod- . 

nak. - - - 2I4
Vágynak emberek, akik, ha mit véghez vin­

ni nem tudnak, azzal mentik magokat, 
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